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afxazeTis 

  qristianobis pirveli saukuneebis  

samarxeuli Zeglebi 

irma berZeniSvili 

 

winamdebare statiaSi mimoxilulia afxazeTis samarxeuli Zeglebi 

qristianobis pirvel saukuneebSi. es sakiTxi 2006 wels Cvens mier daculi 

disertaciis erT-erTi paragrafi gaxldaT. disertacia afxazeTSi qristianobis 

gavrcelebis sakiTxs mieZRvna, sadac arqeologiur masalebze dayrdnobiT 

mimoxiluli iyo regionSi axali mrwamsis gavrceleba IV-VIII saukuneebSi.  

winamdebare werilSi mimovixilavT afxazeTis qvis sarkofagebs, maT Soris 

anTropomorful sarkofagebs, romelTa uaxloesi analogia quTaisSi, bagratis 

taZris mimdebared aRmoCenili sarkofagi, romelsac mxolod 2011 wels 

mivakvlieT. ganvixilavT gvianantikuri da adreuli Sua saukuneebis samarxTa 

ZiriTad tipebsa da dakrZalvis wesebs.  

     afxazeTis sakiTxebze muSaoba qarTveli mkvlevarisTvis gansakuTrebul 

sirTuleebTanaa dakavSirebuli. meti sicxadisTvis albaT savaldebuloa oriod 

sityviT vaxsenoT arsebuli politikuri viTareba. 1992-1993 wlebis afxazeTSi 

omisa da iq qarTvelTa eTnikuri genocidis Semdeg regioni srulad Caketili da 

miuwvdomelia md. engurs aqeT myofi mosaxleobisTvis (md. enguri dRes De Facto 

sazRvaria ruseTis mier okupirebul afxazeTsa da saqarTvelos Soris), rac 

nebismieri saxis aqtivobas, maT Soris kvlevas, faqtiurad SeuZlebels xdis. 

samagierod, didia rusi mkvlevarebis aqtiurobis wili. 2000-iani wlebidan 

dRemde isini nayofier savele da samecniero muSaobas ewevian afxazeTis 

teritoriaze. iwereba da ibeWdeba statiebi Tu monografiebi, sadac afxazeTis 

sakiTxi danarCeni saqarTvelosgan izolirebuladaa warmoCenili. ukve 30 welia, 

rac afxazeTi okupirebulia ruseTis mier, sadac gegmazomierad nadgurdeba, 

ilaxeba da iCqmaleba qarTuli kvali.  

*** 

 

     qvis sarkofagebi. adreqristianuli xanis samarxeul Zeglebze saubars 

daviwyebT qvis sarkofagebiT. afxazeTSi adreqristianuli xanis oTxi sarkofagia 

SemorCenili: soxumis, biWvinTis, kamanisa da mrambis. ori qvis sarkofagi 

gaiTxara, agreTve, abaanTis sameklesian bazilikaSi, magram isini, rogorc Cans, 

ufro mogviano xanis samarxebs warmoadgenen [Шервашидзе 1975: 20;  (vsargeblob 

oT. lorTqifaniZis arqeologiuri kvlevis centris dokumentaciis da 

publikaciis ganyofilebaSi daculi l. ServaSiZis gamouqveynebeli savele 

angariSebiT)]. yvela es sarkofagi qvaSia gamokveTili. maTgan ori (soxumi, 

biWvinTa) anTropomorfuli formisaa, rac erTiorad zrdis maTdami interess. 

msgavsi qvaSi kveTili anTropomorfuli sarkofagi daculia quTaisis istoriul-

eTnografiul muzeumSi. 

     soxumis kirqvis monoliTuri sarkofagi 1954 wels aRmoCnda md. besleTis 

marjvena sanapiroze, wiTel xidTan, eklesiis nangrevebTan. igi afxazeTis 

saxelmwifo muzeumSi inaxeba. sarkofagi anTropomorfuli formisaa. sarkofags 

masiuri kirqvis sarqveli aqvs grZivi qediT. rofis sigrZea 2,1 m, sigane TavTan – 

0,68 m, sigane boloSi – 0,40 m. kedlebis sisqea 0,5 – 0,7 m. cnoba sarkofagSi Zvlebis 
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an inventaris Sesaxeb ar mogvepoveba [Воронов 1969: 51, tab. VII, 9, 10; Хрушкова 1984: 

207] (tab. I,1). 

      biWvinTis kirqvis monoliTuri anTropomorfuli formis sarkofagi orferda 

sarqveliT 1980 wels aRmoCnda biWvinTis sakaTedo taZris siaxloves, misgan 

dasavleTiT 30 metris manZilze gaTxil adreqristianul taZarSi. eklesiis 

samxreT da CrdiloeT afsidaSi uinventaro qristianuli kramitsamarxebic 

gaiTxara. sarkofagi taZris CrdiloeTi afsidis dasavleTiT mdebareobda. rofis 

sigrZea 2 m (Signidan), sigane – 0,40 m, kedlis simaRle – 0,30 m, kedlis sisqe – 0,5 m. 

sarqvelis kideebze 1 sm siRrmisa da 2 sm diametris mrgvali CaRrmavebebia 

datanili, rogorc Cans sanTlebisTvis. gamTxrelebis mier sarkofagi VI s-iT 

TariRdeba [Лорткипанидзе 1981: 403; Лорткипанидзе, Агрба 1982: 30. sur. 34a.] (tab. I,2).  

soxumisa da biWvinTis sarkofagebis uaxloes da erTaderT analogs 

saqarTvelos teritoriaze quTaisis muzeumSi daculi sarkofagi warmoadgens. 

rogorc eqsponatis pasportidan vigebT, is arqeielis goraze, nacvalovis 

samosaxlos teritoriazea aRmoCenili (anu bagratis taZris mimdebared). 1929 

wels sarkofagi quTaisis muzeumSi gadautaniaT. sarkofagi gatexilia, Tumca 

araa nakluli. igi kirqvis monoliTisganaa gamoTlili. rofis sigrZea 2,32 m, 

sigane – 0.63 m, simaRle – 0.45 m, kedlis sisqe – 0.8 m. sarqveli savaraudod 

dakargulia (tab. I,3). 

kirqvis monoliTisgan damzadebuli sarkofagi cnobilia sof. kamanidanac, 

soxumis siaxloves [Хрушкова 1984: 207]. adgilobrivi legendis Tanaxmad masSi 

ioane oqropiri iyo dasvenebuli. cnobilia, rom ioane oqropiri 406 wels 

dabrunda pirveli gadasaxlebidan konstantinopolSi, saidanac is meored 

gadaasaxles, amjerad pitiuntSi; Tumca man pitiuntamde ver miaRwia da gzaSi 

gardaicvala, 407 w-is 14 seqtembers, pontos kamanos maxloblad [Хрушкова 2018: 49].  

1981 w. sof. mrambaSi, adreqristianuli taZris siaxloves gaiTxara 

monoliTuri kirqvisagan gamoTlili, gegmaSi wagrZelebuli ovalis formis 

(2,5X1,0 m, kedlebis sisqea 0,10-0,11 m) sarkofagi [Бгажба 1983: 405]. msgavsi formis, 

mxolod, Tixis sarkofagi cnobilia saqarTvelos sxva punqtebidanac (dasavleT 

saqarTvelo: ureki, darCeli, lia; aRmosavleT saqarTvelo: aRaiani, nastakisi, 

urbnisi, werovani, jexijvari (ZalisTan), bulaCauri, qsovrisi, wilkani, oZisi, 

mcxeTa, nataxtari, saguramo, ateni, borjomis xeoba). Tixis sarkofagi 

saqarTveloSi arsebobas iwyebs Zv.w. I s. (aRaiani - riyianebis velis samarovani), 

xolo farTod vrceldeba ax.w. IV-V ss-Si [mirianaSvili 1983: 100-101, 103; 

makalaTia 1941: 86-90].  

mTliani qvisgan gamoTlili sarkofagebi cnobilia rogorc aRmosavleT, ise 

dasavleT saqarTveloSi. gvaqvs rogorc arqeologiuri gaTxrebis Sedegad 

aRmoCenili (armazisxevi, bagineTi, bolnisi, mcxeTa, vani, urbnisi, sveticxovlis 

taZari, anCisxati, niqozi, baliWi, rusTavi), aseve SemTxeviT mikvleuli calebic 

(quTaisi, vani, urbnisi, sadgeri, diRomi, kavTisxevi, Sulaveri, borjomis xeoba, 

qvemo alme) [jafariZe 1972: 127-129; Citaia 1940: 1-10].  

sarkofagebis udidesi nawili gaZarcvulia da meorejer gamoyenebuli, Tumca 

mainc SeiZleba gamoiyos ramdenime jgufi qronologiurad gansxvavebuli 

sarkofagebisa. upirveles yovlisa aRsaniSnavia antikuri xanis sarkofagebi, 

rogoricaa armazisxevisa da bagineTis gauZarcvavi calebi. ufro adreuli xanis 

samarxad miiCneven vanSi aRmoCenil sarkofags, miuxedavad imisa, rom is 

gaZarcvuli, an meorejer gamoyenebulia. danarCeni sarkofagebi ki udavod 

qristianuli xanis Zeglebs warmoadgenen, rasac sarkofagTa Semkuloba (mag. 
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urbnisis, sadgeris, baliWisa da rusTavis sarkofagebze jvris gamosaxuleba; 

qvemo almes sarkofagze ki jvarTan erTad jeirnebis gamosaxuleba) da maTi 

aRmoCenis adgili adasturebs [jafariZe 1972: 129-130; Citaia 1940: 5, sur. 2, 3; 

paWikaSvili 2000: 22].  

saqarTveloSi aRmoCenili sarkofagebi sarqvelis formis mixedviT ramdenime 

tipad iyofa: orferda saxuraviani, brtyeli anu banursaxuraviani, da 

TaRovansaxuraviani. rac Seexeba rofis, igive tagrucis (sulxan-saba, a. SaniZe) 

formas, Tixis sarkofagebi ZiriTadad wagrZelebuli ovalis formisaa, qvis 

sarkofagebi ki sworkuTxedis formisa, Tumca gamonaklisia am SemTxvevaSi 

mrambis qvis sarkofagi, romelic Tixis sarkofagTa msgavsad, wagrZelebuli 

ovalis formisaa; rac Seexeba, anTropomorfuli formis sarkofagebs, isini 

mxolod biWvinTis, soxumisa da quTaisis calebiTaa warmodgenili. 

III s-is meore naxevridan dawyebuli (270/80-600 wlebs Soris) romaul samyaroSi 

sarkofagTa warmoebis 3 ZiriTadi centri arsebobda: romi, ravena da 

konstantinopoli. maTgan wamyvani centri romi iyo. dReisaTvis romSi 

qristianuli TemebiT Semkuli 1200 sarkofagia cnobili. Tumca IV s-Si romSi 

warmarTuli da “neitraluri” TemebiT (mag. nadirobis scena) Semkuli 

sarkofagebic mzaddeboda. rac Seexeba ravenas, aq 35 cali sarkofagia 

SemorCenili, eqsporti ki ravenidan saerTod ar ivaraudeba. konstantinopolSi 

150 calia cnobili. eqsporti konstantinopolidan arc ise didi iyo. xSir 

SemTxvevaSi konstantinopolidan importirebuli sarkofagebis minabaZebi 

mzaddeboda adgilobriv [Koch 2000: 621-627]. zemoT CamoTvlili imperiis ZiriTad 

qalaqebs garda sarkofagTa warmoeba imperiis provinciebSic xdeboda: italia 

(garda romisa), galia, reinis, mozelisa da dunais xeobebi, britaneTi, espaneTi, 

CrdiloeT afrika, balkaneTi da egeosis zRvis kunZulebi, mcire azia, axlo 

aRmosavleTi (siria, palestina, arabeTi), egvipte [KKKKoch 1995: 115-117]. am 

provinciebSi damzadebuli sarkofagebis eqsporti xSir SemTxvevaSi imperiis 

mTavar qalaqebSi xdeboda. magaliTad xSiri iyo aleqsandriuli sarkofagebis 

eqsporti romSi, milanSi, splitsa (Zv. spalato) da konstantinopolSi. 

raodenobrivad yvelaze meti sarkofagi siriaSia gamovlenili. isini imperiis 

centrebSi damzadebuli calebisagan gansxvavebiT sadad gamoiyureba, mxolod 

qristianuli simboloebiTaa Semkuli da Tanmxlebi warwerebis safuZvelze 

ZiriTdad V-VI ss-iT TariRdeba [Koch 2000: 630].  

ax.w. pirvel saukuneebSi adgilobrivi kirqvisagan damzadebuli sada 

sarkofagebi farTod vrceldeba bosforsa da qersonesSi. maT formaTa 

simartive da zedapiris sisadave axasiaTebT. yvelaze gviandeli sarkofagi IV-V 

saukuneebs miekuTvneba [Пятышева 1949: 11, 19-20]. 

qvis sarkofagi, rogorc qristianuli samarxis erT-erTi tipi, saTaves 

antikur epoqaSi iRebs. igive iTqmis anTropomorful qvis sarkofagzec. antikuri 

periodidan moyolebuli sarkofagis es saxeoba adreqristianul xanaSic 

warmatebiT gamoiyeneboda. arsebobs mosazreba, rom anTropomorfuli 

sarkofagis forma egvipturi mumiis sarkofagis formidan ganviTarda [Buhl 1964: 

62]. samecniero literaturaSi anTropomorfuli sarkofagi cnobilia agreTve 

sxva terminiTac, e.w. finikiuri tipis sarkofagi, saxelwodeba maTi aRmoCenis 

adgilidan momdinareobs; msgavsi tipis sarkofagi pirvelad uZvelesi finikiis 

teritoriazea aRmoCenili [Schilardi 1973: 468]. Tumca es termini ufro antikuri 

periodis Zeglebze vrceldeba, da maTi formac jer kidev Zlier hgavs da 

imeorebs egvipturi mumiis sarkofagis formas. misi areali ZiriTadad xmelTaSua 
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zRvis auziT Semoifargleba: aradosi [Lembke 1998: 97-129], sicilia (Picco Cannita), 

tripolisi, biblosi, beritosi, damasko, gaza, amaTusi, aleqsandria, memfisi [Buhl 

1964: 61-76; Buhl 1987: 213-221], sidoni [Stucky 1989: 147-150], kadizi [Freijeiro, Sánchez 

1981: 236-243], kviprosi (larnaka - Zv. kitioni) [Karageorghis 1963: 351-353; KKKarageorghis 

1973: 623-624; KKarageorghis 1981: 1007-1019], modena [PPiacentini 1992: 3-9], parosi [Schilardi 

1973: 466-471], Beth-Shean (CrdiloeT israeli) [Dotan 1982: 254-255, tab. 15, 16, 17]. 

anTropomorful sarkofagTa warmoebis ramdenime centri arsebobda 

xmelTaSuazRvispireTSi: sidoni, aradosi, sicilia, kviprosi. maTi warmoeba 

ZiriTadad Zv. w. V-IV ss-Si xdeboda. 

anTropomorfuli sarkofagis yvelaze adreuli qristianuli egzemplari (IV 

s.) CrdiloeT afrikaSia aRmoCenili. adreqristianul xanaSi am tipis samarxis 

gamoyeneba, savaraudod, misi formis msgavsebiT iyo gamowveuli saeklesio 

arqiteqturasTan. anTropomorfuli sarkofagis afsidasa da eklesiis afsidas 

Soris kavSiri cxadad ikiTxeba. qristianuli xanis samarxeuli Zeglebis 

arqiteqturasTan kavSiri Tanamedrove saqarTvelos eTnografiul yofaSic Cans. 

magaliTad, cnobilia saflavis qvebad mcire zomis, miniaturuli, qvaSi kveTili 

eklesiebis gamoyeneba: Wobisxevi, larebi, vale, waRveri (amiran arabulis 

fotoarqivi).  

rac Seexeba anTropomorfuli sarkofagebis gavrcelebas adreqristianul 

samyaroSi, isini arc ise mravladaa gamovlenili. SeiZleba davasaxeloT mxolod 

ramdenime analogi. adreqristianuli sarkofagebis cnobili mkvlevari g. koxi 

Tavis naSromSi “Frühchristliche Sarkophage”, romelic reliefebiT Semkul 

sarkofagebs da maT warmoeba-gavrcelebas exeba romis imperiaSi, asaxelebs 

anTropomorful, mxolod garedan sworkuTxedSi Caweril sarkofags 

konstantinopolidan VI-VII ss. [Koch 2000: 414-415, Abb. 51]. msgavsi formis 

sarkofagebi CvenTvis cnobilia stambulis arqeologiis muzeumisa da aia sofias 

teritoriaze; fenari isa-jamidan (Zv. lipsas monasteri, stambuli) - VI s., 

caricin-gradidan – VI s., provansidan (samxreT-aRmosavleT safrangeTi) - V-VI ss., 

Tipasa-s bazilikidan, kldeSi kveTili anTropomorfuli formis samarxebi 

cnobilia Thélepte-dan (CrdiloeT afrika) [Хрушкова 1984: 209; Nikolajević 1980: 306]. 

anTropomorfuli, mxolod aguriT nagebi samarxi cnobilia Čalma-dan (serbeTi). 

samarxi qristians ekuTvnoda, rasac inventari - Zveli da axali aRqmis scenebiT 

Semkuli brinjaos medalionebi adasturebs. samarxi liciniusis da konstantines 

monetebiT IV s-is Sua wlebiT TariRdeba [Nikolajević 1980: 305-306, sur. 5]. gvxvdeba 

SemTxvevebi Zveli, antikuri xanis sarkofagebis xelaxali gamoyenebisa. 

magaliTad, kunZul kviprosze, larnakaSi klasikuri da elinisturi xanis 

anTropomorfuli sarkofagi warmatebiT iyo gamoyenebuli mogvianebiTac, XI s-is 

san-lazares eklesiaSi [Karageorghis 1973: 624]. 

afxazeTSi anTropomorfuli sarkofagebis arseboba SesaZloa dasavleT 

saqarTveloSi bizantielTa aqtiurobis ukavSirdebodes. rTuli saTqmelia, es 

sarkofagebi importia, Tu adgilobrivi minabaZi. savaraudod isini adgilobrivaa 

damzadebuli, radgan imdroindel qristianul samyaroSi arsebuli 

sarkofagebisgan gansxvavebiT, romlebic uxvadaa ornamentirebuli, soxumis, 

biWvinTisa da quTaisis calebi sakmaod sadad gamoiyureba. garda amisa, xSiria 

SemTvevebi centrebisgan moSorebiT, provinciebSi, minabaZebis adgilobrivi 

damzadebisa [Koch 2000: 610-620]. rac Seexeba TariRs, biWvinTis sarkofagi 

adreqristianuli xanis eklesiaSia aRmoCenili, ramac gansazRvra garkveulwilad 
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misi TariRi. igi VI s-iT TariRdeba. amave TariRs eTanxmeba zemoT moyvanili 

magaliTebic, romelic SeiZleba arazusti, magram miaxloebiTi analogebia 

dasavleT saqarTvelos sarkofagebisTvis. soxumis sarkofagi aRmoCenilia ara in 

situ viTarebaSi, Tumca tipologiurad da masalis ragvarobiTac identuria 

biWvinTis sarkofagisa da SesaZloa, agreTve, VI s-iT daTariRdes. rac Seexeba maT 

kuTvnilebas, isini maRali sasuliero (SesaZloa saeroc) wris warmomadgenlebs 

ekuTvnodnen, radgan maTi damzadeba did xarjebTan iyo dakavSirebuli da maTi 

aRmoCenac eklesiebs ukavSirdeba. igive SeiZleba iTqvas quTaisi sarkofagzec, 

romelic quTaisis naqalaqaris adreqristianul fenebs unda ukavSirdebodes. 

dReis monacemebiT, arqeologiuri gaTxrebis Sedegad gamovlenili uZvelesi 

eklesia quTaisSi IV saukuniT TariRdeba [isakaZe 2009: 138]. quTaisiSi ukve 

ramdenime aTwleulia mimdinareobs arqeologiuri gaTxrebi, romelmac IV-VIII 

saukuneebis araerTi mniSvnelovani Zegli gamoavlina. adreqristianuli 

eklesiebis didi nawili ki swored arqielis gorazea gaTxrili. miiCneva, rom jer 

kidev winare antikuri droidan arqielis gora qveynis mTavar sakulto-religiur 

centrs warmoadgenda [lanCava 2015: 41-42]. 

samarxTa tipebi da dakrZalvis wesebi. afxazeTis gvianantikuri da 

adre Sua saukuneebis samarovnebidan yvelaze gegmazomierad da srulyofilad 

biWvinTisa da webeldis samarovnebia Seswavlili. samarxTa tipebis 

mravalferovnebiT, upirveles yovlisa, biWvinTis samarovani gamoirCeva. 

faqtiurad Seuswavlelia xaSufses, aCmardisa da lafsTis samarovnebi (md. 

xaSufses xeobaSi) [Шамба 1974]. mcire masStabis samarovnebi gaiTxara eklesiebis 

maxloblad oCamCiresa da ganTiadSi. IV-VI saukuneebis samarovani gaiTxara 2002 

wels aWandaraSi, borcv couxuaze [Скаков, Джобуа, Брилёва 2003]. 

afxazeTSi adreqristianuli xanis samarxTa Semdegi tipebia gamovlenili: 1. 

gruntuli ormo samarxebi. es tipi TiTqmis yvelganaa gavrcelebuli da samarxis 

wamyvan tips warmoadgens. webeldasa da biWvinTaSi am tipis kremaciuli da 

inhumaciuri formebi Tanadrouladaa warmodgenili; 2. Tixis (aguris) fila 

samarxebi (biWvinTa, soxumi, oCamCire, ganTiadi); 3. kramitsamarxebi (biWvinTa); 4. 

amforasamarxebi (biWvinTa); 5. kirxsnariani, duRabiani samarxebi (biWvinTa); 6. 

filaqvebiT, aguriT, kramitiTa da duRabiT nagebi samarxebi (soxumi, ganTiadi, 

Sapka); 7. konglomeratiTa da lodebiT nagebi, gegmaSi mrgvali, e.w. Wasamarxebi 

(biWvinTa); 8. konglomeratiTa da kvadrebiT naSeni, gegmaSi oTxkuTxa samarxebi, 

(biWvinTa); 9. qvis filebiT nagebi samarxebi (ganTiadi); 10. qvis sarkofagebi 

(biWvinTa, soxumi, mramba, kamani), romlebic zemoT ukve ganvixileT. 

dasavleT saqarTveloSi gruntuli ormo samarxebis kremaciuli da 

inhumaciuri formebis Tanaarseboba ukve adreantikur xanaSi dasturdeba. 

dakrZalvis es wesi tradiciuli Cans kolxeTisTvis. isini Tanadrouladaa 

warmodgenili guad-ixus, soxumis mTis, Rebis, brilis, dafnaris da sxva 

samarovnebze [kiRuraZe 1972: 32-37]. biWvinTis samarovanze, romlis 

qronologiuri CarCo II-IV sukuneebiT Semoifargleba, sul Svidi kremaciuli 

samarxia gaTxrili, romelTagan erTi inventariania. dadasturebulia 

micvalebulis rogorc sruli, aseve nawilobrivi kremacia [lorTqifaniZe 1991: 

154]; rac, savaraudod, dakrZalulTa sqesobrivi sxvaobiT aixsneba. sruli 

kremacia dedakacebs ukavSirdeba, nawilobrivi ki – mamakacebs [kiRuraZe 1972: 37]. 

kremaciuli samarxebi webeldaSi VII s-is dasawyisamde ganagrZobs arsebobas 

[Воронов 1969: 62] da mxolod 18,6% Seadgens, V saukunidan maTi ricxvi 

mniSvnelovnad mcirdeba, rasac m. TrafSi qristianobis gavrcelebas ukavSirebs 
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[Трапш 1971: 124]. webeldaSi ferfli urnebSi Tavsdeboda. urnebad mozrdili 

piTosebi da oryura pirZabriani doqebi gamoiyeneboda. ar gvxvdeba urnebad 

amforebis gamoyeneba [Трапш 1971: 22]. dasavleT saqarTveloSi kremaciuli 

samarxebi urniT cnobilia Cxorowyus gvianantikuri xanis samarovnidan [Хоштариа 

1941: 67-95]. 

rogorc webeldaSi, ise biWvinTaSi, inhumaciuri ormosamarxebi mniSvnelovnad 

Warbobs kremaciuls. webeldaSi inhumaciuri samarxi sworkuTxa formis ormoa, 1 

- 1,5 m siRrmis, sadac micvalebuli ZiriTadad zurgze gaSotil mgomareobaSia 

dakrZaluli, maTi procentuli maCvenebli 81,4% Seadgens. xelebi 

sxvadasxvagvaradaa ganlagebuli _ mkerdze, mucelze, an sxeulis gaswvriv. 

magram gvxvdeba iseTi samarxebic, sadac micvalebuli gverdze wevs, mokrunCxul 

pozaSi. msgavsi, fexmokecviT, gverdze dakrZalva, gamonklisis saxiT, mxolod 15 

SemTxveva, gvxvdeba biWvinTaSic [lorTqifaniZe 1991: 113]. abgiZraxus or samarxSi 

ki (#9 da #54) micvalebulTa fexebi gadajvaredinebulia, raSic m. TrafSi 

sarmatul dakrZalvis wess xedavs [Трапш 1971: 121]. msgavsad, fexeb 

gadajvaredinebuladaa dakrZaluli warCinebuli qalbatoni quTaisSi, romelic 

2009 wels bagratis taZarSi Catarebuli arqeologiuri gaTxrebis dros 

aRmoCenda (ufro vrclad ixieleT qvemoT). 

webeldaSi micvalebulTa damxroba inhumaciur ormosamarxebSi 

sxvadasxvagvaria, da maT ganlagebaSi raime kanonzomiereba ar ikiTxeba. damxroba 

ZiriTadad adgilis reliefiT unda yofiliyo ganpirobebuli. Sapkis samarovanze 

samarxebi ZiriTadad samxreTiT, CrdiloeTiT da dasavleTiTaa damxrobili 

(Tumca es ukanakneli Warbobs); webeldis samarovanze Tavi xSirad damxrobilia 

samxreTiT, iSviaTad – CrdiloeTiT; afuSTis samarovanze piriqiT, samarxTa 

umravlesoba dasavleTiTaa damxrobili, mcire nawili ki samxreTiT [Воронов 1969: 

62]; azanTaSi samarxTa umravlesoba orientirebulia TaviT CrdiloeTiT, da 

mxolod erT SemTxvevaSi micvalebuli TaviT dasavleTiTaa damxrobili; laris 

samarovanze samarxebi CrdiloeTiTaa damxrobili [Воронов 1969: 60]; ramdenadme 

erTferovnadaa warmodgenili samarxebis damxrobis wesi sagvareulo 

samarovanze, magaliTad, axaCarxuze (sul gaTxrilia 45 samarxi) samarxTa 

umravlesoba (33) inhumaciuria, yvela maTgani damxrobilia samxreT-dasavleTiT 

[Шамба 1970: 13]. abgiZraxuze (sul gaTxrilia 58 samarxi) samarxebi Crdilo-

dasavleTiT (14), dasavleTiT (7), CrdiloeTiT (2) da samxreT-dasavleTiTaa (3) 

damxrobili. ahacaraxuze (sul gaTxilia 13 samarxi) samarxebi damxrobilia 

Crdilo-dasavleTiT (2), samxreT-dasavleTiT (1), da dasavleTiT (1). 

auaxuamaxuze (sul gaTxrilia 7 samarxi) - samxreT-dasavleTiT (3). alraxuze (sul 

gaTxrilia 12 samarxi) samarxebi damxrobilia samxreT-dasavleTiT (4), Crdilo-

dasavleTiT (2) da dasavleTiT (2) [Трапш 1971: 222-229]. CrdiloeTiT damxrobili 

samarxebis arsebobas m. TrafSi webeldaSi sarmatul-alanuri gavlenis arsebobas 

ukavSirebda [Трапш 1971: 121].  

rogorc vxedavT, samarxTa damxrobaSi raime kanonzomierebis danaxva Znelia. 

savarudod, swori unda iyos i. voronovis mosazreba, rom samarxTa damxroba 

webeldaSi adgilis reliefiT iyo ganpirobebuli [Воронов 1969: 62].  

biWvinTis samarovanze inhumaciuri ormosamarxebi, inventariani, Tu 

uinventaro, ZiriTadad dasavleTiTaa damxrobili [lorTqifaniZe 1991: 117]. 

magaliTad, 121 inventariani ormosamarxidan 43 dasavleTiTaa damxrobili, 

danarCenebi ki CrdiloeTiT (20), Crdilo-dasavleTiT (20), Crdilo-
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aRmosavleTiT (12) da a.S. 103 uinventaro ormosamarxidan 35 dasavleTiTaa 

damxrobili, 16 – Crdilo-dasavleTiT, 11 – CrdiloeTiT, 10 – Crdilo-

aRmosavleTiT, 10 – aRmosavleTiT da a.S. [lorTqifaniZe 1991: 161]. Tumca 

biWvinTaSi ukve III saukuneSi arsebobda micvalebulis damxroba TaviT 

dasavleTiT da gulaRma, gaSotil mdgomareobaSi dasveneba, uinventarod 

[lorTqifaniZe 1991: 114]. 

mkvlevarTa Soris didi xania azrTa sxvadasxvaobas iwvevs erT samarovanze 

dakrZalvis sxvadasxva wesis arseboba, kerZod, inhumaciisa da kremaciis 

Tanaarseboba. q. berZeniSvilis azriT es gamowveuli iyo eTnikuri sxvaobiT. 

kremaciul samarxebs igi afsilebs ukavSirebda, inhumaciurs ki – kolxebs 

[berZeniSvili 1959: 106-107]. amis sapirispirod, g. Samba miiCnevda, rom aq saqme 

unda gvqondes erTi eTnikuri jgufis or tradiciasTan [Шамба 1970: 16-17]. z. 

anCabaZis azriT ki, dakrZalvis sxvadasxva wesis arseboba gamowveuli iyo 

sxvadasxva religiuri rwmena-warmodgenebiT [Анчабадзе 1964: 228-229]. i. voronovi 

am movlenas socialuri motiviT xsnida, igi ar gamoricxavda webeldis 

sazogadoebaSi monobis sawyisi formebis arsebobas, kremaciul samarxebs igi 

tyveebs ukavSirebda, romlebic adgilobrivi mosaxleobisgan gansxvavebiT 

kremaciuli wesiT ikrZalebodnen [Воронов 1975: 101]; rac, albaT, nakleb 

savarudoa, radgan kremacia garkveul xarjebs moiTxovda, da inhumaciasTan 

SedarebiT bevrad Zviri jdeboda [lorTqifaniZe 1991: 154; kiRuraZe 1972: 35]. 

Tumca, rogorc n. kiRuraZe SeniSnavs, kremaciisTvis aucilebeli sawvavis 

problema tyiT mdidar kolxeTSi ar arsebobda, amis gamo arc kremacia unda 

yofiliyo raRac gansakuTrebul xarjebTan dakavSirebuli, amitom kremaciis 

wesi socialuri gansxvavebis garda lokalur religiur rwmena-warmodgenebs 

ukavSirdeba, amave dros mxedvelobaSi misaRebia gardacvlilis sqesi da SesaZloa 

sikvdilis xasiaTic [kiRuraZe 1972: 35]. religiuri rwmena-warmodgenebiT 

kremacia aCqarebda micvalebulis xorcidan sulis gamoyofas [Куфтин 1949: 191-

192]. webeldis samarovnebisTvis damaxasiaTebeli dakrZalvis wesisi 

mravalferovneba, v. jafariZis azriT, samxedro kontigentis siWreliT 

SeiZleboda yofiliyo ganpirobebuli [jafariZe 1999: 44]. 

inhumaciuri ormosamarxebi gaiTxara 2002 wels aWandaraSi borcv couxuaze. 

es adgili 1980 wels dauzveravs a. gabelias, da aq gamovlenili samarovani 

ganviTarebuli Sua saukuneebiT dauTariRebia. amave adgilas 1970 wels Zv.w. VIII s-

is samarxi aRmoCnda, 1990 wels ki Zv.w. V-IV ss-is mdidruli samarxi; 2002 wels 

warmoebuli arqeologiuri gaTxrebis Sedegad gamovlinda 15 samarxi. rva 

SemTxvevaSi samarxi damxrobilia Crdilo-dasavleTiT, sami maTgani Crdilo-

aRmosavleTiT, erTi – dasavleTiT, da erTic – CrdiloeTiT; xelebi 

sxvadasxvagvaradaa ganlagebuli, sxeulis gaswvriv, mkerdze, mucelze da menjis 

midamoebSi. or samarxSi mxolod Tavis qalebi aRmoCnda; #11 samarxSi ki 

micvalebulis fexebs Soris meore Tavis qala iyo Cadebuli. samarovani IV-VI ss-

ebiT TariRdeba [Скаков, Джобуа, Брилёва 2003].  

inhumaciur ormosamarxTa tips ganekuTvneba agreTve mxedris samarxebi 

cxenTan erTad, an mxolod cxenis samarxi. biWvinTis samarovanze 10 SemTxvevaa 

micvalebulTan erTad cxenis dakrZalvisa, erT SemTxvevaSi cxenTan erTad 

ZaRlis ConCxic aRmoCnda [lorTqifaniZe 1991: 153]. webeldis samarovanze cxenis 

dakrZalvis ramdenime SemTxvevaa cnobili: abgiZraxus, ahacaraxus, apianCasa da 

axaCarxus nekropolebze [Трапш 1971: 122; Гунба 1978: 30-32, tab. XXI; Шамба 1970: tab. 

XXI]. zogierTi mkvlevari am tipis cxenian samarxebs hunebs ukavSirebs, an hunebis 
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mier ganadgurebul sarmat-alanTa tomebs, romelTa gansaxleba Semdeg samxreT-

dasavleT kavkasiisaken moxda [lorTqifaniZe 1991: 154]. Tumca, unda iTqvas, rom 

afxazeTSi jer kidev Zv.w. VII-VI ss-iT daTariRebuli cxenis samarxi cnobilia 

yulanurxvas samarovnidan, cxenis da mxedris samarxi ki wiTeli Suquras 

samarovnidan da soxumidan (Zv.w. VI s.) [Трапш 1971: 123]; danarCen dasavleT 

saqarTveloSi cxeniani samarxebi cnobilia iTxvisidan (Zv.w. V s.), boridan, 

kldeeTidan (ax.w. pirveli saukuneebi) da vanidan [Лордткипанидзе 1970: 61]. 

aRmosavleT saqarTveloSi cxeniani samarxebi ukve gvian brinjaos xanis 

samarxebSi gvxvdeba (sof. abanosxevi, Zv.w. XIV-XIII ss.; doRlauris yorRani) 

[Гогочури 1987: 529; gagoSiZe, qoriZe, gogiCaiSvili 1986: 65].  

sainteresoa, rom cxenis ConCxi dadasturda biWvinTis samarovanze gaTxril 

ramdenime kirxsnarian samarxSi [Todua 2000: 192]. samarxis es tipi erT-erT wamyvan 

saxeobas warmoadgens biWvinTis samarovanze. maTi saerTo raodenoba 115 aRwevs. 

micvalebuli zurgze gaSotil mdgomareobaSia dasvenebuli; samarxis damxroba 

sxvadasxvagvaria; samarxTa nawili inventariania, nawili ki uinventaro; 

inventaris mixedviT samarxebi III-IV ss-iT TariRdeba [Лордткипанидзе, Кигурадзе, 

Тодуа 1987: 57-58]. kirxsnariani samarxi uCveuloa ara mxolod saqarTvelosa da 

kavkasiisaTvis, aramed saerTod mTeli romauli samyarosTvisac. biWvinTaSi am 

tipis samarxi, savaraudod, rogorc berZnul-romauli, ise adgilobrivi 

mosaxleobis dasakrZalavad gamoiyeneboda [Todua 2000: 192].  

kirxsnariani samarxebi 2003-2009 wlebSi quTaisSi bagratis taZris 

reabilitaciis proeqtis farglebSi Catarebuli arqeologuri gaTxrebis 

drosac gamovlinda. quTaisSi eqvsi kirxsnariani samarxi gaiTxara. Tumca es 

samarxebi, adgilze momuSave arqeologebis dakvirvebiT biWvinTis analogebisgan 

gasxvavebulia kameris mowyobis principiT, da qronologiuradac daSorebulia. 

quTaisSi gaTxrili kirxsnariani samarxebidan gansakuTrebiT aRsaniSnavia #50-e 

warCinebuli qalis samarxi, mdidruli inventariT, sadac micvalebuli zurgze 

gaSotilad iyo dasvenebuli, marjvena fexis wvivi marcxenaze iyo 

gadajvaredinebuli; fexis TiTebi nakluli da gabneuli iyo; marjvena xeli 

mkerdze, marcxena ki menjze edo [biTaZe, yvavaZe, lanCava, isakaZe, laliaSvili 

vaCeiSvili, gafrindaSvili, dobrovolskaia 2010: 280-282]. samarxis gaTxrisTanave 

gamoiTqva varaudi rom igi afxazTa mefe, leon II-is (755-800 ww.) dedas, xazarTa 

xakanis asuls ekuTvnoda [nikoloziSvili 2009]. marTlac, Zeglis stratigrafiam 

aCvens, rom #50-e samarxi gaTxrebiT gamovlenili im bazilikis narTeqsSi iyo 

gamarTuli, romlis agebac egris-afxazTa mefis leon II saxels ukavSirdeboda. 

samarxi ki ise iyo gamarTuli, rogorc es xazarTa xakanatis kulturis arealSi 

moqceuli ZeglebisTvisaa damaxasiaTebeli. kerZod, fexebis gadajvaredineba, 

Zvlebis sagangebod areva, an fexis TiTebis nawilobrivi amocla magiuri Zalis 

mqone qurumi qalebis samarxebad miiCneva [biTaZe, yvavaZe, lanCava, isakaZe, 

laliaSvili vaCeiSvili, gafrindaSvili, dobrovolskaia 2010: 280-282]. 

kramitsamarxebi mxolod biWvinTis samarovanze dasturdeba. procentulad es 

tipi SedarebiT mcirea, sul 13 (aqedan 6 inventariani). isini brtyeli kramitiTaa 

nagebi, romelTa didi nawili adgilobriv saxelosnoebSia damzadebuli. 

damxroba aqac sxvadasxvagvaria. micvalebuli dakrZalulia TaviT CriloeTiT 

(15), dasavleTiT (11), aRmosavleTiT (10), samxreTiT (9), Crdilo-aRmosavleTiT (5) 

da a.S. KTariRdeba III-IV ss-iT. kramitsamarxi, rogorc cnobilia, saxlis Tavisebur 

imitacias warmoadgenda. biWvinTis kramitsamarxi, savaraudod, berZnul eTnoss, 

mis tradiciebs ukavSirdeba [lorTqifaniZe 1991: 151]. aseve araadgilobriv 
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eTnoss da upiratesad SeZlebuli fenis warmomadgenlebs ukavSirdeba didi 

mcxeTis sxvadasxva ubanze (karsnisxevi, samTavro, mogvTakari, sveticxoveli) 

gamovlenili gvianantikuri xanis kramitsamarxebi [Ивашенко 1980: 206-207; 

sixaruliZe, abuTiZe 1985: 111]. am tipis samarxi aRmosavleT SavizRvispireTSi 

ukve Zv.w. IV s-Si dasturdeba fiWvnarSi, samarxi kramitsaxuraviania [kaxiZe 1983: 

53]. analogiuri samarxi pirvelad dasavleT saqarTveloSi 1972 wels aRmoCnda 

dablagomis gaTxrebisas, nacixvaras borcvze [Tolordava 1976]. 

amforasamarxebi, aseve, mxolod biWvinTidanaa cnobili. berZnuli tradiciis 

Tanaxmad, maT Cvili bavSvebis dasakrZalad gamoiyenebdnen romaul xanaSi. 

pitiuntis samarovanze gamovlenilia adgilobriv damzadebuli da 

importirebuli II-IV ss-iT daTariRebuli samarxad gamoyenebuli 66 amfora, maT 

Soris mxolod erTia inventariani. damxroba aqac sxvadasxvagvaria, Tumca 

umetesoba damxrobilia dasavleTiT (11) [lorTqifaniZe 1991: 157, 161]. sruliad 

sxvagvari viTarebaa webeldaSi. aq amforasamarxebi saerTod ar gvxvdeba, rasac m. 

TrafSi afxazeTis mTianeTSi berZnuli eTnikuri elementis ararsebobiT xsnis 

[Трапш 1971: 124]. 

rac Seexeba Wasamarxebs, biWvinTis samarovanze samarxis es tipi xuTi 

egzemplariTaa warmodgenili. savaraudod, aRniSnuli samarxebi qalaqis 

adgilobriv mosaxleobas ekuTvnoda, radgan berZnul-romauli samyarosTis 

dakrZalvis es wesi araa damaxasiaTebeli [Todua 2000: 200]. biWvinTis samarovans 

ukavSirdeba, agreTve, am regionis adreuli qristianobis istoriis kvlevisTvis 

Zalzed mniSvnelovani aRmoCena – samarxis stela jvriT. igi adgilobrivi 

qviSaqvis monoliTisganaa damzadebuli, romlis zeda nawilSi amoWrilia 

oTxkuTxa 2,5 sm siRrmis foso 13,4X7 sm, romelSic Tavis mxriv, meore fosoa 

gakeTebuli 11X4,5 sm, rkinis jvris Casadgmeli. rkinis jvari nawilobrivaa 

SemorCenili. jvriani bude saguldagulod daufaravT Rariani kramitis 

naWrisagan gamoWrili specialuri sarqveliT, romelic kirxsnariT gadaulesavT. 

Tavis droze stela albaT faruli qristianis samarxze iyo aRmarTuli. Semdeg, 

rogorc samSeneblo masala, moxvda ucnobi daniSnulebis nagebobis wriul 

kedelSi. stela dioklitianes epoqiT (313 w. “milanis ediqtis” wina periodi) 

TariRdeba [lorTqifaniZe 1991: 155]; Tumca m. mSvildaZe stelaSi Cadebuli jvris 

arqauli formisa da im faqtidan gamomdinare, rom biWvinTis samarovani ukve III 

saukuneSi intensiurad iyo aTvisebuli, romelzec yoveli mexuTe samarxi 

qristians ekuTvnoda, da rom amave saukunis Sua xanebSi qristianebi aranakleb 

devnas ganicdidnen, ar gamoricxavs stelis III s. Sua xanebiT – deciusisa (249-251 

ww.) da valerianes (253-260 ww.) imperatorobis periodiT daTariRebas [mSvildaZe 

2003: 264-5]. g. lorTqifaniZe miiCnevs, rom III s-Si biWvinTaSi ukve arsebobda 

organizaciulad gaformebuli adreqristianuli Temi, romelSic garda 

legionerebisa, kanabes mSvidobiani samoqalaqo mosaxleobac unda yofiliyo 

warmodgenili. maT unda ekuTvnodes pitiuntis samarovanze gamovlenili 

uinventaro ormosamarxebi, romelSic micvelebuli dakrZalulia gaSotil 

mdgomareobaSi, zurgze, TaviT dasavleTiT [lorTqifaniZe 1991: 155-6]. 

amrigad, arqeologiuri monacemebiT Cans, rom adreqristianul xanaSi 

dRevandeli afxazeTis teritoriaze dakrZalvis sxvadasxvagvari wesi da 

samarxTa araerTgvarovania tipi arsebobda. es ki, savaraudod, mosaxleobis 

eTnikuri da religiuri mravalferovnebiT, socialuri mdgomareobiT, 

genderiT, rig SemTxvevaSi ki geografiis, reliefis, TaviseburebiTac iyo 

ganpirobebuli. axali mrwamsis gavrcelebis paralelurad mosaxleobis 
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garkveuli nawili, gansakuTrebiT mTian regionSi, Zveli wes-Cveulebebis dacvas 

ganagrZobda. zRvispira punqtebSi gamovlenili samarxebi (biWvinTa, ganTiadi, 

oCamCire) metwilad qristianuladaa gamarTuli. Ees bunebrivicaa, radgan aq ufro  

advilad aRwevda  da mkvidrdeboda aRmosavleTidan Tu dasavleTidan Semosuli 

axali ideebi. 

 

literatura: 

  

biTaZe, yvavaZe, lanCava, isakaZe, laliaSvili, vaCeiSvili, gafrindaSvili, 

dobrovolskaia 2010: yvavaZe e., lanCava o., isakaZe r., laliaSvili S., vaCeiSvili 

n., gafrindaSvili p., dobrovolskaia m., bagratis taZarSi aRmoCenili `mdidari 

qalbatonis~ samarxis kompleqsuri kvlevis Sedegebi. “analebi” N6, Tb., gv. 280-310. 

berZeniSvili 1959: berZeniSvili q., webeldis gvianantikuri xanis keramika. 

Mmasalebi saqarTvelosa da kavkasiis arqeologiisaTvis, Tb., t. II. 

gagoSiZe, qoriZe, gogiCaiSvili 1986: gagoSiZe i., qoriZe e., gogiCaiSvili a., Sida 

qarTlis arqeologiuri eqspediciis 1979-81 wlebis savele muSaobis angariSi. 

saqarTvelos saxelmwifo muzeumis arqeologiuri eqspediciebi, VIII, Tb.  

Todua 2000: Todua T., saqarTvelos SavizRvispireTis eTnokulturuli 

istoriis zogierTi sakiTxi ax.w. II-IV ss-is samarxeuli Zeglebis mixedviT. 

saistorio Ziebani, weliwdeuli, 3. 

Tolordava 1976: Tolordava v., arqeologiuri gaTxrebi dablagomSi 1970-1971 

wlebSi. vani, II, Tb. gGv. 48-67. 

isakaZe 2009: isakaZe r., quTaisis adreqristianuli eklesiebi. qarTveluri 

memkvidreoba, XIII, quTaisi, gv. 138-153. 

kaxiZe 1983: kaxiZe am., kramitsaxuraviani samarxi fiWvnaridan. samxreT-dasavleT 

saqarTvelos Zeglebi, t. XII. 

kiRuraZe 1972: kiRuraZe n., centraluri kolxeTis mosaxleobis istoriisTvis 

(dafnari Zv.w. V-III ss.). disertacia i.m.k.  samecniero xarisxis mosapoveblad, Tb. 

lanCava 2015: lanCava o., quTaisis arqeologia, quTaisi. 

lorTqifaniZe 1991: lorTqifaniZe g., biWvinTis naqalaqari, Tb., 1991. 

makalaTia 1941: makalaTia s., arqeologiuri aRmoCenebi saqarTveloSi: sof. 

sakobianoSi, dabla-gomSi da aRaianSi. saq. sax. muzeumis moambe, XIB-B, gv. 81-90. 

mirianaSvili 1983: mirianaSvili n., Sida qarTlis materialuri kulturis 

istoriidan. Tb. 

mSvildaZe 2003: mSvildaZe m., romi da aRmosavluri religiebi ax.w. I – III ss. 

disertacia i.m.d. samecniero xarisxis mosapoveblad, Tb. 

nikoloziSvili 2009: nikoloziSvili n., bagratis taZarSi dakrZaluli 

qalbatonis identifikaciisaTvis. gaz. 24 saaTi, 10 agvisto, 176 (2214). 

paWikaSvili 2000: paWikaSvili n., rusTavis sarkofagebi. qristianuli 

arqeologiis IV konferencia. Ziebani. damatebani. III. Tb. gv. 22-23. 

sixaruliZe, abuTiZe 1985:  sixaruliZe a., abuTiZe a., mogvTakaris samarovani 

(katalogi). mcxeTa, t. VII, Tb. 

Citaia 1940: Citaia g., qvis kubo qvemo almedan. enimkis moambe, VIII, gv. 1-10. 

jafariZe 1972: jafariZe v. v., sofel baliWis sarkofagi qarTuli asomTavruli 

warweriT. macne, #2. gv. 124-136. 

jafariZe 1999: jafariZe v. m., egrisis materialuri kultura ax.w. IV-VII ss. 

(arqeologiuri masalebis mixedviT). i.m.d. disertaciis avtoreferati. Tb. 



15 
 

Buhl 1964: Buhl M.-L., Anfang, Verbreitung und Dauer der Phönikischen Anthropoїden 

Steinsarkophage. Acta Archeologica, 35. pp. 61-80. 

Buhl 1987: Buhl M.-L., Les Sarcophages Anthropoїdes Phéniciens en Dehors de la Phénicie. Acta 

Archeologica, 58. pp. 213-221. 

Dothan 1982: Dothan T., The Philistines and their Material Culture. Jerusalem. 

Freijeiro A. B., Sánchez 1981: Freijeiro A. B., Sánchez R. C., Der Neue Anthropoide Sarkophag von 

Cádiz. Madrider Mitteilungen, 22. pp. 236-243. 

Karageorghis 1963 : Karageorghis V., Chronique des Fouilles à Chypre en 1962. Bulletin de 

Correspondance Hellénique, 87. pp. 325-387. 

Karageorghis 1973: Karageorghis V., Chronique des Fouilles à Chypre en 1972. Bulletin de 

Correspondance Hellénique, 97. pp.601-689. 

Karageorghis 1981: Karageorghis V., Chronique des Fouilles à Chypre en 1980. Bulletin de 

Correspondance Hellénique, 105. pp. 967-1024. 

Koch 1995: Koch G., Frühchristliche Kunst. Stuttgart. 

Koch 2000: Koch G., Frühchristliche Sarkophage. München. 

Lembke 1998: Lembke K., Die Phönizischen Antropoiden Sarkophage aus den Nekropolen der Insel 

Arados. Damaszener Mitteilungen, 10. pp. 97-129. 

Nikolajević 1980: Nikolajević I., Grabanlagen und Begrebniskulte in Moesien aus Frühchristlicher 

Zeit. Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik, 29. pp. 303-314. 

Piacentini 1992: Piacentini P., The Anthropoid Stone Coffin in the Estense Collection of Modena. 

Studi di Egittologia e di Antichita Puniche. M., 3-12. pp. 3-9. 

Schilardi 1973: Schilardi D., A New Phoenician Sarcophagus From Paros. Athens Annals of 

Archaeology. VI. pp. 466-471. 

Stucky 1989: Stucky R. A., Drei Sidonierinnen in Basel. Antike Kuns, 32. pp. 147-150. 

Анчабадзе 1964: Анчабадзе З. В., История и культура древней Абхазии. Москва. 

Бгажба 1983: Бгажба О. Х., Исследование в Цебельдинской долине. Археологические открытия 

1981 года. Москва. gv. 405. 

Воронов 1969: Воронов Ю. Н., Археологическая карта Абхазии. Сухуми. 

Воронов 1975: Воронов Ю. Н., Тайна Цебельдинской долины. Мос. 

Гогочури 1987: Гогочури Г. К., Исследования в с. Абаносхеви. АО 1985 года, Мос. 

Гунба 1978: Гунба М. М., Новые памятники Цебельдинской культуры. Тб., 1978.  

Ивашенко 1980: Ивашенко М. М., Самтаврские погребения. Мцхета, т.3. Тб. 

Куфтин 1949: Куфтин Б., Материалы к археологии Колхиды. Т. 1. Тб. 

Лордткипанидзе 1970: Лордткипанидзе Г. А., К истории древней Колхиды. Тб. 

Лордткипанидзе 1981: Лордткипанидзе Г. А., Исследования в Пицунде. Археологические 

Открытия 1980 г., Мос. gv. 403. 

Лордткипанидзе, Агрба 1982: Лордткипанидзе Г. А., Агрба З. В., Раскопки  на територии 

комплекса Пицундского храма. Археологические Открытия 1980 года в Абхазии. Тб., gv. 26-31. 

Лордткипанидзе, Кигурадзе, Тодуа 1987: Лордткипанидзе Г. А., Кигурадзе Н. Ш., Тодуа Т., 

Раскопки Пицундского некрополя и городища. ПАИ в 1984-1985 гг. Тб. 

Пятышева1949: Пятышева Н. В, Таманский Саркофаг. Труды ГИМ, Вып. II. Мос. gv. 5-36. 

Скаков, Джобуа, Брилёва 2003: Скаков А. Ю., Джобуа А. И., Брилёва О.А., Работы в Бзыбской 

Абхазии. Археологические открытия 2002 года. Мос. gv. 455-456. 

Трапш 1971: Трапш М. М., Культура цебельдинских накрополей. Труды, Т. 3, Тб. 



16 
 

Шамба 1970: Шамба Г. К.,  Ахаччарху – древний могильник нагорной Абхазии. Сухуми. 

Шамба 1974: Шамба Г. К., Археологические разведки 1967 года в Гагрском районе. Материалы 

по археологии и искусству Абхазии. Сухуми. 

Шервашидзе 1975: Шервашидзе Л. А., Крепость Абаата в посёлке Аджимчыгра села Лыхны. 

Раскопки 1975 г. 

Хоштариа 1941: Хоштариа Н. В., Чхороцку, могильник с трупосожжением (захоронение в 

урнах) и остатки поселений. masalebi saqarTvelosa da kavkasiis istiriisTvis, nak. II. 

Хрушкова 1984: Хрушкова Л. Г., Раннехристианские саркофаги из Абхазии. Византийский 

Временник, т. 45. gv. 207-210. 

Хрушкова 2018: Хрушкова Л. Г. Восточное Причерноморье в византийскую эпоху. История. 

Архитектура. Археология. Калиниград–Мос. 

  

tabulebis aRweriloba: 

  

tab. I. 1. soxumis sakrkofagi (l. xruSkovas mixedviT); 2. biWvinTis sarkofagi 

(l. xruSkovas mixedviT); 3. quTaisis sarkofagi (ir. berZeniSvilis foto). 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



17 
 

 

saqarTvelos zoomorfulyuriani  brinjaos 

 situlebi, Tasebi da qvabebi  

nino sulava 

 

   situla brinjaos WurWelia, romlis formac sxvadasxva epoqis mixedviT _  

vedroseburia, mrgvalmucliani _ mirCiluli ori yuriT, konusiseburi _ 

rkaliseburi formis moZravi saxeluriT. misi ganmartebebi sxvadasxva samecniero 

literaturis mixedviT aseTia: situla (laT. Situla _ saTli, vedro), brinjaos 

WurWeli, cnobilia arqeologiuri aRmoCenebis Sedegad (halStatisa da latenis 

kultura), romelic adrindeli rkinis xanas ganekuTvneba. adrindel situlebs 

mrgvali muceli da ori mirCiluli yuri aqvs. gviandeli situlebi konusiseburia, 

zeviT farTovdeba da rkalisebri moZravi saxeluri aqvs. zogi situla Semkulia 

sxvadasxva reliefiT. situla damaxasiaTebelia adrindeli rkinis xanis qarTuli 

kulturisa da saerTod kavkasiis civilizaciisaTvis [qse, 1985: 403; gobejiSvili, 

1959: 220]; [ix. agreTve Сэс, 1982: 1210]. situla (laT. situla  _ vedro, sarwyuli) 

vedros formis WurWelia rkaliseburi saxeluriT, romelic berZnul-italiuri 

kulturaSi gavrcelebuli iyo Zv.w. me-7- me-4 ss-Si [LALA LA, 1985: 522; СA, 1989: 528]. 

spilenZis furclebisagan manWvlebiT Sekerili WurWlebis genezisi wina 

aziasTanaa dakavSirebuli. miaCniaT, rom isini aqedanaa gavrcelebuli 

amierkavkasiaSi, Semdeg Crd. kavkasiaSi da skviTur-savromatul, aziur samyaroSi; 

xmelTaSua zRvis saSualebiT _ saberZneTsa da italiaSi, aqedan Sua evropasa da 

skandinaviis qveynebSi. amgvari brinjaos uZvelesi WurWeli aRmoCenilia uris 

gaTxrebSi, aris asurul bareliefebze, egviptur akldamebze gamosaxul vazebs 

Soris [Dagr 1910: 1358-1360; RV 1928: 182;  PPSAS, 1936-1937: 20, sur.3]. 

Tvlian, rom am qveynebSi SemuSavebuli morfologiuri niSnebi _ mrgvali Ziri, 

gamoyvanili qusli, vertikalurad dayenebuli yurebi, moZravi saxeluri da 

wakveTili konusuri Ziri, Tavisi gavrcelebis gzaze garemos Sesabamisad 

nawilobriv icvleba, zogan mtkiced mkvidrdeba, zogan axal variantSi 

gadaizrdeba; Tumca garkveuli niSani (romelime) ZiriTadi formidan mainc rCeba. 

aseTi daskvnis  saSualebas iZleva Sedareba _ aRm. saqarTvelosa da azerbaijanis 

mrgvalZiriani vertikaluryurebiani WurWlebisa  uris winadinastiuri xanis #8, 9 

samarxebSi aRmoCenil WurWlebTan; TrialeTis XV-XVII yorRanebis brinjaos 

WurWlisa uris II dinastiis xanis #1 samarxSi aRmoCenil WurWelTan; luristan-

midiis brinjaos WurWlebisa uris winadinastiuri xanis #1 samarxSi aRmoCenil 

WurWelTan [Woolly, 1934: tab.239, sur.100, tab.240, sur.113; tab.235, sur. 46, 49; 

qoriZe 1954: 58-68; Кесаманлы 1965: 88, 89; Куфтин 1941: tab. LXXXVII; Дьяконов, 1956: 145, 

404]. 

kavkasiaSi aRmoCenil brinjaos WurWelTa Soris TrialeTuri brinjaos 

WurWeli yvelaze uZvelesia (Tu ar CavTvliT mejvrisxevis Tass, romelic 

brinjaos furclisgan aris gakeTebuli WedviT da umanWvleboT) [Куфтин, 1941: 16, 

17, sur.18]. TrialeTuri WurWlebis morfologiuri niSnebia vertikalurad 

dayenebuli saxelurebi, maRali gamoyvanili Ziri. analogiuri niSnebi ufro gvian 

Cndeba kimeriul-skviTur-savromatul samyaroSi. Kk. smirnovi am niSnebis mixedviT 

skviTur, savromatul-aziur (das. cimbiri) brinjaos Camosxmul qvabebs 

anaTesavebs da maTi warmoSobis wyarod (regionad) aRm. evropis brinjaos xanis 

dasasrulis manWvlebian qvabebs miiCnevs [Смирнов, 1964: 131]. 
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aRmosavleT samxreT kavkasiaSi (TrialeTis XV yorRanis WurWeli, navTluRis 

#1 samarxis Qqvabi, gomnas #1 samarxis WurWeli, samTavros # 208 samarxis 

WurWlebi, patarZeulis koleqcia (sem, 2-30/2-9), azerbaijanis qvabebi) aRmoCenili 

WurWlebi morfologiuri niSnebiT yvelaze axlos dgas winaaziur masalebTan [ix. 

saxarova, 1965: 48. saxarova, 1976: 32-34]. qronologiurad winaaziuri brinjaos 

WurWlebi uZvelesia, xolo evropisa _ uaxlesi. 

qarTul arqeologiur literaturaSi terminiT _ situla _ ZiriTadad 

moixsenieba brinjaos is uZvelesi kaTxiseburi WurWeli, romelic gavrcelebulia 

Zv.w. VIII-VII ss-Si kavkasiaSi kolxuri brinjaos kulturis da  e.w. yobanuri 

brinjaos arealSi [fancxava, sulava, papuaSvili 2003; Сулава  2012; Сулава 2022: 220-

225]. 

saqarTveloSi aRmoCenili zoomorfulyuriani situlebi sxvadasxva zomisaa. am 

WurWlebisTvis, romelTa mTavari tipologiuri niSania e.w. zoomorfuli 

saxeluri-yuri (erTi an iSviaTad ori yuri, romlis zeda nawili cxovelis 

dacqvetili yurebis gamosaxulebis imitaciaa, xolo saxeluris zurgi sadaa an 

sigrZivi wnuli ornamentiT  Semkuli), damaxasiaTebelia, ganieri, gareT 

gadaSlili piri, romelic uSualod ebmis gamoberil mucels. muceli an sadaa 

(tipi Ia), an mTlianad Semkulia vertikaluri kanelurebiT (tipi IBb), an 

kanelurebiT mxolod misi zeda naxevaria Semkuli (tipi Ig). situlis tani (muceli) 

Tavis mxriv gadapirqvavebuli lambaqis moyvanilobis Zirze dgas. 

      zoomorfulyuriani situlebi cnobilia: brilis samarovnidan da qviSaridan 

(raWa) [gobejiSvili 1959: 220-221], leCxumidan [saxarova 1965: 46-48. saxarova 1976: 

32-34], zekaridan (zekaris masala daculia quTaisis istoriul muzeumSi -kol. # 

5411) da vanidan [lorTqifaniZe 2002: 175, sur.142], kurzudan (samegrelo, sem, kol. 

# 4-49), qobuleTidan [saxarova 1965: 46], Tlias samarovnidan (javis municip.) [Техов 

1960: 171, sur.7; Техов 1961: 131, sur.4; Техов 1963: 165, sur.2; Техов 1971: 108; Техов 1980, 

1981, 1985], Suaxevidan (duSeTis municip. sem kol.# 11-28). zoomorfulyuriani 

situlebi saqarTvelos farglebs gareT cnobilia oseTisa da yabardos 

teritoriidan; ukrainidan (Jabotino, taganCa), azerbaijanidan (Caili) da 

somxeTidan (malaqlu) [Крупнов 1952: 16, 24-27]. 

aRdgenilia amgvari WurWlebis damzadebis wesi: gamoWedili brinjaos Txeli 

furclebisagan Targis saSualebiT Wridnen WurWlis nawilebs da manWvlebisaTvis 

(mcire zomis lursmani) ukeTebdenen naxvretebs; manWvlebs amzadebdnen calke; 

samanWvle naxvretebi erTmaneTs zustad unda damTxveoda; WurWlis Zirebi an 

Camosxmuli iyo an gamokverili (gamoWedili); isinic daxvretili iyo,  morgebuli 

WurWlis Zirze da manWvlebiT gakerili; saxeluri Semdegnairad mzaddeboda: 

saxelurisaTvis saWiro naxvretebi an Targze keTddeboda an naxevradgamzadebul 

uZiro sxeulze; am naxvretebs miadgamdnen saxeluris Camosasxmelad specialur 

Tixis yalibs, romelsac sami gamosasvleli qonda: ori edgmeboda WurWlis 

sxeulze gamzadebul naxvretebs, xolo erTidan, romelic saxeluris zurgze 

xvdeboda, asxamdnen gamdnar liTons; amgvarad sxeuli da saxeluri erTmaneTs 

ukavSirdeboda; WurWlis Signidan yalibis boloebs uxvedrebdnen patara 

fosoebian qvebs Tu Tixis yalibebs, romlebic akavebdnen gamdnar liTons da 

amgvarad xdeboda sxeulisa da saxeluris SeduReba; am fosoebiani qvebisagan 

WurWlis SigniT rCeboda patara kopebi; saxeluris zurgze, sadac yalibis mesame 

xvreli iyo (liTonis Casasxmeli), rCeboda patara danamati, romelsac ostati 
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SeZlebisdagvarad asworebda [Куфтин 1944: 35; gobejiSvili 1959: 220; saxarova 1965: 

46;  saxarova 1976: 32-34]. 

zoomorfulyuriani situlebi umTavresad cnobilia SemTxveviTi aRmoCenebiT, 

ganZebis SemadgenlobaSi, da or SemTxvevaSi samarovnebidan (brili, Tlia), 

romelTagan mxolod Tlias samarovnis kompleqsebia srulad gamoqveynebuli. 

rogorc sxva nebismieri artefaqtis SemTxvevaSi, zoomorfulyuriani situlebis 

SemTxvevaSic swored kompleqsebis mixedviT gamoqveynebuli samarovnebis 

masalebi iZleva artefaqtis tipologiur-qronologiuri gansazRvris, Seswavlis  

saSualebas. amgvar samarovanTa rigs ganekuTvneba Tlias samarovani, sadac 

aRmoCenilia 72 erTeuli zoomorfulyuriani situla (sada-43, kanelurebiani-18, 

naxevar tanze kanelurebiani - 7, oryura - 4, miniaturuli - 1), 24 erTeuli qvabi (1 

kanelurebiani, danarCeni sada), 110 erTeuli Tasi (sada), 2 vaza (importi?), 5 

kanelurebian gverdebiani Tasi (e.w. neknisebur gverdebiani/Rippenschale) [Техов 1980, 

1981; 1985; 2002]. 

Tu amosaval wertilad Tlias samarovnis fibulebiani samarxebisaTvis 

SemuSavebul  qronologias aviRebT, maSin gamodis, rom zoomorfulyuriani 

tolCebi arsebobas iwyebs Zv.w. IX-VIII ss-is mijnidan, ufro sworad, Zv.w. VIII s-dan - 

VII s-is bolomde [sulava 2011: 61-69] (tab. I). kerZod: 

brinjaos tolCebi arseboben _ Ia   tipi Zv.w. VIII-VII ss-is CaTvliT, Ib   tipis 

tolCebi Zv.w. VII-VI s-is meore naxevris CaTvliT, xolo  Ig tipis tolCebi Zv.w. VIII s-

is meore naxevarisa da VII s-is pirveli naxevris CaTvliT arseboben. 

brinjaos qvabebi arseboben: Ia   _ Zv.w. VII pirveli naxevridan VI s-is pirveli 

naxevris CaTvliT, Ib   _ Zv.w. VIII s-is meore naxevarisa da VII s-is pirveli naxevris 

CaTvliT, Ig _ Zv.w. VII-VI s-is meore naxevris CaTvliT.  

brinjaos Tasebi Ia,  Ib, Ig, Id _ Zv.w. VII s-is meore naxevriTa da VI s-is pirveli 

naxevris CaTvliT arseboben. 

brinjaos WurWlebi (kerZod,  leCxumis brinjaos WurWlebis msgavsi [saxarova 

1965: 48]) gansakuTrebiT damaxasiaTebelia kavkasionis centraluri nawilis 

samxreTi kalTaze aRmoCenili ZeglebisaTvis, romlebic Sedis mZlavri spilenZ-

brinjaos metalurgiis bazaze warmoSobili kolxuri brinjaos kulturis (Tavisi 

lokaluri kerebiTa da infiltraciis zonebiT) arealSi [Сулава  2022: 220-225]. 

maTi morfologiuri niSnebiT garkveulwilad paralelis gavleba SeiZleba 

analogiuri niSnebis mqone sxva artefaqtebTan kolxuri brinjaos kulturidan: 

tolCebis (da zogjer qvabebisac) saxeluris zeda nawili gaformebulia cxovelis 

dacqvetili yurebiT, kolxuri brinjaos ,,fantastikuri’’ cxovelis yurebis 

analogiurad, xolo saxeluris danarCeni nawili dawnuli ornamentis reliefuri 

sigrZivi zolebiT; analogiuri dawnuli sigrZivi zolebi aqvT kolxur fibulebsa 

da sxva artefaqtebs; situlis tani an mTlianadaa Semkuli sigrZivi kanelurebiT, 

Tanadrouli kolxuri keramikis analogiurad, an mxolod zeda naxevari; iSviaTad 

mucelze erTmaneTis sawinaaRmdegod mimarTuli rombiseburi foTlebiT 

Sedgenili irgvlivi zolebi aqvs, an sadaa iseve, rogorc kolxuri keramika. 

Tvlian kidevac, rom am niSnebis Camoyalibebaze didi gavlena iqonia adgilobrivma 

keramikulma formebma da dekoratiulma motivebma [Куфтин, 1949: 217, sur. 40; 

Куфтин, 1950: 124, 125; gobejiSvili, 1959: 220], rac savsebiT sworad migvaCnia. 

evropul WurWlebs kavkasiurTan saerTo niSnebi aqvT _ teqnika (kverva, 

manWvlebi), moZravi saxeluri da Ziris moyvaniloba. Eevropul brinjaos uZveles 

WurWlebs iseTive Ziri aqvs, rogorc leCxumis brinjaos qvabs da iseTive moZravi 

saxeluri, rogorc brilisa da e.w. samxr. oseTis brinjaos qvabebs (Tlias 
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masalebi). l. saxarovas azriT, es saerTo niSnebi unda iyos swored brinjaos 

WurWelTa gavrcelebis  gzis maCvenebeli. amasve miuTiTebdnen s. magura da n. 

makarenko, roca  Jabotinos brinjaos WurWels HhalStaturi warmomavloba 

miaweres [Крупнов 1952: 24-27, 29]. Ees azri gakritikebul iqna da warmoiSva axali 

mosazreba, rom brinjaos zoomorfulyurebiani WurWlebis samSoblo kavkasiaa (a. 

piotrovski, b. kuftini, a. ieseni, e. krupnovi) [saxarova 1965: 47]. Gg. gobejiSvilis 

azriT, am WurWlebis warmomavlobis adgili saqarTveloa [gobejiSvili, 1959: 220], 

miT umetes, roca amas keramikasTan msgavsebac adasturebs. 

samxreT evropisa da kavkasiis kontaqtebis amsaxveli masala bevria (keramika, 

liTonis nawarmi, gamosaxulebebi liTonis nawarmze), magram am konkretul 

SemTxvevaSi garda ramdenime zogadi niSnisa HhlStaturi WurWeli sruliad 

sxvanairia da metad gansxvavebul variantebs qmnis. Eevropuli WurWlis yvelaze 

metad gavrcelebuli formaa, gansxvavebiT kavkasiisagan,  dapirqvavebuli 

wakveTili konusi, sarwyulisebri,  vertikaluri yurebiT da moZravi saxeluriT 

(swored aseT WurWels uwodeben situlas [Эс 1900: 112, 113]). 

BsaqarTveloSi brinjaos WurWlebis sawarmoo tradiciam  XIX s-is miwurulamde 

miaRwia, rac kargad dasturdeba eTnografiuli masalebiT. saqarTvelos 

soflebSi dRemde vxvdebiT adgilobrivi mWedlebis mier spilenZis gamokverili 

furclebisagan manWvlebiT gakeril WurWlebs _ mag.: svaneTSi saTemo qvabebi [ix. 

saxarova 1965:  48] da samegreloSi dadasturebuli sxvadasxva daniSnulebis 

WurWeli. importuli vazebi da kanelurebiani Tasebi Zv.w. VI s-Si Cndebian.  
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tabulebis aRweriloba: 

tab. I - brinjaos zoomorfulyuriani situlebis tipologiur-qronologiuri 

tabula Tlias samarovnis mixedviT (nivTebs aweria Tlias samarovniskompleqsebis 

nomrebi [Техов  1980: tab.114, sam. #264; Техов 1985: tab.104,  sam. 41; Техов 1980: tab.108, 

sam. # 254; Техов 1981: tab.53,  sam. 51; Техов 1980: tab.113, sam. #262; Техов 1981: tab.86, 

sam.302]). 

tab. II – brinjaos qvabebis tipologiur-qronologiuri tabula Tlias samarovnis 

masalebis mixedviT [Техов 1981: tab.111, sam. #161; Техов 1985: tab.7, 213, sam. #68; 

Техов 1985: tab.189, sam. # 300]. 

tab. III – brinjaos Tasebis tipologiur-qronologiuri tabula Tlias samarovnis 

masalebis mixedviT [Техов 1981:  tab. 52, sam. # 242; Техов 1981: tab.77, sam. # 271; Техов 

1985: tab.194, sam. 306; Техов 1985: tab.172, sam. # 253].  

 

 



22 
 

 

 
 

 

 



23 
 

 

 

 



24 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



25 
 

 

qarTlis (iberiis) samefos teritoriaze aRmoCenili ax.w. I-IV 

saukuneebis moWiquli keramikuli WurWlis sakiTxisTvis 

koba koberiZe 

    

aRmosavleT saqarTvelos teritoriaze, gvianantikuri xanis arqeologiur 

kompleqsebSi, ZiriTadad elitur garemoSi, dasturdeba moWiquli Tixis 

amforiskebi da koWobebi, romlebic aRniSnul periodSi iSviaTad gvxvdeba, rac 

imis maniSnebelia, rom CvenTan, ax.w. I-IV saukuneebSi adgilobriv ar iwarmoeba 

moWiquli keramikuli WurWeli da am SemTxvevaSi importTan gvaqvs saqme. 

saqarTveloSi sul cnobilia am periodis 34 moWiquli WurWeli [manjgalaZe  

2008: 72], rac, ra Tqma unda, Zalze mcire raodenobaa imisaTvis, rom ax.w. I-IV ss-is 

amgvari keramikuli nawarmi adgilobriv warmoebas davukavSiroT, Tumca, dRemde 

sxvadasxva mosazreba arsebobs maTi warmomavlobis Sesaxeb. mecnierTa nawili maT 

adgilobriv nawarmad miiCnevs (kalandaZe, lomTaTiZe, gobejiSvili, afaqiZe, 

manjgalaZe) xolo zogi maT importulobas emxroba (boxoCaZe, WilaSvili). am 

mxriv, saqarTvelosgan gansxvavebuli mdgomareobaa maxlobeli aRmosavleTis 

teritoriaze: parTiasa da mesopotamiaSi ax.w. I-III ss-Si mwvaned moWiquli 

WurWeli farTodaa gavrcelebuli da masze sazogadoebis dabali fenis 

warmomadgenlebsac ki iolad miuwvdebaT xeli [Toll 1943].  

saqarTvelos teritoriaze uZvelesi moWiquli WurWeli aRmoCenilia 

TrialeTsa da samTavros samarovanze (mcxeTaSi). TrialeTSi aRmoCenili aseTi 

WurWeli TariRdeba urartus epoqiT, xolo samTavros samarovanze aRmoCenili 

moWiquli Tixis WurWeli ki, Zv.w. II aTaswleulis boloxanebiTa da I aTaswleulis 

dasawyisiTaa daTariRebuli [Куфтин 1941: 52].  

sakmaod xangrZlivi qronologiuri wyvetis Semdgom, aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze moWiquli WurWeli gvianantikur xanaSi kvlav Cndeba. am periodis 13 

moWiquli WurWeli aRmoCenilia samarxebSi, xolo 21 maTgani gamovlinda 

namosaxlarebze an SemTxveviTi monapovaria [manjgalaZe 2008:72].  

TrialeTSi, kerZod beSTaSenSi, XXII yorRanis qvayrilSi aRmoCnda 

brtyelZiriani, amforiseburi, oryura, lurji miniseburi WiquriT dafaruli 

amforiski (nakluli), romelSic aRmoCnda avgustusis denaris minabaZi. monetisa 

da aq aRmoCenili mZivebis mixedviT b. kuftinma moWiquli WurWeli ax.w. I s-iT 

daaTariRa (tab. I-1) [Куфтин 1941: 25]. 

 armazisxevis erisTavTa IX samarxSi, sadac 7-8 wlis bavSvi iyo dakrZaluli, 

aRmoCnda moWiquli Tixis oryura WurWeli, romelsac dabali, cilindruli 

formis viwro yeli aqvs. axasiaTebs maRali, msxlisebri moyvanilobis muceli da 

ganieri Ziri. pirs farTo da msxvili tuCi Semouyveba. yurebi miZerwilia yelsa da 

mucelze. yurebs qvemodan, mucels, irgvliv Semouyveba ori paraleluri Rari. 

qusli 1 sm simaRlis aqvs. WurWlis zedapiri dafarulia cisferi WiquriT. 

moWiqva mdare xarisxisaa. 

 Wiqurs ulamazo, sxvadasxva simuqis feri aqvs. zogierT adgilas sqlad 

CamoRvenTilia. WurWlis tuCze SerCenilia sami, simetriulad ganlagebuli, 

ZirSive gadatexili mouWiqavi naSveri, romlebic, gamosawvav quraSi xmarebuli 

samfexas naSTebi unda iyos. WurWlis simaRle 18 sm-ia, muclis udidesi diametri-

10,5 sm, quslis -7,5 sm, piris 3,5 sm. moWiquli amforiski samarxSi aRmoCenili 

faustinas oqros monetis safuZvelze ax.w. II s-is Sua xanebiT TariRdeba (tab. I-2)  

[afaqiZe da sxv. 1955: 101-102]. 
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es aris erTaderTi Tixis WurWeli, romelic armazisxevis erisTavTa samarxebSi 

dadasturda (sxva SemTxvevaSi mxolod oqros, vercxlis, brinjaos Tu sxva 

Zvirfasi liTonis da qvebisgan damzadebuli WurWeli da samkauli gvxvdeba) 

[afaqiZe da sxv. 1955]. savaraudod, msgavsi moWiquli WurWeli sanelsacxebels 

warmoadgenda da maT rogorc yoveldRiur yofaSi, aseve  dasakrZalav  

ritualSic iyenebdnen.  

moWiquli keramikuli WurWeli dasturdeba samTavros samarovnis III-IV ss-iT 

daTariRebul samarxebSi: aqedan erTi 6 sm-is simaRlis, sqelkedliani da mwvaned 

moWiquli koWobia, romelsac aqvs swori piri, gamoberili muceli, ori cru yuri 

da qusli. Tixa wvrilmarcvlovania, Ria nacrisfrad gamomwvari (tab. I - 3,4). 

aRsaniSnavia, rom es koWobic (iseve rogorc armazisxevis moWiquli Tixis 

WurWeli) bavSvis samarxSi aRmoCnda [afaqiZe da sxv. 1981].  

amave samarovanze dadasturda mwvaned moWiquli amforiskebi: maTTvis 

damaxasiaTebelia gadaSlili piri, SedarebiT dabali, viwro yeli, msxliseburi 

muceli, odnav Sezneqili qusli da ori yuri, romlebic miZerwilia yelze da 

mxarze. Wiquri alag-alag araTanabaria. erT-erTi amforiski sqelkedliania da 

bakoc sqeli aqvs. Tixa kargad ganleqilia da nacrisfradaa gamomwvari (tab. I- 

5,6,7). maTi simaRle 14 sm-dan 17 sm-mde meryeobs (erT-erTi amforiski 

fragmentuladaa SemorCenili) [afaqiZe da sxv. 1981:156]. 

amforiskebi sxvadasxva samarxSia napovni da or SemTxvevaSi isini saojaxo 

samarxis inventars Seadgendnen, sadac damarxvis analogiuri situacia 

dadasturda: samarxebSi sam-sami micvalebuli iyo dakrZaluli: mamakaci, qali da 

13-18 wlis mozardi. xolo mesame SemTxvevaSi moWiquli amforiski warmoadgenda 

socialurad dawinaurebuli fenis warmomadgenlis samarxis inventars 

(aRsaniSnavia, rom zemoaRniSnuli saojaxo samarxebic moWiquli amforiskebis 

garda mravalferovan inventars Seicavdnen) [manjgalaZe 1985: 63,65,96]. 

ori momwvano-mocisfrod moWiquli amforiski aRmoCnda yoRoTos (naqalaqar 

xornabujis maxloblad, yoRoTosxevis piras) ax.w. III s-is bolo -  IV s-is pirveli 

naxevriT daTariRebul samarxSi [sinauriZe 1967: 144]. maT moTeTro keci aqvT, 

axasiaTebT swori piri, bakogamsxvilebulia. viwro, cilindruli yeli pirisken 

odnav farTovdeba. aqvT msxlisebri moyvanilobis tani da qusliani Ziri. yurebi 

yelze da mxarzea miZerwili (tab. II-1,2).  

yoRoTos samarxSi aRmoCenili amforiskebi TiTqmis identuria samTavros 

samarovanze aRmoCenili amforiskebisa. araa gamoricxuli, rom isini erTsa da 

imave dros, maxlobeli aRmosavleTis erTi konkretuli regionidan an qalaqidan 

iqna Semotanili (yoRoTos da samTavros es WurWeli Tanadroulia da III-IV s-is 

pirveli naxevriT TariRdeba). SemTxveviTi ar unda iyos is faqti, rom 

yoRoToSic, iseve rogorc samTavroze, amforiskebi saojaxo samarxis inventars 

Seadgendnen, sadac aseve, sami micvalebuli iyo dakrZaluli [koberiZe 2015].  

samTavroze da yoRoToSi aRmoCenil moWiqul amforiskebs morfologiurad 

uaxlovdeba aragvispiris samarovnis (duSeTis raionis sof. aragvispirSi) aseTive 

formis moWiquli WurWeli. is moTeTro, kaolinuri Tixisgan aris damzadebuli. 

aqvs mrgvali, Sebrtyelebuli pir-bako, momaRlo yeli, romelzec orive mxridan 

simetriulad daZerwili aqvs mcire cru yurebi. WurWlis korpusi 

araproporciulia, TiTqmis msxliseburi moyvanilobis mucliT. mogrZo muceli 

uerTdeba kargad gamoyofil Zir-qusls. amforiskis zedapiri dafarulia mwvane 

WiquriT (tab.I-8). igi Tanadroulia zemoT aRwerili amforiskebisa da ax.w. III an IV 

s-is dasawyisiT TariRdeba [robaqiZe 1982: 91]. 
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axali Jinvalis namosaxlaris I ubnis # 5 ormoSi aRmoCnda mcire zomis, uyuro, 

moWiquli WurWeli (erTaderTi moWiquli WurWelia am namosaxlarze), moTeTro-

moyviTalo TixiT nakeTebi. garedan mocisfrod moWiquli. WurWels aqvs viwro 

yeli, gadaSlili, bakoSemsxvilebuli piri da msxliseburi muceli. odnav 

gamoyofili brtyeli Ziri. keci Zalze masiuria, im zomamde, rom WurWlis Sida 

sivrce warmoadgens ramdenime grami siTxis tevadobis sinjarisebr sicarieles, 

romelic odnav Cacdeba yelis dones. misi simaRle 7.5 sm-ia. WurWeli ax.w. III s-iT 

TariRdeba (tab. II-4). Zalze mcire moculobis gamo, igi SesaZlebelia raRac 

Zvirfasi wamlis an sxva Txevadi nivTierebis Sesanaxad iyo gankuTvnili 

[ramiSvili 1983: 110]. 

analogiuri formis, uyuro, mocisfrod moWiquli WurWeli aRmoCenilia 

urbnisSic, #11 samarxSi. mas aqvs Ria feris keci, Ziri gamoyofilia tanisgan. 

gamoyvanili yeli tanisken farTovdeba. tans msxliseburi moyvaniloba aqvs.  

WurWlis simaRle 7 sm-ia (tab. II-5). ido micvalebulis mkerdze. samarxi ax.w. IV 

saukuniT TariRdeba [WilaSvili 1964: 64]. 

sayuradReboa, rom gvianantikuri xanis moWiqul WurWels, iSviaTi 

gamonaklisis garda, ar aqvs damatebiTi ornamenti. es SesaZlebelia imas 

niSnavdes, rom gvianantikur xanaSi moWiqva TavisTavad asrulebda dekoraciis 

funqcias. umravlesoba maTgani mwvanedaa moWiquli. danarCeni egzemplarebi ki 

moWiqulia momwvano-mocisfrod, mocisfrod, lurjad, vercxlisfrad. 

romauli xanis moWiqul, oryura amforiskebze dakvirvebis Sedegad SegviZlia 

vTqvaT, rom isini inarCuneben formebis mdgradobas da maTSi mniSvnelovani 

morfologiuri cvlilebebi ar SeiniSneba. aRniSnuli WurWlis formis 

erTgvaroba saukuneTa ganmavlobaSi metyvelebs imaze, rom isini erTi da imave 

mizniT gamoiyenebodnen da droTa ganmavlobaSi maTi funqcia ar Secvlila. 

 savaraudod, amforiskebi gamoiyeneboda Zvirfasi siTxis, sunamos Sesanaxad. 

garda amisa, aRniSnuli WurWeli, savaraudod, unda gamoeyenebinaT samedicino 

siTxis Sesanaxadac. amgvari WurWlis ZiriTadi nawili saqarTveloSi ax.w. III 

saukunesa da IV saukunis pirveli naxevriT daTariRebul kompleqsebSi gvxvdeba 

[manjgalaZe 2008].  

rogorc Cans, gvianantikuri xanis saqarTveloSi ar arsebobda moWiquli 

WurWlis warmoebis tradicia. uSualod qarTlis (iberiis) samefos dedaqalaq 

mcxeTaSi, romelic amave dros, keramikuli warmoebis centri unda yofiliyo, 

sakmaod didi xnis manZilze mimdinareobda I-IV ss-iT daTariRebuli rogorc 

samarovnebis, aseve namosaxlarebis arqeologiuri kvleva (da es exeba aramarto 

mcxeTas, aramed mTels aRmosavleT saqarTvelos), miuxedavad amisa, moWiquli 

keramikuli WurWlis simcire TvalSi sacemia. sxva sityvebiT rom vTqvaT, 

daaxloebiT oTxasi wlis monakveTze, mTels aRmosavleT saqarTveloSi, 

dRevandeli arqeologiuri monacemebis mixedviT, mxolod da mxolod 34 

moWiquli WurWeli Cans gamoyenebuli. aseTi monacemebi ki TavisTavad 

gamoricxavs amgvari WurWlis adgilobrivad warmoebis SesaZleblobas da maT 

importulobas usvams xazs. amasTan dakavSirebiT aRsaniSnavia is faqtic, rom 

amgvari WurWeli, ZiriTadad, elitur garemoSia dadasturebuli.   

Zalian mniSvnelovania mcxeTaSi, daviT aRmaSeneblis quCaze gaTxril 

adreSuasaukuneebis namosaxlarze gamovlenili moWiquli Tixis WurWeli: es 

amforiseburi Tixis WurWeli damzadebulia moTeTro-moyavisfro Tixisgan. 

cilindrultaniani, piri odnav gadaSlili aqvs. bako dabrtyelebuli. yeli _ 

cilindruli, mxrebi _daSvebuli. lentisebri ori yuri yelze da mxarze aqvs 
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daZerwili. mxarze ori amoRaruli sartyeli Semouyveba. tani dafarulia 

mocisfro-momwvano feris WiquriT, romelic yavisferSi gadadis. SemorCenili 

simaRle 24,5 sm-ia [afaqiZe da sxv. 2004: 72]. 

rogorc m. miwiSvili aRniSnavda „ax.w. IV s-dan VIII s-mde moWiquli WurWlis 

arseboba aRmosavleT saqarTvelos teritoriaze jer-jerobiT ar aris 

dadasturebuli. SesaZlebelia Semdgomma arqeologiurma gaTxrebma es xarvezi 

Seavsos“  [miwiSvili 1969: 7]. 

rogorc vnaxeT, arqeologiurma kvlevebma aRniSnuli xarvezi nawilobriv 

Seavso _ ukve dasturdeba moWiquli WurWeli adre Suasaukuneebis fenebSic. 

rogorc Cans, moWiquli WurWlis importi maxlobeli aRmosavleTidan grZeldeba 

gvianantikuri xanis Semdgom periodSic, Tumca, rogorc amas aRmoCenebi 

cxadyofs, iseTive mcire raodenobiT, rogorc es gvianantikur xanaSi iyo. 

m. miwiSvilis am cnobaze dayrdnobiT da umTavresad arqeologiur masalaze 

dakvirvebis Sedegad SegviZlia vTqvaT, rom adgilobrivi moWiquli keramikis 

warmoeba, savaraudod, iwyeba mxolod VIII s-is Semdgom. xolo manamde, 

gvianantikur da adreSuasaukuneebis periodSi, aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze gvxvdeba mxolod importuli moWiquli WurWeli. 

Cveni dakvirvebis Sedegad SegviZlia vTqvaT, rom aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze aRmoCenili gvianatikuri xanis moWiquli amforiskebi 

warmoadgenen imports parTiidan da mesopotamiidan. amgvari moWiquli 

amforiskebi gavrcelebulia iranis teritoriaze, rogorc parTuli periodis 

keramikul nawarmSi, aseve adresasanur periodSic. selevkiaSi da dura-evroposSi 

aRmoCenilia gvianparTuli periodis, TiTqmis analogiuri, momwvanod moWiquli 

Tixis amforiskebi, romlebsac aseve msxliseburi muceli, dabali cilindruli 

yeli, msxvili piri da dabali, Sezneqili qusli aqvT. yurebi miZerwili aqvT yelze 

da mxarze (tab. II-6) [The land between two rivers 1986: 121]. 

mecnierTa nawili, saqarTvelos teritoriaze aRmoCenil moWiquli WurWlis 

adgilobrivi warmoebis dasamtkiceblad aRniSnavs, rom „saqarTvelos farglebs 

gareT aRmoCenil, romauli xanis moWiqul keramikasTan Sedarebam (Crdilo 

SavizRvispireTi, pergami, rodosi, tigrosis selevkia, uruqi, somxeTi, dura-

evroposi) cxadyo maT Soris arsebiTi gansxvaveba: forma, Tixisa da Wiquris feri, 

damzadebis xarisxi. axlo msgavseba da ara identuroba dadasturda mxolod 

dura-evroposis (siria) romauli xanis samarovnis mcire zomis moWiqul 

keramikasTan (forma, Wiquris da Tixis feri), magram siriuli nawarmi Cvengan 

gansxvavebiT maRali xarisxisaa“  [manjgalaZe 2008: 72]. 

parTul da adresasanur epoqaSi, rogorc dura-evroposSi, aseve selevkiaSi, 

didi raodenobiT aris aRmoCenili saqarTvelos teritoriaze dadasturebuli 

mwvaned moWiquli amforiskebis identuri, ZiriTadad ax.w. I-III ss-iT 

daTariRebuli moWiquli keramikuli WurWeli. isini ar gamoirCevian moWiqvis 

maRali xarisxiT da arc kecis damuSavebiT [Toll 1943: 2-4].  

siriul da selevkiur mwvaned moWiquli amforiskebis garkveul jgufs ar aqvs 

moWiquli Ziri da piri (tab. III) (rogorc es aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze dadasturebul moWiquli amforiskebis SemTxvevaSi gvxvdeba) da 

xSir SemTxvevaSi iseTive dabali xarisxis nawarms warmoadgens, rogorc es 

saqarTvelos teritoriaze gvxvdeba. 

mesopotamiaSi, selevkiasa da dura-evroposSi, mwvaned moWiquli WurWlis 

didi nawili aRmoCenilia mouWiqavi keramikis gverdiT, rac mianiSnebs imaze, rom 

am periodSi, mesopotamiuri moWiquli WurWeli adgilobrivTaTvis ar iyo 
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fufunebis sagani, aramed, warmoadgenda yoveldRiuri yofisTvis gankuTvnil 

nawarms. amis dasturia rogorc moWiqvis mdare xarisxi, aseve, moWiquli WurWlis 

formis daudevrad keTebac [The land between two rivers 1986: 104-105]. es Seexeba 

rogorc mesopotamias, aseve, iranis teritoriaze gavrcelebul mwvaned moWiqul 

WurWels. swored amgvari (mdare xarisxis) mesopotamiuri da iranuli moWiquli 

keramikuli WurWeli Semodioda importis saxiT aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze.  

Zv.w. I s-dan mwvaned moWiquli WurWeli farTod iwyebs gavrcelebas mTels 

mesopotamiaSi. maTi gavrceleba maxlobel aRmosavleTSi (da maT Soris 

saqarTvelos teritoriaze) emTxveva parTiis imperiis sazRvrebis zrdas. Tumca 

zogadad, parTuli periodis keramikuli WurWlis formebis Camoyalibeba, 

rogorc Cans, jer kidev elinistur xanaSi daiwyo. 

ukve ax.w. I-II ss-Si parTiasa da mesopotamiaSi amgvari WurWlis warmoeba 

sagrZnoblad izrdeba, Cndeba axali formebi da maT Soris oryura amforiskebi 

[Toll 1943: 73]. maTi warmoeba adresasanur epoqaSic mniSvnelovani morfologiuri 

cvlilebebis gareSe grZeldeba. Tumca unda aRiniSnos, rom moWiquli oryura 

amforiskebi parTul periodSi adresasanur periodTan SedarebiT maRali 

xarisxiTaa gamorCeuli.   

siriuli mwvaned moWiquli keramikuli nawarmi, iseve rogorc zogadad, 

maxlobel aRmosavleTSi gavrcelebuli amgvari WurWeli, maTi damzadebis 

xarisxis Sesabamisad iyofa or jgufad: pirveli jgufi amgvari keramikisa maRali 

xarisxiT gamoirCeva da es jgufi mxolod sazogadoebis maRali fenisTvis iyo 

gankuTvnili. am jgufs evropul samecniero literaturaSi „Lead glaze pottery“-iT 

moixsenieben (tab. II-7). amgvari produqciis warmoebis centrebi iyo centralur 

galiaSi, italiaSi, serbeTSi, rumineTSi, anatoliaSi [Walton, Tite 2009: 733], Tumca, 

moWiquli WurWlis es jgufi saqarTvelos teritoriaze ar dasturdeba. 

mesopotamiaSi da konkretulad qalaq dura-evroposSi gvxvdeba adgilobriv 

damzadebuli, mwvaned moWiquli WurWlis meore jgufi, romelic pirvel 

jgufTan SedarebiT uxeSkeciania da moWiqvis dabali xarisxiTac gamoirCeva. 

WurWeli moWiqvamdea gamomwvari. gamowva xdeboda keramikis gamosawvav RumelSi, 

daaxloebiT 10000 C-ze (rac saWiroa Wiquris gamosawvavad). zog SemTxvevaSi isini 

daudevrad aris nakeTebi. aRniSnul jgufSi gvxvdeba uxeSi, minarevebiani kecis 

mqone moWiquli keramikuli nawarmi, Tumca, amave jgufSi dasturdeba Ria 

moyviTalo da kremisferi kecis mqone, kargad ganleqili da damuSavebuli, 

mwvaned moWiquli WurWelic [Toll 1943]. 

zogadad unda aRiniSnos, rom dura-evroposis amgvari keramikuli nawarmi 

daudevrad aris nakeTebi, moWiqva xandaxan araTanabaria: xSir SemTxvevaSi, roca 

WurWels zedmeti Wiquri hqonda wasmuli, gamowvis dros iRvenTeboda da Sedegad 

araTanabari moWiqvis WurWels iRebdnen. aseve, zog SemTxvevaSi, WurWlis qusli 

da piri mouWiqavi rCeboda. 

 yvela am niSniT, mesopotamiuri moWiquli WurWeli Zalze uaxlovdeba 

aRmosavleT saqarTvelos teritoriaze aRmoCenil gvianantikuri xanis amgvar 

WurWels, rac naTlad adasturebs, rom amgvari keramikuli nawarmi mesopotamiur 

imports warmoadgens saqarTvelos teritoriaze. 

amis kargi magaliTia armazisxevis pitiaxSTa samarovanze dadasturebuli 

moWiquli amforiski (tab. II-2). identuri morfologiuri niSnebis garda kidev 

ori detali migvaniSnebs mis importulobaze: I_ es aris misi ornamenti _ yurebs 

qvemodan, mxarze Semovlebuli ori paraleluri Rari. amgavri ornamenti (mxarze 
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Semovlebuli paraleluri Rarebi) Zalzed damaxasiaTebelia dura-evroposSi 

aRmoCenili mwvaned moWiquli amforiskebisTvis (tab. III-2). II _ WurWlis tuCze 

SerCenili sami, simetriulad ganlagebuli, ZirSive gadatexili mouWiqavi naSveri 

(romelic gamosawvav quraSi xmarebuli samfexis naSTebi unda iyos). es detalic 

Zalze damaxasiaTebelia parTuli periodis mesopotamiuri moWiquli 

nawarmisTvis. maT Soris aseTi niSnebis mqone moWiquli amforiskebi dasturdeba 

dura-evroposSi, selevkiaSi da sxva [Toll 1943:2]. 

mesopotamiaSi, keramikuli WurWeli gamosawvav RumelSi Tavsdeboda 

ornairad: isini idgmeboda an gamarTulad (Zirze mdgari), an gadmobrunebul 

mdgomareobaSi _ piriT qvemoT. am ukanasknel SemTxvevaSi maT dasadebad 

iyenebdnen specialur sadgars, romelsac sami Sverili hqonda da WurWeli piriT 

zustad am Sverilebze Tavsdeboda. sadgari uzrunvelyofda, rom WurWlis piri 

ar Sexeboda Rumelis iataks, Tumca, sadgaris kvali (sami Rari, an sami mcire 

Sverili) WurWlis pirze gamowvis Semdgom rCeboda [Toll 1943:2-3]. 

keramikuli nawarmis gamowvis amgvari meTodi cnobili iyo rogorc 

mesopotamiaSi, aseve parTiaSi da Sesabamisad, amgvari niSnebis mqone keramikuli 

WurWeli mravlad gvxvdeba aRniSnul teritoriebze parTul periodSi.  

saqarTvelos teritoriaze dadasturebul, adgilobriv keramikul nawarmze 

dakvirvebis Semdeg SegviZlia vTqvaT, rom zemoT aRwerili meTodi keramikuli 

WurWlis gamowvisa (rodesac keramikuli WurWeli gamoiwveba piriT qvemoT, 

sadgaris daxmarebiT) sruliad ucnobi iyo adgilobrivi meTune xelosnebisTvis, 

radgan aseTi niSnebis mqone (sadgaris anabeWdebi pirze) am periodSi saerTod ar 

Cans. 

 am varauds amyarebs is faqtic, rom aRmosavleT saqarTvelos teritoriaze ar 

dadasturebula keramikuli nawarmis gamosawvavad saWiro gvianantikuri xanis 

samSveriliani sadgari, romliTac SesaZlebeli iqneboda adgilobriv gamoewvaT 

konkretulad pitiaxSebis samarovanze dadasturebuli amforiski, romelic 

aSkarad amgvari sadgaris daxmarebiT aris gamomwvari. 

zogadad unda aRiniSnos, rom maxlobeli aRmosavleTis teritoriaze 

gavrcelebuli mwvaned moWiquli WurWeli parTul da adresasanur periodSi bevr 

axlo paralels poulobs erTmaneTTan, rac, ra Tqma unda, savaWro-kulturuli 

da politikuri urTierTobebiT iyo ganpirobebuli. am procesSi, ra Tqma unda, 

CarTuli iyo saqarTveloc, rac, materialur kulturaSic aisaxa. 

parTuli periodis mwvaned moWiquli WurWeli dasturdeba mesopotamiis 

mraval qalaqSi: qiSSi, babilonSi, aseve nifurSi. suzaSi aRmoCenili mwvaned 

moWiquli amforiskebi axlo msgavsebas avlens dura-evroposis amforiskebTan 

[Toll 1943:74]. amave periodis moWiquli WurWeli aRmoCenilia aSurSi, Tel-bulaSi, 

nineviaSi, mcire aziaSi. 

parTuli periodis moWiquli amforiskebi samxreT mesopotamiasTan SedarebiT, 

didi raodenobiT dasturdeba Crdilo mesopotamiaSi, rac miuTiTebs, rom maTi 

warmoeba, ZiriTadad, CrdiloeT mesopotamiaze modis [Toll 1943:78]. 

gvianelinisturi da gvianantikuri xanis mwvaned moWiquli keramikuli 

WurWeli gavrcelebulia aseve somxeTis teritoriazec. isini aRmoCenilia Zv.w. I- 

ax.w. II ss. daTariRebul arqeologiur kompleqsebSi. miaCniaT, rom gvianantikur 

xanaSi somxeTi iyo amgvari keramikuli WurWlis warmoebis erT-erTi centri 

[Хачатрян 1977:194]. 

somxeTSi aRmoCenili moWiquli keramikuli WurWlis nawili warmoadgens 

imports mesopotamiidan da aRmosavleT xmelTaSuazRvispireTis centrebidan, 
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Tumca umetesi maTgani adgilobriv nawarmad aris miCneuli, vinaidan isini 

imeoreben adgilobrivi warmoebis, mouWiqavi keramikis formebs da 

ornamentacias. miaCniaT, rom somxeTSi amgvari keramikuli produqciis warmoebis 

mTavari centri qalaqi artaSati iyo [Хачатрян 1977]. 

yovelive zemoTqmulis Semdeg SegviZlia davaskvnaT, rom aRmosavleT 

saqarTvelos teritoriaze dadasturebuli gvianantikuri xanis moWiquli 

WurWeli warmoadgens imports parTiidan da mesopotamiidan, ris gamoc igi aq 

Zvirad fasobs maxlobeli aRmosavleTisgan gansxvavebiT da Sesabamisad ar aris 

yvelasTvis xelmisawvdomi. 

 amgvari Tixis nawarmi misi siZviridan gamomdinare, qarTlis (iberiis) samefos 

teritoriaze, mxolod sazogadoebis socialurad dawinaurebuli fenisTvis iyo 

xelmisawvdomi (yovel SemTxvevaSi amgvari viTarebaa ax.w. I-IV s-is pirvel 

naxevarSi), rac, TavisTavad xsnis moWiquli WurWlis iSviaTad aRmoCenis faqts 

gvianantikuri xanis saqarTveloSi.   

saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili amgvari WurWeli TiTqmis identuria 

dura-evroposSi (siria) da selevkiaSi (mdebareobs md. tigrosze, dRevandel 

eraySi) aRmoCenil gvianparTuli periodis, SedarebiT dabali xarisxis moWiquli 

WurWlisa da SegviZlia danamdvilebiT vTqvaT, rom swored am regionebidan 

xdeboda maTi importi saqarTvelos teritoriaze savaWro-kulturuli 

urTierTobebis Sedegad, rac Tavis mxriv cxadyofs, rom am periodSi qarTlis 

(iberiis) samefo mniSvnelovnad iyo CarTuli  savaWro-kulturul da ekonomikur 

procesebSi maxlobel aRmosavleTTan. 
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saqarTvelos teritoriaze gamovlenili  

koroplastikis nimuSebi (Zv.w. V-ax.w. IV ss.) 

Aana daviTaSvili,  maia Carkviani 

 

Kkoroplastika aris mcire zomis, terakotuli (gamomwvari Tixis) figurebis 

damzadebis xelovneba, romelic popularuli iyo Zvel samyaroSi, gansakuTrebiT 

ki saberZneTSi [MEMMeriem Webster: 2023]. kKoroplastikis nimuSebs warmoadgens 

RvTaebaTa, adamianebis, cxovelebis, frinvelebis figurebi, aseve niRbebi, 

saTamaSoebi, arqiteqturuli detalebi (antefiqsebi), reliefuri WurWeli da 

yalibebi, romelTa meSveobiTac isini mzaddeboda. terakotuli figurebi 

warmoadgenda kerZo pirTa kuTvnilebas, ukavSirdeboda yofas, religiur rwmena-

warmodgenebsa da Cveulebebs, gamoiyeneboda sacxovrebeli saxlis „wminda 

adgilis“ Sesamkoblad an taZarSi Sesawirad [UNUNUhlenbrock UU1993:12-27; Muratov, 2004]. 

terakotuli nimuSebis dasamzadeblad iyenebdnen sufTad ganleqil Tixas da 

specialur yalibebs. damzadebis teqnika gaxldaT martivi da farTod 

gavrcelebuli. moculobis simciris gamo Tixa ZiriTadad xeliT muSavdeboda.  

Tavdapirvelad (Zv.w. IV s-mde) iyenebdnen erT sagdulian yalibebs, romelic 

Semdgom Secvala or sagdulianebma [Ross 2011: 79-80]. pirvel etapze Tixa 

nawevrdeboda ramdenime nawilad da iZerweboda figura, risi gamyarebis Semdegac 

ki iWreboda sasurvel zomaze. TUKUuki figura saWiroebda sxvadasxva detalebs, 

isini cal-calke yalibebSi mzaddeboda, magaliTad sxeulis nawilebi. imkoboda 

dekoraciiT da reliefs eZeloda Sesabamisi efeqtebi. amas garda figuras 

ukeTdeboda saventilacio xvreli orTqlisaTvis, ris Semdegadac RumelSi 

gamoiwveboda 600-800 gradusze [MMMuratov  2004;  Thompson 1965: 34-77]. 

mcire zomis Tixis figurebis damzadebis istoria zedapaleoliTidan iwyeba 

da yvela Zvel civilizaciaSi, magaliTad: - Zveli egvipte, mesopotamia, Zveli 

indoeTi, Zveli CineTi, da ra Tqma unda Zveli saberZneTi - vxvdebiT maT. aseTia 

kikladuri figurebi saberZneTidan, romelebic  Zv.w IV-II aTaswleulebiT 

TariRdeba. umetesi maTgani  samarxebSia napovni, micvalebulis gverdiT da 

ZiriTadad, bavSvTa da qalTa figurebs warmoadgens, geometrizirebul sxeulze 

mWidrod dawyobili xelebiT [UUUhlenbrock 1993: 7-13]. aseve vxvdebiT kretis 

terakotul figurebs. isini ZiriTadad  protogeometriuli periodiT 

TariRdeba [DGaignerot-Driessen 2018]. sagulisxmoa mikenuri figurebi, romelTac 

aqvT berZnuli φ da Ψ-s forma, gamoxatavdnen zoomorful figurebs da vxvdebiT 

salocavebis Sesawir adgilebSi [Thurston 2016]. arqauli periodidan 

koroplastikis nimuSebs ZiriTadad  beotiasa da atikidan vicnobT. es 

ukanasknelni Zv.w. IV s-iT TariRdebian da ZiriTadad  mjdomare qalis figurebs 

warmoadgenen. am periodisaa agreTve figurebi kviprosidan [BBudin 2006:76-79]. 

korolastikis nimuSebi Tavisi ganviTarebis umaRles wertils, rogorc 

mxatvruli, ise teqnologiuri TvalsazrisiT, qalaq tanagraSi aRwevs. tanagras 

figurebs  adamianTa realisturi saxeebi axasiaTebdaT, romlebic yoveldRiuri, 

tradiciuli peplosebiT iyvnen Semosilni [BBell 1993:39-53]. 

saqarTvelos teritoriaze Tixis mcire zomis qandakebebs jer kidev 

neoliTidan vxvdebiT. AაdresamiwaTmoqmedo kulturis Zeglebze _ Sulaveris 

gora, imirisgora,  xramis didi gora _  sacxovrebeli nagebobis centrSi arsebul 

keraSi (nacarSi) napovnia gamouwvavi Tixis qalis miniaturuli figurebi, radgan 
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umetes maTgans mkveTrad gamoxatuli niSnebi: utrirebuli gul-mkerdi, TeZoebi 

da fexebi aqvs. iTvleba bunebisa dayovelgvari sulieris Semqmnel deda-

RvTaebad anu „did dedad“. maT sakulto-saritualo daniSnuleba hqondaT. 

mtkvar-araqsis kulturaSic grZeldeba mcire anTropomorfuli qandakebebis 

keTebis tradicia, Tumca am periodSi gacilebiT naklebia masala. qvacxelebze 

vxvdebiT mamakacis koroplastikis nimuSebs, romelic savaraudod RvTaeba 

telefisis gamosaxuleba unda iyos. amas garda gvaqvs rqosani pirutyvis 

figurebic [Rlonti da sxv. 1975: 25-28;  javaxiSvili 1984: 12-35]. marTalia 

stilisturi TvalsazrisiT qandakeba ar ixveweba, Tumca aSkaraa adamians kvlav 

aqvs survili, sakuTari sulieri gancda Tu rwmena asaxos mcire plastikaSi. rac 

Seexeba winareantikur xanas saqarTveloSi, aSkaraa, rom adgilobrivi 

terakotuli  figurebi Serwymulia Zveli saberZneTis stilTan. magaliTisTvis,  

orprotomiani cxovelebis gamosaxulebebi vanidan da noqalaqevidan 

[lorTqifaniZe oT. 1995:188-189].  

statia eZRvneba saqarTvelos teritoriaze gamovlenil da literaturaSi 

gamoqveynebul Zv.w.V-ax.w.IV ss-is koroplastikis nimuSebs. misi mizania 

koroplastikis nimuSebis katalogizacia,  funqcionaluri, qronologiuri da 

teritorialuri principis mixedviT dajgufeba. miRebuli informaciis 

safuZvelze koroplastikis nimuSebis warmodgena, rogorc Zveli kolxeTisa da 

iberiis kulturis Sesaswavlad erT-erTi mniSvnelovani wyarosi. nimuSebis 

gaerTianeba da Tavmoyra, am sakiTxebisadmi Ziebas ufro xelmisawvdomsa da 

advils xdis, rac Semdgomi kvlevebisTvis mniSvnelovania. saqarTvelos 

teritoriebze koroplastikis nimuSebi (Zv.w. V-ax.w. IV ss.) gamovlenilia 

RvTaebaTa, adamianTa, cxovelTa figurebis, aseve niRbebis, miniaturuli 

sakurTxevlebis, arqiteqturuli detalebisa (antefiqsebi da mosapirkeTebeli 

fila) da yalibebis saxiT, romelic gvxvdeba fiWvnaris samarovansa da 

naqalaqarze, vanis naqalaqarze, sayanCias namosaxlarze, cixisZiris samarovanze, 

sarkines namosaxlarze, ufliscixis kldovan samarxSi, sof.kldis kulturul 

fenaSi, gonios cixe-simagresa da mcxeTaSi, sveticxovlis taZris ezoSi.  

 

katalogi: 

a) RvTaebaTa figurebi. 

1. demetra. napovnia fiWvnarSi, berZnul samarovanze, humusovan fenaSi. Tixa 

moyviTalo-Riayavisferia, kargad ganleqili, qarsis minareviT. dazianebulia, 

aklia sxeulis qveda nawili da mxari. saxe ovaluri moyvanilobis, Tmebi - Suaze 

sadad gayofili. Tavs umSvenebs stefana da Tavsaburavi, mkerdi da mklavebi 

reliefuradaa damuSavebuli. ganekuTvneba taxtze mjdomi qalRmerTebis rigs. 

Tumca savarZeli uzurgoa.  simaRle 7,9 sm. figura Sesrulebulia yalibSi. aris 

Rru. wina da zurgis nawilebis SeerTebis adgilas iaraRis kvali etyoba. saxe ar 

aris kargad retuSirebuli. SesaZloa amovsebuli iyo saRebaviT. gamowvis Semdeg 

figura damuSavebulia TeTri kirxsnariT. qandakebis es tipi gavrcelebuli iyo 

rodosze, samosze, ioniaSi, aTenSi. TariRdeba Zv.w. V saukuniT [ZnelaZe, 2000:26; 

ZnelaZe, 2006:152] (tab. 1 sur. 6). 

2. demetra. napovnia fiWvnaris samarovanze #17 samarxis saaRapo-saritualo 

moedanze. Tixa kargad ganleqilia, gamowvis Semdeg RiamoyviTalo feri aqvs 

miRebuli. dazianebulia, Tavi da xelebi araa daculi. acvia Txeli, drapirebuli, 

grZeli qitoni. ar aqvs atribucia, rac arTulebs identifikacias. Tumca Semosil 

qalRmerTebs Soris ZiriTadad demetra igulisxmeba. simaRle 4,2 sm. terakota 
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damzadebulia yalibSi.  msgavs figurebs mTel saberZneTSi vxvdebiT. siuJeturi 

analogiebis mixedviT demetras qandakebaa. demetras kultis gavrceleba 

ganpirobebuli unda yofiliyo miwaTmoqmedebasa da soflis meurnoebis 

ganviTarebasTan. am qalRmerTisadmi popularobas metyvelebs SavizRvispireTSi, 

demetrasadmi miZRvnili grafitoebi da triptolemosis scenis gamosaxuleba 

fiWvnaris wiTelfigurul kraterze. TariRdeba Zv.w. IV saukuniT [ZnelaZe, 

2000:26; ZnelaZe, 2006:152] (tab. 1 sur.2). 

3. demetra. napovnia fiWvnaris berZnul samarovanze, sam. #195. Tixa 

narinjisferi-moyavisfro, mariliani qviSis zemoqmedebiT keci Zlieraa 

dazianebuli. statuets aklia kvarcxlbekisa da savarZlis nawili. qalRmerTs 

ovaluri saxe da odnav sqeli, maRali yeli aqvs. varcxniloba kefaze aqvs aweuli. 

Semosilia sada, terfebamde daSvebuli qitoniT. savarZlis zurgs 

momrgvalebuli Sverilebi aqvs. qandakeba dabal postamentze dgas. simaRle-19,5 

sm.  yalibSia Sesrulebuli. gamowvisas zurgze marTkuTxedis formis Wrili aqvs 

gakeTebuli. miekuTvneba taxtze mjdomare qalRmerT demetras gamosaxulebaTa 

rigs, paralels poulobs atikuri tipis terakotebTan. TariRdeba Zv.w. V s-is 

meore meoTxediT [ZnelaZe, 2000:31; ZnelaZe, 2006:151] (tab.1 sur.1). 

4. erosi. napovnia fiWvnaris naqalaqaris meore ubanze, Coloqispira 

Txrilebis elinisturi xanis kulturul fenebSi. Tixa mkvrivia, moyviTalo-

monacrisfro, minarevebiani. dazianebulia, Tavi da fexebis nawili momtvreulia. 

figuris marcxena xeli mosasxamiTaa dafaruli,  marjvena xeliT kalTa unda 

hqondes akecili. savaraudod, gamosaxuleba RmerT eross unda warmoadgendes. 

qandakeba eyrdnoba marjvena fexs, meore fexi win aqvs gadmodgmuli, TiTqos 

moZraobso.  simaRle 6 sm.  damzadebulia yalibSi, zurgis mxare xeliTaa 

mosworebuli. TariRdeba Zv.w. IV-III saukuniT [ZnelaZe, 2000:25-31] (tab.1 sur.3). 

5. afrodite. napovnia fiWvnarSi, berZnul samarovanze, sam. #244. Tixa 

yavisferi da minarevebiania. statueti dazianebulia. calkeuli detalebi kargad 

aris damuSavebuli. warmoadgens fexzemdgomi qalis gamosaxulebas. Tmebi Suaze 

aqvs gayofili da Sekruli kefaze. saxe dazianebulia. SeimCneva msxvili, magram 

qaluri nakvTebi. Semosilia qitoniT da mxarze mosxmuli himationiT. kalTa 

marcxena xeliT aqvs aweuli. marjvena - mkerdTan aqvs mitanili. odnav moxrili 

marcxena fexi winaa wamoweuli. figura dgas postamentze. simaRle 31sm. 

damzadebulia yalibSi. daniT aqvs gakeTebuli Wrili, cxeli haeris Wavlis 

gamosasvlelad. msgavsi tipis figurebi gvxvdeba olbiasa da kerkinitiaSi, 

romelTac warmomavloba  rodosidan da atikidan aqvT.  TariRdeba Zv.w. V 

saukuniT[ZnelaZe, 2005:40-42] (tab.1 sur.8). 

6. sileni. napovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze, qvayrili IIa saTavsos qveS 

aRmoCenili sadgamis (mangalas) fragmentze. warmoadgens wverosani mamakacis 

reliefur gamosaxulebas.  msgavsi tipis mangalebi aRmoCenilia aleqsandriaSi, 

sifnosze, delosze,korinToSi. TariRdeba Zv.w. III-II saukuneebiT[liCeli 1991: 64-

65] (tab.1 sur.4). 

7. dionise. napovnia vanis naqalaqaris, qveda terasaze, sakulto-sataZro 

nagebobaTa kompleqsSi. statueti moyavisfro Tixisaa, romelSic kirqvis da 

kvarcis wvrili namcecebi SeimCneva. amgvari Tixa adgilobrivi unda iyos. 

qandakebas Tavi da marjvena xeli motexili aqvs. aseve dazianebulia yanwis zeda 

nawili. figuras acvia grZeli qitoni, marcxena xelSi ki uWiravs yanw-ritoni. 

samosze amokawrulia Rarebi. welze reliefurad Semortymuli aqvs sartyeli. 

samosi usaxeloa da moCans SiSveli, dakunTuli xeli. sxva msgavsi figurebisa da 
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yanw-ritonis gamo varaudoben, rom dionises Tixis qandakebaa. simaRle 126 mm, 

ritonis 51 mm. qvevidan ki 23X33 mm Rru aqvs, romliTac savaraudod joxze 

magrdeboda. msgavsi tipis qandakeba saqarTveloSi gvxvdeba armazisxevsa da 

gudauTis raionSi. TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT [gamyreliZe 2001:135-138] (tab.1 sur.5). 

8. muza. napovnia ufliscixeSi, kldovanixevis samarxSi. kldeze Camomjdari 

qalis figura. mcired dazianebulia, motexili aqvs marjvena xeli mTlianad, 

marcxena - mklavs qvemoT. dafaruli iyo TeTri angobiT, alag-alag mooqroebis 

kvaliT. Tixa muqi yavisferi. Rrutaniani. gamiznuli unda yofiliyo kldeze 

Camosakidad. Tmis varcxnloba tradiciuli, Subls zemoT gasdevs bafTa. 

gayofilia orad. mosavs ioniuri qitoni. marjvena xelSi savaraudod, raRac unda 

sWeroda.  mkerds qvemoT sartyeli aqvs Semovlebuli, Zirs daSvebuli boloebiT. 

marjvena fexi win aqvs wamoweuli, marcxena moxrilia da Semaluli. qalis 

gamosaxuleba wamowolilia qsovilgadafarebul kldeze. simaRle 9,5 sm. 

miakuTvneben tanagras skolas. TariRdeba Zv.w. IV saukuniT [yifiani g. 2000,74-75; 

yifiani g.2002; yifiani n. 2001, 32-33](tab.1 sur.7). 

9. dionise. AaRmoCenilia sarkines naqalaqaris centralur terasaze, mexuTe 

TxrilSi, mcire nagebobis iatakze, Calewil kramitTan erTad. Tixa moyviTalo-

mowiTalo feris, sufTad ganleqili, gamomwvaria araTanabrad, Semdeg 

saRebaviTaa wiTlad SeRebili. qandakeba warmoadgens horeliefur biusts, mas 

aqvs odnav marjvniv Semobrunebuli Tavi da maRali kiseri, axasiaTebs natifad 

gamoyvanili nakvTebi - Tval-warbi, tuCebi, yvrimalebi, nikapi, Tmebi xveulia, 

Suaze gadayofili, mouCans patara rqebi, amoburculi mkerdiT, acvia Txeli 

tanisamosi, mxrebze mosCans Tmis kululebi, romlis erTi nawilic dabla aqvs 

Camokidebuli da mosasxamTan erTad xelSi uWiravs. neki da araTiTi moxrilia. 

aRniSnuli maxasiaTeblebis mixedviT savaraudod Wabuki dionise unda iyos. 

simaRle 38,5 sm, sigane 34 sm. gamosaxuleba damzadebulia yalibSi.  Sida mxares 

etyoba TiTebis anabeWdi. Zv.w. II-I ss-iT [boxoCaZe 1973:38] (tab.1 sur.10). 

10. ariadne. aRmoCenilia sarkines naqalaqaris centralur terasaze, mexuTe 

WrilSi, mcire nagebobis iatakze, Calewil kramitTan erTad. damzadebulia 

sufTad ganleqili Tixisagan, romelic moyviTalo-mowiTaloa. qalis 

gamosaxulebas axasiaTebs natifi nakvTebi, lamazad gamoyvanili nikapi, tuCebi, 

nuSisebri Tvalebi, kiserze CamoSvebuli kululebi. qandakeba warmoadgens 

horeliefur biusts,   mkerdi naxevrad dafarulia tanisamosiT, romelic xelSi 

uWiravs. acvia Txeli kaba. wamosasxamis naoWebSi dafarulia nekis, araTiTis da 

ceris Tavebi. gamosaxulebas dahkravs gaRimebuli, sevdanarevi ieri.  simaRle 38 

sm, sigane 25 sm. gamosaxuleba damzadebulia yalibSi. Sida mxares etyoba TiTebis 

anabeWdi. keci gamomwvaria araTanabrad, Semdeg saRebaviTaa wiTlad SeRebili. 

TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT [boxoCaZe 1973:40] (tab.1 sur.9). 

b) anTropomorfuli figurebi. 

1. qalis Tavi. aRmoCenilia vanis naqalaqaris centralur terasaze, 

kulturul fenaSi. dazianebulia, Camotexili aqvs saxis nawili. SeRebilia 

Wiquris msgavsi saRebaviT. gamomwvaria RumelSi. TariRdeba Zv.w. IV-III ss-iT 

[Wyonia 1986:110] (tab. II sur.11). 

2. qalis mjdomare figura. aRmoCenilia vanis naqalaqaris centralur 

terasaze, kulturul fenaSi. dazianebulia, aklia Tavi da marcxena fexi. 

mTlianad gaxveulia wamosasxamSi, romelic drapirebulia. damuSavebulia wina 

nawili. mTlianad Rrua. figuras etyoba TeTri saRebavis kvali. TariRdeba Zv.w. 

IV-III ss-iT [Wyonia 1986:110] (tab. II sur.5). 
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3. mamakacis Tmis fragmenti. aRmoCenilia vanis naqalaqaris zeda terasaze, 

aRmosavleT nawilSi, monacrisfro fenaSi. n. xoStarias azriT, aq unda yofiliyo 

didi sakulto daniSnulebis SenobasTan arsebuli mcire nageboba. Tma 

gamosaxulia reliefuri, mkafio xviebiT, TiToeulis bolo zemoTaa aweuli, rac 

mTlianad talRovani Tmis STabeWdilebas tovebs. savaraudod, mamakacis niRbis 

nawili unda yofiliyo. misi gamosaxuleba damaxasiaTebelia elinisturi xanis 

terakotebisaTvis. TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT [ramiSvili 1976:197] (tab. II sur.2). 

4. adamianis saxis fragmenti. aRmoCenilia vanis naqalaqaris zeda terasaze, 

aRmosavleT nawilSi, monacrisfro fenaSi. Tixa mowiTalo yavisferia, msxvil-

minarevebani, mZime da uxeSi. SemorCenilia saxis marjvena nawili. daxvewilad aris 

damuSavebuli Tvali - nuSisebri formis, reliefurad gamoxatuli quTuToTi, 

aseve patara yuri, romelsac gamoberili bibilo da Txeli niJara aqvs. warbi 

odnav SesamCnevi xaziT aris gamoxatuli. warbsa da quTuTos Soris SeiniSneba 

odnavi SeSupeba, rac gamosaxulebas bavSvur iers aZlevs, talRovani Tma, Sublis 

nawili, zedgadaWerili bafTiT, romelic Tmis xveulebSi imaleba. bafTis zemoT 

calmxares yuradRebas iqcevs patara rqa, romelic zemoT watexilia. zomebi: 

sigrZe -15sm, sigane -11 sm. rqisa da bafTis gaTvaliswinebiT unda miviCnioT, rom 

es gamosaxuleba satiris SeiZleba iyos. elinistur periodSi satirebs ufro 

Serbilebuli, Wabuki mamakacebis saxiT gamoxatavdnen. TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT 

[ramiSvili 1976:200] (tab. II sur.1). 

5. qalis Tavis gamosaxuleba. aRmoCenilia vanis naqalaqaris zeda terasaze, 

aRmosavleT nawilSi, monacrisfro fenaSi. Tixa moyavisfro-moruxo ferisaa. 

gatexili iyo or nawilad. axalgazrda qalis  saxes mogrZo, lamazi ovali aqvs, 

mkafiod gamokveTili odnav momRimari piri, masiuri nikapi. Tvalebi didi, 

ganziduli da reliefurad amoburculi quTuToebiT. mkacr gamometyvelebas 

aZlevs kexiani cxviri. Tma sqematuria da Suazea gayofili. qalis Tavze 

Tavsaburavi warmoadgens dawaxnagebul svetisebr SemaRlebas. qandakeba 

gadatexilia yelis ZirSi. savaraudod qalRmerTis gamosaxuleba unda iyos. 

demetres wris qalbatonad igulisxmeba. simaRle 9 sm. Tixa araTanabradaa 

gamomwvari, qandakeba SigniT Rrua. Tumca sakmaod sqelkedliani. yalibSia 

miRebuli. mis analogad SesaZloa dasaxeldes terakota tarsusidan. TariRdeba 

Zv.w. II-I ss-iT [ramiSvili 1976:201] (tab. II sur.12). 

6. adamianis cxvirisa da zeda tuCis gamosaxulebis fragmenti. aRmoCenilia 

vanis naqalaqaris zeda terasaze, aRmosavleT nawilSi, monacrisfrofenaSi. Tixa 

mowiTalo-narinjisferia, kirisminarevebiani, mkvrivia da wvrilmarcvlovani.  

zeda tuCi qveviT momrgvalebulia, rac imis niSania, rom gamosaxulebas piri Ria 

hqonda. cxviri sworia, mozrdili zomisaa, nestoebi lamazaadaa gamokveTili, 

mkafiod Cans CaRrmaveba cxvirsa da tuCs Soris. simaRle 11 sm. savaraudod, 

romelime mamakaci RvTaebis niRbis nawilia. Tuki mas niRbis nawilad CavTvliT, 

analogebi moeZebneba vanSi aRmoCenil dionises niRbebTan. TariRdeba Zv.w. II-I ss-

iT [ramiSvili 1976: 203] (tab. II sur.6). 

7. qalis torsi. aRmoCenilia vanis naqalaqaris zeda terasaze ritualuri 

moednis gafxvierebuli Tiris fenaSi. naklulia, Tavi da xelebi motexilia. Tixa 

moyavisfro, minarevebiani. SemorCenili simaRle 5 sm. TariRdeba Zv.w. III-II ss-iT 

[gigolaSvili da sxv. 1979:111] (tab. II sur.10).  

8. adamianis figuris fragmenti. aRmoCenilia vanis naqalaqaris zeda 

terasaze humusur fenaSi. naklulia, Tavi da xelebi motexilia. Tixa yviTeli 

feris, kargad ganleqili. figura Semosilia naoWebad daSvebuli samoseliT, 
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romlis qvemodan terfis nawili moCans. SemorCenili simaRle 5 sm. TariRdeba 

Zv.w. III-II ss-iT [gigolaSvili da sxv. 1979:45] (tab. II, sur. 8). 

9. qalis Tavis gamosaxuleba. aRmoCenilia vanSi, sayanCias namosaxlarze, 

kulturul fenaSi. Tixa moyavisfro-mowiTalo. kargadaa ganleqili. SeiniSneba 

qarsisa da kirqvis minarevebi. xanZarSi moxvedris gamo marcxena mxare 

nacrisferia. SemorCenili araa qvedatani. Tavi marcxnivaa gadaxrili, aqvs 

moRerebuli kiseri da daxvewili nakvTebi. Tavze Semouyveba gvirgvini. Tvalis 

gugebSi SeiniSneba fosoebi, SeiZleba inkrustirebuli yofiliyo. simaRle 5 sm. 

damzadebulia yalibSi. Tmebi da kefa ki xeliTaa naZerwi. Tavisi ikonografiuli 

TvisebebiT Zlier hgavs tanagras qalis figurebs. msgavsebas amJRavnebs 

kviprosze aRmoCenil terakotuli qalis figurebTanac, aseve praqsiteles 

stilis qandakebebTan. TariRdeba Zv.w. II saukunis pirveli naxevriT [liCeli 

1991:77-78] (tab. II, sur. 4). 

10. Cangze damkvreli. napovnia ufliscixeSi bambebis namosaxlarze, nagebobis 

Tixatkepnili iatakis qveS. Tixa kargadaa damuSavebuli, lega-moSavo feris. 

aklia marcxena terfi da savarZeli, sadac ijda.  figuras xelSi uWiravs Cangi da 

masze ukravs. marcxena xeliT uWiravs Cangis zedalartya. Cangi mTlianad 

kalTaze aqvs dayrdnobili. gadmocemulia sakravis zogadi formebi. ar Cans 

simebi. poza sakmaod realisturia. Tumca xelisa da fexis mtevnebi sqematuria. 

mosavs uxeSi mosasxami, Tavze afaria maRali qudi. aseve saxeze ukeTia niRabi. 

analogebi moeZebneba brinjaos skulpturaSi yazbegis ganZidan. TariRdeba Zv.w. 

V-II ss-iT [xaxutaiSvili 1964:73-74] (tab. II, sur. 3). 

11. Tmisa da wveris xveula. Nnapovnia gvianelinisturi xanis vanis sataZro 

kompleqsSi, Kqveda terasaze. keci mowiTaloa. Tixa wvrilmarcvlovani 

[maTiaSvili 2013:77] (tab. II, sur. 7). 

12. xelis mtevani. Nnapovnia vanSi, gvianelinisturi xanis sataZro kompleqsSi. 

Relispira farTobze. vardisfradaa gamomwvari. Ddamzadebulia qarsnarevi, 

wminda TixiT. warmoadgens mcire zomis qandakebis marcxena xelis mtevans. 

Sesrulebisa da Tixis mixedviT importuli unda iyos [maTiaSvili 2013:77]. 

13. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze, 

wyalsacavSi. Mmuqi, Calisferkeciani figuris fragmentia. simaRle -4,5 sm. 

warmoadgens qalis mkerdis marcxena nawils, mxarsa da xels. rogorc Cans, 

Cacmuli iyo. mxarze Sekruli kvarTi dabla eSveba da qmnis V formas. TariRdeba 

Zv.w III-II saukuneebiT [liCeli 1991:78] (tab. II, sur. 9). 

14. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

Ffragmenti gamosaxavs SiSveli qalis torsis marjvena naxevars. aRmoCenilia 

yalibTan erTad. Ddamzadebulia kargad ganleqili Tixisagan. simaRle 6,8 sm.  Mmuqi, 

Calisferkeciania. TariRdeba Zv.w II ss. Ppirveli naxevriT [liCeli 1991:78]. 

15. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

Mmeore nagebobis iatak qveS, qvayrilSi. Tixa uxeSi, minarevebiania. TariRdeba Zv.w 

III-II ss-iT [liCeli 1991:79]. 

16. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

Yyavisferkeciania, wvril minarevebiani. Ffigura gamosaxavs Tavdaxril SiSvel 

Wabuks. Mmarjvena xeli dabla aqvs daSvebuli. Mmsgavsebas avlens eros-Tanatosis 

figurebTan. TariRdeba Zv.w III-II ss-iT [liCeli 1991:79]. 

17. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

pPirveli kompleqsis dasavleTiT, ezos kuTxesTan. yYavisferkeciania. Tixa uxeSi, 
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minarevebiania. Ggamosaxavs marcxena fexsa da mkerds. TariRdeba Zv.w III-IIss-iT 

[liCeli 1991:80]. 

18. terakotuli figuris fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

Kkramitisagan Sedgenili sakurTxevlis dasavleTiT. fFigura vardisferkecinia. 

gamosaxavs bavSvis sxeuls. TariRdeba Zv.w III-II ss-iT [liCeli 1991:80]. 

g) zoomorfuli figurebi. 

1-3. kus figura (3 c.). napovnia cixisZiris samarovanze, samarxi #158. ku ubiwo-

ebis, afrodite uranias simboloa. keci moyavisfro-narinjisferia. Tixa 

kargadaa ganleqili, minarevebis gareSe. muclis areSi aqvs Wrili. didi nawili 

Zlieradaa dazianebuli. terakotebis zeda nawili yalibSia Sesrulebuli, qveda 

ki xeliTaa mosworebuli. msgavsi tipis figurebi mTel saberZneTSia 

gavrcelebuli. damzadebis teqnikis mixedviT paraleli eZebneba rodosTan, 

romelic Semdgom gavrcelda atikasa da beotiaSi. TariRdeba Zv.w. VI-V ss-iT 

[ZnelaZe 2006, 152-153] (tab. III, sur. 1). 

4-7. taxis figura (4c.).napovnia cixisZiris samarovanze, samarxebSi #158-159. 

#158 samarxSi taxis sami, xolo #159 samarxSi erTi figura. figurebis keci 

moyavisfro-narinjisferia. Tixa kargadaa ganleqili minarevebis gareSe. muclis 

areSi aqvs Wrili. Zlieraa dazianebuli. terakotebis zeda nawili yalibSia 

Sesrulebuli, qveda ki xeliTaa mosworebuli. msgavsi tipis figurebi mTel 

saberZneTSia gavrcelebuli. damzadebis teqnikis mixedviT paralels pouloben 

rodosTan. elevsinis misteriebis dros erT-erT mTavar rituals taxis 

msxverplad Sewirva warmoadgenda. yovel qurums mihyavda samsxverplo taxi, 

Sewirvamde ki masTan erTad zRvaSi Sedioda [ZnelaZe 2006:152] (tab. III, sur.2). 

8. cxovelis (ZaRlis?) figuris Tavis fragmenti. aRmoCnda vanis naqalaqaris 

zeda terasaze, baTqaSian nagebobaSi. Tixa yavisferi, minarevebiania. saxe uxeSi, 

grZelikisriT da dacqvetili yurebiT. SemorCenili sigrZe 4 sm. TariRdeba Zv.w. V 

s-iT [gigolaSvili da sxv. 1979:105] (tab. III, sur. 5). 

9. cxvris figura. napovnia ufliscixeSi,  bambebis namosaxlarze, nagebobis 

Tixatkepnili iatakis qveS. Tixisganaa damzadebuli. Tavi da fexebi motexili 

aqvs. realisturia. sigrZe - 6sm, sigane: mkerdTan-2,5sm, welTan 2sm, gavasTan-2sm. 

TariRdeba Zv.w. V-II saukuneebiT [xaxutaiSvili 1964:71] (tab. III, sur.6). 

10. cxenis (daraxtuli) figura.napovnia ufliscixeSi, bambebis namosaxlarze, 

nagebobis Tixatkepnili iatakis qveS. damzadebulia Tixisgan. Ria wiTeli feris, 

masiuri, kargad gaprialebuli. unagiri, samkerduli da lagami amoRaruli 

xazebiTaa warmodgenili. cxovelis poza realisturia, rac gamoixateba Zlier 

kisersa da msxvil fexebSi, piri odnav Ria aqvs, Tavi daxrili. TariRdeba Zv.w. V-II 

ss-iT [xaxutaiSvili 1964:71] (tab. III, sur. 4). 

11. cxenis figuris fragmenti. Nnapovnia ufliscixeSi, yaTnalixevis borcvze. 

warmoadgens cxenis (?) Tavs. fFiguras aReniSneba yurebi da Wdeuli xazebi yelis 

midamoebSi [xaxutaiSvili 1964:25] (tab. III, sur. 3). 

12. cxovelis figuris fragmenti. Nnapovnia ufliscixeSi, yaTnalixevis 

borcvze. warmoadgens savaraudod xaris tanis nawils [xaxutaiSvili 1964:25] (tab. 

III, sur. 7). 

13. mozvris figuris fragmentebi. Nnapovnia ufliscixeSi, YyaTnalixevis 

borcvze. warmoadgens mozvris da xaris Tavis figurebis models [xaxutaiSvili 

1964:39] (tab. III, sur. 8). 

d) niRbebi. 
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1. niRbis fragmenti yurZnis mtevanis gamosaxulebiT. aRmoCenilia vanis 

naqalaqaris zeda terasaze, kulturul fenaSi. yurZnis marcvlebi reliefuri 

burcobebiT aris gamokveTili. dakavSirebuli iyo dionises kultTan. cnobilia 

mcire aziis centrebidan da CrdiloeT SavizRvispireTidan. TariRdeba Zv.w. II-I 

ss-iT [ramiSvili 1976:71] (tab. IV, sur. 9). 

2. niRbis fragmentebi dionises gamosaxulebiT. aRmoCnda vanis naqalaqarze, 

karibWis CrdiloeTiT, alizis kedlis nangrevebis qveS arsebul kulturul 

fenaSi. naklulia. aRmoCenili natexebis umravlesoba esadageba erTmaneTs. 

Sublis nawili, Tvali, loyis nawili, wveriT daboloebuli, cxvirisa da loyis 

SeerTebis adgili, Subli da gvirgvini, mouCans wveric. Tavze aReniSneba 

gvirgvini, romelic Sedgeba suros foTlebis ramdenime rigisgan.  aSkaraa rom 

unda ekuTvnodes dionises niRbis gamosaxulebas. gamosaxuleba naturalurze 

ufro didi zomisaa. saxis sigane  -32 sm, Tvalis sigrZe 5,5 sm. damzadebulia narevi 

wesiT [ramiSvili 1976:198] (tab. IV, sur. 8). 

3. niRbis fragmenti qalis gamosaxulebiT. napovnia vanis naqalaqaris zeda 

terasaze, kramityrilSi. Tixa moyavisfro-wiTelia, kargad ganleqili. 

SemorCenilia qalis saxis naxevari. aklia cxviri da piri. axasiaTebs talRovani 

Tmis varcxniloba. TmebSi fiqsirdeba ori naxvreti, romelic gankuTvnili iyo 

niRbis dasakidad. SemorCenili simaRle 11,5 sm. TariRdeba Zv.w.II-I s-iT 

[gigolaSvili da sxv. 1979:75] (tab. IV, sur. 7). 

4. niRBbis fragmenti. Nnapovnia vanis naqalaqaris centraluri terasis 

samxreT-dasavleT nawilSi, KnaSali alizis masaSi da kramityrilis qveS. 

SemorCenilia Tvalis nawili. savaraudod dionises wris RvTaebas unda 

ekuTvnodes [fuTuriZe 1986:38] (tab.IV, sur. 10). 

5. niRbis fragmenti. aRmoCenilia vanis naqalaqarze, saritualo farTobze, 

alizis nangrevebis Tavze. savaraudod warmoadgens dionises niRbis fragments. 

PSublis marjvena naxevari Semkulia patara rqiT. Tma bafTiT aqvs Sekruli. 

SemorCenilia Tmisa da Tvalis nawili. keci Taviseburebis mixedviT adgilobriv 

nawarmadaa miCneuli. TariRdeba gvian elinisturi periodiT [maTiaSvili 2013:56] 

(tab. IV, sur.5).   

6. mamakacis niRabi. aRmoCenilia sarkines naqalaqaris centralur terasaze, 

mexuTe WrilSi. mcire nagebobis iatakze, Calewil kramitTan erTad. Tixa 

moyviTalo-mowiTalo ferisaa, sufTad ganleqili.  gamomwvaria araTanabrad, 

Semdeg saRebaviTaa wiTlad SeRebili. mamakacs aqvs farTo saxe, SigniT Seweuli 

da mogrZo Tvalebi, quTuToebsa da warbebs Soris are SeSupebuli, sqeli da 

kexiani, SublTan CaWyletili cxviri, msxvili tuCebi, Ria piri da masiuri nikapi.   

Tavze qudi axuravs, yurebi ar uCans. saxe moZraobaSi aqvs, daWimuli, TiTqos 

mrisxane saxiT mReris. dionises gamosaxulebas unda warmoadgendes. simaRle 

26sm, sigane 16,5 sm. niRabi damzadebulia yalibSi. Sida mxares etyoba TiTebis 

anabeWdi. TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT [boxoCaZe 1973:40] (tab. IV, sur. 6). 

7. qalis niRabi. aRmoCenilia sarkines naqalaqaris centralur terasaze, 

mexuTe WrilSi, mcire nagebobis iatakze, Calewil kramitTan erTad. Tixa 

moyviTalo-mowiTalo ferisaa. axasiaTebs mogrZo, ovaluri saxe, winwamoweuli 

nikapiT. pPiri Ria. cxviri masiuri, Tvalebi SigniT Seweuli. quTuToebi 

gakeTebulia reliefurad, Rawvebi amoburculi, Tma xveuli da Suaze 

gadayofili. yurebis magivrad vazis foTlebia gamoyvanili, romelzec yurZnis 

mtevnebia. axasiaTebs farTod  gaRebuli piri, niRabi naturaluri zomisaa. 

savaraudod menades gamosaxulebaa. simaRle -24sm, sigane -17sm. niRabi 
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damzadebulia yalibSi sufTad ganleqili Tixisagan. Sida mxares etyoba TiTebis 

anabeWdi. keci gamomwvaria araTanabrad, Semdeg saRebaviTaa wiTlad SeRebili. 

TariRdeba Zv.w. II-I ss-iT [boxoCaZe 1973: 40] (tab. IV, sur. 1). 

8. qalis niRabi.aRmoCenilia sarkines naqalaqarze, centralur terasaze, 

mexuTe WrilSi, mcire nagebobis iatakze, Calewil kramitTan erTad. Tixa 

moyviTalo-mowiTalo ferisaa. axasiaTebs mogrZo, ovaluri saxe, win waweuli 

nikapiT, kexiani cxviriTa da nuSisebri TvalebiT. quTuToebi gamoyvanilia 

reliefurad. Tma xveuli da Suaze gadavarcxnili. ukeTia farTo Tavsaburavi. 

niRabi damzadebulia yalibSi, sufTad ganleqili Tixisagan. Sida mxares etyoba 

TiTebis anabeWdi, keci gamomwvaria araTanabrad, Semdeg saRebaviTaa wiTlad 

SeRebili. TariRdeba Zv.w. II-I s-iT [boxoCaZe 1973:40] (tab. IV, sur. 2). 

9. qalis niRabi. aRmoCenilia sarkines naqalaqaris, centralur terasaze, 

mexuTe WrilSi, mcire nagebobis iatakze Calewil kramitTan erTad. identuria 

zemoaRwerili niRbisa. Ggansxvavdeba Tmis varcxnilobiT, ufro dazianebulia 

[boxoCaZe 1973:40] (tab. IV, sur. 3). 

10. niRbis natexi. aRmoCenilia sarkines naqalaqaris, centralur terasaze, 

mexuTe WrilSi, mcire nagebobis iatakze Calewil kramitTan erTad. Tixa 

moyviTalo-mowiTalo ferisaa. SemorCenilia Sublis, marjvena Tvalisa da Tmis 

talRovani gamosaxuleba. Tavze SeiniSneba Tavsaburavi. SesaZloa demetras 

gamosaxulebasac warmoadgendes [boxoCaZe 1973:40] (tab. IV, sur. 4). 

e) miniaturuli sakurTxevlebi. 

1. sakurTxeveli. napovnia vanis naqalaqaris qveda terasaze. qviSis saaTis 

moyvanilobis. araTanabradaa gamomwvari, minarevebiania, damzadebulia 

marcvlovani Tixisagan. TariRdeba gvianelinisturi xaniT. Zv.w. I s-iT [maTiaSvili 

2013: 57] (tab. V, sur. 2].  

2. sakurTxeveli. Nnapovnia vanis naqalaqaris qveda terasaze. warmoadgens 

svetisa Tu sakurTxevlis models. dDazianebulia. Qqveda nawili watexili aqvs. 

Rero sworkuTxaa. Pprofilirebuli `kapiteliT~ da odnav amoburculi 

gadaxurviT bolovdeba. kKeci araTanabradaa gamomwvari. zedapiri wiTlad aqvs 

gaprialebuli. simaRle 0.4 metri [maTiaSvili 2013: 57] (tab. V, sur. 3). 

3. sakurTxeveli. napovnia sof. KkldeSi (axalcixis municip.). damzadebulia 

ganleqili, wvrilmarcvlovani moTeTro feris Tixisgan. aqvs sworkuTxa svetis 

moyvaniloba. erTi mxare  watexili aqvs. winamxares gamoxatulia mamakacis 

gvelTan SebrZolebis scena. mamakaci identificirebulia rogorc miTra. 

marcxena da marjvena mxareebi Semkulia vertikalur mwkrivad ganlagebuli 

Wdeuli ornamentebiT, ukana ki e.w. wiwvovani ornamentiT. kapitelze 

triglifebisa da metopebis msgavsi ornamentebia.  Mmisi zomebia: simaRle  -11,5 sm, 

Ziri -6,7X6 sm, ZirTan -6,5X5,5 sm. damzadebulia yalibSi, cecxlSia namyofi. 

miiCneva adgilobriv nawarmad. TariRdeba gvianelinisturi xaniT [Todua 2006: 

169-174] (tab. V, sur. 1). 

4. mcire zomis sakurTxeveli. napovnia samTavros samarovanTan kulturul 

fenaSi. damzadebulia mowiTalo-moyavisfro Tixisgan. aReniSneba odnav 

gamokveTili, horizontaluri RarebiT ornawilad dayofili baza da kapiteli. 

TiTo mxares oTx-oTxi samkuTxedia amoWrili, romelTa erTianobac malturi 

jvris gamosaxulebas qmnis. zomebia: simaRle 8,5sm, sigane bazasTan da kapitelTan 

5,5 sm. gamomwvaria. TariRdeba ax.w. III saukuniT[gamyreliZe 2014:27] (tab. V, sur. 4). 

v) arqiteqturuli detalebi (antefiqsebi da mosapirkeTebeli fila). 
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1-8. antefiqsebi meduza gorgonas gamosaxulebiT (8c.). aRmoCnda vanis naqa-

laqaris centralur terasaze, „arxis“ kulturul fenaSi. TariRdeba Zv.w. V-IV s-

iT [fircxalava da sxv. 1986:64-65; kaWarava da sxv. 2007:57]. agreTve centralur te-

rasaze, msxvilmarcvlovani Tixisgan damzadebuli, qarsis minarevebiani, 

mowiTalo gorgoneioni, zeaweuli TvalebiT da piridan enagadmoSverili [yifiani 

1993: 64](tab. VI,sur. 14). 

9-12. antefiqsebi lomis Tavebisa da akanTis gamosaxulebiT. aRmoCenilia 

vanis naqalaqaris qveda terasaze, „did taZarSi“. akanTiis foTlebis SuagulSi 

CarTulia lomis Tavi. foTlebi xviebis damsaxurebiT ki sicarieleebs avsebs. 

damzadebulia adgilobrivi Tixisagan. mzaddeboda yalibSi, Tumca yalibidan 

amoRebuli msubuqad muSavdeboda, radgan iaraRis kvali SeimCneva. lLomis 

antefiqsebi antikur xanaSi sul sami gvxvdeba. esenia: neandriadan, mileTidan da 

korkiadan. TariRdeba gvianelinisturi periodiT [yifiani 1993: 67-68] (tab. VI, 

sur. 1). 

13-14. antefiqsebi palmetis gamosaxulebiT. aRmoCenilia vanis naqalaqaris 

qveda terasaze. rogorc Cans Tavis droze taZris saxuravis kides amSvenebdnen. 

palmeti, rogorc centraluri, ise gverdiTi Reroebi Sewyvilebul-reliefuri 

qedebiTaa asaxuli. damzadebulia Tixisgan yalibSi. TariRdeba Zv.w. II saukuniT. 

agreTve msgavsi palmetis gamosaxulebiani antefiqsebi napovnia naqalaqaris sxva 

ubnebzec [yifiani 1993: 66] (tab. VI, sur. 2). 

15. dekoratiuli yvavili. vanis naqalaqaris centraluri terasis samxreT-

dasavleT nawilSi. warmoadgens Tixisagan damzadebul dekoratiul yvavils, 

romelsac aqvs mrgvalganivkveTiani da Rrmuliani Rero. savaraudod 

gankuTvnili iyo kedlis Sesamkobad [fuTuriZe 1986:38] (tab. VI, sur. 11). 

16. suros yvavili. Tixisagan damzadebuli suros yvavilis gamosaxuleba. 

aRmoCenilia sataZro kompleqsSi, Relispira farTobze. savaraudod warmoadgens 

kedlis Sesamkobel firfitis nawils. Aaris mcire zomis. Ddm – 0,025 m. [maTiaSvili 

2013:56] (tab. VI, sur. 4). 

17. vardula. Tixisagan damzadebuli vardulebi. SemorCenilia 5 c. fragmenti, 

erTi gatexili, xolo erTi mTliani. aRmoCenilia vanis naqalaqaris qveda 

terasaze,  saritualo farTobze. gamosaxulia mravalfurclovani gaSlili 

yvavili. Ggvirgvini Sedgenilia jvriseburad ganlagebuli lotosis furclebiTa 

da maT Soris moTavsebuli yayaCos furclebiT. uUkana mxares aReniSneba 

gaxvretili SemaRleba, romelic calkea miZerwili da savaraudod sakidisTvis 

gamoiyeneba [maTiaSvili 2013:55] (tab. VI, sur. 6). 

18. antefiqsi. napovnia vanis naqalaqaris qveda terasaze. sataZro kompleqsSi. 

Aantefiqsze gamosaxulia savraudod qalRvTaeba, romelic dazianebulia. 

watexili aqvs marcxena mxari da kefa. SerCenili aqvs marjvena mxari daZerwili 

palmetiT da agreTve diademiT Semkuli Tavis nawili mrgvalad Caxveuli 

varcxnilobiT. axasiaTebs farTo nuSisebri Tvalebi da odnav SesamCnevi Rimili. 

ikonografiulad erTi mxriv ukavSirdeba did deda-kibelas, meore mxriv ki 

msgavsebas afroditesTanac amJRavnebs [maTiaSvili 2013:32] (tab. VI, sur. 13). 

19. horeliefi. Nnapovnia ufliscixis midamoebSi, yaTnalixevis borcvze. I 

nagebobis iatakze, dasavleT kedlis maxloblad baTqaSebis grovaSi. warmoadgens 

adamianis Tavis gamosaxulebas. Tvalebi obsidianiT hqonda inkrustirebuli. 

gadarCenilia mxolod zeda mxare. savaraudod nagebobis kedelze iyo miZerwili 

[xaxutaiSvili 1964:19] (tab. VI, sur. 7). 



46 
 

20. antefiqsi. gGonios cixe-simagre, ax.w. II saukune. gonio-afsarosis muzeum-

nakrZali. [goniosmuzeumi] (tab. VI, sur. 5). 

21. antefiqsi. aRmoCnda mcxeTaSi, sveticxovlis ezoSi. antefiqsze 

mocemulia erTsafexurian kvarcxlbekze aRmarTuli `sicocxlis xe~. mas samad 

gantotvili Rero, dabla daSvebuli ganivi, broweulisebri nayofiT damZimebuli 

totebi aqvs, romlebic, imavdroulad, jvris mklavebs warmoadgens. TariRdeba 

ax.w. IV s-iT [yifiani 2001:40; diRmelaSvili 2013:225-241] (tab. VI, sur.9).  

22. dekoratiuli firfitis fragmenti. aRmoCnda vanSi, sayanCias namosaxlar-

ze, kulturul fenaSi. yavisferkeciania, Tixa uxeSi da minarevebiani. Seicavs pi-

roqsensa da kirqvas. warmoadgens frizs, romelic brtyelia, ukana mxare ki 

gluvi. varaudoben, rom gamosaxulia dionise garSemo menadebiT. damzadebulia 

yalibSi. fragmenti adgilobrivi warmoebisaa.  TariRdeba Zv.w. II s-iT [liCeli 

1991:81] (tab. VI, sur. 8). 

23. dekoratiuli firfitis fragmenti. aRmoCenilia vanSi, sayanCias namosax-

larze, kulturul fenaSi. yYavisferkeciania. Tixa uxeSi da wvrilminarevebiani. 

Ggamosaxavs, vertikalurad daSvebul reliefur qedebs, romelic mogvagonebs 

triglifebs. Aaqedan gamomdinare miCneulia romelime nagebobis nawilad. 

savaraudod warmoadgens adgilobriv nawarms. TariRdeba Zv.w III-II ss-iT [liCeli 

1991:81] (tab. VI, sur. 10). 

24. dekoratiuli firfitis fragmenti. Nnapovnia sayanCias namosaxlarze, 

kulturul fenaSi. Yyavisferkeciania. Tixis SedgenilobiTa da formiT zemo 

aRwerilis identuria. Ggansxvavdeba zomiT [liCeli 1991:81] (tab. VI, sur. 12). 

25. dekoratiuli firfitis fragmenti. Nnapovnia vanSi, sayanCias 

namosaxlarze, kulturul fenaSi. Yyavisferkeciania. identuria adgilobrivi 

amforebis Tixisa. Ggamosaxavs reliefur naskvs, romelic amkobda sakurTxevels. 

zeda nawilSi daqanebuli reliefuri sartyelia, xolo naskvisbolo - Tevzis 

qarcliseburi reliefuri ori rigiT sruldeba. sisqe 1-1,3 m. TariRdeba Zv.w III-II 

ss-iT [liCeli 1991:82] (tab. VI, sur. 3). 

26. dekoratiuli fragmentebi. Nnapovnia vanSi, sayanCias namosaxlarze. 

Ffragmentebi ar aris identificirebuli. Tixis damuSavebisa da minarevebis 

mixedviT adgilobrivi nawarmia. TariRdeba Zv.w II s-iT [liCeli 1991:82].  

z) yalibebi. 

1. anTropomorfuli figuris yalibi. aRmoCenilia vanSi, sayanCias namosax-

larze, kulturul fenaSi. yavisferkeciani, msxvilmarcvlovani, minarevebiani 

(piroqseni, kirqva, sila) Tixa. gatexilia or nawilad. mdgomare mamakacis figura, 

romelic marcxena iRliiT kets eyrdnoba. Tavze SeiniSneba gvirgvini, xSiri Tma 

da wveri. Semoxveuli aqvs mosasxami, romelic terfebamde eSveba. ar gamoirCeva 

daxvewili proporciebiT. rogorc varaudoben, gamoiyeneboda herakles 

terakotuli figuris dasamzadeblad. simaRle  -22sm. TariRdeba Zv.w. III-II ss-iYT 

[liCeli 1991:50-53] (tab. VII, sur. 2). Cveni mosazrebiT, romelic eyrdnoba 

SedarebiTi analizis safuZvels, yalibi unda yofiliyo asklepiosis figuris 

dasamzadebeli. Tuki gaviTvaliswinebT ikonografiul Taviseburebebsa da 

dgomis maneras.  

2. yalibi silenis gamosaxulebiT. aRmoCenilia vanis naqalaqaris qveda tera-

saze, sataZro kompleqsSi. gamoiyeneboda silenis saxis gamosaxulebis dasamza-

deblad. TariRdeba gvianelinisturi xaniT [maTiaSvili 1977:113] (tab. VII, sur. 1). 

3. yalibi (tvifri) herakles gamosaxulebiT. napovnia vanis naqalaqaris zeda 

terasaze. gamoiyeneboda herakles terakotuli figuris dasamzadeblad. 
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hesperidebis baRidan momavali heraklea gamosaxuli, Tavze SeimCneva qudi, 

mxarze gadebuli aqvs keti, romelic marcxena xeliT uWiravs, vaSlebi ki 

marjvenaSi. kisris irgvliv Semouyveba reliefuri sartyeli.  TariRdeba Zv.w.II-I 

ss-iT [maTiaSvili 1977:113] (tab. VII, sur. 3). 

saqarTvelos teritoriaze am periodSi gamovlenili da aRwerilia 84 

koroplastikis nimuSi. saidanac 10 c. RvTaebis figuraa, 18 c. anTropomorfuli, 

13c. zoomorfuli, 10-mde niRbis fragmenti, 4 c. miniaturuli sakurTxeveli, 

antefiqsebi da misi fragmentebi 25 c., mosapirkeTebeli fila 1 c., yalibi 3 c. 

koroplastikis nimuSebis gavrcelebis teritoriisa da qronologiis 

mixedviT dajgufebam, logikuri msjelobis saSualeba mogvca.  maTi gavrceleba 

sam periodad SeiZleba daiyos – 1. Zv.w. VI s-is bolo- Zv.w. III s-is dasawyisi 

(umetesoba Zv.w. V-IV ss-ze modis); 2. Zv.w. III s-is meore naxevari- Zv.w, I s. (umetesoba 

Zv.w. III-II ss.); 3. aAx.w. III-IV ss. (SedarebiT mcire raodenobiTaa dafiqsirebuli). 

Ppirvel periods miekuTvneba fiWvnarSi aRmoCenili RvTaebaTa (demetra, 

afrodite, erosi) da cixisZiris samarovanze - cxovelTa (ku da taxi)terakotuli 

figurebi; vanis naqalaqarze aRmoCenili meduza-gorgonas gamosaxulebiani 

antefiqsebi da ZaRlis figura; ufliscixeSi – muza da cxvris figura. Mmeore 

periods ganekuTvneba bevrad mravalferovani koroplastikis nimuSebi, 

rogorebicaa: vanis naqalaqarsa da sayanCias namosaxlarze aRmoCenili Yyalibebi 

(silenis, herakles, herakles an asklepiosis (?)), antefiqsebi (lomisa da palmetis 

gamosaxulebiT), terakotuli figurebi (dionise, sileni), niRbebi (dionise, qali), 

sakurTxeveli, sarkines namosaxlarze aRmoCenili biustebi (dionise, ariadne). 

mMesame periodSi fiqsirdeba antefiqsi goniosa da mcxeTidan, sakurTxeveli 

kldidan da samTavrodan. 

mocemuli mcire statistikuri monacemebi, ramdenadme gvaZlevs kvlevisa da 

daskvnebis gakeTebis saSualebas. pirvel rigSi aRsaniSnavia is, rom 

koroplastikis siuxviT pirvel adgils vanis naqalaqari ikavebs, mas mosdevs 

fiWvnari, Semdeg sarkine. mcireds vxvdebiT cixisZirSi, sofel kldeSi, goniosa 

da samTavroze.  aseve aSkaraa, rom uadres periodSi didi raodenobiT akeTebdnen 

cxovelTa gamosaxulebebs, maSin roca Zv.w. V saukunis Semdeg, aRaraa 

zoomorfuli gamosaxulebebi napovni. Zv.w. IV saukuneSi umeteswilad vxvdebiT 

qalis mjdomare gamosaxulebebs, romlebic ikonografiuli TvalsazrisiT 

demetras, xolo stiliT tanagras figurebs hgavs. Ddemetras masiuri gavrceleba 

ganpirobebuli unda yofiliyo miwaTmoqmedebis kultis gavrcelebasTan, maSin 

roca Zv.w. III-II saukuneebidan mZlavrobs dionises kulti. vxvdebiT silens, 

menadebs, Tavad dionises, mis col ariadnes, agreTve yurZnis detalebs, niRbebsa 

Tu mTlian gamosaxulebebs. albaT es dakavSirebulia dionises kultisa da 

RvinosTan dakavSirebuli simbolikis zrdasTan. gvianelinisturi periodidan ki, 

aSkaraa kulturul maxasiaTeblebSi adgils arqiteqturuli detalebi ikavebs. 

esenia sakurTxevlebi da antefiqsebi. savaraudod, es ganpirobebulia 

elinisturi kulturis gavleniT aRmosavleT qveynebze.Y yovelive aRniSnulidan 

gamomdinare ki, Zv.w. V - ax.w. IV ss-Si saqarTvelos teritoriaze gamovlenili 

koroplastikis nimuSebi berZnul-romauli kulturis gavleniTaa Seqmnili.  

Ggarda periodis mixedviT dajgufebisa, sainteresoa teritoriuli 

maxasiaTeblebic. Kkvlevam aCvena, rom koroplastikis nimuSebi vrceldeba jer 

saqarTvelos zRvispireTis (fiWvnari) teritoriebze, Semdeg nel-nela gadadis 

da adgils ikavebs mTlianad dasavleT saqarTveloSi, metwilad vanSi. mogviano 

periodSi ki vxvdebiT ukve aRmosavleT saqarTvelos teritoriebze, rac 
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berZnuli kulturis TandaTanobiT gavrcelebisa da Semdeg ukve Rrmad fesvebis 

gadgmis dasturia, rogorc kolxeTSi, ise iberiaSi. yalibebi ki imaze migvaniSnebs, 

rom adgilobriv xelosnebs hqondaT mcdeloba gaemeorebinaT monumenturi 

qandakebebis nimuSebi mcire plastikaSi, iqneboda es asklepiosis, heraklesa Tu 

silenis gamosaxulebebis saxiT. es yovelive ki saSualebas gvaZlevs ufro 

axlodan SevxedoT imdroindeli xalxis yofa-cxovrebasa da religiur rwmena-

warmodgenebs, ekonomikur mdgomareobasa da qveynebs Soris komunikacias, rac 

samomavlo kvlevebisTvis mniSvnelovani wyaroa.  
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 boris kuftinis mier antikuri xanis Zeglebze 

Catarebuli  samuSaoebis mokle mimoxilva. 

Tina abulaSvili 

 

 antikuri xanis arqeologiuri Zeglebi saqarTvelos mTels teritoriaze 

gvxvdeba. isini gamovlenilia rogorc dazvevrvebis, ise arqeologiuri gaTxrebis 

Sedegad. antikuri xanis arqeologiuri masala ZiriTadad Sedgeba adgilobrivi 

da importuli keramikis, kramitis natexebis, mZivebis, samkaulis, monetebis gan-

Zisagan. keramikuli masala warmodgenilia qvevrebiT, qoTnebiT, sasmisebiT, Tase-

biT, amforebis natexebiT, moxatuli, Savlakiani Tixis WurWliT da sxva. 

samkaulis, WurWlis, sabrZolo da sameurneo iaraRis dasamzadeblad 

gamoiyeneboda oqro, vercxli, brinjao, rkina, mina. kulturul fenebSi 

aRmoCenili iyo Tixis da brinjaos cxovelebis da frinvelebis grafikuli da 

skulpturuli gamosaxulebebi, xelsafqvavebi, rkinis namgliseburi iaraRebi, 

qsovilis naSTebi, Sinauri cxovelebis Zvlebi, rac miuTiTebda, rom am periodSi 

mesaqonleoba da soflis meurneoba kargad iyo ganviTarebuli.  

 antikuri xanis Zeglebs sxvadasxva dros mravali mecnieri Tu mkvlevari 

ikvlevda, maT Soris iyo akad. boris kuftini. 1936-1940 wlebSi man am periodis 

Zeglebi gamoavlina da Seiswavla: sof. eSraSi, dablagomSi, q. oCamCireSi, walkis 

soflebSi: taS-baSSi, rozenbergSi, safar-xarabaSi, sanTaSi, sof. jriaSi da sxva. 

Cveni mizania kidev erTxel warmovaCioT boris kuftinis mier Seswavlili 

zogierTi mniSnelovani Zegli. 

 me-20 saukunis 30-iani wlebidan daiwyo kolxTis dablobis namosaxlarebis 

Seswavla. 1934 wels afxazeTis arqelogiurma eqspediciam, romelsac i. 

meSCaninovi xelmZRvanelobda sof. eSeraSi arqeologiuri gaTxrebi Caatara. am 

samuSaoebSi aqtiurad monawileobda boris kuftini. man or izolirebul, 

Crdilo-dasaleT da samxreT-aRmosavleT borcvebze gamoikvlia antikuri xanis 

namosaxlarebi. samxreT-aRmosavleT borcvis gadarecxil kulturul fenaSi 

gamovlinda zedapiruli masala: amforebis, Tixis didi, uxeSi WurWlis da nacris-

feri piramidis formis patara WurWlis natexebi, kramitis fragmentebi. 

keramikis es fragmentebi Tavisi xasiaTiT aRmosavleT SavizRvispireTis sxva 

antikuri xanis namosaxlarebis masalis msgavsi iyo da dasturi iyo imisa, rom 

namosaxlari ekuTvnoda antikuri xanis periods [Куфтин 1949:5-6]. gaTxrebis 

Sedegad gamovlenili qvis wyobis fragmentebi, wyalgayvanilobis milebi da uxeSi 

Tixisagan damzadebuli kramitis natexebi nagebobebis arsebobaze miuTiTebda.  

meore Crdilo-dasavleTi borcvi, romelic i. verSaginis borcvis saxeliT iyo 

cnobili 500 m-iT iyo daSorebuli pirveli borcvisagan da zRvis donidan 200 m-ze 

mdebareobda. mas Zlier wagrZelebuli forma hqonda. zedapirze kargad iyo 

SenarCunebuli kulturuli fena, romlis zedapiruli masala msgavsi iyo wina 

borcvis masalis, Tumca aq kramiti ar gamovlenila [Куфтин 1949:18]. 

 verSaginis borcvis Crdilo-aRmosavleTiT da samxreT-dasavleTiT gaiTxara 

ori, kremaciuli da inhumaciuri samarxi. kremaciuli samarxis centralur 

nawilSi idga amfora, romelic samarx urnas wamoadgenda, mis SigiT moTavsebuli 

iyo damwvari micvalebulis ferfli. samarxeuli inventari areuli iyo miwaSi, 

qvebSi da damwvar ZvlebSi. inventari Sedgeboda didi Tixis qoTnebis 

namtvrevebis, ori patara wiTeli feris amforis, brinjaos wvrili mavTulis 

samajurebis da rkinis fragmentisagan [Куфтин 1949:2]. amforis ZirSi ido qvis 
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fila, romelic albaT mis Tavsaxurs warmoadgenda. am samarxis samxreTiT mdeba-

reobda inhumaciuri samarxi, romelSic micvalebuli zurgze esvena, TaviT 

Crdilo-aRmosavleTiT. micvalebuls xelze samajurebi da beWdebi ekeTa, 

fexebTan muqi nacrisferi Tixis viwroyeliani doqi da Savlakiani fexmotexili 

sasmisi edga. am ori sxvadasxva tipis samarxis mokrZalebuli inventari naTlad 

adasturebda rom es samarxebi antikur xanas miekuTvneboda [Куфтин 1949:23].                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 eSeris namosaxlarze da samarxebSi aRmoCenili inventari: wyalgayvanilobis 

milebi, kramitis da Tixis WurWlis natexebi, brinjaos samkauli, Semotanili 

keramika, amforebi imaze miuTiTebda, rom isini ar miekuTvneboda soflis 

mosaxleobas, rom am dasaxlebis mcxovreblebs Soris dawyebuli iyo socialuri 

diferenciacia da maT Soris gamoiyofoda xelosanTa fena. am inventarSi asaxuli 

ucxouri gavlenebis zemoqmedeba, kerZod ki berZnuli tradiciebis gavlena, 

saSualebas aZleda boris kuftins daeskvna, rom SavizRvispireTis mosaxleobas 

antikur xanaSi mWidro ekonomikuri urTierToba hqonda saberZneTis savaWro 

qalaqebTan. eSeris namoaxlarze gamovlenili masalis mixedviT cxadi gaxda rom 

aq dasaxleba Zv.w. VIs-is Sua xanebSi gaCnda da Zv.w. V-IVss-Si sagrZnoblad 

gaizarda, amasTan am teritoriaze ori Tanadrouli, msgavsi samarxeuli 

inventaris mqone inhumaciuri da kremaciuli samarxis gamovlena pirveli 

SemTxveva iyo da manamade am periodis samarxebi nanaxi ar yofila.  

1935-1936 wlebSi arqeologiuri gaTxrebi moewyo samtrediis raionis sof. 

dablagomSi. nacixvaris borcvis Txemze gaiTxara mravalfeniani namosaxlari da 

qvevrsamarxebi. gaTxrebs awarmoebdnen arqeologebi nino xoStaria da boris 

kuftini. SemdgomSi boris kuftini avadmyofobis gamo gaTxrebSi monawileobas 

aRar iRebda da es Zegli man gamovlenili masalis, dRiurebis da fotoebis 

safuZvelze Seiswavla.  

nacixvaris dasavleT ferdobze namosaxlaris saerTo xasiaTis da stra-

tigrafiis gamosarkvevad kulturul fenaSi gaiWra ramdenime Wrili [Куфтин 

1950:16]. dafiqsirda antikuri, gvianbrinjao-adrerkinis da adrebrinjaos xanis 

fenebi [Куфтин 1950:54-55]. gamovlinda Tixatkepnili iataki, kramitis natexebi da 

baTqaSi. kramitis natexebi Tixis SemadgenlobiT erTnairi iyo, Seicavda kvarcs 

da qarsis minarevs, umetes SemTxvevaSi mowiTalo-movardisfrod da agurisfrad 

iyo gamomwvari. bevri fragmenti iyo wnelis anabeWebis, morebis da ficrebis 

[Куфтин 1950:89-91]. aRmoCnda maRali teqikiT damzadebuli adgilobrivi warmoebis 

Tixis WurWeli: jamebi, Tasebi doqebi, sasmisebi, kveTili Dda nakawri dekoriT 

Semkuli kolxuri keramikis framentebi, qvevrebi [saq. arq. 1959: 22-228]. namo-

saxlarze kramitebis aRmoCena mowmobda, rom aq arsebobda kramitiT gadaxuruli 

nagebobebi da jargvalis tipis TixiT Selesili sacxovreblebi [saq. arq. 1959: 225]. 

 keramikuli masala, romelic ara mxolod formaTa sxvadasxvagvarobiT, ara-

med teqnikurad da mxatvruladac gamoirCeoda, rac Tavisebur formebsa da 

ornamentSi gamoixateboda, boris kuftinis azriT adgilobrivi tradiciebis 

ganviTarebas warmoadgenda da adgilobrivi qalaquri tipis saxelosno 

centrebis arsebobaze miuTiTebda [Куфтин 1950:146]. namosaxlarze gamovlenili 

iyo aseve importuli Savlakiani keramikis da amforebis natexebi, piTosebi, 

naZerwi zoomorfuli xazovani gamosaxulebebi, Tixis samfexebi da kviristavebi, 

cxovelis Zvlebi, cxenis mosarTavi. dablagomSi saxasiaTo formebis mqone arc 

Tu ise bevri raodenobis Savlakiani keramka gansakuTrebiT usmevda xazs sxva 

qveynebTan ganviTarebul savaWro urTierTobebis arsebobas, kerZod ki berZnul 
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samyarosTan rac imaze metyvelebda, rom kolxeTis zRvidan moSorebuli 

regionebi aqtiurad iyvnen CarTulni vaWrobaSi [Куфтин 1950:82].  

b. kuftinma nacixvaris es kulturul fena daaTariRa aq aRmoCenili 

Savlakiani kanTarosis (berZnuli warmoebis qusliani, pirgaSlili, ori 

vertikaluryuriani Rvinis sasmisi) safuZvelze. es kanTarosi msgavsi iyo a. 

mileris mier elizavetovskis naqalaqarze aRmoCenili Zv.w. IV-IIIss-is kanTarosisa 

[Миллер 1910: 94-96]. igi mravali analogiebis moZiebis safuZvelze mivida 

daskvnamde, rom dablagomi antikuri kolxeTis samefos qalaquri tipis mniS-

vnelovani savaWro da saxelosno centri iyo, sadac gansakuTrebiT iyo 

dawinaurebuli keramkuli warmoeba. misi azriT namosaxlaris qveda adreul 

fenasa da meore fenas Soris wyvetili SeimCneoda, zeda antikuri fena ki meore 

fenis Semdgom gagrZelebas warmoadgenda. miuxedavad aRniSnuli wyvetilisa, 

qveda kulturul fenaSi aRmoCenili keramikuli nawarmis safuZvelze, man 

daaskvna, rom swored aqedan gamomdinareobda antikur kolxeTSi keramikis 

zogierTi tipi [Куфтин 1950:98-99]. nacixvaris dasavleT ferdobze 1m-is 

kulturuli fenaSi aseve gamovlinda elinisturi xanis qvevrsamarxebi [Куфтин 

1950:83]. zedapiruli masala iqna akrefili nacixvaris samxreT ferdobze, maT 

Soris gansxvavebuli Tixis Sedgenlobis da formis Semotanili Rvinisa da 

zeTisaTvis gankuTvnili amforebis natexebi [Куфтин 1950:84], aseve Zv.w. V-IVss-iT 

daTariRebuli adgilobrivi warmoebis Tixis WurWlis fragmentebi, romlebic 

formiT importuls hgavda.  

1935-1936 wlebSi boris kuftinma q. oCamCiris dasavleTiT, 5km-is daSorebiT, 

md. jiqumuris SesarTavTan Seiswavla namosaxlari. namosaxlari gamovlinda 

portis mSeneblobis dros, roca miwis aRebisas muSebma ipoves gamomwvari 

agurebi, keramikis natexebi, rkinis da obsidianis ramdenime nivTi, oqros mZivebi, 

firfitebi, kramitis da amforis natexebi. namosaxlari Sedgeboda TxrilebiT 

SemosazRvruli sami xelovnuri borcvisagan, romlebic erT mwkrivSi 

mdebareobdnen. yvelaze didi borcvis simaRle 7m-s Seadgenda, dm. 100m. meore 

borcvs ufro wagrZelebuli forma hqonda da 6m simaRlis iyo, xolo mesame 

borcvis simaRle 5m-s Seadgenda. gaTxrebis Sedegad dafiqsirda sami kulturuli 

fena: pirveli qveda fena eneoliur xanas miekuTvneboda, Ameore Sua fena antikuri 

xanis iyo (Zv.w. Vs) da mesame zeda fena Suasaukuneebis xanis [Куфтин 1950:152, 259, 

286; jiblaZe 1997:71]. pirveli fena meore fenisagan gamoiyofoda 1,5 m sisqis 

yavisferi Tixis feniT, romelic aranair kulturul fragmentebs ar Seicavda, 

rac SesaZloa imaze mianiSnebda, rom antikuri xanis fena warmoiSva maSin, roca aq 

eneoliTuri fenidan aranairi kvali aRar iyo darCenili [Куфтин 1950: 270-271]. 

 Suasaukunebis fena meore fenis uSualo gagrZelebas warmoadgenda. 

namosaxlarze SemorCenili iyo Tixatkepnili iataki da kedlis Selesilobis 

naSTebi. aRmoCnda Tixis da minis WurWlis natexebi, liTonis (oqro, rkina, 

brinjao) samkauli da iaraRi (brinjaos yelsabami, samajurebi, rkinis culi, 

satevari), berZnuli Savlakiani keramika,  romlis uadresi nimuSebi Zv.w. Vs-s Sua 

xanebiT daTariRda [Куфтин 1950:270]. mopovebuli masalis safuZvelze Seiqmna 

STabeWdileba, rom aq arsebobda berZnuli faqtori da es antikuri xanis namosax-

lari emTxveoda jer kidev XVIIs-is dasawyisSi arqanjelo lombertis rukaze 

aRniSnul cnobil qalaqs [Ламберти Арканджело: 1914], romelic SemdegSi maleve 

gaqra da romelic Seesabameboda Sav zRvaze Zv.w. IVs-is uZveles antikur saporto 

qalaq gienoss. gienosi moxseniebuli iyo fsevdoskilak kariandelis (Zv.w. Vs) 
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`periplusSi~ (mogzauroba), rogorc elinuri qalaqi, romelic metad iyo 

ganviTarebuli [Куфтин 1950:260]. winaswari daTvalierebiT da antikuri xanis, Zv.w. 

Vs-is, masalis gamovleniT dasturdeboda, rom gienoss mWidro ekonomikuri ur-

TierToba hqonda saberneTis uZveles centrebTan da aqtiurad awarmoebda 

sagareo vaWrobas, gamorCeulad ki sinopTan [Куфтин 1950:264].   

boris kuftinis azriT, kolxeTis samefosaTvis dasaxlebebis aseTi tipi 

damaxasiaTebeli unda yofiliyo Taviseburi fizikur-geografiuli pirobebidan 

gamomdinare. namosaxlarebze gamovlenili saiuveliro nawarmi, maT Soris 

oCamCiris namosaxlarze araberZnuli mxatvruli stilis oqros firfitebis 

figuruli daboloebebi, romlebic gamosaxavdnen wyvil aqlemismagvar frTian 

arsebebs, miuTiTebda, rom aq cxovrobda maRali kulturis matarebeli 

mosaxleoba. unda aRiniSnos, rom frTiani aqlemis gamosaxuleba cnobili da 

warmodgenili iyo sasanidur mxatvrul kulturaSi [Толстой., Кондаков, 1890: 90, 

sur. 96].  

namosaxlarebze aRmoCenili keramikuli masala ZiriTadad adgilobriv 

tradiciebis arsebobaze miuTiTebda, kerZod is Seicavda wiTeli da yavisferi 

Tixis keramikul nawarms, romelic antikur xanaSi gansakuTrebiT damaxasiaTebe-

li iyo afxazeTSi aRmoCenili viwroyeliani doqebisaTvis [Куфтин 1950:272-273]. 

 Tavis mxriv ki aRmoCenili Savlakiani keramika miuTiTebda, rom am qalaquri 

tipis namosaxlarebs mWidro savaWro urTierToba hqondaT saberZneTis mraval 

savaWro centrTan. es yvelaferi adaturebda, rom kolxeTi samxreT kavkasiis rai-

onebs Soris yvelaze adre Sevida berZnul samyaroSi da aq aRmoCenili 

arqeologiuri masala: kramiti, Tixis WurWlis fragmentebi, samkauli, 

keramikuli nawarmi da sxva, boris kuftins sakmao arguments aZlevda myari 

daTariRebisaTvis, rac Tavis mxriv safuZveli gaxda sxva Zeglebis absoluturi 

daTariRebisa. 

sof. taS-baSSi boris kuftinma gaTxara qvayuTebi [Куфтин 1941:112, Жоржикаш-

вили Гогадзе 1974:7], romlebSic micvalebulebi mokrunCxul mdgomareobaSi iwvnen, 

TaviT marjvena mxares. gamovlinili mcire raodenobis samarxeuli inventari 

Sedgeboda rkinis isrispirebis, culebis, danebisagan, aseve brinjaos 

samajurebis da Ria feris Tixis WurWelisagan [Куфтин 1941:24].  

antikuri xanis samarovani Seiswavla boris kuftinma sof. rozenbergSi. 

aRmoCenli arqeologiuri masalisgan saintereso iyo didi oTxkuTxa formis 

brinjaos qamris balTa, fantastikuri cxovelis gamosaxulebiT. manamde 

saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili msgavsi balTebi SemTxveviT monapovars 

warmoadgendnen da ver TariRdebodnen. boris kuftinma paralelebis moZiebis 

safuZvelze es balTa elinisturi xaniT daaTariRa. amis safuZvels iZleoda XIX 

saukuneSi amave adgilas l. Sulcis mier gaTxrili samarovanis inventari da 

saqarTvelos saxelmwifo muzeumis koleqciebSi arsebuli aseTive ori balTis 

Sepirispireba. aseve manglisSi, sof. kacxSi, saCxeris qvayuTebSi aRmoCenili 

aseTive balTebi. paralelebi iZebneboda aseve kolxeTis, soflebis ruxtis da 

kumbultis Zv.w. IV-Iss-s masalebTan [Куфтин 1941:25-28].  

b. kuftinma antikuri xanis oTxkuTxa kedeli gamoavlina md. patara neronis 

midamoebSi [Куфтин 1937] da aseve samarovani gaTxara sof. sanTaSi  [Куфтин 1936]. 

miuxedavad SezRuduli monapovrisa, analogiebis da Sepirispirebis saSualebiT 

boris kuftinma SeimuSava am Zeglebis periodizacia, SedarebiTi da absoluturi 

qronologia. mogvca maTi stratigrafiuli daxasiaTeba da masalis analizis 
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safuZvelze gaakeTa mniSvnelovani daskvnebi. is dawvrilebiT aRwerda yvela 

saxis nivTs da ajgufebda maT im masalis mixedviT romlisganac isini iyo 

damzadebuli - rkinis iaraRebi, brinjaos da oqros samkauli, mZivebi, minis da 

qvis nivTebi, kolxuri monetebi, keramika. masalis detaluri aRwera, 

tipologiuri analizi, Sedareba saqarTvelos da sxva qveynebis samuzeumo 

koleqciebis msgavs inventarTan mas saSualebas aZlevda moeca rogorc 

calkeuli Zeglebis ise mTliani kompleqsebis damajerebeli daTariReba. Tavis 

daskvnebSi gamodioda uSualod aRmoCenili arqeologiuri masalidan, ris 

safuZvelzec damajereblad gadaWra namosaxlarTa qronologiis sakiTxi da 

uamrav paralelebze dayrdnobiT gamoyo calkeuli qronologiuri etapebi da 

periodebi, gansazRvra antikuri xanis saqarTvelos roli msoflio kulturis 

istoriaSi da warmoadgina saqarTvelos istoriis saintereso da naTeli suraTi.  
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qvemo  gostibes samarovnis feradliTonwarmoebis  

nimuSebis teqnologiuri kvleva 

zizi TorTlaZe,  givi inaniSvili 

 

qvemo gostibes samarovnis mokle aRweriloba. 

qvemo gostibes gvianantikur-adreuli Suasaukuneebis samarovani Sida 

qarTlis mTian regionSi, kaspis municipalitetSi, md. mtkvris samxreTiT 

mdebareobs (zRvis donidan 1495-2000 m-is simaRleze). arqeologiur velze 30 

samarxi gaiTxara, maTgan 13 qvayriliani ormosamarxi gvianantikuri xanisaa (NN##1-

7, 15-20); erT-erT samarxSi (N#6) cxeni iyo damarxuli. 11 ormosamarxi 

inventariania. artefaqtebi aerTianebs mcire keramikul nawarms, samkauls 

(sayureebi, ilarebi, beWdebi, samajurebi da sxv.) da saritualo daniSnulebis 

nivTebs. samarxiseuli kompleqsebis tipologiurma analizma, romelic eyrdnoba 

rogorc aRmosavleT saqarTvelos Tanadrouli Zeglebis, aseve kolxuri 

kulturisa da romis imperiis gavrcelebis arealSi moqceuli kulturebis 

masalebTan Sedarebas, qvemo gostibes gvianantikuri xanis samarovani qr.S. me-3 s-

is meore naxevriTa da me-4 s-is pirveli naxevriT daaTariRa [TorTlaZe 2014: 38-

44; TorTlaZe 2015: 33-36]. kvlevis safuZvelze samarxiseuli inventari 3 jgufad 

daiyo: romauli importi, ucxouri (romauli) kulturis gavleniT adgilze 

damzadebuli  nivTebi da adgilobrivi  nawarmi. 

artefaqtTa Seswavlam, romelic efuZneba interdisciplinaruli kvlevis 

meTodikas, axali kuTxiT dagvanaxa regionSi istoriul-arqeologiuri kvlevis 

mimarTulebebi da gansazRvra regionis roli da mniSvneloba or Zvel 

civilizaciaTa (qarTlis samefo da romis imperia) Soris interkulturul 

urTierTobaTa gzaze. gostibe, qarTlis samefos sxva dawinaurebul kulturul 

centrebTan erTad ara marto CarTulia mimdinare procesebSi, aramed Tavad erT-

erTi novatoria regionSi, adgilobrivi kulturis bazaze, axali, gansxvavebuli 

kulturuli  sivrcis warmoSobaSi. 

gostibes samarxiseul kompleqsebSi gamovlenili beWdebi saSualebas 

gvaZlevs Tvali mivadevnoT winare saukuneebSi qarTul materialur kulturaSi 

romauli tipis beWdebis formebis ganviTarebis da Semdgomi saxeobis, e. w. 

iberiuli beWdebis Camoyalibebis process; es im Ziebis Canasaxia, rodesac 

qarTuli kultura ufro damoukidebeli da TavisTavadi xdeba, nel-nela qreba 

ucxouri an misi mibaZviT Seqmnili nivTebi da mkvidrdeba adgilobrivi formebi 

[javaxiSvili 2015: 18]. gostibes samarovanze aRmoCenili ramdenime beWedi, 

romelsac am etapze saqarTvelos teritoriaze analogi ar eZebneba,  e.w. 

iberiuli beWdebis formirebis sawyisi etapis amsaxvelia, rodesac romauli 

importis calkeuli elementebis Serwymisa da gaazrebis Sedegad Seiqmna axali, 

adgilobrivi forma [TorTlaZe 2015: 59-65]. 

cxadia, adgilobrivi kultura misi (kulturis) bunebis Sesabamisad 

mimarTebaSia sxva kulturebTan da aqedan gamomdinare, ver iqneba izolirebuli, 

TavisTavSi Caketili da ganicdis sxva kulturebis gavlenasac; Tumca, qarTlis 

samefo Tavisi socialuri sistemebiT, romlebic ra Tqma unda, didwilad 

TviTmyofadia, interkulturuli mimarTebebis safuZvelze, ufro intensiurad 

aviTarebs Tavis saarsebo samyaros. am kulturuli transformaciebis da 

TviTmyofadad ganviTarebis erT-erTi magaliTia samarovanze micvalebulis 

dakrZalvasTan dakavSirebuli cxenis msxverplSewirvis  ritualis Sesruleba da 
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samarxebSi brinjaos Wviruli balTebisa da masTan kompleqsurad dakavSirebuli 

sakraluri nivTebis (brinjaos zarakebi, sxvadasxva formis sakidebi) aRmoCena. 

msgavsi artefaqtebi mravlad dasturdeba saqarTvelos teritoriaze 

gamovlenil sxvadasxva periodis samarovnebze; isini Zveli saqarTvelos 

istoriis ganviTarebis manZilze materialuri kulturis is nimuSebia, romlebic  

saukuneebis ganmavlobaSi TviTmyofad saxes inarCunebs da garkveul 

teritoriaze Sesabamisi mosaxleobis religiur identobas asabuTebs. 

micvalebulTa dakrZalvis ritualSi am sagnebis moxmareba qristianul epoqamde 

(gostibes samarovnis masalebis mixedviT) grZeldeba. 

gostibeSi Wviruli balTebis qarTlis samefos mTian regionSi lokalizaciam 

gaafarTova maTi gavrcelebis areali da gansazRvra kavSirebi am arealSi 

moqceul urbanul centrebs daSorebul im regionebTan, romelTa kultura 

gansxvavdeba ganviTarebuli centrebis kulturebisagan, romlebmac ucxouri 

tradiciebis gavlena ganicades. am SemTxvevaSi, balTebi adgilobrivi 

kulturuli ganviTarebis dinamikaSi aRmocenebuli movlenaa, romelic 

saukuneebis manZilze dasavlur (kolxuri) da aRmosavlur (iberiuli) qarTul 

kulturaTa Zveli tradiciis safuZvlebze mdgradad inarCunebs 

TviTmyofadobas. balTebis kompoziciaSi mocemul gamosaxulebebs Zveli 

sazogadoebis kultmsaxurebisas (rogorc simbolos) mniSvnelovani funqcia 

hqonda. 

gostibes arqeologiuri Zegli da iq, gamovlenili masala, sxva msgavsi 

aRmoCenebis konteqstTan mimarTebaSi, amyarebs mecnierTa wlebis win gamoTqmul 

mosazrebas gostibes arqeologiuri Zeglebis da aRniSnuli teritoriis inter-

kulturuli da amave dros TviTkmari mniSvnelobis Sesaxeb [CubiniSvili 1950: 34]. 

gostibes xeoba TrialeTis qedis am monakveTze  gamavalma magistralurma gzam 

kulturaTa gzajvaredinad aqcia. gostibes arqeologiurma Zeglma  aRniSnuli 

teritoria aRmosavlur da dasavlurqarTul  kulturaTa Sexvedra/gavrcelebis 

da sxva sakiTxTa Sesaswavlad mniSvnelovan wyarod aqcia. qvemo gostibes 

samarovnis inventarisa da, gansakuTrebiT, beWdebis tipologiur-

qronologiurma kvlevam brinjaos Wviruli balTebis warmoebisa da moxmarebis 

dRemde miRebuli zeda qronologiuri CarCo (qr.S. me-3 s-is meore naxevari) 

Secvala da isini qr.S. me-4 s-is pirveli naxevriT daaTariRa [TorTlaZe 2014: 52; 

TorTlaZe 2017:  71-78].  maTi arseboba qristianobis SemosvlasTan erTad wydeba.  

yovelive zemoCamoTvlil sakiTxTa srulfasovani SeswavlisaTvis, saWirod 

miviCnieT gostibes samarovnis feradliTonwarmoebis nimuSebis teqnologiuri 

kvlevis Catareba. am mizniT,  SevarCieT qvemo gostibes samarovnis oTx 

qvayrilian ormosamarxSi (##N7,15,17,18) aRmoCenili brinjaos Wviruli balTebi 

da kompleqsurad masTan dakavSirebuli brinjaos nivTebi. eqsperimental-

laboratoriuli kvleva, romelic aradestruqciuli meTodiT Catarda, efuZneba 

morfologiur, makro, mikrostruqturulsa da rendgenul-fluorescentiul 

monacemebs (tab. 1; cxr. 1). miRebul monacemTa analogiur masalasTan Sedarebis 

mizniT, igive kvleva Catarda saqarTvelos erovnuli muzeumis ZiriTad fondSi 

dacul, raWaSi aRmoCenil ramdenime nimuSze (teqnologiuri kvleva Catarda 

saqarTvelos teqnikuri universitetis diagnostikisa da gadamuSavebis 

respublikuri laboratoriis centrSi rendgeno-flurescentiuli aparatiT, 

uSualod  prof. nodar foforaZis monawileobiT. Catarebuli samuSaoebisaTvis 

madlobas movaxsenebT mas)(tab.2; cxr.2,). kvlevaSi aseve, gamoyenebulia 

saqarTvelodan germaniaSi, boxumSi 2001 wels germaniis samTo muzeumSi, 



67 
 

gamofenis „saqarTvelo - ganZeuloba oqros sawmisis qveynidan“ farglebSi, 

saeqspozicio liTonis nivTebis qimiur-analitikuri gamokvlevebis monacemebi 

(analizi Catarda q. boxumSi germaniis samTo muzeumis  liTonis 

masalaTmcodneobis laboratoriaSi, arqeo-metalurgiis ganyofilebaSi) (cxr. 3). 

teqnologiuri kvlevis Sedegebi. 

gostibes samarovnis sxvadasxva daniSnulebis feradliTonwarmoebis nivTebis 

SedgenilobaSi rentgenofluorescentuli meTodiT gansazRvrulia 7-9 qimiuri 

elementi. gamokvleuli brinjaos nivTebis legaturaSi teqnologiuri 

TvalsazrisiT ZiriTadi elementebia: TuTia (Zn), tyvia (PPPb) da kala (Sn);  

Senadnobis fuZe spilenZia (Cu). misi Semcveloba 75%-ze naklebi ar aris da 96.8%-

s ar aRemateba. TuTiis Semcveloba 18%-mde cvalebadobs, tyviis Semcveloba, 

ZiriTadad, 5%-s ar aRemateba, Tumca, or nimuSSi (1-2003:51 - 14,39%-ia, 1-2003:108 – 

18.55%) misi Semcveloba maRalia. kalis woniTi procenti tyviis msgavsad, 

ZiriTadad, 5%-s ar aRemateba, Tumca, sam nimuSSi (1-2003:51 – 16.31%, 1-2003:108 – 

18.71% da 1-2003:12.37% ) misi Semcveloba SenadnobSi gazrdilia. nakeTobebSi 

TuTiis, tyviisa da kalis damateba spilenZTan mimarTebaSi winaswar 

gansazRvruli teqnologiuri maxasiaTeblebiT aris ganpirobebuli [inaniSvili 

g., foforaZe n., TorTlaZe z. 2018: 46-49].   

warmodgenili feradliTonwarmoebis nimuSebi, elementaluri Semcvelobis 

TvalsazrisiT, arsebiT kanonzomierebas ar eqvemdebareba, magram garkveuli 

msgavseba erTgvarovan nivTebs Soris mainc SeiniSneba. qvemoT ganvixilavT 

nivTebis teqnologiur maxasiaTeblebs funqciurad dajgufebuli kategoriebiT. 

balTebi cvilis  modeliTaa damzadebuli, amdenad isini ar SeiZleba iseT 

seriebad davyoT, romelTagan TiToeuli gaaerTianebs absoluturad an TiTqmis 

absoluturad msgavs egzemplarebs. isini formisa da stilisturi damuSavebis 

miuxedavad erTmaneTisgan mTeli rigi detalebiT gansxvavdebian. magaliTad,  

balTebis oTxi nimuSidan ori balTa (1-2003:47, 1-2003:76) qimiuri elementebis 

SemcvelobiT oTxkomponentiania. TuTiis Semcveloba yovelTvis 11%-s 

aRemateba, spilenZis  Semcveloba sxva nivTebTan SedarebiT dabalia da 70-81.59%-

is farglebSi meryeobs, tyviis Semcveloba 2%-dan 4,26%-mde cvalebadobs, kala  -  

2,36-dan  4,37%-mde. mesame balTac (1-2003:98) oTxkomponentiania, Tumca wina ori 

balTis qimiuri Sedgenilobisgan mcired, magram mainc gansxvavebulia, 

amaRlebulia spilenZis Semcveloba, xolo TuTiis Semcveloba or wertilSi 

dadablebulia. kala da tyvia TiTqmis Tanabari SemcvelobiTaa. meoTxe balTis (1-

2003:108) qimiuri Sedgeniloba samkomponentiania, Tumca TuTiis Semcveloba 

zogierT wertilSi erT procentsac aRemateba. misi qimiuri Sedgeniloba 

radikaluradaa gansxvavebuli wina sami balTis qimiuri Sedgenilobisgan. 

balTebze Catarebulma kvlevam migviyvana SekiTxvamde balTa Sevsebuli xom 

araa sxvadasxva qimiuri Sedgenilobis mqone detalebiT da rCilviTaa 

dakavSirebuli erTmaneTTan (centralur nawilSi) da CarCosTan. balTebSi cxenis 

figurisa da kopebis elementaluri Semcveloba gansxvavebulia; balTebis 

nawilebis qimiuri Sedgenilobis araerTgvarovneba gansazRvrulia gamoyenebuli  

araerTtipuri nedleuliT da sagangebod SerCeuli legaturiT. zarakebis 

qimiuri Sedgeniloba wina maCveneblisgan radikalurad gansxvavebulia. 

Senadnobis legatura ZiriTadad orkomponentiani da oTxkomponentiania. pirvel 

SemTxvevaSi mocemulia TuTiiT legirebuli naxevartompaki da kaliani brinjao; 

meore SemTxvevaSi gamoyenebulia kala-tyvia-TuTiis araerTgvarovani Senadnobi.  
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aRsaniSnavia, rom TuTiis maRali Semcvelobis brinjao gamoirCeva 

TxevaddenadobiT da kargi formaSevsebiT, eqvemdebareba plastikur 

deformacias (Wedva-glinvas civ da cxel mdgomareobaSi). brinjao 10-20 % 

TuTiis SemcvelobiT oqrosferia (imitacia), gamoirCeva dekoratiulobiT 

(tompaki, naxevartompaki) da optimaluri meqanikuri maxasiaTeblebiT. sakidebis 

ligatura or da samkomponentiania. ori nivTi (N1-2003: 54 da 1-2003: 57) 

araerTgvarovani SedgenilobiT xasiaTdeba da warmoadgens naxevartompaks. 

danarCeni egzemplarebi kala-tyviis legirebis brinjaoa. sayuradReboa zarakis 

(N1-2003: 51) da sakidis (N1-2003: 121) is nimuSebi, sadac  dariSxnis Semcveloba 0,5%-

mdea da dariSxani ar aris legirebis mizniT damatebuli elementi. am SemTxvevaSi 

dariSxani ligaturaSi aRmoCnda dariSxnis Semcveli spilenZis (tab.1) madneuli 

mineralebidan. feradliTonwarmoebis nimuSebis ligaturaSi warmodgenili 

ZiriTad elementebTan erTad yovelTvis gvxvdeba minarevi qimiuri elementi 

(dariSxani, anTimoni), romlebic ZiriTadi madnis mTavar elementebTan erTad 

rCeba masTan paragezisSi myofi meoradi mineralebis saxiT [foforaZe 2012: 25].  

Tu gaviTvaliswinebT elinisturi da gvianromauli periodis  spilenZis 

fuZeze miRebuli Senadnobis (brinjao, TiTberi) qronologiuri gavrcelebis 

diapazons da nivTebis damzadebis teqnologiuri sqemis Sesabamis cvlilebebs 

sinqronul berZnul-romaul da iberiul feradliTondamuSavebis nawarms Soris, 

Seswavlili liTonis inventaris teqnikur-teqnologiuri ganviTarebis Sefasebas 

SevZlebT [gewaZe 2004: 56-57]. 

qronologia. amgvarad, gamokvleuli arqeologiuri liTonis inventari 

funqcionirebis Semdeg periods moicavs: 

• kala+tyviiT legirebuli brinjaos nivTebi unda daTariRdes - qr.S. me-4 s-iT 

(qr.w. me-2 – 1-eli ss-iT an qr.S. me-4 s-iT); 

• TuTiiT legirebuli TiTbris artefaqtebi - qr.S. 1-eli – me-3 ss-iT; 

• kaliT legirebuli brinjaos nivTebi - qr.w. me-4 - me-3  an qr.S. me-3- me-4 ss-iT; 

• TuTia+kalis Semcveli ligaturis masala – qr.S. me-2- me-3 ss-iT; 

• kala+TuTia+tyviis oTxkomponentiani ligaturis momcveli masala - qr.S. me-3 

– me-4 ss-iT. 

      amave dros, gansakuTrebiT aRsaniSnavia TuTiiT legirebuli ligaturis 

(TiTbris) gamoyenebis teqnologiuri sqema, masalis simtkicis, plastikurobis 

stabiluri maxasiaTeblebiT da maRalmxatvruli RirebulebebiT. mniSvnelovania 

anTimonisa da dariSxnis Semcveloba SenadnobebSi mxolod minarevi elementebis 

saxiT, rac gamoricxavs qr.S. 1-eli – me-4 ss-is feradliTonwarmoebaSi maTi 

ZiriTadi malegirebeli funqciiT gamoyenebas. 

       daskvna. gostibes gvianantikuri xanis samarovnis Wviruli balTebis 

Semcveli samarxebi qr.S. me-3 s-is meore naxevriT da me-4 s-is pirveli naxevriT 

TariRdeba.  balTebis siuJeti kolxur-iberiul liTonwarmoebis mxatvruli 

Camosxmis, nivTis zedapiruli damuSaveba-formirebis sinTezs warmoadgens, 

winaantikuri xanis brinjaos nawarmis gaformebisa da damzadebis teqnologiuri 

sqemis elementebs Seicavs (Camosxma cvilis modeliT, gravireba, Wra, 

erTgvarovani ligaturis masalis rCilva) da adgilobrivi feradliTonis 

metalurgiis tradiciebis srulyofil gagrZeleba-ganviTarebis procesis 

anareklia [inaniSvili 2018: 108-110].  

balTebis analogiuri an ramdenadme miaxloebuli kompoziciebis arseboba 

gvianantikuri xanis artefaqtebze Wviruli balTebis adgilobriv damzadebaze 

miuTiTebs. balTebi, rogorc xelovnebis nimuSebi winare epoqebis brinjaos 
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mxatvruli damuSavebis (gaformebis) ganviTarebas warmoadgens da elinistur-

romauli liTonwarmoebis stilis gavlenas ar ganicdis. unda aRiniSnos, rom 

ligaturaSi gazrdili raodenobiT tyviis Semcveloba importuli da 

adgilobrivi brinjao-TiTbris nawarmisTvis aris damaxasiaTebeli da 

teqnologiurad ganixileba rogorc Senadnobis aucilebeli atributi, romelic 

rTuli konfiguraciuli formis sxmulis teqnikuri xasiaTis xarvezebis WriT 

damuSavebas uwyobs xels. samkomponentiani ligaturis SenadnobSi tyviis 

legirebis procesi miznobrivad zrdis nalRobis Txevaddenadobas da 

teqnologiurad mxatvruli formis modelis srulyofil Sevsebas ganapirobebs. 

adgilobrivi feradi liTonis warmoebaSi qr.S. 1-el – me-4 ss-Si TandaTan da 

regularulad Cndeba manamde ucnobi legirebis elementi TuTiis saxiT. TuTia 

warmodgenilia rogorc orkomponentian, ise sam da oTxkomponentian 

ligaturaSi, umetesad TuTia gvevlineba wamyvani malegirebeli elementis saxiT. 

misi TanaobiT  izrdeba Senadnobis simtkicisa da plastikurobis maxasiaTeblebi, 

farTovdeba brinjaosa da TiTbris nawarmis saxeobaTa da nivTis funqciuri 

daniSnulebis sfero. Wviruli balTebis damzadebis qronologiuri periodi 

erTdroulad klasikuri kaliani brinjaosa da optimaluri legirebis TiTbris 

mxatvruli sxmulebis damzadebis teqnologiis tradiciul gamocdilebas da 

teqnikur specializacias asaxavs gvianromauli xanis kavkasiis iberiis 

liTonwarmoebis sakiTxisaTvis. 

sagangebod minda aRvniSno, rom winamdebare naSromi kidev araerTi sxva 

kvleviTi komponentis damatebas da maTTan sinqronul analizs moiTxovs, rac am 

etapze xelmisawvdomi ar iyo. imeds gamovTqvam, rom statia momavalSi axali 

kvlevebis safuZvelze  Tavis ganviTarebas ipovis. 
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 feradliTonwarmoebis  nimuSebi gostibes gvianantikuri xanis samarovnidan 

(nivTebze datanili  aRniSvnebi miuTiTebs analizis Catarebis adgils da 

raodenobas) 

 

tab. 1. 
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cxr. 1. 
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feradliTonwarmoebis nimuSebi  raWidan (tab.2). 
(eqsponatebi daculia saqarTvelos erovnuli muzeumis simon janaSias saxelobis 
muzeumis arqeologiuri koleqciebis ZiriTad fondSi,  sainventaro NnomrebiT 1-
37 da 1022. koleqcia NN1-37 moiZia germane gobojiSvilma 1936 wels, sof. RebSi, 
SoSeTis arqeologiuri gaTxrebis Sedegad; sul, gaiTxara sami samarxi. Wviruli 
balTa NNN1-37: 2 aRmoCnda pirvel samarxSi, ido ConCxis menjis ZvalTan; NNNN 1-37:11-
13 gamovlinda mesame samarxSi). 
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cxr. 2. 
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saqarTvelos sxvadasxva regionebidan feradliTonwarmoebis  nimuSebis 
ZiriTadi qimiuri elementebis Semcveloba.  cxr. 3. 

 

 
tabulebis aRweriloba: 

tab. 1- feradliTonwarmoebis  nimuSebi gostibes gvianantikuri xanis 
samarovnidan.   tab. 2 - feradliTonwarmoebis  nimuSebi raWidan. 

cxrilebis aRweriloba: 
cxr. 1- gostibes gvianantikuri xanis samarovnis liTonis nakeTobebis qimiuri 
elementebis Semcveloba. cxr. 2- raWis liTonis nakeTobebis qimiuri elementebis 
Semcveloba. cxr. 3- saqarTvelos sxvadasxva regionebidan liTonis nakeTobebis 
qimiuri elementebis Semcveloba. 
 

 



75 
 

 

vercxlis surebi iberiis didgvarovanTa  

samarxebidan  (ax.w. I - IV ss.) 

 lana Cologauri 

 
gvianantikuri xanis iberiisa da kolxeTis mosaxleobis kulturis zogierTi 

sakiTxis Sesaswavlad gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba mmarTveli zedafenis 

warmomadgenelTa da adgilobriv aristokratTa mdidruli samarxebis inventars. 

mdidruli samarxeuli kompleqsebi ara mxolod xazs usvams qveyanaSi arsebul 

Rrma socialur diferenciacias, aramed gvawvdis iseT mniSvnelovan informacias 

rogoricaa mosaxleobis religiuri rwmena-warmodgenebi, miswrafebebi da 

moduri tendenciebi, saerTaSoriso vaWrobaSi qveynis CarTuloba, qveynis 

sagareo politikuri urTierTobebi da sxva.  

gvianantikuri xanis iberiasa da kolxeTSi didgvarovanTa samarxebis 

inventaris erT-erTi ganuyofeli nawilia vercxlis WurWeli, romelic rogorc 

winamdebare statiis, ise Cemi mimdinare sadoqtoro kvlevis sagans warmoadgens. 

vidre saqarTveloSi aRmoCenil vercxlis WurWelis erT jgufze, surebze 

visaubrebT, mokled gadavavloT Tvali vercxlis WurWlis rolsa da 

mniSvnelobas gvianantikur xanaSi. 

antikur xanaSi vercxls gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda da mas sxvadasxva 

Rirebuleba da roli ekisreboda. romaul samyaroSi is warmoadgenda fulad 

erTeuls, simdidrisa da keTildReobis indikators, gansazRvravda mflobelis 

statussa da gavlenas sazogadoebriv ierarqiaSi. is aqtiurad gamoiyeneboda 

sadResaswaulo da religiur msaxurebebSi, wveulebebsa da nadimebSi, mdidari 

romaelebis yoveldRiur yofa-cxovrebaSi. ornamentirebuli calebi xSirad 

deoratiuli, sagamofeno daniSnulebiT iqmneboda mnaxvelTaTvis mflobelis 

maRal ierarqiul statussa da simdidreze warmodgenis Sesaqmnelad [Dagi, Mrav 

2020: 36].  

vercxlis WurWels swiravdnen warmarTul taZrebsa da samlocveloebSi 

sxvadasxva RmerTebisadmi mirTmeuli ZRvenis saxiT (mag. berTovilis ganZi, 

miZRvnili RvTaeba merkurisadmi [Lapatin 2020: 108]). adreqristianuli 

periodidanve igi saeklesio msaxurebis ganuyofeli nawilic gaxda. vercxlis 

WurWlis erT-erTi mniSvnelovani atribucia antikur xanaSi misi diplomatiuri 

daniSnulebaa. is iyo gansakuTrebuli saimperatoro ZRveni, romelic 

igzavneboda rogorc taZrebis, ise calkeuli individebisa da sxvadasxva qveynis 

mmarTvelTa mimarTulebiT samadloblisa da qrTamis saxiT.  

romis msgavsad, vercxlis WurWels gansakuTrebuli adgili ekava sasanuri 

iranis xelovnebasa da kulturaSi. vercxlmWedelobis tradiciam, romelic jer 

kidev aqemenidur xanaSi ganviTarebis maRal safexurze idga, sasanur iranSi 

gansakuTrebul masStabebs miaRwia. vercxlis WurWlis roli didi iyo sasanidi 

mmarTvelebis da iraneli didgvarovnebis yofa-cxovrebaSi, sadResaswaulo-

religiur dResaswaulebsa da diplomatiur urTierTobebSi [Тревер, Луконин, 

1987: 38-39].  
sasanidi Sahebis diplomatiaSi vercxlis gansakuTrebul rolze metyvelebs 

sasanuri torevtikis nimuSTa umravlesobis aRmoCena imperiis sazRvrebs miRma 

(saqarTvelo, azerbaijani, urali, aRm. evropa da sxv.). aqve unda aRiniSnos, rom 

sasanianTa dinastiis mmarTvelebis ikonografiis kanonizireba garda 

numizmatikuri da gliptikuri masalisa, swored torevtikaSi aisaxa da Cvenamde 
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aTobiT erTeuli saxiT moaRwia samefo nadirobis scenebiT Semkulma vercxlis 

TefSebma [Harper 2006: 27-28, 78].  

ramdenadac Cveni statia vercxlis surebs Seexeba, mokled am WurWlis 

daniSnulebazec visaubroT romaul da iranul torevtikaSi. wyvili sura, 

romauli ‘ministeriumis’ (laT. Ministerium - Zvirfasi liTonisgan damzadebuli 

WurWlis nairsaxeobaTa erToblioba) ganuyofeli elementi iyo. vercxlis 

surebi mxolod sasufre WurWels ar warmoadgenda, is gamoiyeneboda mdidari 

romaelebis xelis banvis ritualSic (sur. 2). amis naTeli dasturia sevsos ganZSi 

Semavali didi zomis (40-60 sm) vercxlis surebi, romelTagan zogi sasufred 

RvinisTvis da wylisTvis, zogi ki banvis ritualisTvis gamoiyeneboda [Dagi, Mrav 

2020: 118-171].  

vercxlis wyvili sura gamosaxulia gaius vestorius priskusis akldamis 

cnobil freskaze, aseve vercxlis WurWlis sxvadasxva nimuSebsa da mozaikebze 

(sur. 1). surebis popularoba TvalsaCinoa sasanur iranSic, razec rogorc maTi 

didi raodenobiT aRmoCena, ise torevtikis nimuSebze gamosaxuli kompoziciebi 

metyvelebs, sadac nadimis scenebia warmodgenili (sur. 3) [Тревер, Луконин 1987: 

sur. 32-33]. Tumca, unda aRiniSnos, rom sasanuri vercxlis surebi umetesad 

gviansasanur periods, V-VII saukuneebs ganekuTvneba, xolo adresasanuri 

periodis nakeTobebi TiTqmis ar mogvepoveba (sur. 4) [Тревер, Луконин 1987:112-120]. 

 suris erT-erT yvelaze adreul gamosaxulebad iranul xelovnebaSi SeiZleba 

CaiTvalos dionises triumfis scena britaneTis muzeumSi daculi, ax.w II-III 

saukuneebiT daTariRebul vercxlis TefSze, romelic gvianparTul an 

adresasanur artefaqtadaa gaazrebuli (sur. 5). am scenaze naxevrad mwoliare 

dionises xelSi Tasi uWiravs, xolo mis gverdiT mdgomare frTosan kupidons 

calyura sura.  

      gvianantikuri xanis vercxlis WurWeli iberia-kolxeTidan gansakuTrebiT 

mniSvnelovania ara mxolod qarTuli, aramed saerTaSoriso samecniero 

kvlevebisTvis, vinaidan maTi umravlesoba Seswavlili arqeologiuri 

kompleqsebidan momdinareobs, maSin roca, romauli da sasanuri torevtikis 

nimuSTa didi nawili yovelgvari arqeoliogiuri konteqstis gareSe, kerZo 

koleqciebidan da e.w. Savi bazridanaa muzeumebSi moxvedrili. sadoqtoro 

kvlevis farglebSi CvenTvis cnobili gaxda, rom dReisaTvis saqarTvelos 

teritoriaze gvianantikuri xanis as ormocdaaTamde erTeuli vercxlis 

WurWelia aRmoCenili, romelic qveynis masStabiT ocdasami sxvadasxva 

lokaciidan momdinareobs.  

      vercxleulis Semcveli arqeologiuri kompleqsebi ZiriTadad didgvarovanTa 

samarxebiTaa wamodgenili, romlebic umeteswilad gasul saukuneSi iqna 

Seswavlili. CvenTvis saintereso artefaqtebis, vercxlis surebis Semcveli 

samarxebi Seswavlilia armazisxevSi, samTavros velze, aragvispirSi, magraneTSi, 

zRuderSi, borSi, cxinvalsa da modinaxes samarovanze (sur. 7). (borsa da 

cxinvalSi vercxleulis Semcveli kompleqsebze Zalze mwiri cnobebi 

mogvepoveba. arqeologiuri konteqsti darRveulia, vinaidan nivTebi ganZis 

maZiebelTa mier iqna ukonteqstod Segrovebuli). dResdReobiT CvenTvis 

cnobilia Teqvsmeti erTeuli vercxlis sura, romelTagan sami wyvili 

aRmoCenilia armazisxevis pitiaxSTa samarovanze, erTi wyvili samTavros, TiTo 

wyvili magraneTis quSanaanT gorisa da aragvispiris samarovnebze, xolo TiTo 

egzemplari boris, zRuderis, modinaxesa da cxinvalis mdidruli samarxebSi (tab. 

III).  
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     gvianantikuri xanis vercxlis surebis Seswavlaze gasul saukuneSi yuradReba 
gaamaxvila xelovnebaTmcodne k. maCabelma Tavis naSromSi Позднеантичная торевтика 
Грузии (1976), sadac sakiTxis kvlevas calke paragrafi miuZRvna. avtors vrceli 
msjeloba aqvs mocemili TiToeuli nivTis mxatvrul-stilistur analizze, maT 
qronologiaze, warmomavlobasa da SesaZlo daniSnulebaze [Мачабели  1976: 73 -79] 
(aRniSnul naSromSi ar aris ganxiluli aragvispiris N#13 samarxSi 1973-1974 
wlebSi aRmoCenili nadirobis scenebiT Semkuli wyvili sura da samTavros 
akldamaSi 1985 wels aRmoCenili wyvili sura. aragvispiris surebze mokle 
anotacia da ilustraciebi avtoris meore naSromSia warmoadgenili [maCabeli 
1983: 110, tab.50]). 
      gvianantikuri xanis vercxlis surebis jgufs iberiidan sagangebo yuradReba 

dauTmo r. ramiSvilma, romlis xelmZRvanelobiT aRmoCenili da Seswavlili iqna 

quSanaanT gorisa da aragvispiris samarovnebi. r. ramiSvilma Tavis naSromSi 

saintereso aqcentebi gaakeTa vercxlis surebis raodenobaze (ganxiluli aqvs 

cameti erTeuli), warmomavlobasa da daniSnulebaze, aseve maT mniSvnelobaze 

gvianantikuri xanis iberiis mosaxleobis yofa-cxovrebasa da rwmena-

warmodgenebSi [ramiSvili 1979: 71-76; ramiSvili 2018: 146-151]. aragvispiris surebs 

calke statia miuZRvna q. ramiSvilma. naSromSi warmodgenilia avtoriseuli 

mosazreba nadirobis scenebiT Semkuli WurWlis kulturuli atribuciisa da 

daTariRebis Sesaxeb [ramiSvili 1999: 71-75]. (aragvispiris surebis Sesaxeb Cemi 

inglisurenovani vrceli statia am etapze gadagzavnilia britanul JurnalSi 

‘Iran. British Journal for Persian Studies’ dasabeWdad). 

       garda zemoTaRniSnuli naSromebisa, saqarTveloSi aRmoCenili gvianantikuri 

xanis vercxlis surebis Sesaxeb calke statia, sadac Tavmoyrili iqneba 

TiToeuli maTganis arqeologiuri konteqsti, aRwera, qronologia da 

interpretaciebi, dRemde ar aris cnobili qarTul samecniero literaturaSi. 

aqedan gamomdinare, saWirod miviCnieT am sakiTxisaTvis calke statia migveZRvna. 

winamdebare kvlevaSi vercxlis surebis klasifikacia ara maTi formis an 

dekoris, aramed maTi aRmoCenis lokaciis mixedviT movaxdineT, raTa ufro 

naTeli warmodgena Segveqmna TiToeuli nivTis arqeologiur konteqstsa da 

TariRze. statiaSi egzemplarebis aRweris Semdeg warmodgenilia msjeloba, 

analizi da mokle daskvnebi maT atribuciaze, qronologiasa da mniSvnelobaze.  

vercxlis surebi armazisxevidan. Cveni koleqciidan eqvsi cali vercxlis 

sura armazisxevis pitiaxSTa nekropolzea aRmoCenili. isini wyvilad iyo 

warmodgenili ##N1, N6 da N7 samarxebSi. TiToeul samarxSi aRmoCenili wyvili sura 

identuria, amitom maT wyvilad ganvixilavT samarxebis mixedviT. 

N1 samarxSi (asparug pitiaxSis samarxi) micvalebuli esvena zurgze gaSotil 

mdgomareobaSi, TaviT dasavleTiT. samarxSi didi raodenobiT oqrosa da 

Zvirfasi qvebisagan Sedgenili samkaulTan, iaraRTan, numizmatikur da 

gliptikur ZeglebTan erTad  maRali xarisxis vercxlis torevtikuli nawarmi 

iyo warmodgenili: sareclis fexis garsakravebi, pinakebi (sami cali), jamebi (ori 

cali) da wyvili sura [afaqiZe da sxv. 1955: 22-40].  

surebi samarxis samxreT-dasavleT nawilSi iyo ganTavsebuli. identuri 

calyura surebis tani kvercxiseburi moyvanilobisaa; piri mogrZo, niskartiani; 

yeli viwro da ovaluri; qusli mrgvali da Rruiani; yuri samnawiliania: qveda 

nawili foTliseburi fexiT mirCilulia suris mucelze, Sua nawili qvedaze 

mirCilulia da zeda mxares pirze mimagrebulia totiseburi daboloebiT; zeda 

nawili ki Suaze dakruli Tavamoweuli firfitaa, romelic suridan siTxis 

gadmosxmisas cera TiTis sabjenad gamoiyeneboda. zedapiri gluvi da sadaa. suris 
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zomebia: simaRle – 21 sm; muclis diametri– 10.4 sm; sigrZe da sigane (piris) – 7.4 da 

3.8 sm; yelis diametri 2.7-3.5 sm; wona 332 gr (sur. 8) [afaqiZe da sxv. 1955: 35].  

samarxi N1 ax.w II saukunis Sua xanebiT an meore naxevriTaa daTariRebuli 

artefaqtebis analizisa da monetebis safuZvelze. numizmatikuri masala Semdegi 

calebiTaa warmodgenili: erTi cali avgustusis denari (Zv.w 27 – ax.w 14); eqvsi 

cali romauli aureusi, romelTagan erTi imperator tites saxeliTaa moWrili 

(79-81), erTi traianesi (98-117), xolo danarCeni oTxi _  imperator adrianesi 

(117-138) [afaqiZe da sxv. 1955; 39-40]. 

N#6 samarxSi micvalebuli TaviT samxreT-dasavleTiT esvena. samarxeuli 

inventari gansakuTrebiT didi raodenobiT Zvirfasi liToniTa da TvlebiT 

gawyobili samkauliT, aqsesuarebiT, piradi moxmarebisa da sxvadasxva 

daniSnulebis nivTebiT gamoirCeva. samarxSi vercxlis WurWeli Semdegi 

calebiTaa warmodgenili: tixe-fortunas gamosaxulebiani pinaki, wverosani 

mamakacis biustiani pinaki, vercxlis patera da ori identuri sura [afaqiZe da 

sxv. 1955: 63-82]. 

orive sura samarxis samxreT-aRmosavleT nawilSi iyo ganTavsebuli. 

vercxlis surebis tani kvercxiseburi moyvanilobisaa. maTi piri mogrZoa da 

SuaSi Seviwroebulia; tuCebi gadmokecili, ukan momrgvalebuli da win 

niskartiseburad gafarToebuli, zeaweuli; yeli mokle da ovaluri odnav 

amoburculi xaziT; zedapiri gluvia da sruliad sada. surebis Zirze da 

korpusze SemorCenili narCilav-anabeWdebis mixedviT, Tavis droze maT yurica 

da quslic unda hqonodaT, romelic samarxSi Catanebisas ukve aRar hqoniaT. 

suris zomebi: simaRle – 20.5 sm; muclis diametric – 9 sm; piris sigrZe da sigane – 

8.5 sm da 3.5 sm; wona 370 gr. (sur. 10) [afaqiZe da sxv.  1955: 77].   

samarxi numizmatikuri masaliTa da invetariT ax.w II saukunis miwuruliT 

TariRdeba. monetebi Semdegi calebiTaa warmodgenili: xuTi aureusi: imperator 

neronis (54-68), galbasi (68-69), adrianesi (117-138), antonine piusisa (138-161) da 

komodis (180-192); Teqvsmeti vercxlis moneta: gotarzes draqma cxra cali (40-51), 

erTi cali avgustusis dinari (Zv.w 27 –ax.w 14), gotarzes draqmebisa da 

avgustusis dinarebis natexebi, sul eqvsi cali [afaqiZe da sxv. 1955: 73-74].  

N#7 samarxis inventari iseTive mdidrulia, rogorc meeqvse samarxisa, Tumca, 

raodenobiT bevrad CamorCeba mas. micvalebuli marjvena gverdze, TaviT 

dasavleTiT esvena. samarxSi samkaulTan, gliptikur da numizmatikur masalasTan 

erTad aRmoCnda vercxlis WurWelic: pinaki vazis ornamentebiT da ori identuri 

sura. orive sura Tavdapirvelad samarxis samxreT dasavleT kuTxeSi yofila 

ganTavsebuli. surebis qusli qvaSi amoWril fosoebSi iyo Cadgmuli, xolo Tavad 

surebi nawilebad daSlili, samarxis iatakze mimofantuli. Cans, nivTebi droTa 

ganmavlobaSi gadaadgilebula (miwisZvra?).  

vercxlis surebs tani kvercxiseburi moyvanilobis aqvT; piri ovaluri da 

SuaSi odnav Seviwroebuli; tuCi brtyelniskartisebri da zeaweuli; yeli dabali 

da ovaluri; yels qvemoT mxarze suras ori wyvili amoRaruli koncentruli wre 

Semouyveba; suris tani Cadgmulia maRal Rruian quslSi. surebi Zalze emsgavseba 

pirvel da meeqvse samarxebSi aRmoCenil calebs, Tumca maTgan ganasxvavebs yuris 

moyvaniloba da masze mimagrebuli moZravi sarqveli. yuris qveda nawili samkuTxa 

moyvanilobisaa da mxarzea darCiluli. masze mimagrebulia yuris udidesi nawili 

– zeda rkali, romelsac rqisebri gamonaSverebi aqvs pirTan mimagrebis adgilas. 

am nawilSi yunwebisa da Reros meSveobiT yurze mimagrebulia suris piris 

moyvanilobis moZravi sarqveli. sarqvelis Tavze boTlis formis mcire 
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kopi/burcobia. yuris zeda rkalze zemodan mtevnebiani vazis gamosaxulebaa 

amoRaruli. surebis zomebia: simaRle – 24 sm; piris sigrZe da sigane – 8 sm da 3-4.5 

sm; diametri quslis – 5.5 sm; simaRle quslis – 2.5 sm; muclis diametric – 11.5 sm; 

simaRle yuris – 14 sm; wona – 496 gr. meore sura aRwerilis analogiuria, Tumca 

ufro dazianebuli. misi wona 523 gramia (sur. 9) [afaqiZe da sxv. 1955: 95-96].  

meSvide samarxi ax.w II saukunis miwuruliT TariRdeba, msgavsad meeqvse 

samarxisa. monetebi Semdegi calebiTaa warmodgenili: Svidi aureusi: ori cali 

imperator neronis (54–58), TiTo cali antonine piusis (138-161), faustina 

ufrosisa (138-141) da faustina umcrosis (161-175), xolo oric markus avreliusis 

(161-180 ) [afaqiZe da sxv. 1955: 93-94]. 

vercxlis surebi samTavrodan. samTavros samarovanze 1985 wels aRmoCenil 

905-e akldamaSi ori individi, savaraudod orive qali iyo dakrZaluli, TaviT 

CrdiloeTiT. akldamis samarxeuli inventari axlos dgas armazisxevis 

masalasTan. a. afaqiZisa da v. nikolaiSvilis mosazrebiT akldama iberiis 

mmarTveli zedafenis ojaxis wevrTa gansasvenebels unda warmoadgendes [afaqiZe, 

nikolaiSvili 1996: 41]. samarxSi Zvirfasi liTonisa da qvebiT Semkuli 

samkaulebis gverdiT didi raodenobiT torevtikuli, gliptikuri da 

numizmatikuri masala aRmoCnda. vercxlis WurWeli cameti erTeuliTaa 

warmodgenili: wyvili sura, mrgvali langari parTuli warweriT, romelSic 

saxeli Tiridati ixsenieba, ori sini, pinakebi kvercxiseburi burcobebiT (ori 

cali), omfalosiani pinaki, Rrma jami (ori cali), maRalqusliani, oryura Tasi, 

ori kovzi [afaqiZe, nikolaiSvili 1996: 9-21].  

surebi samarxis Crdilo-aRmosavleT nawilSi aRmoCnda, samarxis iatakze. 

avtorTa mosazrebiT isini Tavdapirvelad samarxis CrdiloeT kedelze 

damagrebul rkinis kavebze unda yofiliyo Camokidebuli, xolo maTi quslebi 

Tiridatis vercxlis langarze ewyo [afaqiZe, nikolaiSvili 1996: 15].  

surebi TiTqmis analogiuria armazisxevis N1 samarxSi aRmoCenili calebisa. 

maTi tani ovoiduri moyvanilobisaa; piri ovluri, SuaSi Seviwroebuli; tuCi 

brtyeli, niskartiseburi da samtuCa; tanze emCneva wvrili koncentruli 

horizontaluri Rarebi da nakawri vertikaluri xazebi; pirsa da mxarze 

orsegmentiani yuria daZerwili, romlis qveda nawili samkuTxa foTliseburi 

moyvanilobisaa, xolo zeda nawili rqiseburi SverilebiT piris ukana nawilis 

formas imeorebs; yurisTavis Sverilebi bolovdeba gedis Tavis gamosaxulebiT, 

romelTac eqvsfurclvani amotvifruli vardulebi akravT; suris tani 

Cadgmulia oTxi amoRaruli, koncentruli sartyeliT Semkul Rruian quslSi. 

suris zomebia: simaRle – 18 sm; muclis diametri – 8.5 sm; piris sigrZe da sigane – 

7 sm da 4 sm; quslis simaRle 1.5 sm; quslis diametri – 4.5 sm. meore sura aRwerilis 

analogiuria, Tumca ufro dazianebuli (sur. 11) [afaqiZe, nikolaiSvili 1996: 14-

15]. 

samarxis TariRi masalis analizisa da numizmatikuri monacemebis safuZvelze 

ax.w II s-is miwuruliT an III s-is pirveli naxevriTaa gansazRvruli [afaqiZe, 

nikolaiSvili 1996: 41]. numizmatikuri masala 34 erTeuliTaa warmodgenili, 

romelTagan sami aureusia, xolo 31 cali vercxlis moneta. aureusebi: imperator 

neronis (54-68), moWrili 64-68 wlebSi romis zarafxanaSi; adrianesi (117-138) 

moWrili 125-128 wlebSi romis zarafxanaSi. vercxlis monetebi: traianes denari 

(98-117) moWrili kapadokiis kesariaSi; avgustusis (Zv.w 27 –ax. w 14) denari, 

moWrili Zv.w 2 – ax.w 11 wlebSi galiis zarafxanaSi; avgustusis kidev 14 denari, 

parTiis mefe gotarzes (41-51) 15 cali draqma [afaqiZe, nikolaiSvili 1996: 20-40].  
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vercxlis surebi aragvispiridan. vercxlis surebis unikaluri wyvili 

aRmoCnda aragvispiris samarovanze, Nme-13 samarxSi. samarxi didgvarovani 

mamakacis gansasvenebels warmoadgenda, romelic zurgze gaSotili, TaviT 

dasavleTisken daukrZalavT. samarxeuli inventari didi raodenobiT samkauls, 

torevtikul, gliptikur da numizmatikur masalas Seicavda. surebis garda, 

vercxlis WurWeli warmodgenili iyo romauli TefSiT da erTi jamiT, romlis 

centraluri medalioni cxenisa da sakurTxevlis gamosaxulebiani 

kompoziciiTaa Semkuli. micvalebulis Tavi vercxlis jamze iyo dasvenebuli 

[Рамишвили 1983: 2-3; Рамишвили 1977: 114-122, ramiSvili 2018: 88-91]. 

surebi samarxis samxreT-dasavleT nawilSi iyo ganlagebuli.  

samarxSi aRmoCenil vercxlis surebs dRemde analogebi ar moeZebnebaT arc 

qarTul da arc ucxour samecniero literaturaSi. maTi mniSvneloba 

gansakuTrebiT didia nadirobis scenebis kompoziciisa da maTi Sesrulebis 

teqnikis gamo. surebma Cvenamde Zalze dazianebuli saxiT, moaRwia, Tumca maTi 

restavraciis Semdgom formisa da dekoris TiTqmis srulad aRdgena moxerxda. 

surebis tani kvercxiseburi moyvanilobisaa; aqvT niskartiani moyvanilobis piri; 

kraterisebri, mrgvali cilindruli yeli; maRali qusliani fexi, romelic 

qvemodan SeRrmavebulia, SuaSi ki burTiseburi Semsxvileba aqvs. yuri masiuri da 

orwiladia, romlis zeda nawili mimagrebulia pirze ormxrivi SverilebiT. yuri 

zeaweulia da piris simaRleze zemoTaa.  

      orive suris tani reliefuri ornamentebiTaa Semkuli, romelic cxenosani 

mamakacis nadirobis kompoziciebs gamosaxavs. erT suraze irmebze, xolo meoreze 

taxebze nadirobis scenebia warmodgenili. gaWenebul cxenze (e.w. mfinavi WenebiT 

_ flying-gallop) amxedrebuli mamakaci marjvena profilSia gadmocemuli. mas 

moziduli mSvildisari uWiravs. grZeli Tma da wver-ulvaSi Tavisufladaa 

gaSvebuli, ar axuravs Tavsaburavi. tansacmeli sqematizirebulia, Tumca irkveva 

rom maRalyeliani, grZelmklaviani, muxlebamde mosasxami acvia, welze qamriT 

kaparWi aqvs Semortymuli. martivia cxenis aRkazmulobac. misi kudis bolo 

Tavisufladaa gaSvebuli (cxenis figura msgavsia aragvispiris amave samarxisa da 

zRuderis vercxlis jamebze gamosaxuli cxenebisa.SesaZloa isini erTi 

saxelosnos an ostatis naxelavic iyos). monadiresa da mis win gaqceul irmebs 

Soris mcenareuli motivia gamosaxuli. gaqceuli irmebidan (ori xariremi, erTi 

furiremi) erTi mkvdaria, xolo ori isrebiT arian daWrili. mxedar monadires 

ZaRli axlavs Tan, romelic gaqceul cxovelebis devnis procesSia gadmocemuli.  

meore suraze igive mxedari(?) taxebze nadirobis procesSia gadmocemuli. 

nadirobis kompoziciebi qvemodan SemosazRvrulia maRali reliefuri 

kanelurebiT. surebis zomebia: irmebiani sura: simaRle (yuris gareSe) – 22.5 sm; 

simaRle (yurianad) – 23.5 sm; piris sigrZe – 5.9 sm; muclis diametri– 11.5 sm; fexis 

diametri – 5.5 sm. taxebiani sura: simaRle (yuris gareSe) – 23.5 sm; simaRle 

(yurianad) – 24.5 sm; piris sigrZe – 6.3 sm; muclis diametri– 12 sm; fexis diametri 

– 5.2 sm (sur. 12) [ramiSvili q.1999: 71-72; ramiSvili 2018: 88-89]. 

r. ramiSvili miiCnevda, rom surebs praqtikuli daniSnuleba ar unda hqonoda. 

misi mosazrebiT isini damzadebuli iyo ornamentirebuli xis modelze vercxlis 

furclis Semokvris meTodiT. aRniSnuli varaudi ki xis naSTebs emyareboda, 

romlebic suris yelis nawilSi aRmoCnda [ramiSvili 2018: 89, 149].  

samarxis TariRi moZiebuli paralelebisa da numizmatikuri masalis 

safuZvelze ax.w III saukunis 60-70-iani wlebiT daaTariRa r. ramiSvilma, surebi ki 

ufro adreul nawarmad miiCnia. numizmatikuri masala Semdegi erTeulebiTaa 
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warmodgenili: imperator valerianes (253-260) ori aureusi, romelTagan erTi 

adgilobrivi minabaZia; avgustusis (Zv.w 27 – ax. w 14) erTi aureusi (adgilobrivi 

minabaZi) da oTxi dinari, gotarzes (40-51) oTxi draqma [Рамишвили 1977: 114-122; 

Рамишвили 1983: 2-3; Serozia 2015: 38-61; ramiSvili 2018: 91]. 

vercxlis surebi magraneTidan. wyvili vercxlis suraa aRmoCenili sofel 

magraneTSi, quSanaanT goris samarovanze. samarxi N#1 savaraudod adgilobrivi 

didgvarovnis gansasvenebels warmoadgenda, romelic zurgze gaSotili, TaviT 

samxreT-dasavleTiT daukrZalavT. samarxeuli inventaris mixedviT r. ramiSvili 

miiCnevda, rom aq savaraudod pitiaxSTa rangis warmomadgeneli unda yofiliyo 

dakrZaluli [ramiSvili 2018: 80] (aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT viziarebT z. 

bragvaZis mosazrebas, romelsac quSanaanT goris samarxebi ara pitiqxSis, aramed 

adgilobrivi didgvarovnebis gansasveneblad miaCnia [bragvaZe 2021: 95-96]). 

samarxSi, garda vercxlis ori identuri surisa, aRmoCnda nuSiseburi 

burcobebiT Semkuli vercxlis jami, oqros samkauli, gliptikuri da 

numizmatikuri Zeglebi.  

orive sura samarxis dasavleT nawilSi aRmoCnda, iatakze.  

surebis tani msxliseburi moyvanilobisaa; odnav ovaluri wvrili yeli 

pirisaken farTovdeba; yelze msxvili reliefuri sartyeli Semouyveba; piri 

mogrZo ovaluria da niskartiT bolovdeba. WurWlis kvercxiseburi tani maRal 

quslzea Semdgari, romelic konusuri formisaa da qvemodan SeRrmavebulia. 

qusli tanze mierTebis adgilas msxvili burTisebri burcobiT bolovdeba. 

 surebi calyuraa. maTi yuri samnawiliania. qveda nawili samkuTxa suros 

foTlisebri moyvanilobisaa da mucelzea mirCiluli. yuris Sua segmenti qveda 

nawiliT suros tansa da yuris qveda nawils ebjineba da pirTan SedarebiT 

zeaweulia. Sua nawili rkaliseburad ixreba pirTan da ormxrivi SveriliT 

bolovdeba, romlebic pirze manWvlebiTaa mimagrebuli. yuris mesame nawili S 

formisaa da yuris Sua segmentze zemodanaa damagrebuli, romlis erTi bolo 

piris Tavze Semsxvilebuli SveriliT bolovdeba. WurWels mxarze ori wyvili 

amoRaruli koncentruli wre Semouyveba. suris zomebia: simaRle (yurianad) – 

20.6 sm,  simaRle (yuris gareSe) – 19 sm; muclis diametri – 9.5 sm; piris sigane – 4.8 

sm; yelis diametric – 2.4-2.5 sm; Ziris diametric – 5 sm; fexis simaRle 3.3 sm. meore 

suris zomebia: simaRle (yurianad) – 21.5 sm,  simaRle (yuris gareSe) – 19.2 sm; piris 

sigrZe – 5 sm, sigane – 3.7 sm; Ziris diametri – 5 sm; fexis simaRle 3.3 sm (sur. 13) 

[ramiSvili 1979: 34-35; ramiSvili 2018: 82].  

samarxeuli inventaris analiziTa da numizmatikuri masaliT quSanaanT goris 

samarxi N1 ax.w III saukunis miwuruliT – IV saukunis dasawyisiTaa daTariRebuli 

[ramiSvili 1979: 73; ramiSvili 2018: 147-148]. numizmatikuri masala warmodgenilia 

Semdegi calebiT: TiTo cali aleqsandre severusis (222-235), komodusis (177-192) 

da karusis (282-283) aureusi [ramiSvili 1979: 36-37, ramiSvili 2018: 83].  

vercxlis sura cxinvalidan. cxinvalis aRmoCenebTan dakavSirebiT 

samecniero literaturaSi mwiri cnobebi mogvepoveba. didi albaTobiT masala 

meTodologiuri arqeologiuri gaTxrebis gareSea mopovebuli, ris gamoc 

mniSvnelovani informacia dakargulia. miuxedavad amisa, CvenTvis cnobilia, rom 

erT-erT samarxSi vercxlis sura da fiala iqna aRmoCenili. f. TavaZis naSromSi, 

sadac aRniSnuli nivTebis mokle aRweraa mocemuli, gamoTqmulia mosazreba, rom 

samarxi ax.w I saukunes ganekuTvneba. Tumca, d. kapanaZis mier samarxSi aRmoCenili 

monetebis Seswavlis Sedegad, cxadi gaxda, rom samarxebi ax.w III saukunes unda 
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ganekuTvnebodes [TavaZe 1954: 24; CarTolani 1962: 150-151; Мачабели 1976: 53-56, 73-

74; Капанадзе 1957: 167]. 

vercxlis sura dazianebulia da nakluli saxiTaa SemorCenili. f. TavaZis 

mosazrebiT igi damzadebulia erTi mTliani vercxlis furclisagan, 

ornamentirebul modelze Semownevis meTodiT [TavaZe 1964: 26]. suris tani 

kvercxiseburi moyvanilobisaa. aqvs viwro yeli da niskartiseburi piri. zedapiri 

mTlianad reliefuri ornamentebiTaa dafaruli: Sua nawilSi naWdevebiani 

ormagi sartyelisgan Sedgenil frizSi ganlagebulia wveriT 

urTierTsapirspirod mimarTuli nuSiseburi CaRrmavebuli figurebi. 

 frizis orive mxares, WurWlis qveda da zeda mxare reliefuri talRiseburi 

xazebiTaa dafaruli (msgavsi talRovani dekori gvxvdeba armazisxevSi, JinvalSi, 

zRuderSi aRmoCenil vercxlis jamebze da suraze). suris qusliani fexi 

dakargulia, Tumca, Cans mas, maRali da viwro fexi eqneboda. dakargulia yuric 

(?). suris zomebia: simaRle – 23 sm; muclis diametri – 11 sm (sur. 14) (statiaSi 

mocemuli surebis aRweriloba aris avtoriseuli da efuZneba f. TavaZisa da k. 

maCabelis naSromSi Semonaxul cnobebsa da dabali xarisxis Sav-TeTr fotos). 

vercxlis sura zRuderidan. vercxlis sura zRuderis sami mdidruli qvis 

sarkofagidan erT-erTSi, N1 sarkofagSi (kabriasis samarxi?) sxva nivTebTan 

(samkauli, sabeWdavebi, monetebi, minis WurWeli da sxva) erTad aRmoCnda. 

vercxlis WurWeli warmodgenili iyo suriTa da ori langriT. erT-erTi 

langari, romelzec berZnuli warweris fragmenti ‘E]XAPICAMH[N’ (vuboZeb) aris 

SemorCenili, bersuma pitiaxSis samarxSi aRmoCenili warweriani langris msgavsia 

[braundi, javaxiSvili, nemsaZe 2009: 34, 30-43].  

samarxSi surebis ganlageba ucnobia. eqspediciis wevrebs darRveuli 

arqeologiuri konteqsti daxvdaT. nivTebi ki adgilobrivebma gadasces. 

calyura suris tani ganieria da mxrebTan dabrtyelebuli; piri 

niskartiseburi tuCiTaa warmodgenili; yeli cilindruli da maRali, romelic 

pirisken farTovdeba. yelis qveda nawilSi Semsxvilebuli reliefuri sartyelia. 

yuri erTnawiliani da brtyelReroiania. suros foTlisebri qveda nawili mxar-

mucelzea mirCiluli, zeda nawili ki ori Sverilis saxiT piris ukan orive 

mxaresaa mimagrebuli. suris qveda nawili momrgvalebulia da im adgilas sadac 

fexi unda iyos warmodgenili, dazianebulia. qusli calke, Zalze dazianebuli 

iqna napovni, Tumca is maRali da SuaSi Semsxvilebuli unda yofiliyo. suris 

siganeSi ganzidul mxrebze amoRaruli talRiseburi xazebia warmodgenili, 

xolo qveda nawilSi aseve amoRaruli kanelurebis msgavsi figurebis wyebaa. zeda 

da qveda dekoratiul registrebs maT Soris amoRaruli koncentruli wreebis 

ori wyvili akavSirebs. suris zomebia: simaRle (dakarguli fexis gareSe) – 16.1 sm; 

muclis diametri – 12 sm; yelis diametric – 3.6 sm; piris sigane - 5.2 sm (sur. 15) 

[braundi, javaxiSvili, nemsaZe 2009: 36-37].  

sarkofagi N1 ax.w 230-iani wlebiTaa daTariRebuli. samarxSi xuTi romauli 

aureusi aRmoCnda, aqedan yvelaze gviandeli aleqsandre severusis (222-235) 

monetaa, moWrili 228 wels (braundi, javaxiSvili, nemsaZe 2009: 14-15). 

vercxlis sura boridan. vercxlis erTi suraa aRmoCenili borSi gasuli 

saukunis dasawyisSi. dResdReobiT samecniero literaturaSi ‘boris ganZis’ 

saxeliT cnobili Zvirfasi nivTebis koleqcia ermitaJSia daculi. boris ganZi 

sxvadasxva periodis mdidruli samarxebis inventaria, romelic adgilobrivi 

mosaxlis ganZmaZieblobis gamo yovelgvari arqeologiuri konteqstis gareSea 

Cvenamde moRweuli [Придикъ 1914: 3]. boris ganZSi Semavali monetebis 
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qronologiuri diapazoni, iseve rogorc samarxeuli inventarisa, Zv.w I 

saukunidan ax.w III saukunis pirveli naxevriT ganisazRvreba [Придикъ 1914: 4-5].  

boris ganZSi samkaulTan, aqsesuarebTan, numizmatkur da gliptikur 

masalasTan erTad ToTxmeti erTeuli vercxlis WurWeli, eqvsi vercxlis 

sareclis fexis garsakravi da sxvadasxva nivTis fragmentebia warmodgenili. 

vercxlis WurWeli Semdegnairia: kanelurebiani sura; Tasi cxenisa da 

sakurTxevlis gamosaxulebiT centralur medalionSi, romelzec warwera 

‘buzmihr keTili pitiaxSi’-a datanili; eqvsi cali sxvadasxva formisa da 

periodis Tasi; foTliseburi formis TefSi, sami kovzi da ori sawvne [Придикъ 

1914: 5-19]. garda vercxlisa, boris ganZSi brinjaos WurWelicaa warmodgenili, 

romelTagan Svidi cali sxvadasxva figuruli gamosaxulebebiani yurebiT 

Semkuli suraa. 

boris vercxlis sura saqarTveloSi aRmoCenili sxva surebisgan formiTa da 

dekoriT gansxvavebulia. es aris mxarwiboiani, viwrotaniani, maRali, uquslo 

WurWeli, romlis qveda nawili reliefuri, vertikaluri, CaRrmavebuli 

kanelurebiTaa Semuli, xolo mxrebi sadaa. yeli mrgvali da cilindrulia, 

romlis Sua nawilSi WdeebiT Semkuli reliefuri sartyelia moTavsebuli. piri 

dazianebulia. yuri dakarguli. zomebi: simaRle – 21 sm; Ziris diametric – 4 sm 

(sur. 16) [Мачабели 1976: 73-74].  

vercxlisa Tu brinjaos surebis ganlageba samarxebSi CvenTvis ucnobia.  

masala ax.w I-III saukuneebiTa daTariRebuli.  

vercxlis sura modinaxedan. erTi cali suraa aRmoCenili modinaxes 

gvianantikuri xanis samarovanze N36-e (axali numeraciiT N22) samarxSi. 

micvalebuli zurgze gaSotili, TaviT dasavleTiT esvena. aRsaniSnavia, rom 

modinaxes samarovanze dakrZalvis igive wesi fiqsirdeba, rogorc axali 

Jinvalisa da zRuderis mdidrul samarxebSi – micvalebulis Tavis dasveneba 

vercxlis jamze/Tasze [nadiraZe 1975: 50-55, ramiSvili 1972: 46; braundi, 

javaxiSvili, nemsaZe 2009: 7]. modinaxes mdidruli samarxebi imereTis mxaris 

mmarTvelTa gansasveneblebad aris miCneuli, romlebic ax.w.  III s-is miwuruli da 

IV saukuniT TariRdeba [bragvaZe 2021: 87].  

sura samarxis samxreT-dasavleT nawilSi iyo dadgmuli.  

mas msxliseburi moyvanilobis tani, saSualo simaRlis cilindruli yeli da 

gadaSlili piri aqvs. yelze TegiT gamoyvanili lilvi Semosdevs. suras mxarze 

gravirebuli foTliseburi ornamentebis mwkrivi Semouyveba. simaRle – 12 sm;  

piris diametri – 5 sm; Ziris diametri – 7 sm (sur. 17). [bragvaZe 2021: sur.83, 

bragvaZe, CigogiZe 2002: 98; nadiraZe 1975: 57,72].  

samarxis ax.w IV saukunis Sua xanebiT TariRdeba masSi aRmoCenili monetebis 

safuZvelze: konstantine didis (306-337) oqros solidi, moWrili q. sisciaSi da 

konstancius II-is (337-361) oqros moneta moWrili antioqiis zarafxanaSi 

[nadiraZe 1975: 72; bragvaZe 2021: 87].  

surebis vizualuri da SedarebiTi analizis safuZvelze ramdenime 

sayuradRebo daskvnis gakeTeba xdeba SesaZlebeli (vercxli surebis monacemebi 

cxrilis saxiT wamodgenilia naSromis bolos (sur. 19). zemoT aRwerili 

kompleqsebi ax.w I-IV saukuneebSi iberiis samefos teritoriul SemadgenlobaSi 

unda yofiliyo da Sesabamisad, gansvenebulebic iberiis mmarTveli zedafenisa 

da elitis warmomadgenlebi iyvnen. (istoriuli argveTis teritoriuli 

kuTvnilebis sakiTxSi Cven viziarebT z. bragvaZisa da m. baxtaZis mier gamoTqmul 
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mosazrebebs, rom es teritoriebi ax.w II-III saukuneebSi gaZlierebuli iberiis 

samefos SemadgenlobaSia (bragvaZe 2021: 73-74; baxtaZe 2003: 43)).  

Teqvsmetive vercxlis sura samarxeul inventars warmoadgens. isini metwilad 

micvalebulis Tavis areSi iyo ganTavsebuli. dakrZalvis wesi TiTqmis yvelgan 

erTnairia: TaviT dasavleTiT an samxreT-dasavleTiT, zurgze gaSotili an 

gverdze dasvenebuli. yvela im kompleqsSi, romlebic xeluxleblad SemorCa, 

garda modinaxes samarxisa, wyvili suraa aRmoCenili. zRuderis, borisa da 

cxinvalis samarxebi SemTxveviTi aRmoCenebia da Zalze nakluli saxiTaa 

moRweuli. aqedan gamomdinare, gamoricxuli ar unda iyos, rom am kompleqsebSic 

wyvilad iyo surebi Catanebuli, Tumca Cvenamde mxolod TiTo egzemplarma 

moaRwia. erTi ram eWvs ar iwvevs, gvianantikuri xanis iberiaSi vercxlis surebi, 

vercxlis jamebTan da sxva WurWelTan erTad, didgvarovanTa samarxebis erT-

erTi mniSvnelovani atributia. 

gvianantikuri xanis qarTlis samefos teritoriaze aRmoCenili, zemoT 

aRwerili vercxlis surebi Cven romauli torevtikis gavleniT Seqmnil iberiul 

nawarmad migvaCnia, rac aSkarad gamoixateba calkeuli elementebis msgavsebaSi 

(zeaweuli, ormagkomponentiani yuri; maRali qvemodan Rruiani qusliani Ziri 

zogjer burTiseburi SemsxvilebiT; TiTqmis samtuCa moyvanilobis piri, 

bikonosuri moyvanilobis tani). ganicdis Tu ara II-III saukuneebSi damzadebuli 

iberiuli surebi aRmosavluri, iranuli torevtikis gavlenas, rTuli saTqmelia, 

vinaidan Tanadroul surebi iranidan TiTqmis ar mogvepoveba. rogorc statiis 

dasawyisSi aRvniSneT, sasanur torevtikaSi calyura maRalfexiani surebi 

gamoCenas ax.w V saukunis miwurulidan iwyebs, rac iranis imperiaSi mimdinare 

Zireuli kulturul-ekonomikuri ZvrebiT iqna gamowveuli [Harper 2007: 26]. 

 gviandeli V-VII saukuneebis sasanuri surebi bevrad ufro adreul iberiul 

nawarmTan Sesadareblad, ar gamogvadgeba. xolo sasanuris wina periodis 

vercxlis surebi parTidaan CvenTvis cnobili ar aris. iberiaSi aRmoCenili 

surebis adgilobriv warmoebaze metyvelebs is faqtic, rom iberiul surebs 

zusti analogebi saqarTvelos teritoriis farglebs gareT ar moeZebneba.  

masalis analizi gviCvenebs, rom iberiis vercxlis saxelosnoSi/saxelosnoebSi 

WurWlis am formebis warmoebis normebis erTgvar unifikaciasTan gvaqvs saqme 

(zomebi da forma. vercxlis surebis simaRle umeteswilad 18-23 sm Soris 

meryeobs, muclis diametri ki 9-12 sm Soris), romelic droTa ganmavlobaSi 

garkveul siaxleebs iZens. vercxlis surebis adgilobriv warmoebas varaudobda 

r. ramiSvili [ramiSvili 2018: 150-151]. 

 gamoTqmulia mosazreba, rom vercxlis surebis formebi SesaZloa 

Tanadrouli iberiuli keramikuli formebiT yofiliyo nakarnaxevi [Мачабели 

1976: 75-79]. am varaudTan dakavSirebiT Cveni Sexeduleba Semdgenairia: 

samecniero literaturaSi farTodaa gaziarebuli, rom antikur xanaSi Zvirfasi 

liTonis WurWlis maRali Rirebulebidan da mniSvnelobidan gamomdinare 

xdeboda maTi formebis mibaZviT keramikuli imitaciebis damzadeba. saukuneebis 

ganmavlobaSi sazogadoebis farTo fenebisTvis xelmisawvdomi, iafasiani 

masaliT - TixiT mzaddeboda prestiJuli aqemeniduri vercxlis fialebisa, 

berZnuli WurWlis, romauli Tasebisa da TefSebis imitaciebi. aqedan 

gamomdinare, saTuod migvaCnia es procesi sapirispiro mimarTulebiT 

momxdariyo da vercxlis surebis formebi keramikuli nawarmiT yofiliyo 

nakarnaxevi. 
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masalaze dakvirvebisa da aRmoCenis konteqstis Seswavlis safuZvelze, Cven 

vercxlis surebis warmoebis ramdenime etaps gamovyofT (sur. 18):  

qronologiurad yvelaze adreul jgufs mivakuTvnebT armazisxevisa da 

samTavros samarxebSi aRmoCenil surebs (sul rva cali). mciredi niuansebis 

garda rvave suris aRnagoba, piri, qusli, saxeluri da damzadebis teqnologia 

TiTqmis identuria. msgavseba SeimCneva rogorc vizualSi, ise maT zomebSi. 

gamomdinare iqidan, rom isini ax.w. II s-is miwuruliT daTariRebul kompleqsebSia 

warmodgenili, maTi warmoebis periodad ax.w II saukunis Sua xanebi an amave 

saukunis meore naxevari migvaCnia. armazisxevisa da samTavros surebi uTuod 

erTi saxelosnos nawarmad unda miviCnioT.  

qronologiurad Semdgomi periodis, ax.w. III saukunis pirveli naxevris nawarms 

unda warmoadgendes zRuderSi aRmoCenili vercxlis sura. is garkveul 

msgavsebebs (piris forma, yuris pirTan mimagrebis teqnika) amJRavnebs mcxeTaSi 

aRmoCenil calebTan, Tumca formiTa da dekoriT maTgan sagrZnoblad 

gansxvavdeba. zRuderis sura calkeul siaxleebs iZens, rac adgilobriv 

torevtikul saxelosnoebSi inovaciebis danergviT unda yofiliyo 

ganpirobebuli. erT-erTi aseTi siaxlea WurWlis forma – mxarwiboiani, ganieri 

mucliTa da maRali cilindruli yeliT.  

inovaciuria gravirebiT miRebuli talRovani xazebiT Sedgenili dekoric, 

romliTac WurWlis mTeli tania dafaruli. aRniSnuli dekori, romelic aseve 

warmodgenilia armazisxevis mesame samarxSi aRmoCenil cxenisa da sakurTxevlis 

gamosaxulebian or pinakze, axali Jinvalis mexuTe samarxSi aRmoCenil pinaksa da 

zRuderis meore sarkofagSi aRmoCenil or pinakze (taxisa da Roris da cxenisa da 

sakurTxevlis kompoziciebiT), ax.w. III s-is pirveli naxevris iberiuli 

torevtikuli nawarmis damaxasiaTebel elementadaa miCneuli [afaqiZe da sxv. 

1955: 54-57, Рамишвили 1983: 87-88, braundi, javaxiSvili, nemsaZe 2009: 54-57]. 

Cveni mosazrebiT, qronologiurad Semdgomi periodis, ax.w III s-is Suaxanebis 

unda iyos cxinvalSi aRmoCenili sura, romelic erTgvar makavSirebeli rgolad 

gvevlineba winare da Semdgomi periodis nawarms Soris. cxinvalis sura 

gravirebuli talRovani xazebis dekoriT zRuderis cals mogvagonebs, Tumca 

formiTa da damzadebis teqnikiT mogviano, aragvispirisa da magraneTis surebs 

emsgavseba. aRniSnuli WurWeli axal elementebs iZens, rac adreul surebs ar 

axasiaTebdaT: SedarebiT mokle kvercxiseburi tani, maRali viwro fexi, bevrad 

viwro yeli da reliefuri ornamentebi – CaRrmavebuli nuSisebri burcobebi. 

aRsaniSnavia, rom msgavsi reliefuri nuSisebri burcobebi ax.w III s-is Sua xanebiT 

daTariRebul magraneTisa da xovles vercxlis jamebzecaa warmodgenili 

[ramiSvili 2018: 81-82, 151-154, SatberaSvili 2007: 90].  

qronologiurad momdevno, ax.w. III s-is meore naxevris nawarmad migvaCnia 

aragvispirisa da magraneTis vercxlis surebi. magraneTis sadazedapiriani 

surebi Zalze daxvewili formebiT gamoirCeva. viwro yeliTa da maRali viwro 

fexiT isini cxinvalis suras emsgavseba. maTi siaxle maRal quslze arsebuli 

burTovani Semsxvileba da samkomponentiani yuria, romelic pirze gansxvavebuli 

teqnologiiT, manWvlebiTaa mimagrebuli. rac Seexeba, aragvispiris surebs. 

 SeiZleba iTqvas, rom es calebi iberiuli surebis warmoebis erTgvar 

dagvirgvinebas warmoadgens. maRal reliefSi Sesrulebuli nadirobis rTuli 

kompoziciebi da maTi damzadebis teqnologia (xis ornamentirebul modelze 

vercxlis erTi furclis Semokvris meTodi. msgavsi meTodi gamoyenebulia 

iberiuli warmoebis sareclis fexebis vercxlis garsakravebis damzadebaSi) am 
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WurWels unikalurs da gansakuTrebuls xdis ara mxolod iberiis samefos, 

aramed am periodis romauli da sasanuri torevtikis nimuSebs Soris. r. 

ramiSvils es surebi arapraqtikuli daniSnulebis WurWlebad miaCnda. 

samarxis qronologiaze dayrdnobiT ax.w. IV s-Si unda iyos damzadebuli 

vercxlis sura modinaxedan. II-III ss-is surebisgan sruliad gansxvavebuli 

WurWeli warmodgenilia msxliseburi taniT, brtyeli ZiriT da  yuris gareSe. 

suris dekoratiul gaformebas warmoadgens yelze Semsxvilebuli sartyeli, 

romelic makavSirebel rgolad SegviZlia miviCnioT aragvispirisa da magraneTis 

surebTan.  

modinaxes suras mxrebze gravirebiT miRebuli mcenareuli sartyeli 

Semouyveba, rac iberiul torevtikaSi siaxlea. modinaxes suris gansxvavebuloba 

SesaZloa sxvadasxva faqtorebiT aixsnas. erT-erTi maTgani da Cveni azriT 

sakmaod damajerebelia suris warmoeba adgilobrivad, zemo imereTis mxareSi. 

suris adgilobrivi warmoeba ivarauda j. nadiraZem. man modinaxes samarxebSi 

aRmoCenili vercxlis jamebi da sura adgilobriv nawarmad miiCnia [nadiraZe 1975: 

70-71].  

SesaZlebelia, amave periodis iyos borSi aRmoCenili surac. Tumca, 

darRveuli arqeologiuri konteqstisa da zusti analogebis ararsebobis gamo, 

rTulia misi zusti TariRisa gansazRvra. k. maCabels is gvianromaul an 

adrebizantiur nawarmad miaCnia da msgavsebas dasavlur torevtikaSi xedavs 

[Мачабели 1976: 77]. am etapze Cven mxolod varaudis gamoTqmiT SemovifarglebiT: 

brtyelZira viwro sura SesaZloa ibriuli nawarmi iyos, romelsac tradiciul 

detalebTan erTad (reliefuri kanelurebi, yelze reliefuri sartyeli) mTeli 

rigi siaxleebi axasiaTebs, Tumca mas xelaRebiT gvianromaul an/da iberiul 

nawarmad ver gaviazrebT. boris suris forma emsgavseba ax.w I s-is hildeSaimis 

romauli vercxlis larnakisebur WurWels, Tumca es WurWeli zomaSi bevrad 

didia (sur. 6) [Niemeyer 2018: 25-26, sur. 18]. 

ra daniSnuleba hqonda vercxlis surebs iberielTa dakrZalvis ritualSi da 

dakavSirebulia Tu ara es tradicia romaul an/da iranul kulturasTan? am 

kiTxvaze pasuxis gacema arc Tu ise advilia. Cven TiTqmis ar mogvepoveba 

werilobiTi cnobebi gvianantikuri xanis iberielTa dakrZalvis ritualebsa da 

tradiciebze. amitomac Cveni codna umeteswilad arqeologiur masalas efuZneba.  

samarxebSi surebis wyvilad aRmoCenis faqtTan dakavSirebiT k. maCabels 

paralelebi moyvanili aqvs rogorc romis imperiidan, ise iranidan da am wess 

gvianantikuri xanis iberiaSi mZlavr romaul da iranul gavlenas ukavSirebs 

[Мачабели 1976: 78]. r. ramiSvils miaCnda, rom iberiis didgvarovanTa samarxebSi 

vercxlis surebis wyvilad Cataneba adgilobrivi tradiciebiT unda yofiliyo 

nakarnaxevi [ramiSvili 2018:. 151] 

Cven viziarebT r. ramiSvilis mosazrebas da vfiqrobT, rom surebis masiuri 

warmoeba da maTi wyvilad Cataneba samarxebSi nakarnaxevi unda yofiliyo 

adgilobrivi mosaxleobis rwmena-warmodgenebiTa da dakrZalvis ritualTan 

dakavSirebuli tradiciebiT. Tumca, es ar gamoricxavs iberiis mosaxleobis 

rwmena-warmodgenebSi ucxo elementebis SeWrasa da damkvidrebas, miTumetes Tu 

Tvals gavadevnebT  gvianantikuri xanis iberiis urTierTobebs gare samyarosTan.  

gvianantikuri xanis iberiis materialuri kultura naTlad asaxavs qveynis 

kulturul da politikur kontaqtebs garemomcvel imperiebTan. romisa da 

iranis saukunovan dapirispirebaSi, iberia gansakuTrebul rols asrulebda. ax.w 

I-III saukuneebSi iberieli mefeebis Wkvianuri politikuri nabijebis wyalobiT 
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qveyana ganviTarebis maRal safexurze imyofeboda da sargebels iRebda romTan 

da parTiasTan (mogvianebiT sasanur iranTan) arsebuli kulturuli da savaWro-

ekonomikuri kontaqtebiT [gamyreliZe 2012: 53-54]. es is periodia, rodesac 

iberiis samefo romauli kulturis Zlier gavlenas ganicdis, Tumca, ar wyvets 

saukunovan kontaqtebs aRmosavleTTanac, kerZod iranTan (aqemenianTa, 

arSakidTa Tu sasanianT dinastiiT saTaveSi).  

arqeologiuri masala TvalnaTliv gviCvenebs, rom aRmosavleT saqarTvelos 

teritoriaze mZlavri adgilobrivi kultura arsebobda, romelic saukuneTa 

manZilze inarCunebda TviTmyofadobas, Tumca iTvisebda kidec garemomcveli 

kulturebis sxvadasxva elements. aqedan gamomdinare, gasakviri ar unda iyos, 

rom iberiul yofasa da kulturaSi adgilobriv tradiciebTan erTad Semodioda 

da fexs ikidebda Tanamedrove, mowinave kulturaTa moduri tendeciebi, 

religiuri wes-Cveulebebi da tradiciebi, romlebmac asaxva swored 

arqeologiur masalaSi hpova. 

dakrZalvis ritualSi surebis funqciur datvirTvaze ara mxolod samarxebSi 

maTi didi raodenobiT aRmoCena metyvelebs, aramed maTi ganlagebac. surebi 

metwilad micvalebuli TavTan iyo Cadgmuli. surebis mcire zoma ki 

gvafiqrebinebs, rom isini yoveldRiuri moxmarebis WurWels ar unda 

warmoadgendnen. SesaZloa, iberiis didgvarovanTa karze aseTi mcire zomis 

wyvili WurWeli gansakuTrebuli SemTxvevebis, oficialuri miRebebis, 

religiuri procesiebis dros gamoiyeneboda. savaraudoa maTi dekoratiuli 

daniSnulebac mflobelis socialuri statusisa da simdidris xazgasasmelad. 

Rirebulebidan gamomdinare mflobelTa gardacvalebisas xdeboda maTi 

imqveynad gataneba.  

surebi samarxebSi vertikalur mdgomareobaSi, siTxiT savse unda CaedgaT, 

razec armazisxevis meSvide samarxSi surebisTvis sagangebod amoWrili fosoebi, 

xolo samTavros akldamaSi maTi rkinis kavebze Camokideba metyvelebs. 

gamoricxuli ar unda iyos, rom samarxSi aRmoCenili surebiTa da jamebiT 

sruldeboda dakrZalvis dros gardacvlilTa sulis mosaxseniebeli rituali, 

xolo Semdeg RviniT (an RviniTa da wyliT) savse WurWeli samarxSi Tavsdeboda. 

 wyvili surebis religiur daniSnulebaze SesaZloa migvaniSnebdes xovles III 

s-is mdidrul samarxSi aRmoCenili ori mcire zomis, TeTri minisgan damzadebuli 

sura, romlebic berZnul-romauli miTologiuri scenebiTa da RvTaebaTa 

gamosaxulebebiTaa Semkuli [SatberaSvili 2007: 92-95]. surebis popularobaze 

metyvelebs sxvadasxva RvTaebaTa da zoomorful figuraTa TavebiT morTuli 

brinjaos surebis simravle iberiidan. vercxlis calebTan SedarebiT 

moculobiTi brinjaos surebi kldeeTidan, Tagilonidan, boridan, niCbisidan, 

metexidan da sxv. italikur produqcias warmoadgens da CvenSi savaWro-

ekonomikuri urTierTobebiT unda iyos moxvedrili. oT. lorTqifaniZes miaCnda, 

rom aRniSnuli nawarmi romis imperiidan iberiaSi dasavleTidan Savi zRvisa da 

mtkvari-rion-yvirilas savaWro magistralis gavliT xvdeboda [lorTqifaniZe 

1968: 100].   

Zvirfasi liTonisgan damzadebul surebs iberielTa sulier Tu materialur 

kulturaSi mniSvnelovani adgili ekava. vercxlis originaluri surebi 

mdidruli samarxebidan naTel warmodgenas gviqmnis gvianantikuri xanis iberiaSi 

dawinaurebuli vercxlmWedelobis skolisa da saxelosnos an saxelosnoebis 

arsebobis Sesaxeb, sadac adgilobrivi tradiciebisa da saerTaSoriso moduri 
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tendenciebis mixedviT iqmneboda fufunebis gamorCeuli nawarmi, romelTa 

momxmarebelic adgilobrivi aristokratia iyo. 
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tabulebis aRweriloba: 

 

tab.I. sur.1 gaius vestorius priskusis akldamis freska (Niemeyer 2018: sur.3-

is mixedviT). sur. 2  vercxlis romauli surebi (Avisseau-Broustet, Colonna 2017: 215; 

Dági, Mráv 2020: 165; Niemeyer 2018: sur. 17, 66 –is mixedviT). sur. 3 sasanuri TefSi 

nadimis sceniT (Тревер…1987: sur. 33-is mixedviT). sur. 4. gviansasanuri surebi 

(Тревер… 1987: sur. 56, 97-is mixedviT). 

tab. II. sur. 5 – gvianparTuli/adresasanuri vercxlis TefSi dionises 

triumfis sceniT (© The trustees of the British Museum). sur. 6 hildeSaimis vercxlis 

larnakiseburi WurWeli ax.w Is. (Niemeyer 2018: sur.18-is mixedviT). sur. 7 

vercxlis surebis gavrceleba iberiaSi ax.w I-IV ss. 

tab. III. vercxlis surebi: armazisxevis samarxi N1 (sur. 8), samarxi N7 (sur. 9), 

samarxi N6 (sur. 10); samTavros akldama N905 (sur. 11); aragvispiri samarxi N13 (sur. 

12); magraneTi, quSanaanT gora samarxi N1 (sur. 13); zRuderi sarkofagi N1 (sur. 14); 

cxinvali (sur. 15); bori (sur. 16); modinaxe (sur. 17). (ilustraciebi 

warmodgenilia zomebis gareSe. TiToeuli WurWlis zoma mocemulia cxrilSi 

(sur. 19). tabulebi Sedgenilia CubinaSvili (red) 1955, afaqiZe, nikolaiSvili 

1996, ramiSvili 2018, braundi, javaxiSvili, nemsaZe 2009, TavaZe da sxv. 1954, 

Придикъ 1914, bragvaZe 2021 da maCabeli 1983-is ilustraciebis mixedviT). 

tab. IV. sur. 18 iberiuli vercxlis surebis qronologia (samarxeuli 

kompleqsebis TariRisa da formaTa evoluciis mixedviT). 

tab. V. sur. 19. vercxlis surebi iberiidan. cxrili Sedgenilia samecniero 

literaturaSi gamoqveynebuli monacemebis safuZvelze. 
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kidev erTxel romauli periodis 

brinjaos nawarmis teqnologiis Sesaxeb 

givi inaniSvili †, Teimuraz farjanaZe, nino kalandaZe 

 

      arqeologiuri liTonis masala erT-erTi ZiriTadi wyaroa qarTlis samefosa 

da roms Soris kulturul urTierTobaTa problemuri sakiTxebis kompleqsuri 

mecnieruli kvleva-ZiebisaTvis. 

      TiTqmis yvela antikur qalaqSi mzaddeboda spilenZisa da sxvadasxva qimiuri 

Sedgenilobis  brinjaos Sromisa da sabrZolo iaraRebi, sakulto inventari. 

antikuri brinjaos ligatura, nivTis funqcionaluri daniSnuleba metad 

mravalferovania. Cveulebriv esaa maRali esTetikuri Rirebulebis  brinjaos 

nawarmi tyvia–kalis Semcveli, zogjer gansakuTrebiT gvianromaul periodSi, 

TuTiis mniSvnelovani legirebiT, rac gvaZlevs sababs visaubroT antikuri 

brinjaosa da TiTberis Sesaxeb  [Beck ... 1985: 69–139; Hobbs 1997:  465; Irujo 2011: 118; 

Millett  1994:  99-105; Picon ... 1966: 189-215]. 

ZiriTadi kvleva-Ziebis obieqtia saqarTvelos erovnul muzeumSi daculi 

sakulto–saritualo da samomxmareblo daniSnulebis artefaqtebiT  

warmodgenili feradi liTonis inventari. Seswavlili artefaqtebis aRmoCenis 

adgilebi moicavs gvianantikuri xanis qarTlis samefos rogorc dedaqalaq „did 

mcxeTas“ (samTavro) da samefo rezidencias (dedoflis gora), ise provinciebs 

(zRuderi, bori). 

       ax.w. I – III saukuneebis qarTlis samefosa da romis kulturul urTierTobaTa 

amsaxveli arqeologiuri Zeglebis kvlevis kompleqsi ganxorcielda istoriis, 

arqeologiis, qimiis, fizikis, loTonmcodneobis mecnierebaTa Tanamedrove 

meTodebis gamoyenebiT. feradi liTonis nawarmi daeqvemdebara speqtrul, 

mikrorentgenospeqtrul, retgenofluorescentrul (aradestruqciul) 

analizs; kvleva ganxorcielda ssip „levan samxaraulis saxelobis sasamarTlo 

eqspertizis erovnuli biuro“–s specialistTa mier, fluorescentuli 

retgenospeqtruli portatuli aparatis „SITIT”-is gamoyenebiT (cxr.1) da  

germaniis qalaq boxumis samTo muzeumis  qimiuri kvlevis laboratoriaSi, sadac 

nivTebis elementaruli Sedgeniloba ganisazRvra maRali rezoluciis (HR) ICP-MS 

Element XR (Thermo Fisher Scientific USA) aparatiT (cxr. 2). 

     masalis sruli qimiuri Sedgenilobis, Senadnobis fuZis, ZiriTadi legirebisa 

da mikroelementebis monacemebiT, gansazRvrulia brinjaos nawarmis damzadebis 

teqnologiuri sqemis elementebi. Cvens mier Catarebuli mecnierul – Teoriuli 

da eqsperimentul – laboratoriuli kvlevis kompleqsi mecnieruli 

TvalTxedviT unikaluria, moicavs arqeologiuri liTonis damaxasiaTebel 

yvela ZiriTad teqnologiur elements. 

     romis sawarmoo potencialSi arsebuli spilenZis fuZeze miRebuli 

Senadnobebis (brinjao, TiTberi) ligaturis tipebi da maTi saxiT warmodgenili 

artefaqtebis analitikuri kvlevis Sedegebi teqnologiuri Sedarebis principiT 

SeiZleba daukavSirdes Cvens mier Seswavlil, gvianromauli xanis iberiaSi 

(qarTlis samefoSi) aRmoCenili feradi liTonis nimuSebis qimiur - 

teqnologiuri kvlevis Sedegebs. 

      winareantikuri xanis feradi liTonis nawarmTan SedarebiT romauli 

Senadnobi sufTaa – mcire minarevi elementebiT. maT Soris anTimoni da dariSxani 

aRmoCenilia gamokvleuli nivTebis mcire nawilSi. amdenad SeiZleba garkveviT 
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iTqvas, rom romauli feradi liTonis warmoebisaTvis yvelaze gavrcelebuli 

Senadnobia brinjao, TiTberi gvxvdeba gacilebiT naklebi raodenobiT. 

gvianantikuri periodis spilenZis fuZeze miRebuli SenadnobisTvis tipiuria 

TuTiis Semcirebis tendencia. Tu pirvel saukuneeSi TiTberi SesamCnevi masalaa 

(cxr.3), teqnologiuri Sedarebis mizniT viyenebT j. reidereris saanalizo 

Sedegebs romauli standartuli sxmuli brinjaos surebis nimuSebisaTvis 

[Riederer 2002: 285-286], ax.w. III – IV saukuneebis romSi saerTo nawarmis mxolod 

meeqvsedi nawilia damzadebuli TuTiis Semcveli ligaturiT. Sesabamisad 

gazrdilia brinjaos gavrcelebis raodenoba da areali (cxr. 4). 

      romauli brinjaos nawarmSi SedarebiT naklebad gamoiyeneba tyviiT 

legirebuli ligatura. es ukanaskneli ZiriTadad damaxasiaTebelia sxmuli 

artefaqtebisaTvis. tyviis maRali Semcvelobis ligatura dabali meqanikuri 

maxasiaTeblebis gamo gvxvdeba mxatvrul–dekoratiul sxmulebSi (cxr. 5). rTuli 

formis mxatvruli sxmuli miRebulia cvilis modeliT. 

      ukuproporciulad izrdeba romauli brinjaos sxmulSi tyviis raodenoba ax.w. 

I – IV saukuneebis periodSi, rac unda aixsnas naWedTan SerebiT sxmuli 

artefaqtebis momravlebiT. feradi liTonwarmoebis teqnologiuri cvlilebebi 

garkveulad asaxavs saxelmwifo gaerTianebaSi mimdinare metalurgiuli 

liTonwarmoebis, amave dros socialur–ekonomikuri viTarebis dinamiurobas. 

      antikuri xanis iberiis (qarTlis samefos) feradliTonwarmoeba wina antikur 

periodTan SedarebiT teqnikur–teqnologiuri siaxleebiT xasiaTdeba. 

yalibdeba metalurgiuli da liTondamuSavebis gaerTianeba, calke dargad 

yalibdeba: brinjaos warmoebis specializebuli centrebi. 

      gvianantikuri xanis feradi liTondamuSavebisTvis damaxasiaTebelia 

maRalprocentuli Semcvelobis or da samkomponentiani ligaturis mqone 

brinjaos warmoeba. gamoiyeneba kaliani, kala–dariSxaniani da kala–TuTiis 

sxmulebi. malegirebeli komponentebis SemcvelobiT gazrdilia saCamosxmo 

Tvisebebi, SerCeulia masala optimaluri legirebisaTvis, warmatebiT 

gamoiyeneba wneviT damuSavebis reJimSi (spilenZ–brinjaosgan mzaddeba 

saritualo da sakulto daniSnulebis nivTebi, samkauli. brinjaos nawarmis erTi 

nawili mxatvruli xelovnebis nimuSebia miniaturuli stilizebuli 

gamosaxulebiT. brinjaos warmoebaSi tipiuria sakulto daniSnulebis nivTebis, 

mcire plastikisa da skulpturul gamosaxulebaTa damzadebis sqema. am 

mimarTebiT sainteresoa rogorc adgilobrivi, ise elinur–romauli stilis 

liTonwarmoebis nimuSebi. 

      gvianantikuri xanis iberiis feradi liTonis sawarmoebSi gansakuTrebuli 

adgili eTmoba sxvadasxva saxis da daniSnulebis WurWlis warmoebas, romelic 

imeorebs winaantikuri periodis keramikuli masalis formebs mcire 

saxecvlilebebiT. amdenad maTi gaformeba xdeba drois Sesabamisi mxatvruli 

stilis gamoyenebiT). 

     Tu gaviTvaliswinebT antikuri xanis samyaros ormagi Sedgenilobis ligaturis 

warmoebis tradiciebs, sadac ax.w. I – II saukuneebisTvis tyvia–TuTiiT, kala–

TuTiiT da kala–tyviiT legirebuli brinjaos nawarmia damaxasiaTebeli, xolo 

ax.w. III – IV saukuneebis nivTebi ZiriTadad kaliT aris legirebuli, SeiZleba 

vimsjeloT qarTlis teritoriaze aRmoCenili artefaqtebis damzadebis 

teqnologiuri sqemis mravalferovnebis Sesaxeb. Cvens mier Seswavlili brinjaos 

nivTebidan gamoiyofa ax.w. I – III saukuneebis importuli nawarmi (amfora, 

dedoflis gora #N27-977:958; oinoxoia, samTavro N#12-54:13459; patera, samTavro 
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N#12-54: 11967; sura, samTavro N#12-54:10698; patera, zRuderi N#190-65: 261) da ax.w. 

III – IV saukuneebis kaliT legirebiT Sesrulebuli brinjaos importi (patera, 

bori #N9-31:14; patera, samTavro N#12-54:13460;). romauli brinjaos ligaturis 

mibaZviT da Sesrulebis teqnologiuri sqemis mixedviT adgilobriv brinjaos 

nawarms warmoadgens: sarke, samTavro N#6424; sarke, samTavro #N4866; zari, 

dedoflis gora #N27–977: 6801. 

     saxelosno nawarmis Sesrulebis teqnologiuri sqemis, masalis xarisxis, 

mxatvruli sxmulisa da Wedurobis meTodis teqnikuri sirTulis mixedviT 

Sefasebam, gansazRvra romisa da iberiis kulturul urTierTobaTa sistemaSi  

importiT momdinare impulsebi, romlebic naklebad cvlian qarTlis samefos 

adgilobrivi ganviTarebis orientacias. romis kulturuli zemoqmedeba aisaxa 

civilizebuli doniT, kulturuli difuziis procesSi mimdinare kontaqtebiT. 

Catarebuli kvleva kidev erTxel adasturebs, didi abreSumis gzis 

transkavkasiuri magistralis mniSvnelovan gavlenas qarTlis samefos intensiur 

savaWro da kulturul urTierTobaze gvianromauli periodis civilizebul 

samyarosTan – upirvelesad romis imperiasTan. da rom erTis mxriv samxedro – 

strategiuli, xolo meore mxriv savaWro – ekonomikuri  interesi warmoadgenda 

umTavres faqtors iberiasa da romis imperias Soris kulturuli urTierTobis 

ganviTarebisaTvis. 
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TACITUS PUBLIUS  CORNELIUS   

(Excerpta ad Georgiam pertinentia) 

“Annales...”,  “Historiae...” 

 

tacitusis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb 

     ლათინური ტექსტის ქართული თარგმანი, შესავალი ნარკვევითა და 

 კომენტარებითურთ გამოსცა ალექსანდრე გამყრელიძემ. 

 (1973 წ.) 

 

ნაშრომი წარმოადგენს საქართველოს ისტორიის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ლათინური 

წყაროს (ახ.წ. 1-ელი ს.) რომაელი ისტორიკოსის  ტაციტუსის (Publius Cornelius Tacitus; - 

“ანალები”, “ისტორიები”- ნაწყვეტებს)  ქართულ პუბლიკაციას. 

რედაქტორი  აკად.  სიმონ ყაუხჩიშვილი. 

*** 

         შესავალი ნარკვევი. 

 

       ანტიკური სამყაროს ისტორიოგრაფიის უდიდესი წარმომადგენლის კორნელიუს ტაციტუსის 

ცხოვრების შესახებ ძალიან მცირე რამ ვიცით და, რაც ვიცით, ისიც უმთავრესად მისივე 

თხზულებებიდან და მისი მეგობრის პლინიუს მცირის წერილებიდანაა გამოწვლილული. მისი 

ცხოვრების ასე თუ ისე მტკიცედ დადგენილ თარიღებად ითვლება შემდეგი ფაქტები. ახ.წ. 78 წ., 

როგორც მისი თხზულების „აგრიკოლის“ მე-9 თავიდან ჩანს, ცოლად შეირთო გნეუს იულიუს 

აგრიკოლას, მაშინდელი ცნობილი სახელმწიფო მოღვაწისა და სარდლის, ასული. 88 წელს მას 

ვხედავთ პრეტორად და სეკულარულ გართობათა თხუთმეტკაციანი კოლეგიის წევრად (ანალები, 

XI, II). 97 თუ 98 წლებში კონსულად ყოფილა (პლინიუს მცირე, წერილები, II, 1,6), 113-116 (თუ 111--

112) წლებში კი აზიის პროვინციას გამგებლობდა, როგორც პროკონსული.  

     თვითონვე აღნიშნავს, „ჩემი სასამსახურო აღზევება დაიწყო ვესპასიანუსის დროს, 

გრძელდებოდა ტიტუსის დროს, და კიდევ უფრო წინ წაიწია დომიციანუსის დროს" (ისტ., I, I). 

ყოველივე ამის მიხედვით ასკვნიან, რომ დაახლოებით 55-56 წლებში უნდა იყოს დაბადებული. 

მაგრამ თვით დაბადების ადგილი უცნობია და არა თუ დაბადების ადგილი, მისი praenomen-იც 

ვერ დაუდგენიათ მკვლევარებს. ხელნაწერი Mediceus-ის თანახმად მისი პრენომენი არის 

,,პუბლიუს", ხოლო V საუკუნის მწერალი აპოლინარის სიდონიუსი და გვიანდელი ხელნაწერები 

„გაიუსს” უწოდებენ. შესაძლებლად თვლიან, რომ იქნებ მისი მამა იყო ბელგიის გალიაში 

პროკურატორად მყოფი ის კორნელიუს ტაციტუსი, რომელსაც პლინიუს უფროსი ახსენებს თავის 

„ბუნების ისტორიაში" (VII, 76).  

     ჩანს, ტაციტუსი წარჩინებული და მდიდარი ოჯახის შვილი ყოფილა, რადგან მას თავისი 

დროის კვალობაზე შესანიშნავი განათლება აქვს მიღებული, სახელმწიფო მოღვაწეობის 

სარბიელზე სრული კარიერა შეუსრულებია და მაღალი წოდების მანდილოსანიც შეურთავს 

ადრევე. ამასთანავე აშკარად ემჩნევა არისტოკრატი რომაელის ამპარტავნობა — მდაბალი 

კლასის წარმომადგენლებსა და უცხოელთ ქედმაღალი წარჩინებულის თვალით დასცქერის. 

     ტაციტუსის ღრმა რიტორიკული განათლება აშკარად გამოსჭვივის მის ყველა თხზულებაში და 

დიდი სახელიც ჰქონია, როგორც ორატორს (შდრ. პლინიუს მცირეს წერილები, II,.1, 6; II, 11, 17). 

მისი ყველაზე ადრინდელი ნაწარმოებიც სწორედ საორატორო ხელოვნებას შეეხება. „Dialogus de 

oratoribus" „დიალოგი ორატორთა შესახებ" — წარმოადგენს ნაშრომს საორატორო ხელოვნების 

დაცემის მიზეზთა შესახებ იმპერიის ხანაში და ციცერონის სტილითაა გამართული. დიალოგის 

ამბავი თითქოს 74-75 წლებში ხდება, მაგრამ შეთხზვის თარიღი კი უცნობია. ვარაუდობენ, რომ 

იგი დომიციანუსის გარდაცვალებამდე (96 წ.) მაინც ვერ გამოქვეყნდებოდა. ტაციტუსის 
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დანარჩენი თხზულებანი ისტორიული ხასიათისაა. სანამ თავის დიდ და სახელგანთქმულ 

საისტორიო შრომებს „ისტორიასა" და „ანალებს" დაწერდა, ორი მომცრო ნაწარმოები კიდევ 

გამოუქვეყნებია. 98 წელს გამოსულად ჩანს „აგრიკოლა“, რომელიც მისი სიმამრის ბიოგრაფიას 

წარმოადგენს და სახოტბო იერი აქვს. მასში მნიშვნელოვანი ნაწილი უჭირავს ბრიტანეთის 

აღწერილობას, სადაც გამგებლად იყო ეს მოღვაწე. დაახლოებით იმავე ხანებში გამოქვეყნებული 

„გერმანია" აღწერილობითი ხასიათისაა და უდიდესი მნიშვნელობა აქვს გერმანელთა უძველესი 

ისტორიის შესწავლისთვის.  

      ტაციტუსის უმნიშვნელოვანესი თხზულებებია „ისტორია" (Historiae), რომელიც, უფრო სწორი 

იქნება, რომ ქართულად ვთარგმნოთ, როგორც „ისტორიანი“ და „ანალები“ (Annales). ისტორია 

იწყება ახ.წ. 69 წლის 1 იანვრიდან და აღწერილია ამბები დომიციანუსის სიკვდილამდე (96 წ.), 

შემდეგ კი აღუწერია ადრინდელი ხანა — ოქტავიანუს ავგუსტუსის გარდაცვალებიდან 68 წლის 

მიწურულამდე. ზოგიერთი მითითების საფუძველზე დაასკვნიან, რომ „ისტორია“ შეთხზულია 

104-109 წლებში, ხოლო „ანალებში" უკანასკნელად 117 წლის ამბებზეა გადაკრული სიტყვა. 

      „ისტორია", როგორც ფიქრობენ, 14 წიგნისგან შედგებოდა, რომელთაგან ჩვენამდე სრულად 

მოაღწია მხოლოდ დასაწყისის ოთხმა წიგნმა და V-ს ნაწილმა. ამ თხზულებაში გადმოცემული 

უნდა ყოფილიყო რომის ისტორია გალბას მეორე კონსულობიდან (ახ.წ. 69 წ.) დომიციანუსის 

სიკვდილამდე (96 წ.), მაგრამ მოღწეულ ნაწილში მხოლოდ 69-70 წლების ამბებიღაა 

შემორჩენილი.  

      რაც შეეხება „ანალებს“, რომელიც „ისტორიის" შემდეგ დაიწერა, იგი მოიცავდა წინარე ხანას 

— ოქტავიანუს ავგუსტუსის გარდაცვალებიდან (ახ.წ. 14წ.) 69 წლამდე — ნერონის სიკვდილამდე 

და მეორე სახელად ერქვა „ღვთაებრივი ავგუსტუსის გარდაცვალების შემდგომი (ისტორია)" („Ab 

excessu divi Augusti”). ტაციტუსმა ალბათ ტიტუს ლივიუსის წაბაძვითაც (ლივიუსის ისტორიას 

ჰქვია - „Ab urbe condita librj" —„ქალაქის [ე.ი. რომის] დაარსების შემდგომი [ისტორია]" შეარქვა 

ეს სახელი და თანაც თითქმის იქიდან იწყებდა თავის ანალებს, სადაც ლივიუსმა შეწყვიტა 

თხრობა. არც ანალებს მოუღწევია ჩვენამდე სრული სახით, გვაქვს მხოლოდ პირველი 4 წიგნი, V-

ს დასაწყისი, VI დასაწყისის გარეშე, რომელნიც თითქმის სრულად შეიცავენ იმპერატორ 

ტიბერიუსის მეფობის ხანას. შემდეგ მოღწეულია XI-XVI წიგნები, ოღონდ XI-ეს დასაწყისი აკლია, 

XVI-ეს კი დასასრული. XI და XII წიგნები კლავდიუსის მეფობის ბოლო წლების ამბებს შეიცავს, XIII-

XVI წიგნები კი ნერონის მეფობისას 66 წლამდე, ე.ი. გვაქვს რომის ისტორია 14-29, 31-37 და 47-66 

წლებისა.  

       ტაციტუსი თითქმის თანამედროვეა მის მიერ აღწერილი ამბებისა, ამასთანავე, როგორც 

დადასტურებულია სამეცნიერო ლიტერატურაში, იგი ეყრდნობა დიდძალ პირველ წყაროებს 

(მაგ., სენატის სხდომათა ოქმებს, წარმოთქმულ სიტყვათა დედნებს, სახელმწიფო საბუთებს და 

სხვ.) და საკმაოდ კრიტიკულადაც ეკიდება მათ. მიუხედავად იმისა, რომ ტაციტუსის თხრობის 

ცენტრში მხოლოდ რომია და პროვინციებისა და საგარეო ვითარების ზოგიერთ ამბავს 

უმეტესწილად გაკვრით ეხება, ჩვენი ქვეყნის ისტორიის საკმაოდ მნიშვნელოვანი და მოზრდილი 

პერიოდის მიმართ თითქმის სრულიად მოკლებული ვიქნებოდით ცნობებს, რომ ტაციტუსის ეს 

ზემოხსენებული თხზულებები არა. 

      ტაციტუსი გადმოგვცემს რომისა და იმ დროს მძლავრი პართიის ერთმანეთში ჭიდილს და ამ 

ჭიდილში იბერიისა და სომხეთის მონაწილეობის ამბებს ავგუსტუსის შემდეგდროინდელ ხანაში 

და განსაკუთრებით კი ნერონის დროს. მისი ცნობები ხელს გვიწყობს ფარდა ავხადოთ 

რომაელთა ექსპანსიონისტურ, ვერაგულ პოლიტიკას კავკასიასა და დაპყრობილ პროვინციებში. 

საგანგებოდ აღსანიშნავია მისი „ისტორიის" ცნობები ნააზატევი ანიკეტის ბელადობით 

მომხდარი აჯანყების შესახებ, რომელშიაც, ჩანს, მონათა ფართო მასებმა და რომაელთაგან 

შევიწროებულმა შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავლეთ სანაპიროებზე მცხოვრებმა ქართველმა 

ტომებმა მიიღეს ძირითადად მონაწილეობა. ტაციტუსის გარდა ამ საინტერესო აჯანყებაზე სხვა 

არავითარი წყარო არ მოგვეპოვება. ტაციტუსი და მისი შრომები, განსაკუთრებით აღორძინების 
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ხანიდან მოყოლებული, დიდი პოპულარობით სარგებლობდა ყველა ეპოქაში და უამრავი 

გამოკვლევა აქვს მიძღვნილი მასთან დაკავშირებულ საკითხებს. 

      ტაციტუსის ტექსტი გარდა იმისა, რომ ძალიან ფრაგმენტულად არის მოღწეული ჩვენამდე, 

ისედაც მძიმე მდგომარეობაშია — ყველა მისი თხზულებისთვის ფაქტიურად მხოლოდ თითო 

სრულფასოვანი ხელნაწერი მოგვეპოვება, დანარჩენები კი მათ პირებს წარმოადგენენ. 

გასათვალისწინებელია ის საყოველთაოდ აღიარებული ფაქტიც, რომ ძველ ლათინურ 

ხელნაწერებში საერთოდ უფრო მეტი შეცდომები ჩანს, ვიდრე ძველ ბერძნულებში, რადგან 

შუასაუკუნეების გადამწერებმა (ძველ ბერძნულ და ლათინურ ხელნაწერთა დიდი უმრავლესობა 

ამ ხანას ეკუთვნის) გაცილებით უკეთ იცოდნენ ძველი ბერძნული, ვიდრე კლასიკური ლათინური. 

აგრეთვე სრულიად მოკლებული ვართ საშუალებას გავიგოთ, ჩვენამდე მოღწეული ესა თუ ის 

ტექსტი დედნის მერამდენე პირს წარმოადგენს.  

      საერთოდ, როგორც აღნიშნავენ, ამ მხრივ, ასეთი მძიმე ხვედრი ანტიკური ხანის თითქმის არც 

ერთ დიდ მწერალს არ რგებია წილად. ამიტომ იყო, რომ მრავალი შეცდომით მოღწეული 

ტაციტუსის ტექსტი, რომლისადმიც მისი აღმოჩენიდანვე დიდ ინტერესს იჩენდნენ, ბევრი 

ფილოლოგიური მანიპულაციის ობიექტი გახდა და თანამედროვე გამოცემებში მოთავსებული 

ტექსტი ფილოლოგთა მრავალი თაობის გულმოდგინე მუშაობის წყალობითაა გამართული, 

მაგრამ მაინც ჯერ კიდევ ეჭვს იწვევს ზოგი ბუნდოვანი ადგილის ინტერპრეტაცია.  

       ანალების პირველი 6 წიგნისათვის მხოლოდ ერთი ხელნაწერი არსებობს ე.წ. Codex Mediceus I 

ანუ Laurentianus, რომელიც ვესტფალიაში აღმოაჩინეს XVI ს-ის დასაწყისში და მიართვეს პაპა 

ლევ X — ჯიოვანი მედიჩის. მისი გარდაცვალების შემდეგ კი მედიჩების ბიბლიოთეკაში მოხვდა. 

ეს ხელნაწერი IX საუკუნეშია გადაწერილი. „ანალების" VII-X და „ისტორიის" V-XVII წიგნები 

დაკარგულია. ამ თხზულებათა დანარჩენი ნაწილებიც მხოლოდ ერთი ხელნაწერითაა ცნობილი 

— Mediceus II, რომელიც, ჩანს, XI საუკუნეზე ძველი არ უნდა იყოს. „გერმანია" და „დიალოგი 

ორატორებისათვის“ მოღწეულია ორი ხელნაწერით — Leidensis A, რომელსაც აგრეთვე ეწოდება 

Perizonianus — იმ სწავლულის სახელის მიხედვით, რომელსაც ეკუთვნოდა იგი, და Vaticanus B. 

ორივენი გადმოუწერიათ ერთი ხელნაწერიდან, რომელიც ახლა დაკარგულია, I460 წელს კი 

იტალიაში ჩამოუტანიათ. „აგრიკოლასიც“ ორი ხელნაწერი არსებობს — ვატიკანის Г და D, 

რომლებიც აგრეთვე სხვა დაკარგული ხელნაწერიდანაა გადმოწერილი. დაახლოებით 1490 წელს 

კი ისიც იტალიაში ყოფილა ჩამოტანილი. ფიქრობენ, რომ ორივე ეს დაკარგული ხელნაწერი 

იმავე კოდექსის ნაწილებს წარმოადგენდა, რომელსაც Mediceus I ეკუთვნის.  

      ჩვენი მუშაობის დროს ახლაც იმავე პრინციპებით ვხელმძღვანელობდით, რომლებითაც 

აქამდე გვიმუშავია საქართველოს შესახებ უცხო მწერლების თხზულებათაგან ცნობების 

ამოკრებაზე — ვცდილობდით რაც შეიძლება სრულად გაგვეთვალისწინებინა ჩვენი ქვეყნის 

შესახებ ცნობები და ამიტომ მნიშვნელოვნად გავწიეთ ის ფარგლები, რომლებითაც 

შემოზღუდულა6 ვ. ლატიშევის ცნობილი კრებულის თანამშრომლები. კერძოდ, მეტი ყურადღება 

მივაქციეთ ტაციტუსის თხზულებებში საკმაოდ ფართოდ გაშუქებულ მაშინდელი აღმოსავლეთის 

ამბებს — რომისა და პართიის ურთიერთობას, აგრეთვე სომხეთისთვის დავას. 

      ლატიშევის ტექსტთან შედარებით, ამ რიგის შემომატებული ადგილებიდან აღსანიშნავია 

ანალების II წიგნის 56-ე თავში აღწერილი სომხეთის აღწერილობა, მისი პოლიტიკური 

მდგომარეობა — ორ დიდ სახელმწიფოს, რომსა და პართიას შორის ყოფნა და ამიტომ 

უთანხმოების მიზეზად გამოსვლა მათ შორის, რომაელთა მიერ იქ პონტოს მეფის პოლემონის 

ძის ზენონის გამეფება არტაქსიას სახელით (ტ. I, გვ.71). უფრო მეტი სისრულით ამოვწერეთ 

სომხეთისთვის ბრძოლის ამბები 54-55 წელს, რომელიც აღწერილია ანალების XIII წიგნის 6-9 

თავებში — ნერონის მზადება პართელთა წინააღმდეგ სალაშქროდ და მისი განკარგულებანი 

ჯარების გადაყვანის შესახებ აღმოსავლეთის საზღვრებზე. აგრეთვე XIII წიგნის 34-41 თავები, 

რომელთაგან ლატიშევის კრებულში მხოლოდ ფარსმანის მიერ რადამისტის მოკვლის 

ეპიზოდია მოყვანილი (XIII, 37). აქ მოთხრობილია 6-9 თავებში შეწყვეტილი აღმოსავლური 
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ამბები არტაქსატას აღებამდე რომაელი სარდლის კორბულონის მიერ და საინტერესოა 

რომაელთა აღმოსავლური პოლიტიკის დახასიათებისა და ჩვენი მეზობელი სომეხი ხალხის 

ისტორიის გათვალისწინებისთვის. 

      ამოვწერეთ 60 წელს მომხდარი ამბებიც, რომლებიც უკვე XIV წიგნის 23-26 თავებშია 

მოთხრობილი და ლატიშევს არა აქვს გადმოცემული. აქ იბერები სახელობითაც არიან 

მოხსენებულნი — აღნიშნულია, რომ (XIV, 23) კორბულონმა, რომელსაც ლაშქრობის დროს 

თავდასხმებით აწუხებდნენ მარდები, ქურთების მოდგმის ტომი, იბერიელები შეუსია მათ 

ქვეყანას, მოაოხრებინა იგი და „სხვისი (გარეშე) სისხლით მტრის თავხედობა დასაჯაო“, 

დამპყრობლის მედიდურობით დასძენს ტაციტუსი. აქ ერთხელ კიდევ ნათლად ჩანს სხვისი 

ხელით ნარის გლეჯის ცნობილი რომაული პოლიტიკა.  

       XV წიგნის 1-I7 თავებში გადმოცემულია 62 წლის აღმოსავლური ამბები და XV წ. 24-31 თავებში 

მოთხრობილია 63 წლის ამბები, სადაც კვლავ რომისა და პართიის ბრძოლაა სომხეთისთვის. 

მაგრამ აქ ქართველების შესახებ ცნობები უკვე აღარა გვხვდება და ჯერჯერობით თავი შევიკავეთ 

ამ ნაწილის გადმოღებისაგან. 

       ვ. ლატიშევის კრებულში აღმოსავლური ამბები რომ შეკვეცილადაა წარმოდგენილი, ეს ორი 

გარემოებით უნდა აიხსნას: ერთი — რომ მათ განსაკუთრებით სკვით-სარმატთა ისტორიის 

მასალები უფრო აინტერესებდათ, მეორე კიდევ ალბათ ის, რომ — რუსულად არსებობს 

ტაციტუსის თხზულებათა სრული თარგმანებიც და დაინტერესებულ პირთ იმითაც შეუძლიათ 

ისარგებლონო. მაგრამ აქვე ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ეს თარგმანები ხშირად სცოდავს 

სიზუსტის მხრივ გარეგნული ლიტერატურული გამართულობის ხარჯზე. გარდა ამისა, რომ 

ლატიშევის კრებულში მოთავსებულ ცნობებს მივუმატეთ ზოგი რამ, საჭიროდ ვცანით მცირე 

ნაწილი, ლატიშევის კრებულში მოყვანილი მასალისა ჩვენ არ მოგვეტანა, რადგან იქ ლაპარაკია 

ჩვენს ქვეყანაზე ტერიტორიულად ძალიან დაშორებულ ამბებზე. ასე მაგალითად, არ 

მოგვიტანია მოკლე ცნობა II წიგნის 65-ე თავიდან იმის შესახებ, რომ თრაკიის მეფე 

რესკუპორიდმა ბასტარნებსა და სკვითებთან ომის საბაბით ახალი ქვეითი და ცხენოსანი ჯარით 

გაიძლიერა თავი. ეს ამბავი დაახლოებით შავი ზღვის ჩრდილო-დასავლეთი კუთხის იქით ხდება 

და, ჩვენის აზრით, შეიძლება შეველიოთ.  

      ასევე შორეული და ეპიზოდურია მეორე ცნობაც, რომელიც უყურადღებოდ დავტოვეთ და 

ეხება კონსულ გნეიუს ლენტულუსისთვის ახ.წ. II ს. გეტებზე გამარჯვების აღსანიშნავად 

ტრიუმფის გამართვას. მაგრამ ამასთანავე მოვიყვანეთ ცნობები ბოსფორის მეფის მითრიდატეს 

შესახებ (XII, 15-21), რომელიც ეწინააღმდეგებოდა რომაელებს და ამბები ეხება შავი ზღვის 

ჩრდილო-აღმოსავლეთ სანაპიროს — ჩვენს ქვეყანასთან ახლოს მყოფ ადგილებს.    

      ქართული ტომების ხსენებას პირველად ვხვდებით ტაციტუსის „ანალების“ II წიგნში: 

პართელების ყოფილ მეფე ვონონს (Vonones), რომელიც კილიკიაში ჰყავდათ შეპყრობილი, 

უცდია გაქცევა სომხეთში, მერე კი ალბანებთან, ჰ ე ნ ი ო ხ ე ბ თ ა ნ და სკვითებთან გადასვლა (II, 

68). IV წიგნში, იქ, სადაც პროვინციების დასამორჩილებლად ჩაყენებულ რომის ლეგიონების 

რაოდენობაზეა საუბარი, ნათქვამია, რომ ოთხ ლეგიონს უჭირავს მთელი ტერიტორია სირიიდან 

მოყოლებული ევფრატამდე ი ბ ე რ თ ა, ალბანთა და სხვა მეფეთა მეზობლად (accolis), 

რომელნიც უცხოთა მბრძანებლობისგან (externa imperia) ჩვენი ძლევამოსილებით (magnitudine 

nostra) იფარავენ თავსო (IV, 5).  

        VI წიგნში ჯერ მოყვანილია ცნობა იმპერატორ ტიბერიუსის გადაწყვეტილების შესახებ, რომ 

მან მოინდომა სომხეთის ტახტზე დაესვა მაშინდელი იბერთა მეფის ფარსმანის ძმა მითრიდატ 

იბერიელი, ფარსმანისთვის (VI, 32), შემდეგ კი მომდევნო თავებში (VI, 33-36) გადმოცემულია 

სომხეთის ტახტისთვის ქიშპობა და ბრძოლა რომსა, იბერიასა და პართიას შორის. საინტერესოა 

აქ ერთი დეტალი: ფარსმან იბერთა მეფის საქმეში ჩაურევლად და დაუხმარებლად ტიბერიუსს 

თითქოს არა აქვს ამ წამოწყების წარმატების იმედი. იბერია ამ დროს მომძლავრებული 

სახელმწიფო ჩანს, რომელიც აქტიურად ებმება საერთაშორისო პოლიტიკურ ასპარეზზე 
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გამართულ ჭიდილში და, შეიძლება ითქვას, გარკვეულ ხანასა და ფარგლებში წამყვან როლსაც 

ასრულებს.  

        VI წიგნის 33-ე თავში მოთხრობილია უკვე საქმის დაწყება: მითრიდატმა ფარსმან იბერთა 

მეფე შეაგულიანა ხელი შეეწყო მისთვის. იბერები მართლაც დიდი ლაშქრით შეიჭრებიან 

სომხეთში და ხელთ იგდებენ ქალაქ არტაქსატას (არტაშატს). ამის გაგებაზე პართიის მეფე 

არტაბანი შურის საძიებლად გზავნის თავის მეორე ვაჟს ოროდს პართელთა ჯარით. ფარსმანი 

იხმარიებს ალბანელებს და სარმატებსაც მოუწოდებს, რომელნიც სწრაფად გადმოჰყავთ კასპიის 

გზით სომეხთა წინააღმდეგ, პართელების მიერ დაქირავებულთ კი აღარ უშვებენ, რადგან 

მათთვის ჩაკეტეს გადმოსასვლელები; ერთადერთი გამოსავალი ალბანთა მთასა და ზღვას 

შორის კი ზაფხულობით გაუვალი იყო. რადგან ზღვა ფარავდა ხოლმეო.  

      აქ მოხსენებული კასპიის გზის შესახებ დიდი დავაა. ბოლო დროს გამოქვეყნებული შრომის 

ავტორი ამ საკითხის შესახებ აკადემიკოსი ი. მანანდიანი (О местонахождении Caspia via и Caspiae 

Portae, Ист. Зап., XXV, 1948, с. 59) თვლის, რომ ეს კასპიის გზა და კარი იყო კოლხეთიდან 

სომხეთში გასასვლელი მტკვრის შენაკად აბოცის წყლის გაყოლებით, რაც, ჩვენი აზრით, არ 

უნდა იყოს მართალი. ტაციტუსი ისე გარკვევით ამბობს აქ სარმატთა ერთი ნაწილის კასპიის 

გზით შემოშვებისა და მეორე, პართელთა მომხრე, ნაწილისთვის კი გზის ჩაკეტვის შესახებ, და 

ამასთანავე დარუბანდის (ალბანეთის) გასასვლელსაც ახსენებს, რომ ამნაირ აღწერილობაში 

საეჭვო არ უნდა იყოს ამ კასპიის გზისა და დარიალის გზის იგივეობა. ამ აზრისა იყო ჯერ კიდევ ვ. 

მოდესტოვი და ბევრი სხვაც, აკად. ი. მანანდიანმა კი კიდევ საკამათო გახადა, ასე რომ საჭირო 

იქნება კიდევ უფრო ვრცლად დასაბუთება ზემოთ მოყვანილი მოსაზრებისა. 

       VI წიგნის მომდევნო, 34-ე თავში აღწერილია პართელთა და იბერიელთა ბრძოლა. 

პართელთა სარდალი ოროდი თავს იკავებდა ბრძოლისგან, ფარსმანი კი უტევდა და იწვევდა 

მტერს საბრძოლველად. აქ ნათქვამია, რომ პართელთა მთავარი ძალა ცხენოსან ჯარში იყო, 

მთაგორიან ადგილებში მცხოვრები იბერიელები და ალბანელები კი გასაჭირსა და ამტანობას 

უფრო შეჩვეულნი იყვნენო. მერე ჩართულია არგონავტთა მითის ის ვერსია, რომლის 

მიხედვითაც ეს ხალხები თესალიელთა შთამომავლებად არიან გამოცხადებულნი. საინტერესოა 

მოწინააღმდეგეთა სარდლების ოროდისა და ფარსმანის სიტყვათა შინაარსი, რომელთაც 

მოკლედ გადმოსცემს ტაციტუსი. ოროდს ულაპარაკნია თავისი ლაშქრის წინაშე პართელთა 

ბატონობის შესახებ მთელ აღმოსავლეთზე, არშაკიდთა ბრწყინვალებაზე და ამის 

საწინააღმდეგოდ მიუთითებია იბერთა მდაბიობაზე (ignobilem) და მათ მიერ ნაქირავები ჯარის 

ყოლაზე. ფარსმანი კი მიმართავს თავისიანებს: აქამდე თავისუფალნი ვიყავით პართელთა 

ბატონობისაგან და რაც უფრო ვეცდებით, მით უფრო დიდ სახელს მოვიპოვებთ გამარჯვებულნი, 

ხოლო თუ ზურგი ვიბრუნეთ, სირცხვილსა და ხიფათში ჩავცვივდებითო. ამასთანავე მიუთითებს 

თავისიანების მრისხანე დასტას (hიrridam aciem) და ოქროთი მოსირმულ მედების (პართების) 

რაზმებს და ამბობს: აქ ვაჟკაცები არიან, იქ კი ნადავლიო. ერთი სიტყვით, იბერთა მეფე მტკიცედ 

და ძლიერად გრძნობს თავს და  ვაგლახად არავის დაეჩაგვრინება. 

     შემდეგ თავში (VI, 35) სურათოვნად არის აღწერილი პართელთა ძლევა და ალბანელთა და 

იბერთაგან მათი ცხენებიდან ჩამოყრა და ტყვევნა; ფარსმანისა და ოროდის ორთაბრძოლა და 

ფარსმანისაგან პართელთა სარდლის დაჭრა, რის გამოც ხმის გავარდნა, ოროდის სიკვდილის 

შესახებ. ამიტომ პართელებმა კიდეც დასთმეს ბრძოლის ასპარეზი.  

      ამავე წიგნის 36-ე თავში მოთხრობილია პართიის მეფის არტაბანის მთელი თავისი სამეფოს 

ჯარებით გამოლაშქრება იბერებზე შურის საძიებლად, მაგრამ ტაციტუსი აღნიშნავს, 

ადგილმდებარეობის მცოდნე იბერიელები უკეთ იბრძოდნენო. ამასთანავე რომის სარდალ 

ვიტელიუსს ხმა დაუგდია, თითქოს მესოპოტამიაში შეჭრას აპირებდა და რომაელებთან 

მოსალოდნელი ომის საფრთხითაც შეუშინებია. ამიტომ არტაბანი დახსნია იბერიას და 

სომხეთსაც. 
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       ამის შემდეგ იბერია-სომხეთის საქმეებს ტაციტუსი უბრუნდება კიდევ XI წიგნის მე-8 თავში, 

რომელშიაც მოთხრობილია, რომ ახ.წ. 47წ.  მითრიდატი, რომელიც სომხეთზე მბრძანებლობდა 

და რომელიც იმპერატორ გაიუს კალიგულას შეპყრობილი ჰყავდა რომში (კალიგულას მიერ 

მითრიდატის ტყვედ ყოლის ამბავი რომში, ეტყობა, გადმოცემული ყოფილა „ანალების“ 

დაკარგულ ნაწილში. მითრიდატის ტყვეობის ამბავს დიონ კასიოსის (LX, 8) და სენეკას 

(დიალოგთა IX წიგნი, XI, 12) ცნობებიც ადასტურებს), იმპერატორ კლავდიუსის რჩევით და თავის 

ძმა ფარსმანის იმედით დაბრუნდა სომხეთს. ადრე ფარსმან იბერთა მეფე თურმე ატყობინებდა 

კიდეც მას, პართიაში არეულობა არის ტახტის მემკვიდრეთა შორის და ხელსაყრელი დროა 

სომხეთის კვლავ ხელში ჩასაგდებადო. მართლაც მითრიდატმა ისარგებლა ამ ხელსაყრელი 

შემთხვევით (XI, 9), რომაელთა და იბერთა ჯარების დახმარებით კვლავ დაეპატრონა სომხეთის 

ტახტს და არც თვით სომხებსაც გაუწევიათ დიდი წინააღმდეგობა.  

       ეტყობა რამდენიმე წელს მშვიდობიანად უმეფია მითრიდატს სომხეთში, მაგრამ XII წიგნის 

44-ე თავში ტაციტუსი უკვე გადმოგვცემს სომეხთა და იბერთა შორის 5I წელს ომის ატეხის ამბავს, 

რომელიც პართელებსა და რომაელებს შორის აშლილობისა და უთანხმოების მიზეზიც 

გამხდარა. აქვე ჩართულია პართიის იმდროინდელი მეფის, ფარსმან იბერიელისა, მითრიდატის 

და ფარსმანის ძის რადამისტის საქმეთა ვითარებანი და ომის ატეხის მიზეზები. 

      ტაციტუსის თქმით, პართელთა ტომებზე მბრძანებლობდა ვოლოგეზი, ბერძენი ხარჭის 

შვილი და ძმების თანხმობით ჰქონდა მიღებული მეფობა. იბერიელებზე ფარსმანი მეფობდა 

მამაპაპური უფლებით (vetusta possessione), ხოლო სომხები (არმენია) იმისი ძმა მითრიდატს 

ეპყრა, რომაელთა შემწეობით (Opibus nostris). ფარსმანს ჰყავდა ვაჟიშვილი, სახელად 

რადამისტი (ივ. ჯავახიშვილის აზრით, ეს წარმოადგენს ქართული „როდამი“-ს ლათინურ 

დამახინჯებულ ფორმას, იხ. მისი ქართ. ერის ისტ., ტ.I, მეოთხე გამ., გვ.170), ლამაზი, 

თვალტანადი, შესანიშნავი ძალ-ღონის მქონე და მშობლიურ ცოდნა-ხელოვნებაში (patrias artes) 

განსწავლული, რომელსაც მეზობლებში დიდი სახელი (Clara fama) ჰქონდა გავარდნილი. იგი ისე 

ცხარედ და ხშირად ჩიოდა, მამაჩემის სიბერის გამო იბერთა სამეფო დამცრობილი რჩებაო, რომ 

ზრახვებს ვერა მალავდა. ამიტომ ძალაუფლების ხელში ჩაგდების მოწადინე ხალხის საყვარელი 

ჭაბუკით შეფიქრიანებულმა (metuens) ხანში შესულმა ფარსმანმა სხვა იმედებისკენ მიმართა 

მისი გულისყური (aliam ad spem trahere) და სომხეთზე მიუთითა; თან გაიხსენა, რომ პართელები 

რომ გაჰყარეს, მან თვითონ მისცა იგი მითრიდატს. ამასთანავე ურჩია შვილს, ძალის ხმარებას 

მოერიდე, უკეთესია ხერხიანობა (dolum), რათა უეცრად ვძლიოთო. რადამისტი გაემგზავრა 

ბიძასთან და მართლაც ჩუმად მიიმხრო მისი დიდებულები. 

      აქ გვინდა შევჩერდეთ რადამისტ-მითრიდატის ოჯახებს შორის ნათესაობისა და 

ურთიერთშორის ქორწინების ფაქტების იმ ანალიზზე, რომელიც აკად. ივ. ჯავახიშვილს აქვს 

განხილული თავის სამართლის ისტორიაში (წიგნი I, 1928, გვ. 164). გამოჩენილი მეცნიერი, როცა 

ცოლქმრობისა და ქორწინების წესების შესახებ მსჯელობს საქართველოში, განსაკუთრებულ 

ყურადღებას მიაქცევს ტაციტუსის ცნობებს იმის შესახებ, რომ „სამეფო საგვარეულოში 

მახლობელ ნათესავთა შორის ქორწინება აკრძალული არა ყოფილა და ეს „ენდოგამია" ალბათ 

სპარსული მაზდეანობის გავლენის შედეგი უნდა იყოსო“ და ტაციტუსს აღნიშნული აქვს იბერთა 

მეფე ფარსმანის ქალი ცოლად ჰყავდა მისსავე ბიძას მიჰრდატსო (ანალ. XII, 44, 46). ამ საბუთზე 

ისიც შეგვეძლო დაგვემატებინა, რომ ფარსმანის ძეს რადამისტს კიდევ ცოლად ჰყავდა იმავე 

მიჰრდატის ასული, ე.ი. თავისი ბიძაშვილი ზენობია. ახლო ნათესავთა შორის ქორწინების 

მაგალითების შესახებ ცნობები ჩვენი ძველი ისტორიიდან მცირეა და ტაციტუსის ცნობა ამ 

მხრით მნიშვნელოვანია.  

      ამ ჩვეულების შესახებ ცნობები დაცულია პეტრე იბერის ასურულ ცხოვრებაში და 

კონსტანტინე პორფიროგენეტის თხზულებაში (De administrando imperio, c.45). ივ. ჯავახიშვილი 

ამასთანავე დასძენს: „მაგრამ ენდოგამია მხოლოდ წარჩინებულ საგვარეულოებში იყო ხოლმე, 

საერთო მოვლენად იგი არ ყოფილაო" (გვ. 165). აღსანიშნავია, რომ მიუხედავად სისხლით ახლო 
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ნათესაობისა და მოყვრობისა, რადამისტმა ტახტისათვის ძიების საქმეში დიდი ვერაგობა 

გამოიჩინა და ამ მიზნის მისაღწევად საკუთარი და და დისწულებიც არ დაინდო.  

       ბიძის დიდებულთა მიმხრობის შემდეგ რადამისტი უკვე აშკარად წაუძღვა მამის მიერ 

მიცემულ ლაშქარს ბიძის წინააღმდეგ (XII, 45), რადგან ფარსმანმა მოიმიზეზა, მე რომ ალბანთა 

მეფეს ვებრძოდი და მშველელად რომაელთა მოხმობა მინდოდა, შენ დამიშალეო და ახლა 

სამაგიერო უნდა გადაგიხადოო. უეცარი თავდასხმით დამფრთხალი მითრიდატი გორნეასის 

(ახლანდელი გარნისის) ციხეში შეიკეტა, რომელიც მაგარ ადგილას იდგა და რომაელთა 

მეციხოვნე ჯარიც იყო შიგ პრეფექტ ცელიუს პოლიონის და ასისთავ კასპერიუსის მეთაურობით. 

რაკი ძალით ვერ აიღო ციხე, რადამისტმა მოისყიდა ვერცხლმოყვარე პრეფექტი, რომელმაც 

მოტყუებით დაიყოლია მითრიდატი ზავზე (XII, 46). ტაციტუსის ამ ადგილიდან ჩანს, რომ 

მითრიდატი დაქორწინებული ყოფილა თავისი უფროსი ძმის ფარსმანის ასულზე და თვითონ 

კიდევ სიმამრად (socer) ეკუთვნოდა რადამისტს.  

      მშვიდობიანად საქმის მოგვარებით დაიმედებული მითრიდატი ციხიდან რომ გამოვიდა, 

რადამისტმა დიდი ალერსით მიიღო და იქვე ახლოს ტყიანში შეიწვია მსხვერპლის შეწირვისა და 

ღვთაებათა წინაშე სამშვიდობო ხელშეკრულების დასადებად (XII, 47). აქ მოყვანილია ამბავი, 

რომ მეფეებს ჩვეულებად აქვთ, ხელშეკრულების დადების დროს გადააჯვარედინონ მარჯვენა 

ხელები, გადააბან ერთმანეთს ცერები (pollices) და როცა სისხლი მოაწვებათ ძარღვებში, ოდნავი 

ჩხვლეტით (levi ictu) დაიდენენ მას და მერე ერთმანეთს აულოკავენო. ამ ცერემონიის 

შესრულების დროს ხელების გადამბმელი კაცი განგებ დაეცა, მოეჭიდა ფეხთ მითრიდატს და 

ისიც დასცა. მერე სხვებიც წაესიენ, შეიპყრეს და ბორკილი დაადეს. მითრიდატი და მისი ცოლ-

შვილი ე.ი. რადამისტის ბიძა, და და დისწულები, ამ ტახტის მაძიებელმა, პატივმოყვარე კაცმა, 

ტაციტუსის თქმით, მრავალი მძიმე ტანსაცმლის თავზე დაყრით მოახრჩობინა. 

      რომის პოლიტიკის დახასიათებისთვის, უცხო ქვეყნების მიმართ, ფრიად საინტერესო და 

რელიეფურ სურათს იძლევა ტაციტუსი მომდევნო თავში (XII, 48). როცა სირიის მმართველმა 

უმიდიუს კვადრატუსმა გაიგო მითრიდატის ღალატით გაცემისა და მისი სამეფოს მკვლელთა 

ხელში გადასვლის ამბავი, თათბირი გამართა, რა ვქნათ, უნდა ვიძიოთ შური თუ არაო. 

ტაციტუსის თქმით, სახელმწიფოს პატივზე ცოტა ზრუნავს, უმეტესობა თავის ტყავზე ფიქრობსო 

(pIures tuta disserunt), და მერე მოაყოლებს რომაელთა თათბირის შემდეგ გამოტანილ დასკვნით 

გადაწყვეტილებას, რომელიც მტაცებლური, მონათმფლობელური რომის სახელმწიფოს 

შესანიშნავად გამოთქმულ კრედოს წარმოადგენს: „უცხოთა ყველა ბოროტმოქმედებას 

სიხარულით უნდა შევეგებოთ. ღვარძლის (0diorum — შურის) თესლიც კი უნდა მოვაბნიოთ, 

როგორც ხშირად რომის ხელმწიფენი იმავე სომხეთს წყალობის სახით ბარბაროსებში შფოთის 

ჩამოსაგდებად გააბოძებდნენ ხოლმე. ჰქონდეს რადამისტს თავისი ხვედრი, ვინაიდან 

მოძულებული და შერცხვენილი უფრო მეტად ხელსაყრელი იქნება იგი ჩვენთვის, ვიდრე 

სახელოვნად გაძევებული (cum gloria depulsus foret)", ასე რომ, რომაელები მალე სინდისის 

ქენჯნის გარეშე შეურიგდნენ ამას და თავისთვის უფრო სასარგებლოდაც მიიჩნიეს. 

რადამისტთან გაგზავნილი ბობოლა რომაელი მოხელეები მხოლოდ საკუთარი ხელის 

მოთბობაზე ფიქრობენ (XII, 49). 

     ვოლოგეზმა, პართიის მეფემ, მოინდომა სომხეთის კვლავ უკან დაბრუნება, რათა იგი თავის 

ძმა ტირიდატისთვის მიეცა. შეიჭრა სომხეთში, გააძევა იბერები და დაიპყრო ქალაქები 

არტაქსატა და ტიგრანოკერტი. მაგრამ სუსხიანი ზამთრის, სურსათის ნაკლებობისა და 

დამასუსტებელი სენის (tabes) წყალობით ვოლოგეზმა ხელი აიღო განზრახვაზე. დატოვებულ 

სომხეთში კვლავ შეიჭრა რადამისტი და სასტიკად გაუსწორდა ქვეშევრდომ სომხებს, როგორც 

მოღალატეებს და ისინი თუმცა მონობას ჩვეულნი იყვნენო (quamvis servitio sueti), მოთმინების 

ფიალა აღევსოთ, აჯანყდნენ და შემოერტყნენ მეფის სასახლეს (XII,50). რადამისტი იძულებული 

გახლა ცოლითურთ ძლივს გაესწრო, მაგრამ ცხენებით ჭენების დროს მისი ფეხმძიმე მეუღლე 

უქეიფოდ შეიქნა, ვეღარ შესძლო სიარული და რათა ვინმეს ხელთ არ ჩავარდნოდა, თვით ქმარმა 
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დაჰკრა ხანჯალი და გადააგდო არაქსში, თვითონ კი საქართველოში მამასთან მოაშურა. 

ამასობაში მისი სულთმობრძავი ცოლი ზენობია მწყემსებმა იპოვნეს, მოასულიერეს და 

არტაქსატს მიიყვანეს, იქიდან კი ტირიდატს მიჰგვარეს, რომელმაც თავაზით მიიღო იგი. 

      XIII წიგნში (XIII, 6) ტაციტუსი გადმოსცემს:  54წ. დასასრულს გავრცელებულა ხმა, რომ 

პართელები კიდევ შეიჭრენ სომხეთში; რადამისტმა, რომელიც ხშირად ხან ეუფლებოდა ამ 

სამეფოს, ხან ილტვოდა იქიდან, ახლაც აარიდა თავი ომსო. შემდეგ თავში ლაპარაკია ნერონის 

მიერ გაცემულ ბრძანებაზე პართელთა წინააღმდეგ გასალაშქრებლად, მაგრამ ვოლოგოზს 

თავისივე შვილი ამხედრებია, პართელებს უომრად დაუცლიათ სომხეთი (XIII, 7).  

       ამის შემდეგ, დაახლოებით 58 წელზე ცოტა ადრე, როგორც იმავე წიგნის 37-ე თავშია 

მოხსენებული, ფარსმანს მოუკვლევინებია თავისი ვაჟი რადამისტი, როგორც თითქოს 

მოღალატე ((quasi proditore) და, როგორც ტაციტუსი ამბობს, რათა ჩვენთვის (ე.ი. 

რომაელებისთვის) ერთგულება დაემტკიცებინათ, ხოლო სომხებისადმი ძველ სიძულვილს 

(vetus odium) კი განაგრძობდაო (exercebat). მერე აბოლოებს: მაშინ იყო, რომ რომაელთადმი 

ყველაზე მეგობრულად განწყობილმა მოსხთა ტომმა სომხეთის მივარდნილი კუთხეები 

დაარბიაო.  

      ტაციტუსის თხზულებათა სხვა ადგილებიდან განსაკუთრებით დიდად საყურადღებოა 

„ისტორიის" III წიგნი, რომელშიაც გადმოცემულია ანიკეტის აჯანყების ამბავი შავი ზღვის 

სამხრეთ-აღმოსავლეთ სანაპიროზე, ძირითადად ძველი კოლხეთის რაიონში. ეს აჯანყება, 

როგორც ჩანს, მიმართული იყო რომის დამპყრობელური პოლიტიკის წინააღმდეგ და 

სოციალური საფუძველიც უნდა ჰქონოდა. ამას ადასტურებს ნაწილობრივ ისიც, რომ აჯანყების 

ბელადის როლში მონა-ბარბაროსი გვევლინება და არა რომელიმე მეფე ან სატომო ბელადი.  

       ტაციტუსი მოგვითხრობს (ისტ., III, 47): „უცბად პონტოში იარაღი აღმართა ბარბაროსმა 

მონამ, ოდესმე სამეფო ფლოტის მეთაურმა. ეს იყო ანიკეტი, პოლემონის აზატი, რომელსაც 

წინათ დიდი გავლენა ჰქონდა (praepotens). ხოლო მას შემდეგ როცა სამეფო პროვინციად 

გადაიქცა, ცვლილება არ მოსწონდა (mutationis impatiens). ვიტელიუსის სახელით მიიმხრო 

პონტოს გარშემო მცხოვრები ტომები, ნადავლის დაპირებით გადაიბირა აგრეთვე ყველაზე 

ღატაკნი (egentissimo), ანაზდად შეიჭრა დიდი გუნდით პონტოს უკიდურეს სანაპიროზე (extremo 

orae) ბერძნების მიერ დაარსებულ ძველთაგან სახელგანთქმულ ქალაქ ტრაპეზუნტში. იქ 

ამოჟლიტა კოჰორტა, რომელიც წინათ მეფის შესაწევნად იდგა (regium auxiIium), მერე მათ რომის 

მოქალაქეობა უბოძეს და ჩვენებური დროშები და იარაღი მიეცათ, ბერძნული სიზარმაცე და 

თავაწყვეტილობა (licentiam) კი შერჩათ. ანიკეტმა ცეცხლი წაუკიდა ფლოტს, აბუჩად აგდება 

დაუწყო დაცარიელებულ ზღვას, რადგან მუციანუსმა საუკეთესო ლიბურნული ხომალდები და 

ყველა ჯარისკაცი ბიზანტიონს გადაიყვანა. ამიტომ ბარბაროსები ამპარტავნად (contemptim) 

დაეხეტებოდნენ (vagabantur) სასწრაფოდ გაკეთებული ნავებით — სახელად „კამარებით“ და 

მერე აღწერილია ეს კამარა და ნათქვამია, რომ რკინის და სპილენძის შესაკრავების გარეშეა 

გაკეთებული, დაბალი გვერდები აქვს, ბრტყელი ძირი. ზღვის ღელვის დროს ფიცრებს უმატებენ 

სიმაღლეში და სახურავივით გადახურავენ. ხმელეთზე მიდგომა კი ორივე მხრიდან შეუძლიაო.  

        შემდეგ თავში გადმოცემულია (III, 48) ვესპასიანეს (ახ.წ. 69-79 წწ.) ღონისძიებანი (ვესპასიანეს 

დროს მოხდა ხომ ეს აჯანყება) აჯანყების ჩასაქრობად. მას საგანგებოდ ამოურჩევია 

ლეგიონებიდან რაზმები და მათი მეთაური ნაცადი მეომარი ვირიდიუს გემინუსი. იგი თავს 

დაესხა დაშლილსა და ნადავლის ძებნით გაფანტულ მტერს და ნავებში შერეკა. მერე 

სასწრაფოდ ააგო ლიბურნული ხომალდები და მდინარე ხობოსის შესართავში დაეწია ანიკეტს, 

რომელსაც სედოხეზთა მეფის მფარველობის ქვეშ უშიშრად მიაჩნდა თავი, რადგან ფულითა და 

საჩუქრებით მოკავშირეობაზე დაიყოლია. პირველად მეფე ანიკეტს მუქარითა და იარაღით 

იცავდა, მაგრამ მას შემდეგ, რაც ღალატის ჯილდოსა და ომს შორის არჩევანი მოსთხოვეს, 

ბარბაროსებისათვის ჩვეული ვერაგობით შეუთანხმდა ანიკეტის დაღუპვაზე და შეხიზნულები 

გადასცა. მონათა ომი ასე დამთავრდა. სედოხეზების სახელით ცნობილი ტომი სხვა წყაროთი არ 
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ვიცით. ფიქრობენ, რომ ეს სანიგების ან სვანკოლხების ტომი უნდა იყოს.  ს. ჯანაშია პირდაპირ 

სამეგრელოს ამბობს ანიკეტის შეხიზვნის ადგილად, მართლაც მდინარე ხობოსიც, ხომ ამ 

ადგილებში იგულისხმება. 

      ტაციტუსის, როგორც ძველი საქართველოს ისტორიის ერთ-ერთი პირველხარისხოვანი 

წყაროს, სრული შესწავლისთვის დიდი მნიშვნელობა აქვს სხვა მისი წინამორბედი და მომდევნო 

რომაელი ისტორიკოსების ცნობების გათვალისწინებასაც საქართველოს შესახებ, რომელთა 

მიმოხილვაზეც საკმაოდ ვრცლად მოგვიხდება შეჩერება, ოღონდ, რასაკვირველია, მეტ-ნაკლები 

სისრულით. ამ თვალსაზრისით, ერთ-ერთი პირველთაგანია ოვიდიუსი (ძვ.წ. 43 — ახ.წ. 18), 

ავგუსტუსის თანამედროვე სახელოვანი პოეტი, რომელმაც თავისი ცხოვრების დიდი ნაწილი 

შავი ზღვის ჩრდილო სანაპიროზე გაატარა გადასახლებაში და ჩანს, საერთოდ კარგად იცნობდა 

შავი ზღვისპირეთს და კერძოდ მის აღმოსავლეთ სანაპიროზე მცხოვრები ქართველი ტომების 

ვითარების შესახებაც საკმაოდ საინტერესო ცნობები მოეპოვება.  

       ოვიდიუსმა დიდი ლიტერატურული მემკვიდრეობა დატოვა, რომელშიაც დიდძალ 

მითოლოგიურ მასალას იყენებს და ხშირად მისდევს ისეთ ვერსიებს, რომელთა თავდაპირველ 

წყაროს ჩვენამდე აღარ მოუღწევია. ამ მხრით საინტერესოა შავი ზღვისპირეთის მითების 

მისებური ინტერპრეტაცია, განსაკუთრებით არგონავტთა და პრომეთევსის თქმულებების ზოგი 

ეპიზოდისა, რომელთა შესახებაც პოეტის სქოლიასტები ზოგიერთ ნაწილში კლასიკური ხანის 

მწერლობისგან განსხვავებულ ცნობებს გვაწვდიან. არგონავტთა და პრომეთევსის მითების 

ეპიზოდების ოვიდიუსისეული გადმოცემების სრულად დაფასებისთვის საჭიროა ამ საკითხის 

სპეციალური და გულმოდგინე შესწავლა და მისი ცნობების შეწამება ყველა მასზე ადრინდელი 

და შემდეგდროინდელ მწერალთა ცნობებთან. ამჟამად მხოლოდ ის შეგვიძლია აღვნიშნოთ, 

რომ განსაკუთრებით არგონავტთა მითის ეპიზოდებს ძალიან ხშირად ეხება და საკმაოდ 

მოზრდილ ადგილებსაც უთმობს თავის თხზულებებში.  

        ამ მხრით პირველ ყოვლისა საყურადღებოა „ჰეროიდები" (გმირი ქალების წერილები), 

რომელშიაც ორი წერილის (VI -ჰიპსიპილესი იაზონისადმი და XII — მედეასი იაზონისადმი) 

უდიდესი ნაწილი სწორედ არგონავტთა მითის ამბებს გადმოსცემს. ასევე მთელი ეპიზოდია 

მიძღვნილი არგონავტთა მითისადმი „მეტამორფოზების" VII წიგნში („იაზონი და მედეა"), 

რომელშიაც ყურადღებას იპყრობს საკმაოდ თავისებური ცნობა მდინარე ფასისის შლამიან-

ქვიშიანობის შესახებ (ნათქვამია: „მიაღწიეს შლამიანი ფაზისის სწრაფ მდინარესო“), რასაც 

სტრაბონიც ადასტურებს, მაგრამ აპოლონ როდოსელის „არგონოვტიკაში“ კი არ შეინიშნება. 

არგონავტთა მითის ეპიზოდებისადმია მიძღვნილი ოვიდიუსის „სევდიანი სიმღერების" ზოგი 

ადგილიც, მაგალითად III წიგნის მთელი მე-9 სიმღერა, სადაც მოთხრობილია მედეას ძმის 

მოკვლის ვერსია, რომელსაც უკავშირებს თავისი გადასახლების ადგილის —„ტომი"-ს 

ეტიმოლოგიას. 

       „პონტოსიდან გამოგზავნილ წერილებში“ არგონავტთა მითს ეხება I წიგნის მე-4 ლექსი; 

აგრეთვე „კალენდრის“ III წიგნი (ფრიქსისა და ჰელას ეპიზოდი). პრომეთევსის მითის 

გადმოცემასთან დაკავშირებით საყურადღებო პრომეთევსის გადასახლების ადგილად 

კავკასიონის მთის მოხსენიება, რაც მისი თხზულების „იბის“-ის (სტრ. 291-2) კომენტარებშია 

გამოთქმული. ეს ცნობა მნიშვნელოვანია პრომეთევს-ამირანის თქმულების წარმოშობის 

ადგილის გარკვევისათვის, ვინაიდან ასეთ მითითებას არც თუ ბევრი ძველი მწერლის 

თხზულებებში ვხვდებით. არგონავტთა მითის ადგილებს გაკვრით ეხება „იბის"-შიაც 

(სტრიქონები 435-442) და საინტერესოა, რომ ამ ადგილის განმარტებისას სქოლიასტს მოჰყავს 

მედეას მოკლული ძმის სახელად სხვა წყაროებით დაუმოწმებელი სახელი - ა რ პ ა გ ი, რომელიც 

ძველი საქართველოს ზოგიერთი ისტორიული პირის სახელთა დაბოლოებას უფრო 

უახლოვდება (შდრ. არტაგი, საურმაგი და სხვ.). ჩვეულებრივ მედეას ძმის სახელად ძველი 

მწერლები ასახელებენ აბსირტს, ეგიალიოსს, ფაეტონს და სხვ. 
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     „ პონტოსიდან  გამოგზავნილ   წერილებში " მოხსეხებული არიან ჰენიოხები და აქაელები (IV, 

10), როგორც შავი ზღვის ჩრდილო-აღმოსავლეთ სანაპიროს მცხოვრებნი, რომელნიც თავიანთი 

გაბედული თავდასხმებით შიშის ზარს სცემდნენ არა მარტო შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროებს, 

არამედ ჩრდილოეთის მხარეში მოგზაურ მეზღვაურებსაც. ამავე წერილში ჩამოთვლილია შავ 

ზღვაში ჩამდინარე მდინარეთა სახელები, მაგალითად, პენიუსი (რომელსაც სანიგთა და 

ჰენიოხთა საზღვარზე მომდინარედ თვლიან). ჰიპანისი, ჰალისი, ფასისი და სხვ. 

      დიდად საინტერესოა ოვიდიუსის ცნობები ელინისტური კოლონიების იმდროინდელი 

მდგომარეობის შესახებ. მართალია ეს ცნობები შავი ზღვის ჩრდილო სანაპიროს ქალაქ-

ახალშენებს ეხება, მაგრამ, ჩვენის აზრით, ბევრი რამ მათ ცხოვრებაში ანალოგიური უნდა 

ყოფილიყო შავი ზღვის სამხრეთ და აღმოსავლეთ სანაპიროების მსგავსი ქალაქებისთვისაც, 

რომელნიც ადგილობრივი ტომებით მჭიდროდ გარემოცულნი ნელ-ნელა ითქვიფებოდნენ 

მათში როგორც ეთნიკური, ისე კულტურულ-პოლიტიკური მიმართულებით.  

      ოვიდიუსი ჩივის, რომ მას ბარბაროსთა შორის გადაავიწყდა თავისი დედაენა — ლათინური, 

რადგან გეტური და სარმატული ისწავლა („სევდიანი სიმღერები", V, 12); რომ მხოლოდ ცოტასღა 

შემორჩა ბერძნული ენის მცირეოდენი ცოდნა (იქვე, V, 7); რომ მის გარშემო მხოლოდ თრაკიული 

და სკვითური ლაპარაკი ისმის და მას ალბათ ახლა გეტურად უფრო შეეძლება ლექსების წერა 

(იქვე, III, 14); რომ ომის მოყვარულ ტომებით გარშემორტყმულ ქალაქში შიშითა ძრწის იგი (იქვე, 

III, 11); რომ მართალია ქალაქს გალავანი არტყია, მაინც ეშინიათ თვით ქალაქის შიგნით მყოფი, 

ბერძნებთან შერეული, ადგილობრივი მცხოვრებლებისა და რომ ,,ბარბაროსები" მათთან 

სრულიად გაუცალკევებლად ცხოვრობენ და სახლების უმეტესობაც მათ ეკუთვნის (იქვე, V, 10). 

ოვიდიუსი გარკვევით აღნიშნავს, რომ იქაურები დიდად არაფრად აგდებენ რომის ძლიერებას 

და რომ არ ეშინიათ რომის იარაღისა („პონტოსიდან გამოგზავნილი წერილები“, I,2). 

        ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ოვიდიუსის „ს ე ვ დ ი ა ნ ი   ს ი მ ღე რ ე ბ ი ს" ერთი ადგილი (II, 

196-200), რომლის წაკითხვაც სადავოდ არის გამხდარი. მოხსენიებული არიან ხალხები, 

რომელთაც ძლივს აკავებს მდინარე დუნაი და დასძენს: მე რომ ვცხოვრობ, ეს ყველაზე 

უკიდურესი ქვეყანაა, სადაც რომის კანონები ძლივს ბოგინებსო. ჩამოთვლილ ხალხებში 

იხსენება სიდონები, კოლები და ტიბარენთა ურდოები. ეს ადგილი სპეციალურ ჩაკვირვებას 

მოითხოვს და ძნელია საკითხის საფუძვლიანად შესწავლის გარეშე ზოგი მეცნიერის მიერ ამ ორი 

უკანასკნელი ხალხის სახელების ასეთნაირად ამოკითხვას ვერწმუნოთ.  

      პომპეიუს ტროგუსი (ძველი და ახალი წელთაღრიცხვის მიჯნის მოღვაწე, ტიტუს ლივიუსის 

თანამედროვე) ავტორია 44 წიგნიანი „ფილიპეს ისტორიისა", რომელსაც ჩვენამდე არ 

მოუღწევია. შემორჩენილია მხოლოდ ზოგიერთი წიგნის მოკლე შინაარსის გადმომცემი 

შესავალი და მ ა რ კ უ ს   ი უ მ ი ა ნ უს  ი უ ს ტ ი ნ უ ს ი ს   მ ი ე რ (ზოგი მკვლევრის აზრით ახ.წ. II 

ს-ის, ზოგის აზრით III ს-ის მოღვაწე) შემოკლებული ტექსტი. პომპეიუს ტროგუსის თუნდაც ასეთ 

მდგომარეობაში მოღწეული ტექსტი განსაკუთრებით დიდი მნიშვნელობისაა სკვითების 

ისტორიისთვის. სკვითების შესახებ ჰეროდოტეს მიხედვით ცნობილი ამბების გარდა ტროგუსი 

გადმოსცემს სხვა ცნობებსაც, რომლებიც უკვე დაკარგული ისტორიული თხზულებებიდან უნდა 

ჰქონდეს ამოღებული. რაც შეეხება ელინისტურ და შემდეგდროინდელი ამბების აღწერას, 

ეტყობა, იგი იყენებს ადგილობრივი — მაგ., მაკედონური და პონტოსური — ქრონიკების 

მასალას. გარდა სკვითებისა მის თხზულებაში დიდი ადგილი ჰქონია დათმობილი მითრიდატის 

ომების ამბავს და ამასთანავე არგონავტთა მითის ეპიზოდებს.  

      ზოგი სხვა ძველი მწერლის მსგავსად, კავკასიის ხალხთა ეთნარქებს ბერძნულ-რომაული 

თქმულებების ამბებსა და გმირებს უკავშირებს. დაკარგულ 37-ე წიგნში ჩვენამდე მოღწეული 

მოკლე შესავლის მიხედვით ჩანს, მოთხრობილი ყოფილა პონტოსის მეფეთა შთამომავლობის 

ამბავი, როგორ ერგო ტახტი მითრიდატ ევპატორს და მან რომთან ომის დაწყებამდე როგორ 

დაიპყრო პონტოსი და პაფლაგონია. აგრეთვე ჩართული ყოფილა ბოსფორისა და, რაც უფრო 
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საინტერესო უნდა იყოს ჩვენთვის, კოლხეთის მეფეთა შთამომავლობისა და მოღვაწეობის 

ამბები. 

      იუსტინუსის შემოკლებულ მოთხრობაში დიდი ადგილი აქვს დათმობილი სკვითებს და, 

შეიძლება ითქვას, სკვითოფილურ ტენდენციასაც იჩენს. მისი გადმოცემით, სკვითების 

შთამომავალნი არიან პართიელები და ბაქტრიელები, ხოლო სკვითთა ცოლების მიერ 

დაარსებულია ამაზონელთა სახელმწიფო (II, 3).  სკვითების საზღვარი ტროგუსს (და მისი 

მიხედვით იუსტინუსს) მდინარე ფასისამდე ჩამოჰყავთ. აქვეა ნახსენები სკვითების ნაწილის 

ჩამოსახლების ამბავი კაპადოკიაში მდინარე თერმოდონტის ნაპირებზე და მერე მათი ეს ამბავი 

გადანასკვულია ამაზონთა სახელმწიფოს გაჩენასთან. 

      XII წიგნში მოთხრობილი ყოფილა ალექსანდრე მაკედონელის სარდლის ზოპირიონის 

დამარცხება სკვითების მიერ. ეს ზოპირიონი დასახელებულია, როგორც ალექსანდრე 

მაკედონელის მიერ დანიშნული გამგებელი პონტოსისა. აქვეა გადმოცემული, რომ ალექსანდრემ 

დაიპყრო ხალხები, რომლებიც კავკასიონის ძირში ცხოვრობენ, მაგრამ ამ კავკასიონის სახელის 

ქვეშ აქ ჰინდუკუშისა და ჰიმალაის მთები იგულისხმება. 32-ე წიგნში ჩართული ყოფილა 

არგონავტების მითის ის ეპიზოდი, რომელიც ეხება არგონავტებისთვის აეტის მიერ 

დადევნებულ კოლხთა დასახლებას მედეას ძმის აბსირტის მოკვლის ადგილას და ისტორიული 

ხალხის მათგან შთამომავლობას. 

     38-ე წიგნში მითრიდატ ევპატორის ფართო საომარ გეგმებსა და რომაელთა წინააღმდეგ 

კოალიციების მოწყობის ამბებზეა ლაპარაკი და ხაზგასმულია, რომ იგი რომაელთა წინააღმდეგ 

აამხედრებს მთელ აღმოსავლეთს. მითრიდატი აღიარებულია ერთადერთ სიკვდილის შვილად, 

რომელმაც დაიმორჩილა პონტოსი და სკვითეთი, რომლის გავლა და თვით შიგ შესვლაც კი 

არავის შეეძლო უხიფათოდ. მწერალი აღნიშნავს მითრიდატის სამართლიანობასა და უხვობას 

და ამბობს, რომ მხოლოდ ის ფლობს არა მარტო მამისეულ სამეფოს, არამედ სხვასაც, 

მაგალითად, კ ო ლ ხ ი დ ა ს,  პ ა ფ ლ ა გ ო ნ ი ა ს  და ბოსფორს, რომლებიც მოპოვებული აქვს 

თავისი გულუხვობით 

      42-ე წიგნში, სტრაბონის მსგავსად, სომხები — არმენიელები იაზონის თანამგზავრ არმენის 

შთამომავლებად მიაჩნია და აქვეა ჩართული არგონავტთა მითის მოკლე შინაარსი, რომელშიაც 

ყურადღებას იქცევს. მედეას ძმის სახელად ეგიანეოსის ანუ აიგიალეოსის ხსენება, ნაცვლად 

ჩვეულებრივ ცნობილი აბსირტისა. სომხეთის შესახებ ნათქვამია, რომ იგი კაპადოკიიდან 

კასპიის ზღვამდე აღწევს. ამავე წიგნშია გადმოცემული, თითქოს ალბანელები იტალიიდან, 

ალბის მთიდან იყვნენ აქ ჩამოსულნი ჰერაკლესთან ერთად და რომ ალბანელთა მეზობლად 

ბინადრობენ ამაზონები, რომელთა დედოფალმა ტელესტრიამ დაიყოლია ალექსანდრე 

მაკედონელი მასთან კავშირი დაეჭირა. ამ მაგალითზედაც კარგად ჩანს, რომ პომპეიუს ტროგუსი 

სხვადასხვა წყაროებით სარგებლობს და უკრიტიკოდაც ეკიდება მათ, რადგან მე-2 წიგნში 

ამაზონთა ამბავი, ოღონდ სახელის უხსენებლად, საკმაოდ დაწვრილებით აქვს გადმოცემული 

და თერმოდონტის სანახებში, კაპადოკიაში მცხოვრებლებლად მიაჩნია, რაც უფრო ახლოა 

ჩვეულებრივ გავრცელებულ ვერსიასთან. 

      გ ა ი უ ს   ვ ე ლ ე ი უ ს   პ ა ტ ე რ კ უ ლ უ ს (ძვ.წ. I ს-ის მეორე ნახევრისა და ახ.წ. I ს. პირველი 

ნახევრის მოღვაწე) ორწიგნიანი „რომის ისტორია" ჰქონია დაწერილი, რომლის მხოლოდ 

ნაწილია მოღწეული. ამ თხზულებაში რომის ისტორია მოყვანილია ახ. წ. I ს-ის 30 წლამდე. 

პატერკულუსის ისტორიის მეორე წიგნში (II, 40, 1) მოკლე, მაგრამ მნიშვნელოვანი ცნობაა 

გადმოცემული პომპეუსის კავკასიაში ლაშქრობის შესახებ. მასში ნათქვამით პომპეუსმა 

გამარჯვებით განვლო მიდია, ალბანია და იბერია, შემდეგ თავისი ჯარი მიაბრუნა იმ 

ხალხებისაკენ, რომელნიც პონტოსის მარჯვენა და უკიდურეს ნაწილში ცხოვრობენ — კოლხების, 

ჰენიოხებისა და აქაელებისკენ. შემდეგ აღნიშნულია, რომ თავისი შვილის ფარნაკის ღალატით 

დაიღუპა მითრიდატი. ეს ცნობები სხვა ძველი მწერლების ცნობებს კარგად ეთანხმება. 
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      მ ა რ კ უ ს    მ ა ნ ი ლ ი უ ს ი ს სახელით ჩვენამდე მოაღწია ხუთწიგნიანმა პოემამ 

ასტრონომიის შესახებ. ზოგი მკვლევრის აზრით, ეს პოემა დაწერილი უნდა იყოს ტიბერიუსის 

დროს (ახ.წ. 14-37). რამდენჯერმე გადაკვრით ახსენებს არგონავტთა თქმულებასთან 

დაკავშირებულ ამბებს. ერთგან მოხსენებულია (IV, 671...) აზიის ხალხები და ყველაფრით 

მდიდარი ქვეყანა, სადაც ოქროიანი მდინარეები დიან და პატიოსანი თვლებით ბრწყინავს 

პონტოსი, სურნელოვანი ტყეები აფრქვევენ წამლეულის (სუნს). აქ ოქროს საწმისიანი ვერძის 

ამბავი რეალური ოქროს ძიების საქმესთანაა დაკავშირებული და ხაზი აქვს გასმული პონტოსის 

(რომელშიაც ეტყობა კოლხეთიც იგულისხმება) ზღაპრულ სიმდიდრეს. იმავე წიგნში 

საყურადღებო დეტალია პონტოსელთაგან მზის თაყვანისცემის ამბავი (IV, 755-56): სკვითური 

შვილდივით მოხრილი ევქსინოს პონტოსი თაყვანს გცემს შენ, ფებო, (ე.ი. აპოლონ, მზის ღმერთს 

ანუ მზეს) ტყუპების ქვეშ (აქ უნდა იგულისხმებოდეს ტყუპეის თანავარსკვლავედი ანუ ზოდიაკო 

მარჩბივი, რომელსაც მაისში უთანასწორდება მზე). ფრიად საინტერესოა აგრეთვე მეხუთე 

წიგნში (V, 377) გადმოცემული ცნობა, რომ რომაელებს კვებავს ნუმიდიელთა სანაპირო და 

ფასისის ჭალები და რომ სურსათი გამოაქვთ იქიდან, საიდანაც უცნობი ზღვით ოქროს საწმისი 

გამოიტანეს (ე.ი. კოლხეთიდან). 

       ლ უ ც ი უ ს   ა ნ ე უ ს   ს ე ნ ე კ ა ს (დაახ. ძვ.წ. 4 წ. — ახ.წ. 65 წ.), ცნობილი ფილოსოფოსის, 

პოეტისა და სახელმწიფო მოღვაწის თხზულებათგან ჩვენამდე მოაღწია ფილოსოფიური 

ხასიათის მისმა დიალოგებმა და ტრაქტატებმა, აგრეთვე 9 ტრაგედიამ. როგორც ფილოსოფიურ, 

ისე მხატვრულ თხზულებებში იგი უხვად იყენებს მითოლოგიურ მასალას და ამიტომ ჩვენს 

ქვეყანასთან დაკავშირებულ არგონავტთა და პრომეთევსის მითების ცალკე ეპიზოდები და მათი 

ანარეკლი ხშირად გვხვდება. ერთი ტრაგედია სულაც მედეასადმია მიძღვნილი და მისი 

სახელიცა ჰქვია. თავის ტრაგედიებში აშკარად ბერძნული მწერლობის გავლენას განიცდის, 

როგორც დიდი ტრაგიკოსებისა, ისე უფრო გვიანდელი ხანის პოეტებისას, მაგრამ მისი 

ტრაგედიები დამძიმებულია ფილოსოფიურ-რიტორიკული მსჯელობებით და სასცენო 

მოქნილობა აკლიათ. აქა-იქ მის დიალოგებსა და წერილებში თანამედროვე ან წარსული 

ისტორიული ფაქტების ანარეკლსაც ვხვდებით დიალოგების IX წიგნში (IX, 11) გადაკვრითაა 

ნახსენები ტაციტუსის ანალების მიხედვით საკმაოდ კარგად ცნობილი სომეხთა მეფე 

მითრიდატი, როგორც იმპერატორ გაიუს კალიგულას ამალის თუ მცველთა რაზმის წევრი. ეს 

მითრიდატი ხომ იბერთა მეფის მითრიდატის ძეა და ფარსმან მეფის ძმა, რომელიც შემდეგ 

(დაახლოებით ახ.წ. 51 წ.) თავისმავე ძმისწულმა რადამისტმა ჩამოაგდო ტახტიდან, 

მოაკვლევინა და თვითონ გამეფდა. დიალოგების XII წიგნში (XII, 7) საინტერესო დეტალი 

შეინიშნება. იქ ნათქვამია: სკვითეთში და ნადირებისა და შფოთიანი ტომების მთელ იმ მხარეში 

მოიპოვებიან პონტოსის ნაპირებზე დაფუძნებული  ა ქ ა ე ლ თ ა  სამოქალაქო მოსახლეობანიო. 

მერე ავტორი დასძენს: ვერც მარადიული ზამთრის სიმკაცრემ და ვერც (ადგილობრივი) 

მოსახლეობის იქაურ ჰავასავით შემაძრწუნებელმა ზნე-ჩვეულებებმა ვერ შეუშალეს ხელი იქ 

გადასახლების მოსურნეებსო. აგრეთვე ნათქვამია, რომ მილეტმა სხვადასხვა მხარეს 75 ქალაქის 

მოსახლეობა გააბნიაო. საჭიროა აქ მოხსენიებული აქაელების საკითხის კარგად ჩაკვირვება და 

შესწავლა, რა ურთიერთობაშია ეს ცნობა იმ აქაელთა შესახებ მოღწეულ ცნობებთან, რომელნიც 

ჩვეულებრივ ჰენიოხების ახლოს მობინადრე ქართულ ტომებად იგულისხმებიან და რომელთაც 

შავი ზღვის ჩრდილო-აღმოსავლეთ კუთხეში უნდა ეცხოვრათ. რაც შეეხება მილეტის მიერ ასე 

ბევრი კოლონიის დაარსებას, პლინიუს უფროსი კიდევ მეტს ანგარიშობს (90-მდე); საერთოდ კი 

გამოკვლევების მიხედვით, ორმოცზე მეტი ახალშენი არ ჩანს შავი ზღვის სანაპიროებზე.  

      ამავე წიგნში (XII, 10) მწერალი გულისწყრომას გამოთქვამს; ფუფუნებით განებივრებულ 

ხალხს ნებავს, რომ ფასისს იქითა მხრიდან მოტანილით მარაგდებოდნენ მდიდრული დუქნები. 

ჩანს ფუფუნებად ითვლებოდა და ალბათ ძვირადაც ფასობდა აქედან გატანილი სასურსათო 

საქონელი. მნიშვნელობას არაა მოკლებული თეოფრასტის (ძვ.წ. 372-287) დამოწმებით 

მოყვანილი ცნობა, რომელსაც „ბუნების შესახებ“ ნარკვევებში გადმოგვცემს სენეკა: პონტოსშიაც 
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ზოგი მდინარე ზაფხულის პერიოდში უფრო წყალუხვი არისო. მაგრამ შემდეგ საკუთარი 

მსჯელობით დაასკვნის, რომ ზაფხულში თოვლიანი მთებიდან მომდინარე მდინარეები ძალიან 

არ არიან ადიდებულნი, მათი ადიდება გაზაფხულზე და ადრე გაზაფხულზევე ჩაივლის, რადგან, 

რაც დასადნობია თოვლი, მაშინვე დნებაო. მერე დასძენს, ფასისიცა და ბორისთენიც 

ნილოსივით სადიდებელნი იქნებიან ზაფხულში, რომ ნილოსის ადიდება ძველი მწერლების 

ცნობათა თანახმად, მის სათავეებში ზაფხულში თოვლის დნობასთან იყოს დაკავშირებულიო.  

       ტრაგედიებში აქა-იქ არის გაბნეული ჩვენი ქვეყნის ძველ სინამდვილესთან დაკავშირებული 

რეალიები, „გაშმაგებულ ჰერკულესში" საინტერესოა ჰერკულესის ნათქვამი, რომელშიაც 

არეკლილია პრომეთევსის მითის დეტალი. ამ ადგილის მიხედვით პრომეთევსის მიჯაჭვის 

ადგილიდან ნახსენებია „კასპიის კლდეები", რომელშიაც, ჩანს, იგულისხმება სწორედ 

კავკასიონის მთები. კასპიის მთებად რომ კავკასიონის მთები მიაჩნია, დასტურდება სენეკას 

მეორე ტრაგედიის — „თიესტეს" — ადგილითაც, რომელშიაც, უმდიდრეს მეფეთა შორის 

მოხსენიებულია აგრეთვე ის, ვინც კასპიის მთიან გზებს უკეტავს მამაც სარმატებს. აქ ცხადია 

სარმატთა მთიანი გზის, ე. ი. დარიალის გასასვლელის ჩამკეტად იბერიის მეფე უნდა 

ვიგულისხმოთ, რომელიც სხვათა ცნობებითაც დასტურდება, რომ იმ ხანად ძლიერი ხელმწიფე 

ყოფილა (მითზე დამყარებულ ამ ტრაგედიაში, რასაკვირველია, აქ სენეკას დროინდელი 

ვითარების ანარეკლი ჩანს). 

      ტრაგედიაში — „მედეა“ — ძირითადად ცნობილი ვერსიების მიხედვით არის არგონავტთა 

მითის ეპიზოდები მოყვანილი. ყურადღებას იპყრობს ერთხელ კიდევ ხსენება მარადიული 

თოვლით დაფარული კავკასიონის კლდეებისა, როგორც პრომეთევსის მიჯაჭვის ადგილისა, 

რომელზედაც „მოსხურებულია პრომეთევსის სისხლი". ასევე, ოღონდ სიტყვის გადაკვრით, არის 

დადასტურებული პრომეთევსის მიჯაჭვის ადგილად კიდევ კავკასიონი ტრაგედიაში — „ეტეელი 

ჰერკულესი“ (ტაეპები 1377-78), რომელშიაც ჰერკულესი ამბობს: მე რომ შემაძრწუნებელმა 

კავკასიონმა შემჯაჭვოს თავისი ბორკილებით და მიმცეს ხარბ ფრინველს საძიძგნად, ჩივილის 

კვნესა არ ამომხდებოდა პირიდანაო. 

      კ ვ ი ნ ტ უ ს   კ უ რ ც ი უ ს  რ უ ფ უ ს ი ს (დაახლ. ახ.წ. I ს-ის შუა ხანებში) „ალექსანდრე დიდის 

თავგადასავალი“, რომელიც დაწერილი უნდა იყოს 37-65 წლებში, უფრო — 41 წლის ახლო 

ხანებში და არასრული სახითაა ჩვენამდე მოღწეული, წარმოადგენს ელინისტური ხანის 

მწერლების შრომაზე დაფუძნებულ კომპილაციას. ალექსანდრე მაკედონელის ღვაწლის 

განდიდების მიზნით ბევრ ზღაპრულ ამბავს შეიცავს და ამ მეფეს ისეთ ლაშქრობებსაც მიაწერს, 

რომელიც ნამდვილად არ ჩაუტარებია. ამ ტენდენციის გამოა, რომ ალექსანდრე მაკედონელს 

კავკასიას დაალაშქვრინებს და თვით ტანაისამდე და სკვითებამდეც მიჰყავს, რაც 

რასაკვირველია სიმართლეს არ შეეფერება; მაგრამ რადგან თუნდაც ამ ფანტასტიკურ გარემოში 

ზოგი ქართველი ტომი და მათთან დაკავშირებული ამბები იხსენიება, ამდენად მაინც 

საინტერესოა ჩვენთვის. VI წიგნში (სულ რუფუსის თხზულება 10 წიგნისგან შედგებოდა) 

გადმოცემულია ალექსანდრეს ლაშქრობა ჰირკანიაში და ამასთან დაკავშირებით კასპიის ზღვის 

მარცხნივ (თუ სამხრეთის მხრიდან ვივარაუდებთ) მცხოვრებლებად მოხსენებული ჰყავს 

კერკეტები, მოსინები და ხალიბები, ე.ი. შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროს მცხოვრებნი, მათ 

შემდეგ კი ლევსკოსირები (ანუ თეთრი სირიელები — ასე უწოდებს ზოგი ძველი მწერალი 

ჩრდილო კაპადოკიის მცხოვრებთ) და ამაზონები. მერე ნაამბობია (VI, 5, 24-32), ამაზონთა 

დედოფალმა ტელესტრიამ, რომელიც მბრძანებლობდა  ქვეყნებს კავკასიონის მთასა და 

მდინარე ფასისს შორის, როგორ დაიყოლია ალექსანდრე მაკედონელი მასთან შვილის ყოლაზე. 

      VII წიგნში აღწერილია ალექსანდრეს მიერ I7 დღეში გადალახვა კავკასიონის მთებისა, 

რომლის სახელის ქვეშ ტავროსის მთებსა და შემდეგ ინდოეთის მთებს ჰინდუკუშსა და ჰიმალაის 

გულისხმობს რუფუსი და ამასთანავე გაკვრით ახსენებს: ამ მთის ერთ კლდეზე, რომელიც 

ირგვლივ 10 სტადიონია, ხოლო სიმაღლით — 4, ძველი გადმოცემით პრომეთევსი იყო 

მიჯაჭვულიო. აქვე დასძენს, რომ ამ მთების ძირში დააარსა მეფემ კიდევ ერთი ალექსანდრია. 
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როგორც ვხედავთ რუფუსის ცნობები მეტად აბნეულ-დაბნეულია და დიდი არაფერი 

მეცნიერული ღირებულებისაა. 

        გ ა ი უს  პ ლ ი ნ ი უს   ს ე კ უ ნ დ უ ს ი  (ახ. წ. 23-79) ანუ პლინიუს უფროსი ცნობილი რომაელი 

სახელმწიფო მოღვაწე, სამხედრო პირი და მწერალია. იგი დაიღუპა ვეზუვის დიდი ამოხეთქვის 

დროს ახ.წ. 79 წ., როცა ვულკანის ლავამ დაანგრია და დამარხა ქალაქები: პომპეუმი, 

ჰერკულანუმი და სტაბია. პლინიუს უფროსს უწერია ისტორიულ-საბუნებისმეტყველო, 

გრამატიკული და რიტორიკული ხასიათის თხზულებანი. მათგან ჩვენთვის ყველაზე დიდი 

მნიშვნელობა აქვს ენციკლოპედიური ხასიათის უზარმაზარ კომპილაციურ ნაშრომს — „ბუნების 

ისტორიას“, რომლის 37 წიგნმაც ჩვენამდე მოაღწია. ეს ნაშრომი დაფუძნებულია 2000-მდე 

სხვადასხვა თხზულების 20.000-მდე ამონაწერზე და დიდძალ მასალას შეიცავს. I წიგნი 

მიძღვნილი აქვს საერთო შესავალსა და წყაროთა მიმოხილვას, II სამყაროს მათემატიკურ-

ფიზიკურ აღწერილობას, III-VI — გეოგრაფიასა და ეთნოგრაფიას, VII — ანთროპოლოგიას, VIII-XI 

— ზოოლოგიას, XII-XVII — ბოტანიკას, XXVIII-XXXII — სამედიცინო ზოოლოგიას, XXXIII-XXXVII — 

მინერალოგიას, მეტალურგიას და მათ გამოყენებას ხელოვნებაში.  

       პლინიუს უფროსი, როგორც ეტყობა, დიდი ნიჭითა და გამჭრიახობით არ გამოირჩეოდა და 

ხშირად სრულიად უკრიტიკოდ იმეორებს სხვათა ბევრ ზღაპრულ და ძნელად დასაჯერებელ 

ცნობას, გვხვდება არასწორი ფაქტები და მსჯელობაც, ბევრგან (განსაკუთრებით გეოგრაფიულ 

ნაწილში) სახელთა უბრალო ჩამოთვლას ჯერდება და არაიშვიათად ერთმანეთის 

საწინააღმდეგოდაც, რადგან სხვადასხვა წყაროებიდან აქვს ხოლმე სხვადასხვა ცნობა 

ამოღებული. მიუხედავად ასეთი ნაკლისა, პლინიუს უფროსის ცნობებს საქართველოს და 

კავკასიის ძველი ტომების შესახებ უდიდესი მნიშვნელობა აქვს ჩვენთვის და სტრაბონთან და 

პტოლემაიოსთან ერთად განსაკუთრებით შავიზღვისპირეთის ძველი გეოგრაფიის 

შესწავლისთვის დიდი სამსახურის გაწევა შეუძლია. საბედნიეროდ, ბევრ შემთხვევაში, პლინიუს 

უფროსი თვითონვე მიუთითებს გამოყენებულ წყაროებს და ამით საკმაოდ აადვილებს მის მიერ 

გადმოცემულ ცნობებში ორიენტაციას. როგორც ეტყობა, ძველი მწერლობის შრომებთან ერთად 

შავიზღვისპირეთის აღწერისათვის პლინიუსს გამოუყენებია მაშინდელი პერიპლუსები და 

მეგზურები, როგორც ოფიციალური, სახელმწიფო-სამხედრო საჭიროებისთვის შედგენილი, ისე 

კერძო პირთა მიერ დაწერილი. განსაკუთრებით ჩანს ვიპსანიუს აგრიპას ცნობილი რუკის კვალი. 

პლინიუსის ცნობები, როგორც თავის ადგილას აღვნიშნეთ კიდეც, ბევრგან ემთხვევა პომპონიუს 

მელას ცნობებს და ერთი მხრით ავსებს მათ, მეორე მხრით კი მელას ზოგიერთი ადგილის 

მიხედვით პლინიუსის ტექსტის შემოწმება-შესწორებაც ხერხდება, ამ უკანასკნელ გარემოებას კი 

დიდი მნიშვნელობა აქვს, რადგან ადგილთა და ხალხთა სახელები ძალიან ცუდად არის 

შემონახული პლინიუსის შრომაში და შესაჯერებელი მასალის ჩვენამდე არ მოღწევის გამო 

ფრიად გაძნელებულია მათი სათანადო ამოკითხვის საქმე. 

      პლინიუს უფროსს თავის „ბუნების ისტორიის“ II წიგნში (II, 173) კასპიისა და შავ ზღვას შორის 

მანძილად 375 ათასი ნაბიჯი გამოჰყავს ე.ი. დაახლოებით 550 კმ (რომაული სიგრძის საზომი 

ერთეული ნაბიჯი 1.479 მეტრს უდრის) და ამავე ცნობას იმეორებს VI წიგნშიაც (VI, 31), როგორც 

ეტყობა, ამ მანძილს ვარაუდობს მტკვრის შესართავიდან რიონის შესართავამდე, მაგრამ ცხადია 

სინამდვილემდე ბევრი აკლია. სხვათა შორის ამ ზღვებს შორის მანძილის ჩვენების საქმეში 

ძველი მწერლების ცნობები ძალიან განსხვავდება ერთმანეთისაგან, რაც, ზოგი მკვლევრის 

დაკვირვებით, იმით არის გამოწვეული, რომ ზოგი ძველი მწერალი კავკასიის ყელის ყველაზე 

ვიწრო ადგილად აზოვისა და კასპიის ზღვას შორის მოქცეულ მანძილს თვლიდა და ყველა 

სხვადასხვანაირად ვარაუდობდა. 

      ამავე წიგნში (II, 224) ნახსენებია, რომ პონტოსში, კორაქსთა ტომის გასწვრივ, ხმელეთიდან 

300 სტადიონის მანძილზე (სტადიონი 177 მეტრსა და 40სმ უდრის) ზღვა განუზომელი 

სიღრმისაა და რომ ჯერ ფსკერამდე ვერ დაუწვდენიათ საზომი. III წიგნში სამი ქალაქია 

მოხსენებული, რომელთა დაარსებაც კოლხებს მიეწერება. ეს ვერსიები მომდინარეობს 
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ელინისტური ხანის მწერლებისაგან (კალიმაქე, აპოლონიოს როდოსელი და სხვ.), რომელნიც 

არგონავტთა სამშობლოში დაბრუნებისა და კოლხთა მდევრის მარშრუტად შავი ზღვის ჩრდილო 

სანაპიროსა და მდინარე ისტროსს, ანუ დუნაის, ვარაუდობდნენ. ერთგან ნათქვამია (III, 129): 

ისტრიაში მდებარეობს კოლონია პოლა, რომელსაც ახლა Pietas Julia-ს ეძახიან და ოდესღაც 

კოლხებს დაუარსებიათო. საინტერესოა, რომ კალიმაქეს ცნობაზე დაყრდნობით ამასვე 

იმეორებს სტრაბონიც (I, 2, 39, და V, I, 9) და თვით კალიმაქეს სიტყვებიც მოჰყავს; ამ 

ქალაქისთვის ბერძნებს შეეძლოთ ლტოლვილთა ქალაქი დაერქმიათ, თვით თავიანთ ენაზე (ე.ი. 

კოლხურად) კი „პოლა" ეწოდებაო. დალმაციაში მოხსენებულია (II, 144) ქალაქი ოლკინიუმი, 

რომელზედაც ნათქვამია, წინათ კოლხინიუმი ეწოდებოდა და კოლხების დაარსებულიაო; ხოლო 

ილირიაში (II, 145) ქალაქ ორიკუმს ასახელებს, აგრეთვე კოლხთა მიერ დაარსებულად. 

      IV წიგნში პლინიუსი გადმოგვცემს ცნობას ერთ დროს მაკედონიის მთელ მსოფლიოზე 

გაბატონებისა და მაკედონელთა მიერ დაპყრობილი ქვეყნების შესახებ (II, 39), რომელთა შორის 

მოქცეულია არმენია, იბერია, ალბანია და კაპადოკიაც. როგორც სხვა წყაროთა უმრავლესობიდან 

ვიცით, იბერიასა და ალბანიაში ალექსანდრე მაკედონელს და მაკედონელთა სარდლებს 

თითქოს არ ულაშქრიათ. აქვე მოხსენებულია მაკედონელთა მისვლა კავკასიონამდე, მაგრამ ამ 

კავკასიონში, ზოგი სხვა ძველი მწერლის მსგავსად, ინდოეთის კავკასიონი, ცენტრალური აზიის 

მთები, ჰინდუკუში და ჰიმალაი უნდა იგულისხმებოდეს. 

       V წიგნში (V, 97) პლინიუს უფროსი ეხება აზიის მთაგრეხილების განლაგებას და 

ალექსანდრიელი გეოგრაფოსების მიბაძვით მთელ მთათა სისტემებს, დაწყებულს ინდოეთის 

მთებიდან — ჰიმალაიდან და ჰინდუკუშიდან ჩვენს კავკასიონამდე,  სულ ტავროსის მთების 

სახელით ნათლავს; მაგრამ ცოტა ქვემოთ (V, 98) აღიარებს, რომ თავის სიგრძეზე ეს 

მთაგრეხილები მრავალ სხვადასხვა ახალ სახეს იღებდენო და ჩამოთვლის კიდეც. ესენია: ჯერ 

იმაოსი (ჩამოთვლას ინდოეთის მხრიდან დასავლეთისაკენ აწარმოებს), მერე ემოდოსი, 

პაროპანისი, კირკიოსი, კამბადი, პარიადი, ხოატრი, ორეგი, ოროანდი, ნიფატი, ტავროსი, 

კავკასიონი; მერე სარპედონი, კორაკესიოსი, კრაგოსი და კვლავ ტავროსი. ამ ჩამოთვლილი 

მთების სახელებიდან პირველ სამს ახლანდელი ჰიმალაის მთებში ვარაუდობენ. პარიადი ანუ 

პარიადრი მცირე აზიის ტავროსის ჩრდილო აღმოსავლეთი ნაწილის განშტოება უნდა იყოს, 

ხოლო ხოატრი — იმავე ტავროსის აღმოსავლეთი განშტოება; ნიფატი — ტავროსის 

განშტოებანია სომხეთში. სარპედონი — კილიკიის სანაპიროზე მყოფ კონცხთან არის 

გაიგივებული და მერე ეტყობა პლინიუსი მის ახლო მდებარე ტავროსის ნაწილზეც ავრცელებს; 

კორაკიოსი ტავროსის განშტოებაა — პამფილიასა და დასავლეთ კილიკიაში, კრაგოსი — 

ლიკიაში. 

      შემდეგ (V, 99) ჩამოთვლის ამ მთაგრეხილებში არსებული სამი კარის, სამი საუღელტეხილო 

გადასასვლელის სახელებს: არმენიის, კასპიის და კილიკიის კარებს, რომელთაგან კასპიის კარი 

ამ ადგილის კომენტატორებს ესმით, როგორც კასპიის ზღვის სამხრეთით მდებარე 

გადასასვლელი. ამის შემდეგ აღნიშნავს, რომ მარჯვენა მხრით (კომენტატორთა აზრით 

გამოდის, თითქოს სამხრეთიდან ჩრდილოეთისაკენ პირმიქცეული კაცის მიხედვით მსჯელობს 

პლინიუსი, მაგრამ ეს ადგილი მეტ ჩაკვირვებას მოითხოვს, რადგან ცოტა ზემოთ — V, 97 — 

მარჯვენა და მარცხენა მხარეები ამ მთების მიმართ აღმოსავლეთიდან დასავლეთისაკენ 

პირმოქცეული კაცის მიხედვით აქვს ნავარაუდევი თვით ავტორს) მთებს ეწოდება ჰირკანიისა და 

კასპიის მთები, ხოლო მარცხნით — პარიედრი, მოსხების, ამაზონთა, კორაქსთა და სკვითთა 

მთები, საერთოდ კი ბერძნები კერავნის მთებს ეძახიანო. აქ ჩამოთვლილი მთების სახელებიდან 

სხვები ასე თუ ისე უდგება საერთოდ კავკასიის სამხრეთით მდებარე მთიანეთსა და მცირე აზიაში 

ლოკალიზებას, ეს არ შეიძლება ითქვას კორაქსების მთებზე, რომელიც წყაროთა უმეტესობის 

ჩვენების თანახმად კავკასიონის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში ივარაუდება. რაც შეეხება 

კერავნის სახელის მიკუთვნებას ზემოთ ჩამოთვლილი მთაგრეხილების ჯგუფისთვის, უნდა 
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აღინიშნოს, რთმ სხვა ავტორები ამ სახელს უფრო ნამდვილ კავკასიონს უკავშირებენ (მაგ. 

სტრაბონი —II, 4, 1; პტოლემაიოსი, გეოგრ. V, 8, 14; პომპ. მელა — I, 109, III, 39). 

*** 

     ქართველი ტომებისა და მათი ძველი ადგილსამყოფელის შესახებ ცნობები ძირითადად 

თავმოყრილია თხზულების VI წიგნში. შავი ზღვის სამხრეთ და აღმოსავლეთ სანაპიროზე 

მცხოვრებ ტომებს მიყოლებით ჩამოთვლის და ზოგან პუნქტებს შორის მანძილებსაც 

მიუთითებს. ჩამოთვლის დროს ძალიან ძუნწად ორი-სამი სიტყვით თუ ახასიათებს ზოგ ტომს, 

გეოგრაფიულ პუნქტს ან კუთხეს; უფრო ხშირად კი სრულიად მშრალ დასახელებას ჯერდება და 

გარდა სახელისა, არავითარ სხვა მასალას არ იძლევა. მდინარე თერმოდონტს აქეთ, პლინიუსის 

გადმოცემით, შემდეგი ტომები ცხოვრობენ და შემდეგი პუნქტები მდებარეობს (VI, 11): კენები, 

ხალიბები, ქალაქი კატიორა, ტიბარენები, ტანმოხატული მასინები (ე. ი. მოსინები ანუ 

მოსინიკები), მაკროკეფალები, ქალაქი კერასუნტი, ნავთსადგური კორდულა, ბეხირები, 

ბუქსერები, შავი მდინარე, მახორონებისა და სიდონების ტომები, მდინარე სიდენი, რომელიც 

უვლის ქალაქ პოლემონიონს ამისიდან 120.000 ნაბიჯზე (ე.ი. დაახლ. 170 კმ-ზე), შემდეგ 

მდინარეები იაზონიონი და მელანთიონი და ამისიდან 80.000 ნაბიჯზე ქალაქი ფარნაკეა, ციხე-

სიმაგრე და მდინარე ტრიპოლისი, აგრეთვე ფილოკალია, ლივიოპოლისი, მერე ფარნაკეადან 

100.000 ნაბიჯზე თავისუფალი ქალაქი ტრაპეზუნტი, უზარმაზარი მთებით შემოზღუდული. მერე 

აღნიშნავს, რომ მათ გადაღმა არის არმენო-ხალიბების ტომი (VI, 12) და დიდი არმენია 

(სომხეთი) 30.000 ნაბიჯის მანძილზე. ტრაპეზუნტამდე სანაპიროზე მდინარეა პიკსიპესი, იმის 

იქით კი სან-ჰენიოხთა ტომი. ტრაპეზუნტიდან 140.000 ნაბიჯზე მდინარე აბსაროსია იმავე 

სახელის ციხე-სიმაგრით შესართავიდან. იმ ადგილში მთებს გადაღმა იბერიაა, სანაპიროზე კი — 

ჰენიოხები, ამპრევტები, ლაზები, მდინარეები აკამპსეონი, ისისი, მოგრუსი, ბათისი, კოლხთა 

ტომები, ქალაქი მატიუმი მდინარე ჰერაკლეონი იმავე სახელწოდების კონცხით და პონტოსის 

ყველაზე სახელგანთქმული მდინარე ფაზისი. 

      შემდეგ შედარებით უფრო მრავალსიტყვიერად აღწერილია მდ. ფასისის გარემოებანი, 

შენაკადები და მის ხეობაში თუ მის ახლოს მდებარე დასახლებული პუნქტები (VI, 13). ნათქვამია, 

რომ ფასისი გამოდის მოსხებში, სანაოსნოა მოზრდილი ხომალდებისთვის 38.500 ნაბიჯზე, მერე 

პატარებისთვის კი უფრო დიდ მანძილზე; გადასასვლელებად 120 ხიდი აქვს. მის ნაპირებზე იყო 

მრავალი ქალაქი, მათგან ყველაზე სახელგანთქმულები — კინდარიდა, კირკეუმი, კიგნოსი და 

შესართავთან — ფასისი. მაგრამ ყველაზე სახელგანთქმული იყო ეა, ზღვიდან 15.000 ნაბიჯზე 

მდებარე, სადაც ფასისს სხვადასხვა მხრიდან ერთვის დიდი მდინარეები ჰიპოსი და კიანეოსი. 

ახლა მხოლოდ სურიუმიღა არის, რომელსაც ეს სახელი იმ მდინარისგან ჰქვია ფასისს რომ 

ერთვის იქ, სადამდეც დიდ ხომალდებს ნაოსნობა შეუძლია. ფაზისს უერთდება სხვა მრავალი 

სიდიდის შესანიშნავი მდინარე, მათ შორის გლავკოსი. მის შესართავში უსახელო კუნძულებია. 

აბსაროსიდან 70.000 ნაბიჯზეა. მერე (VI, 14) სხვა მდინარეა — ხარიენტი, სალტიების ტომი, 

ძველები რომ ფთიროფაგებს ეძახდნენ და სხვა სანები. მდინარე ხობისი კავკასიონიდან 

სვანებზე ჩამოდის. შემდეგ როანია, კეგრიტიკის მხარეს, მდინარეები სიგანია, თერხოსი, 

ასტელფოსი, ქრისოროსი, აბსილების ტომი, ციხესიმაგრე სებასტოპოლისი 100.000 ნაბიჯზე 

ფასისიდან, სანიკების ტომი, ქალაქი პიგნოსი, მდინარე და ქალაქი პენიუსი; მერე ჰენიოხების 

სახელმრავალი ტომები.  

      უბრალო თვალის გადავლებითაც კი შეიძლება მიხვედრა, რომ აქ ჩამოთვლილი ტომები და 

გეოგრაფიული მონაცემები ბევრგან თავის რიგზე არ არის და შეუსაბამობას აქვს ადგილი. ერთსა 

და იმავე ტომებს (მაგ., სანებს, ჰენიოხებს) ან ერთსა და იგივე ქალქს (მაგ., კიგნოსს) სხვადასხვა 

ადგილებში ათავსებს და თავის ასეთ ქცევას არც არაფრით განმარტავს. ასეთი გარემოებანი 

ნაწილობრივ იმით უნდა იყოს გამოწვეული, რომ ავტორი ბევრი სხვადასხვა წყაროთი 

სარგებლობს და მათ ერთმანეთთან შეჯერებაზე კი ნაკლებად ზრუნავს. მიუხედავად ამ დიდი 

ნაკლისა, ამ ადგილებშიაც რამდენიმე საინტერესო ცნობას შეიძლება გაესვას ხაზი. 
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აღსანიშნავია, რომ აქ პირველად არიან მოხსენებულნი ლაზები, რომლებიც ტრაპიზონის 

აღმოსავლეთით იგულისხმებიან ამ ტექსტის მიხედვით. 

      საყურადღებოა, რომ პლინიუსი გადმოსცემს სომხების ზემოთ ამოწევას და მათს 

დაახლოვებას შავი ზღვის სანაპიროსთან (მხოლოდ 30 რომაული მილითღა არიან 

დაშორებულნი ნაპირს), რაც მიუთითებს ზოგი ქართველი ტომის მაგ., ხალიბების ტერიტორიის 

ნაწილობრივ სომხეთის ფარგლებში მოქცევაზე თუ საერთოდ ხალიბთა შევიწროვებაზე. 

ყურადღებას იქცევს ჰენიოხების მრავალსახელიან ტომებზე მითითება და აგრეთვე კრებითად 

კოლხთა ტომების ხსენება. ძველ მწერალთა ცნობებში ბევრი აღრევის მიზეზები შავი ზღვის 

სამხრეთ-აღმოსავლეთი სანაპიროს ტომების ჩამოთვლის დროს, უფრო აქ უნდა ვეძიოთ. ერთი 

და იგივე ტომი, რომელიც ვთქვათ ჰენიოხთა ან კოლხთა ტომის რომელიმე შტოს 

წარმოადგენდა, ზოგიერთ მწერალს დამოუკიდებელ ეთნიკურ ერთეულად წარმოუდგენია და 

ხშირად ამ საფუძველზე მათი ლოკალიზაციის საქმე დიდ ბუნდოვანებას იწვევს. პლინიუსის ეს 

მითითება კი საშუალებას გვაძლევს უფრო დაკვირვებით შევხედოთ ტომების 

ადგილსამყოფელთა განსაზღვრის საკითხებს. საკმაოდ ვრცელ ცნობებს იძლევა პლინიუსი 

ფასისის შესახებ, მაგრამ ზოგ შემთხვევაში ჭეშმარიტებას ღალატობს. მას ფასისის სათავე 

მოსხებში ჰგონია. ამ მხრივ  ერთგან სტრაბონიც სცოდავს: სომხეთშიაც კი ჰგონია მას ფასისის 

სათავე (გეოგრ., XI, 2, 17). მათი შეცდომა იმით უნდა იყოს გამოწვეული, რომ, ეტყობა, მდინარე 

ყვირილა მიაჩნდათ ფასისის ანუ რიონის ზემო ნაწილად. ხიდების ასე დიდ რაოდენობას 

სტრაბონიც უჭერს მხარს (გეოგრ. XI, 3, 4). რაც შეეხება ფასისის ნაპირებზე ძველი 

სახელგანთქმული ქალაქების ჩამოთვლას (ტინდარიდა, კირკეუმი, კიგნოსი), სხვა წყაროებით არ 

დასტურდება, გარდა უკანასკნელისა, რომელსაც თვითონვე პლინიუსი მეორე სხვა ადგილას 

(დაახლოებით იქ, სადაც პომპონიუს მელასა აქვს აღნიშნული) მდებარედ ახსენებს. 

       ზღაპრული ეას ლოკალიზაციისათვის მნიშვნელოვანია პლინიუსის მიერ მოყვანილი 

ნიშანდობლივი ცნობაც, მაგრამ მიუხედავად ამ საკითხის არაერთგზის დაყენებისა და მრავალი 

მოსაზრების გამოთქმისა საბოლოო გადაწყვეტა ჯერ კიდევ არ ხერხდება. მანძილების აღნიშვნა 

ზოგ შემთხვევაში სიმართლესთან საკმაოდ ახლოს უნდა იდგეს. ასე ჩანს, მაგ., ციხესიმაგრე 

სებასტოპოლისსა და ფასისს შორის მანძილის აღნიშვნისას, 100.000 ნაბიჯი ანუ 100 რომაული 

მილი დაახლოებით 148 კმ-დე გამოდის, რაც თითქმის უახლოვდება ახლანდელ ფოთსა და 

სუხუმს შორის არსებულ მანძილს და ამით ნაწილობრივ ადასტურებს ფასისისა და 

სებასტოპოლისის ლოკალიზაციის შესახებ ბოლო ხანებში განმტკიცებულ აზრს. 

ჰეროდოტესთან, სტრაბონთან და პომპონიუს მელასთან ერთად პლინიუსიც ახსენებს ფასისის 

ჩრდილოეთის მხარეს ფთიროფაგებს, რომელთაც, მისი თქმით, ახლა სალტიები ეწოდებათ. 

ფთიროფაგების გირჩიჭამიებად და არა ტილიჭამიებად გაგების შესახებ პომპონიუს მელას 

ცნობასთან დაკავშირებითაც გვქონდა ლაპარაკი. სხვათა შორის ეს აზრი უკვე განმტკიცდა და 

ბოლო ხანებში შესრულებულ თარგმანებში უკვე აღარ გამოუყენებიათ ამ სახელის სხვაგვარი 

ინტერპრეტაცია. პლინიუსის ლათინურ-ინგლისური პარალელური ტექსტის გამომცემელ ჰ. 

რეკემსაც გირჩიჭამიებად უთარგმნია ეს სახელი. ტილიჭამიებად ამ სახელის გაგება უფრო 

სტრაბონთან არის დაკავშირებული, ჰეროდოტეს ტექსტი არც იძლევა საბუთს სტრაბონისეული 

გაგების სასარგებლოდ. 

      როგორც ეტყობა, ავტორი ქვემოთ (VI, 15) კიდევ სხვა წყაროს იშველიებს, ნაწილობრივ კვლავ 

უბრუნდება ზემოთ აღწერილ ტერიტორიის აღწერილობას და დამატებითსა და ზოგ 

შემთხვევაში განსხვავებულ ცნობებს იძლევა. ამ თავში (VI, 15) პლინიუს უფროსი გადმოგვცემს, 

რომ ზემოთ (VI, 14) აღწერილ ხალხებსა და ტერიტორიას ესაზღვრება მხარე კოლიკა, სადაც 

კავკასიონის ქედი (აქ უკვე ამ სახელს საკუთრივ კავკასიონის მიმართ უნდა ხმარობდეს) ერთი 

მხრით ევქსინისა და მეოტიდისკენ არის დაშვებული, მეორეთი კასპიისა და ჰირკანიის 

ზღვისაკენ. დანარჩენი ნაპირები უჭირავთ ველურ ხალხებს (მელანხლენებს და კორაქსებს 

კოლხების ქალაქ დიოსკურიით, რომელიც მდინარე ანთემუნტასთან მდებარეობს და ახლა 
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მიყრუებულია, მაგრამ ოდესმე ისე ბრწყინვალე ყოფილა, რომ, ტიმოსთენესის თქმით, იქ 

სხვადასხვა ენაზე მოლაპარაკე 300 ხალხი ჩამოდიოდა და შემდეგაც ჩვენები მოლაპარაკებებს 

130 თარჯიმნის მეშვეობით აწარმოებდნენო. 

        აქ მოყვანილი ცნობები იონიურ ან იონიურიდან მომდინარე წყაროებიდან უნდა ჰქონდეს 

ამოღებული პლინიუსს, რადგან, მაგ., მელანხლენებს სწორედ იქაური წყაროები ახსენებენ. 

ამასთანავე დიოსკურიის ხსენებაც წინა თავში მოხსენებული სებასტოპოლისის მაგიერ 

აქეთკენვე მიგვითითებს. დიოსკურია სებასტოპოლისის აყვავების ხანის აღწერა, რაც 

ტიმოსთენესის ძვ.წ. III ს. ალექსანდრიელი გეოგრაფოსის მიხედვით მოაქვს, ზოგ მკვლევარს 

გაზვიადებული ეჩვენება და საამისოდ იმოწმებენ სტრაბონს (გეოგრ. XI 2, 16), რომელსაც 

დიოსკურიაში ჩამომსვლელ ხალხთა რიცხვად მხოლოდ 70 აქვს მოყვანილი და, ალბათ 

ტიმოსთენესის მისამართით დასძენს: ზოგის თქმით, რომელნიც სულაც არ დაგიდევენ 

სიმართლეს, 300 ხალხის წარმომადგენლები ჩამოდიანო. ასეა თუ ისე დიოსკურია ერთ დროს 

დიდ სავაჭრო-ეკონომიურ ცენტრად წარმოგვიდგება, მაგრამ პლინიუსის დროს უკვე დაცემულ-

დაძაბუნებული ჩანს. 

     შემდეგ პლინიუსს მოყავს (VI, 16) საკმაოდ ცნობილი ვერსია ლეგენდისა ამ ქალაქის 

დაარსების შესახებ კასტორისა და პოლუქსის მეეტლეთა მიერ და დაასკვნის: თითქმის 

დადასტურებულად უნდა ითქვას, რომ მათგან არის წარმოშობილი ჰენიოხთა ტომიო. ამ ვერსიის 

საფუძველი უნდა ვეძიოთ მეეტლეთა ბერძნულ სახელში. დიოსკურიის შემდეგ ასახელებს ქალაქ 

ჰერაკლეონს, როგორც მისგან (ამ ადგილას დიოსკურიის მაგიერ ისევ სევასტოპოლისს ახსენებს) 

70.000 ნაბიჯზე მდებარეს. ეს ჰერაკლეონი ჩრდილოეთის მხარეს იგულისხმება და არ უდგება 

ცოტა ზემოთ (VI, I2) ფასისის სიახლოვეს მოხსენებულ ჰერაკლეონის სახელის მქონე მდინარისა 

და კონცხის ლოკალიზაციას.  

         ამ მიდამოებში მცხოვრებლებად თვლის პლინიუსი აქაელებს, მარდებს, კერკეტებს, მათ 

იქით სერებს და კეფალოტომებს. ეს ორი უკანასკნელი ტომი სხვა წყაროებში არ ჩანან. 

კეფალოტომების სახელი კომენტატორებს შერქმეულ სახელად მიაჩნიათ რომელიღაც მოყაჩაღე 

ტომისათვის, რადგან სიტყვასიტყვით „თავიკვეთიებს", „თავების მომჭრელებს" უნდა ნიშნავდეს 

თითქოს.  ივ. ჯავახიშვილი სერების სახელს სარმატ-სირმატების სახელს უკავშირებს და 

„დაახლოებით სოჭ-გაგრისა და ბიჭვინთის შუამდებარე მიწა-წყლის მფლობელად გულისხმობს 

(იხ. ივ. ჯავახიშვილი, საქართველოს, კავკასიისა და მახლობელ აღმოსავლეთის ისტორიულ-

ეთნოლოგიური პრობლემები, თბ., 1950, გვ.104). აქვეა ნახსენები უმდიდრესი ქალაქი პიტიუნტი 

(ე.ი. ბიჭვინთა), როგორც ჰენიოხებისაგან გაძარცული. მის გაძარცვას ზოგი მკვლევარი ახ.წ. I ს-ის 

პირველ ნახევარში ვარაუდობს. 

       ფრიად საინტერესოდ იყენებს პლინიუს უფროსის ცნობას (VI, 20) ტანაისის ანუ მდ. დონის 

სკვითური სახელის „სინ"-ის შესახებ აკად. ივ. ჯავახიშვილი (იხ. მისი ზემოხსენებული წიგნი, გვ. 

110-11), რომელიც ამას წყალის აღმნიშვნელ კუმუხურ-ლეკურ „სინ“-ს სხვა კავკასიური ენების 

მონაცემებს უკავშირებს, „სინოპი“-ს ანუ „სინოპე"-ს შემადგენელ ნაწილად ვარაუდობს და ამ 

ქალაქის სახელს განმარტავს როგორც „წყლის-პირს“. ამავე წიგნის 26-ე თავში (VI, 26) პლინიუსი 

უკვე აღმოსავლეთ საქართველოს გეოგრაფიის საკითხებს ეხება. თავდაპირველად მდინარე 

მტკვრისა და არაქსის დინების შესახებ ლაპარაკობს. მისი გადმოცემით მტკვარი გამოდის 

ჰენიოხთა მთებში, რომელთაც ზოგი კარაქსთა მთებს უწოდებს, არაქსი კი იმავე მთიდან, 

საიდანაც ევფრატიო. ჰენიოხთა ანუ კარაქსთა მთებად ჩვეულებრივ იგულისხმება კავკასიონის 

დასავლეთი ნაწილი, დაახლოებით ახლანდელი აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის 

გასწვრივ მდებარე, საიდანაც მდინარე კარაქსი ანუ კოდორი გამოდის და რომელსაც კარაქსთა 

ტომის ტერიტორია ეკვროდა. მაშასადამე მტკვრის სათავის შესახებ ეს ცნობა რაღაც 

გაუგებრობაზე აქვს დაფუძნებული ჩვენს ავტორს. ზოგი მკვლევრის აზრით, პლინიუსის ამ 

აღწერილობას მტკვრის სათავედ მდინარე ლიახვი თუ შეესაბამებოდაო, მაგრამ საეჭვოა, რომ 
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მართლაც ეს ქონოდა მხედველობაში მწერალს, რადგან კარაქსთა მთების სახელი აქამდეც 

თითქოს არ მისწვდებოდა. 

       მტკვრიდან მოყოლებულ მთელ ველზე, პლინიუსის თქმით (IV, 29), ჯერ ალბანთა ტომები 

სახლობენ, შემდეგ კი — იბერებისა, რომლებსაც ერთმანეთისაგან ყოფს მდინარე ოკაზანი, ანუ 

ზოგი ხელნაწერის წაკითხვით — ალაზანი, კავკასიონის მთებიდან რომ ჩამოდის და მტკვარს  

ერთვის; ე.ი. საკმაოდ ბეჯითად შეიძლება ითქვას, რომ ეს თანამედროვე მდინარე ალაზანია. 

ალბანიის მთავარ ქალაქად დასახელებულია კაბალაკა, ხოლო იბერიის — ჰერმასტუსი 

მდინარის პირად, რომელიც არმაზს ანუ არმაზციხეს უნდა შეესაბამებოდეს, მით უფრო, რომ 

ერთ-ერთი ხელნაწერის წაკითხვა კიდევ უფრო უახლოვდება მის ქართულ გამოთქმას — და 

უდგება სტრაბონის მიერ აღნიშნულ არმოზიკის ადგილმდებარეობასაც (გეოგრ., XI, 3, 5). 

      მერე პლინიუსი ახსენებს პარიჰედროსის მთებამდე მდებარე თასიეს და თრიარეს მხარეებს 

(თრიარეს მხარეში საკმაოდ დაბეჯითებით შეიძლება თრიალეთი ვიგულისხმოთ). მათ იქით კი 

კოლხიდის უდაბნოებს, რომლებშიაც კერავნის მთების მხარეს არმენოხალიბები ცხოვრობენ და 

მოსხების მიწებია მდინარე იბერამდე, რომელიც მტკვარს ერთვისო. ქვემოთ საკასანები და მერე 

მაკერონები ჰყავს მოხსენიებული მდინარე აბსაროსამდე. როგორც ვხედავთ, პლინიუსი, სხვა 

წყაროს მიხედვით, ახლა უკვე აღმოსავლეთიდან გადმოდის სამხრეთ-დასავლეთ საქართველს 

ტომებში. მდინარე იბერი, ზოგის ვარაუდით, ფოცხოვი უნდა იყოს. რაც შეეხება მაკერონებს, 

კომენტატორებს ეს სახელი მახორონების თუ მელანხლენების ბადლად მიაჩნიათ, მაგრამ, 

ჩვენის აზრით, ძველ მაკრონებს რომ დავუახლოვოთ, უფრო სწორი იქნებოდა. 

       ფრიად საინტერესოა პლინიუს უფროსის მიერ გადმოცემული ცნობები კავკასიის კარის 

შესახებ, რომელიც აღწერილობის მიხედვით დარიალის გასასვლელი უნდა იყოს (VI, 30). ამ კარს 

ძველი მწერლები სხვადასხვა სახელს ეძახდნენ, მაგალითად პტოლემაიოსი თავის გეოგრაფიის 

სახელმძღვანელოში სარმატთა კარს უწოდებს (გეოგრ., V, 8, 11). ზოგი მწერალი კასპიის კარსაც 

არქმევდა, ამიტომაა, რომ პლინიუსი ამ ადგილას საგანგებოდ ჩერდება ამ საკითხზე და 

აღნიშნავს, რომ ბევრი შეცდომით უწოდებს ამ კარს კასპიის კარსაო. კასპიის კარის სახელით, 

როგორც ზემოთაც ითქვა, ჩვეულებრივ კასპიის ზღვის სამხრეთით მდებარე გასასვლელი 

იგულისხმებოდა (მიდიიდან ჰირკანიასა დa პართიაში) და ზოგჯერ დარუბანდის გასასვლელსაც 

ამ სახელით იხსენიებდნენ. ტაციტუსის მიერ ნახსენები კასპიის კარისა (ისტ., 1, 6) და კასპიის 

გზის (ანალ., VI, 33) ლოკალიზაცია ჯერაც ნაწილობრივ სადავოდ ითვლება თვით ტაციტუსის 

ტექსტის ამ ადგილის ბუნდოვანების გამო.  

       ამ კავკასიის კარის ანუ დარიალის აღწერილობაში პლინიუსი ამბობს, რომ იგი 

წარმოშობილია მთათა შუა გაპობით (ხეობას გულისხმობს) და რომ თვით გამოსასვლელი 

გადაკეტილია რკინით შეჭედილი ძელებით. მისი თქმით, ხეობაში დის საძაგელი სუნის მქონე 

მდინარე, კარის აქეთა მხარეს კედელზე კი მდებარეობს ციხე-სიმაგრე კუმანია, რომელიც 

აგებულია ურიცხვი ტომების გადასვლის დასაბრკოლებლადო და დასძენს: ამ ადგილას, სწორედ 

იბერიის ქალაქ ჰერმატუსის გასწვრივ, კარით არის გაყოფილი სამყაროს ნაწილებიო. აქვე 

პლინიუს უფროსი გვაწვდის საინტერესო ცნობას, როგორც ჩანს, სვანების მიერ ოქროს 

მოპოვების შესახებ. იგი წერს კავკასიის კარიდან აქეთ, გუსდინთა მთებში, ვალები და სუავები 

ცხოვრობენ, მოუხეშავი ტომები, მაგრამ ოქროს მადანს კი თხრიანო. აღსანიშნავია, რომ ზოგი 

მკვლევარი ამ ადგილას მოხსენიებულ სუავებს თითქოს სერბებთან აიგივებს, ვალები კი 

პტოლეიმაიოსის მიხედვით სადღაც ვოლგასა და კავკასიონს შორის ივარაუდება. მაგრამ 

სუავების ორი სხვა წაკითხვა და ის გარემოება, რომ ისინი ჰენიოხების მეზობლად იხსენიებიან 

(აქვე მოაყოლებს: „მათ შემდეგ — ე.ი. ვალებისა და სუავების შემდეგ — თვით პონტოსამდე ჯერ 

ჰენიოხთა მრავალი ტომია, მერე კი აქაელთაო") და ოქროს მომპოვებელნი არიან, სვანების 

სასარგებლოდ სწყვეტს საკითხს; მით უმეტეს ამასვე უჭერს მხარს სტრაბონის მსგავსი 

კონტექსტიც (გეოგრ., XI, 2, 12) სვანების შესახებ. ამ თავს (VI, 30) პლინიუსი ამთავრებს შემდეგი 

სიტყვებით: „ასეთია ქვეყნიერების ეს ერთი ყველაზე სახელგანთქმული კუთხეთაგანიო“. ამის 
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შემდეგ გადადის (VI, 31) პონტოსსა და კასპიის ზღვას შორის არსებული მანძილის შესახებ 

სხვადასხვა მწერალთა ცნობების მიმოხილვაზე, რაზედაც ზემოთაც გვქონდა საუბარი და 

ბოლოს აღნიშნავს: კავკასიის კარიდან პონტოსამდე თითქმის დადასტურებულია, რომ 200.000 

ნაბიჯიაო, რაც დაახლოებით 300 კმ-დე მანძილი გამოდის. 

       კავკასიონს გადაღმა სკვითების, კიმერიელების და კისიანტების გვერდით იხსენიებიან (VI, 

35) გეორგები და ამაზონთა ტომი და ბოლოს ნათქვამია ამაზონთა ტომზე: ეს ტომი კასპიისა და 

ჰირკანიის ზღვამდე ცხოვრობსო. ამაზონთა ამ ადგილებში მოთავსების ვერსია ელინისტურ 

ხანას უფრო ეკუთვნის. რაც შეეხება გეორგებს, რომელიც, მკვლევართა აზრით, შემდეგში 

ქართველთა საერთო სახელად იკიდებს ფეხს, გეორგილების სახით პომპონიუს მელას 

თხზულებაშიაც (I,13) ვხვდებით და იმასთან დაკავშირებითაც გვქონდა ნაწილობრი საუბარი ამ 

საკითხზე. როგორც სჩვევია, პლინიუს უფროსი ერთხელ კიდევ უბრუნდება, ალბათ კიდევ სხვა 

წყაროს მიხედვით, კასპიის ზღვისა და მისი სანაპიროების ახლოს მცხოვრები ხალხების აღწერას 

და სხვა ხალხებთან ერთად აღნიშნავს, რომ კასპიის ზღვის დასავლეთ ნაპირი უჭირავთ 

სკვითების ხალხს უდინებს, შემდეგ კი სანაპიროზე ალბანები არიან, როგორც ამბობენ, იაზონის 

შთამომავალნიო. უდინები უდების სახით პტოლემაიოსის თხზულებაშიც გვხვდება (V, 8, 17-25) 

დაახლოებით ამავე ადგილებში. კახეთის აღმოსავლეთ კუთხეში ჩამოსახლებული ახლანდელი 

უდები ამ უდების ნაშთად შეიძლება ვივარაუდოთ. 

       ალბანთა ტომის შესახებ ნათქვამია (VI, 39), რომ იგი მოდებულია კავკასიის მთებს და აღწევს 

მდინარე მტკვარს, რომელიც სომხეთისა და იბერიის საზღვარს წარმოადგენსო, მაგრამ ეს 

უკანასკნელი ცნობა მტკვრის სამხრეთ-საქართველოს საზღვრების შესახებ ვერ პოულობს 

მხარდაჭერას სხვა წყაროებში. პირიქით, სტრაბონის მიხედვით (გეოგრ., XI, 3,2) გამოდის, რომ 

მტკვრის ორივე მხარე ამ მიდამოებში (ალბანია-იბერია-სომხეთის შესაყარში) იბერიას 

ეკუთვნოდა. ალბანიაზე ჩამომდინარ მდინარეებად დასახელებული არიან (იქვე) კაზუსი, 

ალბანუსი და მერე კამბისი (კავკასიონის მთებში გამოსული); შემდეგ ნახსენებია კიროსი 

(მტკვარი), როგორც ზემოთ ითქვა, კარაქსთა მთებიდან მომდინარეო. ცოტა ქვემოთ (VI, 40) 

პლინიუსი კვლავ იმეორებს ზემოთ (VI,30) გამოთქმულ მოსაზრებას კავკასიის კარისა და კასპიის 

კარის სახელთა ერთმანეთთან დამოკიდებულების შესახებ და აღნიშნავს: აქ უნდა შევასწოროთ 

ბევრის შეცდომა, თვით იმათიც, ვინც ბოლო ხანებში მონაწილეობდნენ კორბულონის 

(პართიელთა წინააღმდეგ მებრძოლი რომაელი სარდალი ნერონის დროს, დაახლ. 57 წელს 

ულაშქრია ამ ადგილებში) ლაშქრობაში სომხეთს. ისინი კასპიის კარს უწოდებენ იბერიაში 

არსებულ იმ კარს, რომელსაც, როგორც ვთქვით, კავკასიის კარი ეწოდება; ეს სახელი წერია 

იქიდან გამოგზავნილ რუკებზედაცო. მერე დასძენს: ნერონის მუქარა კასპიის კარის ჩაკეტვის 

შესახებ ნამდვილ კასპიის კარს კი არ შეეხებოდა, იმ კარს გულისხმობდა, რომელიც იბერიიდან 

სარმატებში გადისო. 

      აქავე (მეექვსე) წიგნში ფრიად საყურადღებოა ინდოეთის სავაჭრო გზის აღწერა, რომელიც 

მნიშვნელოვან ცნობას წარმოადგენს ძველი საერთაშორისო ეკონომიური ურთიერთობის 

შესწავლისთვის. ვარონის (ძვ.წ. 116-27) ცნობაზე დაყრდნობით, პლინიუსი გადმოგვცემს (VI, 52): 

პომპეუსის ლაშქრობის დროს გამოირკვა, რომ ინდოეთიდან შვიდ დღეში შეიძლება ჩამოსვლა 

ბაქტრიაში, მდინარე ბაქტრისთან, რომელიც მდინარე ოქსს (ე.ი. ამუდარიას) ერთვის; ამ 

მდინარიდან კი კასპიის ზღვით მდინარე კიროსამდე (მტკვრამდე) მიისვლება და რომ ინდოეთის 

სავაჭრო საქონელი ხუთ დღეზე არა უმეტეს დროში ხმელეთის გზით პონტოში, ფასისს, 

ჩაიტანებაო. 

      VII წიგნში მითრიდატ ევპატორის შესახებ ნათქვამია (VII, 88): ოცდაორი ტომის მეფე იყო, 

ამდენივე ენაზე სჯიდა სამართალს და კრებაში ყველა ტომის წევრს უთარჯიმნოდ 

მიმართავდაო. ამასვე იმეორებს პლინიუსი XXV წიგნი (XXV, 6): დანამდვილებით არის ცნობილი, 

რომ მითრიდატი სიკვდილის ერთადერთი შვილი იყო, რომელიც 22 ენაზე ლაპარაკობდა და 
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რომ მისი 56 წლიანი მეფობის განმავლობაში თავისი ქვეშევრდომი ტომების არც ერთ კაცს არ 

დალაპარაკებია თარჯიმნის მეშვეობითო. 

       XXI წიგნში (XXI, 77) ყურადღებას იპყრობს ქსენოფონტის ანაბაზისის მიხედვითაც ცნობილი 

მაკრონების მათრობელა თაფლის ამბავი (ანაბ., IV, 8, 20). პლინიუსი აქ გადმოგვცემს, რომ 

პონტოსში სანების (ყოფილი მაკრონების) ტომში მოიპოვება სხვა ჯურის თაფლი, რომელსაც 

გამაგიჟებელს ეძახიან შეშლილობის გამოწვევის გამო და ფიქრობენ, რომ ეს თაფლი 

ამოწოვილია როდოდენდრონის ყვავილიდან, რომელიც უხვად არის ტყეებშიო. მერე დასძენს 

ძველი ქართველი ტომების ეკონომიური ისტორიისათვის საინტერესო დეტალს: ეს ტომი (ე.ი. 

სანები) რომაელებს ხარკად ცვილს კი მოართმევს, მაგრამ თაფლით, მისი მაწყინარობის გამო, 

არ ვაჭრობსო. იმავე წიგნის 83-ე თავში პირველხარისხოვან პუნიურ ცვილთან ყველაზე ახლო 

მდგომად თვლის მუქი ყვითელი ფერის თაფლის სუნიან, სუფთა პონტოსურ ცვილს და უკვირს  

თვით თაფლის შხამიანობა. პონტოსური თაფლის შხამიანობის შესახებ სტრაბონიც 

ლაპარაკობს (გეოგრ. XI, 2, 17). ცხადია მეფუტკრეობა ქართველთა ამ ტომში ისე განვითარებული 

და მაღალ საფეხურზე მდგომი ყოფილა, რომ მისი პროდუქტი ცვილი საერთაშორისო ვაჭრობის 

საგნადაც კი ქცეულა და ქვეყნის ეკონომიკაში მნიშვნელოვანი როლი ჰკუთვნებია. 

       პლინიუს უფროსის სხვა მასალიდან განსაკუთრებით საყურადღებოა ცნობა ზღაპრული 

აეტის შთამომავალ კოლხეთის მეფე სავლაკის შესახებ (XXXIII, 52), რომლის ხსენება ამას გარდა 

სხვა წყაროებში არ გვხვდებ. პლინიუსის გადმოცემით, სავლაკმა მიიღო რა სამკვიდროდ 

ხელუხლებელი მიწა, ამბობენ, მოიპოვა მრავალზე მრავალი ოქრო და ვერცხლი სვანების ტომსა 

და საერთოდ ოქროს საწარმოებით სახელგანთქმულ სახელმწიფოში. მოუთხრობდნენ აგრეთვე 

მისი ოქროს პალატების, ვერცხლის კოჭების, სვეტებისა და სხვათა შესახებ. სავლაკის სახელს 

სამეცნიერო ლიტერატურაში უკავშირებენ ბოსფორის მეფის სკვითთა ბელადის სავმაკის სახელს 

და ნუმიზმატიკური მასალის საფუძველზე ნაწილობრივი ცდაც არის მისი დაახლოებისთვის 

მეფე „აკეს“ ანუ „აკის" სახელთან, რომელიც აწერია ძველი კოლხეთის ტერიტორიაზე 

აღმოჩენილ ორ ოქროს მონეტას (ამ საკითხების შესახებ იხ. Д. Капанадзе. Новые материалы к 

изучению статеров Царя Аки. ВДИ, 1948, №1, გვ. 152). 

      მ ა რ კ უ ს   ა ნ ე უ ს    ლ უ კ ა ნ უ ს ი (ახ. წ. 39-65), ცნობილი რომაელი პოეტი, რომლის ბიძაც 

იყო ფილოსოფოსი სენეკა, ბიძის მსგავსადვე დაიღუპა იმპერატორ ნერონის წინააღმდეგ 

შეთქმულებაში მონაწილეობისათვის — ისიც სიკვდილით დაისაჯა. მისი მთავარი ნაწარმოებია 

10 წიგნიანი პოემა „ფარსალია“ ანუ „სამოქალაქო ომი", რომელშიაც აღწერილია იულიუს 

კეისრისა და პომპეუსის ბრძოლა, რესპუბლიკური სულითაა გაჟღენთილი და განსაკუთრებით 

მეორე ნაწილში დიდი თავგამოდებით არის დაგმობილი ტირანია. ამ ვრცელ პოემაში, რომელიც, 

ეტყობა, დაუსრულებელია (იულიუს კეისრის ალექსანდრიაში ყოფნის ამბავზე წყდება), 

ჩვენთვის საინტერესო მასალა აქა-იქ არის გაბნეული და ერთი მხრით წმინდა ისტორიულ ამბავს 

ეხება — პომპეუსის კავკასიაში ლაშქრობის შესახებ გაკვრით ნათქვამი ცნობების სახით, მეორე 

მხრით კი მდიდარ  მითოლოგიურ (განსაკუთრებით არგონავტთა ციკლის) სურათოვან მასალას 

იყენებს. ორივე ამ სახის მასალა კი არაერთგზის არის აგრეთვე თავისებურად განმარტებული, 

ახსნილი და გავრცობილი ამ პოემის დართულ შემდეგდროინდელ სხვადასხვა სქოლიოებში,  

რომელთაც თავის მხრივ გარკვეული დამოუკიდებელი ღირებულებაც კი მოეპოვებათ ამა თუ იმ 

მითოლოგიური ეპიზოდის ინტერპრეტაციის საქმეში. 

      II წიგნში პოეტი პომპეუსს ალაპარაკებს თავისი ძლევამოსილი ომების შესახებ მითრიდატ 

ევპატორის წინააღმდეგ და აღნიშნავს: ქვეყნის ყველა მხარეს მივწვდი, ჩრდილოეთით თვით 

ფასისის ცივ ტალღებამდეც მივედიო (II, 585) და მერე: მე გამიცნეს შეუპოვარმა ჰენიოხებმა და 

საწმისის გატაცებით ცნობილმა კოლხებმაო (II, 591-2). III წიგნში იმ ადგილას, სადაც ლაპარაკია 

სამოქალაქო ომში ჩაბმულ რომის ქვეშევრდომ თუ მოკავშირე ხალხებზე, ნახსენები არიან 

ლაკედემონელი ჰენიოხები, თავზე ხელაღებული ტომი მალი მოჯირითეებისა და სარმაკები, 

მეზობელი  სასტიკი მოსხებისა იქ, სადაც ფასისი მიაპობს კოლხთა დოვლათიან ყანებს, სადაც 
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არის კრეზოსისთვის საბედისწერო ჰალისი (III, 269-72). ჰენიოხებს ლაკედემონელებს იმ აზრით 

უწოდებს, რომ ლეგენდის მიხედვით დიოსკურები, რომელნიც (თუ რომელთა მეეტლეებიც) 

ჰენიოხების წინაპრებად ითვლებიან, სპარტის მეფის ტინდარეოსის ვაჟები იყვნენ. 

კრეზოსისთვის საბედისწეროდ  კი იმიტომ არის ნახსენები ეს მდინარე, რომ აქ დაამარცხა 

ლიდიის ეს მეფე  ძვ.წ. 548წ. სპარსეთის მეფე კიროსმა. საყურადღებოა, რომ მოსხები კოლხთა 

მიწა-წყლის მახლობლებლად არიან გამოყვანილნი და მოხსენებულ ქართველ ტომთა, 

ჰენიოხებისა და მოსხების, შეუპოვრობა-შეუდრეკლობაზეა ლაპარაკი. 

      IV წიგნში (IV, 552-56) გაკვრით, მხატვრული შედარებისთვის, მოყვანილია არგონავტთა 

ლაშქრობის ის ეპიზოდი, რომელიც გველეშაპის კბილების დათესვას ეხება. VI წიგნში კი (VI, 400-

401) ნათქვამია არგონავტთა ხომალდზე, რომ მან პირველად გაჰკვეთა ზღვა და გადაისროლა 

კაცი უცნობ ტალღებში. VIII წიგნში საინტერესოა პომპეუსის სიტყვები კასპიის კარის 

ლოკალიზაციის საკითხისთვის. პომპეუსი პართიელებს მიმართავს: მე როცა მივეშურებოდი 

კასპიის ურდულისაკენ (ასე ეძახის კასპიის კარს) და ვდევნიდი მკაცრსა და მუდამ მეომარ 

ალანებს, თქვენ საშუალება მოგეცათ აქემენთა ველებზე გაშლილიყავითო (VIII, 222-24).  

       აქ ლუკანუსის მიხედვით კასპიის კარში თითქოს დარიალი უფრო უნდა იგულისხმებოდეს, 

რადგან ალანები ჩვეულებრივ სწორედ მის გადასწვრივ მცხოვრებლებად იგულებიან. ლუკანუსის 

პოემას დართულ სხვადასხვა სქოლიოების (ე.წ. ბერნის, მონტეპესულანის და სხვ.) სათანადო 

ადგილებში საკმაოდ ვრცლად არის საუბარი პოემაში ნახსენებ ჰენიოხებსა, კოლხეთსა, მოსხებსა 

და არგონავტთა ცალკე ეპიზოდების შესახებ, აგრეთვე ფასისის, არაქსის და სხვათა შესახებ, 

მაგრამ განსაკუთრებით თავისებური და გამოსარჩევი თითქოს არაფერი შეინიშნება — 

განმარტებანი უმთავრესად დამყარებულია ელინისტურ და რომაულ ხანაში საერთოდ ცნობილ 

ამბებზე. თუმცა ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ საკმაოდ დიდი მასალაა გამოყენებული და 

შესაძლოა სპეციალურმა ჩაკვირვებამ ზოგი საინტერესო დეტალიც გამოამჟღავნოს. 

       შესავალ ნარკვევში ტაციტუსის ცნობების განხილვასთან ერთად ვცადეთ ეს ცნობები 

შეგვეპირისპირებინა  სხვა  ანტიკური, ძირითადად რომაელი მწერლების ცნობებთანაც, 

რომლებსაც ისინი იძლევიან საქართველოსა და მის ტერიტორიაზე მცხოვრებ ქართველ ტომთა 

შესახებ. როგორც ტაციტუსი, ისე სხვა ანტიკური მწერლები იქნებიან ისინი წმინდა 

ისტორიკოსები თუ მხატვრული სიტყვის ოსტატები, თავიანთ თხზულებებში ძირითადად ორი 

სახის მასალას იძლევიან ჩვენი ქვეყნის წარსულის შესახებ. ერთია საკმაოდ მრავალფეროვანი 

და ამავე დროს არათანაბარი ღირებულების მქონე გადმოცემები, რომლებიც უმთავრესად 

ანტიკური მითოლოგიის ისეთ ცნობილ ციკლებთან არის გადანასკვული, როგორიც არის 

არგონავტთა ციკლი და პრომეთევსის ციკლი; ამასთანავე ის ცნობები, რომელთაც ესა თუ ის 

ავტორი არა თავისი უშუალო დაკვირვებებისა და თავისი თანამედროვე ეპოქის მონაცემებიდან 

იღებს, არამედ სხვათა წერილობით და ზეპირ გადმოცემებს ეყრდნობა და ხშირად საკმაოდ 

შორეული წარსულის სურათსაც მისი თანამედროვე ვითარების ამსახველად წარმოგვიდგენს. 

სამწუხაროდ, ანტიკური, კერძოდ რომაული ისტორიოგრაფიისა და მწერლობის დიდი ნაწილი ამ 

ჯურის მასალას უფრო შეიცავს ჩვენი ქვეყნის შესახებ და ამიტომაა საჭირო ამ მასალების, ამ 

შემთხვევაში ტაციტუსის მასალების, პარალელურად სხვათა ცნობების მოყვანა და 

შეძლებისდაგვარად გაანალიზებაც, რაც ნაწილობრივ კომენტარების სახითაცაა წარმოდგენილი 

ამ წიგნში. 

       მეორე სახის მასალა, შედარებით უფრო მცირე რაოდენობისა, მაგრამ თავისი 

მნიშვნელობით გაცილებით უფრო დიდი და ღირებული, არის მწერალთა თანამედროვე 

ვითარების ამსახველი მასალა, როგორც წმინდა ისტორიული ხასიათისა, ისე გეოგრაფიულ-

ეთნოგრაფიული ხასიათისაც. 

        ტაციტუსს, როგორც მკითხველიც შენიშნავს, ორივე ზემოხსენებული ხასიათის ცნობები 

მოეპოვება ჩვენი ერის უძველესი ისტორიის შესახებ — ნაწილობრივ მითოლოგიური სიუჟეტების 

ზოგი რეალიებიც აქვს მოტანილი ჩვენი ქვეყნის შესახებ, განსაკუთრებით არგონავტთა 
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ციკლიდან; მეორე მხრით კი სრულიად უნიკალურ ისტორიულ, მართლაც რეალურ ფაქტებსაც 

მოგვითხრობს განსაკუთრებით მისი დროის (უფრო სწორად, მისი ახალგაზრდობისა და 

შედარებით ცოტა უფრო წინარე ხანის) — ახ. წ. I საუკუნის მეოთხე-მეექვსე ათეული წლების 

ისტორიული სინამდვილიდან. 

       მითოლოგიურ და ნაწილობრივ ეთნოგრაფიულ-გეოგრაფიულ აღწერილობებში (რომლებიც 

ტაციტუსის ნაშრომთა საერთოდ ნაკლულად მოღწეულობის გამო ძირითადად 

ფრაგმენტულადაა წარმოდგენილი) ტაციტუსის მიერ მოწოდებული ცნობები დადასტურებას 

ჰპოვებს სხვა მისი თანამედროვე მწერლების ცნობებშიაც, ამიტომაცაა, რომ ძირითადად ჩვენ 

უფრო მისი უფროსი თანამედროვე და ნაწილობრივ კი მისი წინამორბედი მწერლების 

ნაშრომთა შეპირისპირებას მივაქციეთ ყურადღება. ასეთები არიან წინამორბედთაგან, 

მაგალითად, სახელოვანი პოეტი ოვიდიუსი, ისტორიკოსები პომპეიუს ტროგუსი და 

პატერკულუსი, უფროს თანამედროვეთაგან კი ფილოსოფოსი და სახელმწიფო მოღვაწე სენეკა, 

ცნობილი ბუნებისმეტყველი და ისტორიკოსი პლინიუს უფროსი, პოეტი ლუკანუსი და სხვანი. 

განსაკუთრებით უხვი, მაგრამ არაერთგვაროვანი და არაერთფეროვანი მასალა მოეპოვება, 

რასაკვირველია, პლინიუს უფროსს თავის ენციკლოპედიურ ნაშრომში — „ბუნების ისტორია". 

       სწორედ ამ პარალელური მასალის გათვალისწინება გვაძლევს საშუალებას უფრო 

რელიეფურად წარმოვიდგინოთ, რა დიდი ღირებულების ისტორიულ მასალასთან გვაქვს საქმე 

ტაციტუსის შესანიშნავი საისტორიო თხზულებების სახით, რომლებშიაც ჭეშმარიტად დიდი 

ისტორიკოსის ალღოთია განჭვრეტილ-გაანალიზებული მაშინდელი რომის ბობოქარი 

ისტორიის ფაქტები და ამასთანავე რომაელთა ურთიერთობა სხვა სახელმწიფოებთან, კერძოდ 

ჩვენს ქვეყანასთან, რომელიც როგორც თვით ტაციტუსის მასალებიდან მკაფიოდ ჩანს და 

ბოლოდროინდელი არქეოლოგიური გათხრებიც აშკარად მოწმობს, ერთ-ერთი მძლავრი 

სახელმწიფოთაგანი იყო წინა აზიაში და ტოლს არ უდებდა მაშინდელ ისეთ ორ უდიდეს 

სახელმწიფოსაც კი, როგორიც იყვნენ რომი და პართია; თამამად ერეოდა მათ გოლიათურ 

ჭიდილში და ხშირად გამარჯვებულიც გამოდიოდა ამ ბრძოლიდან. 

       ტაციტუსის ეს ცნობები კი, მართლაც უნიკალური თავისი ხასიათით, სხვა მწერალთა 

თხზულებებში თითქმის არსად გვხვდება. თუ მხედველობაში არ მივიღებთ დიონ კასიოსის და 

ნაწილობრივ ზოგი სხვა მწერლის ნაწარმოებებში შემორჩენილ ერთ-ორ გადაკრულ ფრაზას 

ტაციტუსის ნაშრომებში აღწერილი ამბების შესახებ. ამ გარემოებებმა შეაპირობა დიდი 

ინტერესი საერთოდ ტაციტუსის, როგორც ისტორიკოსისადმი და კერძოდ ქართული 

ისტორიოგრაფიისა მისი თხზულებების იმ ნაწილებისადმი, სადაც ჩვენი ქვეყნის შესახებ არის 

ლაპარაკი. მის ცნობებს გვერდს ვერ აუვლის  ქართველი ერის უძველესი ისტორიის ვერც ერთი 

მკვლევარი. ამასთანავე ტაციტუსის მიერ აღწერილი ეპოქა — ახ.წ. I ს. — თანდათან უფრო და 

უფრო დიდ ინტერესს იწვევს სამეცნიერო წრეებში იმითაც, რომ მცხეთა-არმაზის 

არქეოლოგიური გათხრების მასალის დიდი ნაწილი სწორედ ამ ხანას განეკუთვნება და 

მასალათა შორის კი, როგორც ცნობილია, პირველხარისხოვანი ისტორიული ღირებულების 

მქონე ეპიგრაფიკული ძეგლებიც იქნა მიკვლეული. 

        ტაციტუსის ტექსტის გამართვისას ძირითადად დავეყრდენით ტოიბნერის ცნობილ სერიაში 

გამოცემულ ტექსტს, რომელიც ჰალმ-ანდრეზენის მიერ ნარედაქციევი მასალის მიხედვით 

მეშვიდედ გამოაქვეყნა ერიკ კესტერმანმა, და რომელიც ახლა ყველაზე უკეთეს კრიტიკულ 

გამოცემად ითვლება. ამასთანავე გამოვიყენეთ ბევრი სხვა კრიტიკული და კომენტირებული 

გამოცემა და თარგმანებიც სხვადასხვა ენებზე. ჩვენი ტექსტი ძირითადად სწორედ ჰალმ-

ანდრეზენ-კესტერმანის გამოცემას მისდევს და მხოლოდ იშვიათ შემთხვევაში ვუხვევთ ამ 

გამოცემის წაკითხვებიდან. თანაც ტექსტის გაგებისათვის ყველა მნიშვნელოვანი კითხვა-

სხვაობა სქოლიოში მოგვყავს, როგორც ხელნაწერებისა, რომელთა რიცხვი, როგორც აღვნიშნეთ, 

ძალიან მცირეა, ისე გამოცემებისა, რომლებიც უმეტესად გვიანდელი ხელნაწერებით მოღწეული 

დამახინჯებული ადგილების გასწორებას წარმოადგენს. უახლესი გამოცემებიდან ხელთ 
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გვქონდა აგრეთვე ე.წ. ლობის კლასიკური ბიბლიოთეკის სერიაში გამოქვეყნებული ტექსტები 

„ისტორიანი“-სა კლიფორდ მურის და „ანალებისა" ჯონ ჯეკსონის რედაქციითა და პარალელური 

თარგმანით, მაგრამ, სამწუხაროდ, ამ გამოცემებში საერთოდ ძუნწადაა მოცემული კრიტიკული 

აპარატი, ვარიანტებში მხოლოდ მნიშვნელოვანი სხვაობანია აღნიშნული. უმთავრესი 

გადახვევებიდან აღსანიშნავია ის, რომ ტოიბნერის ამ კრიტიკულ გამოცემაში V და U ბგერები 

ძველი ხელნაწერების ტრადიციის მიხედვით მარტო ერთი U ნიშნით არის გადმოცემული, 

ჩვენსაში კი გვიანდელი წესის მიხედვით განვასხვავეთ, რადგან არასპეციალისტი 

მკითხველისთვის ეს უფრო მოსახერხებელია. თვით ტაციტუსის ტექსტებისა და მის პიროვნებასა 

და ეპოქასთან დაკავშირებული საკითხების კვლევა რენესანსის ხანაში დაიწყო და მისი სრული 

ბიბლიოგრაფია ახლა ალბათ რამდენიმე ათას ერთეულს მაინც მოიცავს, მათ შორის ასობით 

გამოცემასა და თარგმანს სხვადასსხვა ენებზე. „ანალების" XI-XVI წიგნები, „ისტორია", 

„გერმანია“ და „დიალოგი ორატორთა შესახებ“ პირველად ვინდელინუს დე სპირამ გამოაქვეყნა 

ვენეციაში 1470 წ. პირველი სრული კრებულის გამოცემა კი ცნობილმა ბეროალდუსმა 

განახორციელა 1515 წ. რომში. მას შემდეგ უამრავი გამოცემა გამოვიდა, როგორც ორიგინალის, 

ისე სხვა ენებზე; ზოგ ენაზე რამდენიმე თარგმანის სახითაც. სხვა გამოცემებიდან აღსანიშნავია 

გრონოვიუსის (I670), ლიპსიუსის (I574), კ. ჰალმის (1850), ე. ვოლფის (I886), კ. ჰერეუსის (I904), 

გოდლის (I887), უ. სპუნერის (I89I), ფიშერის (I9I0), ნიპერდეის (I87I-74), დრეგერის (I868) და სხვათა 

გამოცემები. უკვე არსებობს აგრეთვე თითქმის მთელი ტაციტუსის ხელნაწერთა ფოტოტიპიური 

გამოცემებიც და სხვ. მაგრამ ძირითადია, როგორც ითქვა ე. კესტერმანის უკანასკნელი გამოცემა, 

მოკლე რჩეული ბიბლიოგრაფიული ცნობებითა და ლიტერატურის მითითებებით:  P. Cornelii 

Taciti libri qui supersunt. Post C. Halm — G. Andresen septimum edidit E. Koestermann, I-II, Lipsiae, in 

aIdibus B. G. Teubneri, I952. 

სხვა მნიშვნელოვანი გამოცემები: 

Taciti opera. Ex recensione I. A. Ernesti denuo curavit Ier. Iac. oberblinus,  I-II, Lipsiae, I801. 

Taciti opera minora. Recensuit et commentarios suos adiecit G. H. Walther, Halis Saxonum, 1833. 

Taciti omnia, quae extant opera, Juxta accuratissimam Burnouf editionem cum notulis, Parisiis, I842. 

Taciti opera omnia. Ab Lipsio Gronovio Heinsio Ernestio Wolfio emendatus et illustratus ab J. Bekkero ad 

codices antiquissimos recognitus,  I--II, Lipsiae, 1831. 

C. Cornelii Taciti opera. Ad. Optimarum librorum fidem recognovit et annotatione perpetua triplicique 

indice instruxit  G. Ruperti,  I-IV, Hanoverae, 1834. 

Taciti opera. Ed. Fr. Haase, Lipsiae,  I-III 1855. 

Taciti opera. recognitus ab J. Bekkero,  I-II, Lipsiae, 1831. 

Taciti opera, erklärt von K. Nipperdey,  I-III, Beriin, 1864. 

Tacitus, Die Annalen, ausgegeben von A.  Draeger,  I- III, Lipsiae, 1873. 

Taciti 0pera quae supersunt ab I. G. Baterio recensuit atque interpretatus est. I. 0rellius,  I-II, Turici, 1859. 

Taciti historiarum libri qui supersunt. Erklärt von. E. Wolff,  I-II, 1914-1926, Berlin. 

Taciti libri qui supersunt. Recognovit C. Halm. Editionem quintam curavit G. Andresen, I-II, Lipsiae, 1920. 

Tacite, Oeuvres. Texte etabli et traduit par h. Gcelzer, H. Bornicque, G. Rabaud,  I-IV, 1921-1924, Paris. 

Codices graeci et latini photogr. Depicti VII 1-2, praefatus est E. Rostagno, Leiden, 1902. (Taciti Cod. 

Laurent. Med. 68, I et 68,2). 

თარგმანები: 

Тацит, Полное собрание сочинений, пер. В. Модестова, т. I-II, СПб., 1885. 

Тацит, Собрания в I-II т., Издание подготовили  А. Бобович, Я. Боровский, М. Сергеенко, Лен, 1969. 

Tacite, Oeuvres complétes, traduites en français par J. L. Burnouf, Paris, 1933-4. 

C. Tacitus Werke, übersetzt von H. Gutmann, Stuttgart, 1831. 

Tacitus Werke, übersetzt von K. L. Woltmann, Berlin, 1811. 

Tacitus, The Works. The Oxford translation, revised, with notes,  I-II, London, 1854. 
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Tacitus, Histories and Annals, Translated by C. Moore,  J. Jackson,  I-IV, Loeb classical Library, London, 

1952. 

Tacitus, Dialogus, Agricola, Germania, translated by W. Peterson and M. Hutton,  London, 1952. 

ტაციტუსის ცხოვრება და შემოქმედება: 

Schanz-Hosius, Geschichte der römischen Litteratur, II, München, 1935. 

Teuffel, Geschichte der römischen Litteratur, bearbeitet von W. Kroll und F. Skutsch,  III, Leipzig, 1913. 

Peter H., Die geschichtliche Litteratur über die römische Kaizerzeit, Leipzig, 1897. 

Boissier G., Tacite, Paris, 1903. 

Fabia P., Les sources de Tacite dans les Annales et les Histoires, Paris, 1893. 

Bötticher G., Lexicon Taciteum, Berolini, 1831. 

Gerber A. Greef, Lexicon Taciteum, Lipsiae, 1903. 

Модестов В.,  Лекции по истории римской литературы, СПб., 1888. 

Модестов В. И., Тацит, СПб., 1864. 

Корнелий Тасит, Сочинения в двух томах, I, Анналы; Малые произведения, II, История. Лен., 1969. 

Domaszewski A., Geschichte der römische Kaiser, I-II, Leipzig, 1909. 

Norden E., Antike Kunstprosa, I, Leipzig-Berlin. 

Mendel C. W., Tacitus. The Man and his Work, London, 1957. 

*** 

 

ტაციტუსის ცნობები საქართველოს შესახებ 

(ქართული  თარგმანი  ლათინური ტექსტიდან) 

ა ნ ა ლ ე ბ ი 

წიგნი II. 

55. ამასობაში გნეუს პიზონი (გნეუს კალპერნიუს პიზონი — კონსული ძვ.წ. 7 წ., სირიის 

პროკონსული ახ.წ. 17 წ. გერმანიკუსის მტერი), რომელიც ჩქარობდა განზრახულის 

განხორციელებას შედგომოდა, მისი შმაგი შეჭრით დამფრთხალ ათენელთა სახელმწიფოს 

სასტიკი სიტყვით ლანძღავს, ხოლო გადაკვრით გერმანიკუსსაც კიცხავს, წინააღმდეგ რომის 

სახელის დიდებისა ნამეტანი ალერსით რომ პატივი სცა არა იმდენი უბედურებებით 

განადგურებულ ათენელებს, არამედ [სხვადასხვა] ხალხთაგან [შეყრილ] ამ ბინძური 

ნაძირალების ბრბოს; ვინაიდან ხომ ესენი იყვნენ მითრიდატის მოკავშირენი სულას 

წინააღმდეგ, ანტონიუსის მოკავშირენი ღვთაებრრივი ავგუსტუსის წინააღმდეგ. ...საქმეთა ეს 

ვითარება იცოდა გერმანიკუსმა (1), მაგრამ მისი გადაუდებელი საზრუნავი იყო 

არმენიელებისათვის მიეხედა. 

56. ამ ერს (2), ადამიანთა ბუნებისა და ქვეყნების მდებარეობის მიხედვით, ადრიდანვე 

ორაზროვანი (ორბუნებოვანი) ხასიათი ჰქონდა, რადგან, მართალია, დიდ მანძილზე ეკვრის 

ჩვენი პროვინციების საზღვრებს, მიდიაშიც დიდ მანძილზე იჭრება. ასე რომ ისინი, ორ 

უზარმაზარ სახელმწიფოს შორის მოქცეულნი, რომლებთანაც, რაკი რომაელები ეზიზღებათ, 

პართელებისა კი შურთ, ხშირად არიან მათთან უთანხმოებაში. იმ ხანად მეფე არ ყავდათ, 

ვონონის (3) მოშორების შემდეგ, მაგრამ ხალხის სურვილი პონტოს მეფის პოლემონის ძის 

ზენონისკენ (4) იხრებოდა; რადგან ამ უფლისწულმა, ადრე ბავშვობიდანვე სომხური წესრიგისა 

და ჩაცმულობის მიმყოლმა, ერთნაირად მოინადირა მაღალი და დაბალი ფენების გული 

ნადირობის, ქეიფისა და ბარბაროსთათვის სხვა საყვარელი დროსტარებებით. ამიტომ ქალაქ 

არტაქსატაში (5), წარჩინებულთა თანხმობით, დიდძალი ხალხის წინაშე გერმანიკუსმა თავს 

დაადგა სამეფო გვირგვინი. სხვებმა (ე.ი. არა რომაელებმა) თაყვანი სცეს და მიესალმენ, როგორც 

არტაქსიას. ეს სახელი კი ქალაქის სახელის მიხედვით დაარქვეს. 

60. ... შემდეგ [გერმანიკუსმა] ნახა ძველი თებეს (6) უზარმაზარი ნაშთები. ნანგრევებზე კიდევ 

იყო შემორჩენილი ეგვიპტური წარწერები (ასოები), რომელნიც ძველი დიდების [ამბავს] 
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შეიცავდა. როცა ერთ მოხუც ქურუმს უბრძანეს, გადმოეთარგმნა თავის მშობლიური ენიდან, 

მოუთხროთ, რომ ოდესმე ამ ქალაქში ბინადრობდა სამხედრო ასაკის შვიდასი ათასი კაცი და ამ 

ჯარით მეფე რამზესმა (7)  დაიპყრო ლიბია, ეთიოპია, მიდიელები და სპარსელები, 

ბაქტრიელები და სკვითები და ის ქვეყნები, სადაც სირიელები და არმენიელები და მათი 

მეზობელი კაპადოკიელები ცხოვრობდნენ და ეპყრა მთელი [ტერიტორია] იქით ბითინიის 

ზღვიდან აქეთ ლიკიის ზღვამდე (8). კიდევ ამოიკითხებოდა ამ ხალხებისათვის განკუთვნილი 

ხარკის სიაც — ვერცხლისა და ოქროს რაოდენობა, იარაღისა და ცხენების რიცხვი. 

ტაძრებისთვის შესაწირავი სპილოს ძვალი და ნელსურნელებანი, აგრეთვე ხორბლეულისა და 

სხვა სახმარის რაოდენობა, რაც ყოველ ერს უნდა გადაეხადა — ხარკი არა ნაკლებ საგრძნობი, 

ვიდრე ის, რომელსაც ახლა იღებენ ძალით პართელები ანდა რომაელთა ხელისუფლება. 

68. ამ დროს ვონონმა (9), რომლის წაყვანის ამბავი კილიკიაში უკვე მოვიხსენიე, მოისყიდა 

მცველები და სცადა გაქცეულიყო არმენიაში, მერე ალბანებთან, ჰენიოხებთან და თავის ნათესავ 

სკვითიის მეფესთან. სანადიროდ წასვლის საბაბით დასტოვა სანაპირო, შევიდა დაბურულ 

ტყეში, მიენდო ცხენის სისწრაფეს და მიაშურა მდინარე პირამოსს, სადაც მისი გაქცევის ამბის 

შემტყობმა იქაურმა მცხოვრებლებმა ხიდი ჩაშალეს, ფონით გასვლა კი არ შეეძლო. ამიტომ 

მდინარის ნაპირას იგი შეიპყრო მხედართა პრეფექტმა ვიბიუს ფრონტონმა. მერე რემიუსმა, 

რომელიც წინათ მეფის მცველთა უფროსად იყო, მახვილი გაუყარა, ვითომცდა გაბრაზებულმა, 

რითაც უფრო მეტი სარწმუნო ხდება, რომ დანაშაულის შეგნებისა და სასჯელის შიშით მოკლა 

მან ვონონი (10). 

წიგნი IV. 

5, (1). იტალიის ორივე მხარეს ზღვას მიზენუმსა და რავენაში მდგარი ორი ფლოტი, ხოლო 

გალიის უახლოეს სანაპიროს ცხვირებიანი ხომალდები იცავდნენ, რომლებიც აქციუმის 

[ბრძოლებში] გამარჯვების მემდეგ ხელთ იგდო ავგუსტუსმა და ქალაქ ფორუმიულიუმს გაგზავნა 

მძლავრი ეკიპაჟებითურთ. მაგრამ მთავარი ძალა, რვა ლეგიონი, რაინთან იდგა გერმანელებისა 

და გალებისგან თანაბრად დასაცავად. ახლახან დამორჩილებული ესპანეთის (11) სამ [ლეგიონს] 

ეჭირა. მავრები მეფე იუბამ (12) მიიღო, როგორც რომაელი ხალხის ძღვენი. 

(2) დანარჩენ აფრიკას იცავდა ორი ლეგიონი და ამდენივე — ეგვიპტესაც; ამის შემდეგ ოთხი 

ლეგიონი იცავდა სირიიდან მოყოლებული მდინარე ევფრატამდე უზარმაზარ ტერიტორიაზე 

რაც ქვეყნებია მოქცეული, მეზობლად იბერთა, ალბანთა და სხვა მეფეებისა, რომელნიც ჩვენი 

ძლევამოსილებითა და დიდებით უმკლავდებიან უცხო ძალაუფლებას (13).  

(3) თრაკია რემეტალკოსსა (14) და კოტისის შვილებს ეჭირა, ხოლო დანუვიუსის ნაპირი — ორ 

ლეგიონს პანონიაში, ორს კი მეზიაში... 

წიგნი VI. 

31. გაიუს ცესტიუსისა და მარკუს-სერვილიუსის კონსულობის დროს (15) პართი დიდებულები 

მოვიდნენ ქალაქს მეფე არტაბანის (16) ნამალავად. მან, გერმანიკუსის შიშით ერთგულმა 

რომაელებისა და სამართლიანმა თავისიანებისადმი, მალე გამოიჩინა ამპარტავნობა ჩვენდამი 

და სისასტიკე ხალხის მიმართ, რადგან იგი გააამაყა მეზობელი ხალხების წინააღმდეგ 

წარმატებით ჩატარებულმა ომებმა და ტიბერიუსის, როგორც ომისთვის უძლურის 

მოხუცებულობამ; და ცდილობდა არმენიის დაპყრობას, რომლის ტახტზეც, მეფე არტაქსიას (17)  

სიკვდილის შემდგომ, თავისი უფროსი ძე არშაკი (18) დასვა. ამას დაურთო შეურაცხყოფაც და 

გაუგზავნა მოთხოვნა, დამიბრუნე ვონონის მიერ სირიასა და კილიკიაში დატოვებული განძი, 

ამასთანავე აღადგინე სპარსელთა და მაკედონელთა ძველი საზღვრებიო; თანაც თავხედურად 

იმუქრებოდა, შემოვიჭრები ჯერ კიროსისა და მერე ალექსანდრეს მიერ დაპყრობილ 

ადგილებშიო. მაგრამ საიდუმლო მოციქულთა გამოგზავნის ყველაზე უფრო თავგამოდებული 

მოწადინე პართებში იყო სინაკესი, წარჩინებული ოჯახიშვილი და მდიდარი, და მასთან 

უახლოესი — აბდუსი, კაცობას მოკლებული. ოღონდ ეს არ ითვლება სამარცხვინოდ 

ბარბაროსებში და უფრო მეტი ძალაც აქვთ. მათ სხვა წარჩინებულნიც მიიმხრეს და რადგან არ 
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შეეძლოთ დაესვათ ტახტზე არშაკიდების ვინმე ჩამომავალი, ვინაიდან უმრავლესობა არტაბანმა 

გასწყვიტა, სხვები კი უასაკონი იყვნენ, რომიდან ითხოვეს ფრაატი, მეფე ფრაატის (19) ძე: 

საჭიროა მხოლოდ სახელი და ხელის შემწყობი, რათა კეისრის ნებით არშაკის შთამომავალი 

იხილონ ევფრატის ნაპირზეო. 

32. ტიბერიუსსაც ეს უნდოდა: მოამზადა ფრაატი და დანიშნა მამეულ ტახტზე, ერთგულმა 

თავისი წესისა —  უომრად, თათბირითა და ეშმაკობით, მოეგვარებინა საგარეო საქმეები. 

ამასობაში არტაბანმა შეიტყო შეთქმულების [ამბავი] და ხან შიშით იკავებდა თავს, ხან კი 

შურისძიების წყურვილით იწვოდა. ბარბაროსებში ყოყმანი მონურ, ხოლო სწრაფად აღსრულება 

მეფურ ქცევად ითვლება. მაგრამ მაინც იმდენად სძლია სარგებლიანობის ფიქრმა, რომ 

მეგობრობის ნიშნად აბდუსი ლხინზე მოიწვია და ნელა მოქმედი შხამით მოაწამლინა, სინაკესი 

კი დააბრკოლა თავის მოჩვენებით, საჩუქრებით და აგრეთვე საქმეებითაც. სირიაშიც ფრაატი, 

რომელმაც ამდენ წელს ნაჩვევ რომაული ცხოვრების წესრიგს მოკლებულმა პართთა 

ზნეჩვეულებანი მიიღო. მშობლიურ ადათებს კი ვერ გაუძლო, ავადმყოფობით გარდაიცვალა. 

მაგრამ ტიბერიუსი არ მოეშვა დაწყებულ საქმეს: არტაბანის მოქიშპედ იმავე სისხლის 

შთამომავალ ტირიდატს (20) ირჩევს, ხოლო სომხეთის დასაბრუნებლად იბერიელ მითრიდატს 

(21) და თანაც შეარიგებს ძმა ფარსმანთან, რომელსაც საგვარეულო სახელმწიფო ეპყრა; ხოლო 

ყველაფრის, რაც აღმოსავლეთში ხდებოდა, გამგებლად ლუციუს ვიტელიუსი (22) დანიშნა. იმ 

კაცის შესახებ, მე ვიცი, ავი ხმა დადიოდა და ახსოვდათ ბევრი [მისი] ცუდი; თუმცა პროვინციებში 

გამგებლობის დროს კი ძველებური სიქველით უძღვებოდა საქმეს. იქიდან დაბრუნების შემდეგ, 

გაიუს კეისრის შიშითა და კლავდიუსის მახლობლობით, იგი საზიზღარ მონად იქცა და 

შთამომავლობაში პირმოთნეობის საძაგელ ნიმუშად ითვლებოდა. პირველი ადგილი 

შემდეგდროინდელმა [მისმა საქმეებმა) დაიჭირა და კარგი ახალგაზრდობა სამარცხვინო 

მოხუცებულობამ წაშალა. 

33. უფლისწულთა შორის პირველად მითრიდატმა წააქეზა ფარსმანი,  ხერხითა და ძალით 

ხელი შეეწყო მისი ცდისთვის და გამონახული მექრთამეები ბევრი ოქროთი არშაკის მსახურთ 

დაიყოლიებენ ბოროტმოქმედებაზე; ამასთანავე იბერიელები დიდძალი ლაშქრით არმენიაში 

შეიჭრებიან და ქალაქ არტაქსატას დაიპყრობენ. ეს რომ არტაბანმა შეიტყო, შურის საძიებლად 

ძეს, ოროდს ამზადებს: აძლევს პართთა ლაშქარს და გზავნის [კაცებს] დამხმარე ჯარის 

დასაქირავებლად. საწინააღმდეგოდ, ფარსმანმა მოირთო ალბანები, მოუწოდა სარმატებს, 

რომელთა სკეპტუქოსები, იღებენ რა საჩუქრებს (სასყიდელს, ქირას?) ორივე მხრიდან, 

მამაპაპური ჩვეულების თანახმად, ორივე მხარეს ემხრობიან. მაგრამ ადგილების მფლობელი 

იბერები კასპიის გზით  (23) სასწრაფოდ შეუშვებენ არმენიელების წინააღმდეგ სარმატებს; 

ხოლო მათ, ვინც პართებთან მიდიოდნენ, ადვილად აჩერებდნენ, რადგან სხვა გასასვლელები 

მტერმა ჩაკეტა, ხოლო ერთადერთი დარჩენილი [გასასვლელი) ზღვასა და ალბანთა მთის კიდეს 

შორის (24) ზაფხულში გაუვალია, ვინაიდან პასატის ქარები წყლით ფარავენ (მეჩეჩოვან) ნაპირს, 

ხოლო ზამთარში სამხრეთის ქარი უკან ერეკება ტალღებს და როცა წყალი დაიწევს, სანაპიროს 

ვიწრო გასასვლელი შიშვლდება. 

34. ამასობაში მოკავშირეებს მოკლებულ ოროდს დამხმარე ჯარით  გაძლიერებული 

ფარსმანი საბრძოლველად იწვევს და რაკი იგი თავს იკავებს, თავს ესხმის: ამხედრებული 

მიადგება ბანაკს, არბევს საფურაჟე ადგილებს და ხშირად ალყის მსგავსად არტყამს 

საგუშაგოებს, ვიდრე პართებმა ვეღარ აიტანეს შეურაცხყოფა, შემოეხვივნენ მეფეს და 

მოითხოვეს ბრძოლა. მათი ერთადერთი ძალა მხედრობა იყო, ფარსმანი კი ძლიერი იყო 

ქვეითითაც, ვინაიდან იბერები და ალბანები, რაკი მთაგორიან ადგილებში ცხოვრობენ, ატანასა 

და მოთმენას უფრო მეტად არიან შეჩვეულნი. ამბობენ, რომ თესალიელებისგან არიან 

წარმოშობილნი (25) იმ დროს, როცა იასონი მედეას წაყვანასა და მასთან შვილების გაჩენის 

შემდეგ დაბრუნდა უკან აიეტის ცარიელ სასახლესა და თავისუფალ (უმეფო) კოლხებში. ბევრიც 

მოგვაგონებს მის სახელსა და ფრიქსოსის ორაკულს (26); არც ვინმე სწირავს ვერძს, რადგან 
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სჯერათ, რომ მან ჩამოიყვანა ფრიქსოსი, იყო ის პირუტყვი თუ ხომალდის ნიშანი. როდესაც 

დასტები ორივე მხარეს საომრად განეწყვნენ, პართმა ბევრი ილაპარაკა აღმოსავლეთზე 

მბრძანებლობასა და არშაკიდების ბრწყინვალებაზე; თანაც დაუპირისპირა მდაბიო იბერიელს 

[მისი] როქის სპით. ფარსმანმა კი უთხრა თავისიანებს: პართთა ბატონობა არ გვიწვნევია და, რაც 

უფრო ვეცდებით, მით მეტ სახელს მოვიხვეჭთ გამარჯვებით; ხოლო თუ [მტერს] ზურგი 

ვუჩვენეთ, სირცხვილსა და ხიფათში ჩავცვივდებითო. ამასთანავე თავიანთ მრისხანე საომარ 

წყობასა და მიდიელების ოქროში დაკაზმულ რაზმებზე მიუთითა: აქ ვაჟკაცები არიან, იქ კი 

საშოვარიაო. 

35. მაგრამ სარმატებში მარტო სარდლის სიტყვა არ [გაისმის], თვითონაც აქეზებენ 

ერთმანეთს, რომ მშვილდოსნებს ბრძოლა არ დაანებონ, არამედ დაასწრონ შეტევით და 

ხელჩართული ბრძოლით. ამიტომ მებრძოლთა სხვადასხვა სახეობანიც იყო: მაშინ როდესაც 

პართმა, ერთნაირად ნაჩვევმა დევნას ანდა გაქცევას, გაშალა მხედართა რაზმები და ეძიებდა 

შესატევ სივრცეს, სარმატებმა თავი მიანებეს მშვილდს, რომლითანაც უფრო ახლო მანძილზე 

მძლავრობენ და შუბებითა და მახვილებით ეძგერენ. ცხენოსანთა ბრძოლის წესის მიხედვით ხან 

პირდაპირ უტევდნენ, ანდა ზურგს უბრუნებდნენ, ხან კი შეჯგუფებული დასტები სხეულისა და 

იარაღის ძალით აწვებოდნენ მტერს, ანდა მისგან განიცდიდნენ მოწოლას. უკვე ალბანებმა და 

იბერებმა დაუწყეს ხელის ტაცება და ჩამოყრა და საეჭვო გახადეს ბრძოლის [ბედი] 

მტრებისთვის., რომელთაც ზემოდან მხედრები, უფრო ახლოს კი ქვეითები აყენებდნენ 

ჭრილობებს. ამასობაში ფარსმანი და ოროდი, რომელნიც მამაცებს აგულიანებდნენ, ხოლო 

შემკრთალთ შეეწეოდნენ, შესამჩნევნი და ამით შეცნობილნი, ყიჟინითა და შებების [სროლით] 

ცხენდაცხენ მიაშურებენ ერთმანეთს. ოღონდ ფარსმანი უფრო ფიცხად — რადგან ჩაჩქანი 

გაუხეთქა და დასჭრა [ოროდი]. ოღონდ დარტყმის მონაცვლება ვეღარ შესძლო, ვინაიდან ცხენმა 

გაიტაცა დაჭრილი და თანაც უმამაცესმა მხლებლებმა დაიფარეს. მაგრამ მოკვლის შესახებ 

გავარდნილმა ყალბმა ხმამ, რომელიც ირწმუნეს, დააფრთხო პართები და დასთმეს გამარჯვება. 

36. მალე (27) არტაბანი მთელი სამეფოს ძალით წამოვიდა შურის საძიებლად. 

ადგილმდებარეობის ცოდნის წყალობით იბერები უკეთ იბრძოდნენ. [არტაბანი] მაინც არ 

დაიხევდა უკან, რომ ვიტელიუსს თავი არ მოეყარა ლეგიონებისთვის და ხმა არ დაეგდო, 

მესოპოტამიაში შეჭრას ვაპირებო, და [ამით არტაბანს] რომაელებთან ომის ატეხისა არ 

შეშინებოდა. მაშინ დატოვეს არმენია და არტაბანის ბედი უკუღმა დატრიალდა, ვინაიდან 

ვიტელიუსი ჩააგონებდა [მის ქვეშევრდომებს], მიეტოვებინათ მშვიდობიანობის დროს სასტიკი 

და ომიანობის დროს [მათი] დამღუპველი უბედური მეფე. ამიტომ სინაკესმა, რომელიც როგორც 

წინათ მოვიხსენიე, განაწყენებული იყო, ღალატში ჩაითრია მამა აბდაგეზესი და სხვანი, 

რომელნიც [უწინ] ზრახვებს მალავდნენ, ახლა კი, განუწყვეტელი მარცხების შემდეგ, უფრო 

გათამამდნენ. ნელ-ნელა [მათ] შემოუერთდნენ ისინი, ვინც უფრო მეტად შიშით, ვიდრე კეთილი 

ნებით მორჩილებდნენ [მეფეს] და როცა წამქეზებლები გამოჩნდნენ, [უფრო] მოიცეს გული 

(გამხნევდნენ). არტაბანს აღარც აღარავინ შემორჩა გარდა უცხოელი პირადი მცველებისა, 

თავიანთი სამშობლოდან გამოძევებულებისა, რომელთაც ვერც სიკეთე შეუგნიათ და არც 

ბოროტებას დაგიდევენ, ქირით კი ხელს უწყობენ ბოროტმოქმედებებს. წაიყვანა რა ესენი, 

სასწრაფოდ გაიქცა შორეულ, სკვითიის მომიჯნავე [მხარეში], დახმარების [შოვნის] იმედით, 

ვინაიდან ჰირკანიელებთან და კარმანიელებთან დანათესავებული იყო; ხოლო ამასობაში 

პართები, რომელნიც შორს მყოფ [ხელმწიფეებს] იწყნარებენ, იქ მყოფთ კი აუხირდებიან 

ხოლმე, იქნებ მონანიებისკენ გადახრილიყვნენ. 

37. მას შემდეგ რაც არტაბანი გაიქცა და ხალხის განწყობილება ახალი მეფისაკენ გადაიხარა, 

ვიტელიუსმა დაარწმუნა ტირიდატი, შემზადებული [ტახტი] დაეპყრო და ლეგიონებისა და 

მოკავშირეთა რჩეული ჯარი ევფრატის ნაპირს მიაყენა. მდინარის დასაწყნარებლად 

მსხვერპლის შეწირვის დროს, როცა ეს (ე.ი. ვიტელიუსი) რომაული ადათისამებრ ცხვარ-ღორ-

ხარს წირავდა, ის (ე.ი. ტირიდატი) კი ცხენს უძღვნიდა, იქაურებმა შეატყობინეს, ევფრატმა 
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სრულიად უწვიმრად თავისთავად მოიმატა უზომოდო. ამასთანავე თეთრი ქაფით 

დიადემისებურ წრეებს იკეთებს და [ეს მისი] წარმატებით გადალახვის ნიშანიაო. ზოგი უფრო   

ჭკვიანურად  განმარტავდა, რომ პირველი ცდა წარმატებული და არც თუ ხანგრძლივი იქნება, 

ვინაიდან ის [ნიშნები], რომელთაც მიწა და ზეცა გვიწინასწარმეტყველებენ, უფრო სარწმუნონი 

არიან, მდინარეთა დაუდეგარი (ცვალებადი) ბუნება კი გამოჩენისთანავე წარიტაცებს [კეთილ] 

ნიშნებსო, მაგრამ როცა ნავების ხიდი გამართეს და ჯარი გადაიყვანეს, პირველად ბანაკში 

ორნოსპადესი მოვიდა მრავალი ათასი მხედრითურთ. იგი ოდესმე გადმოხვეწილი იყო, 

ტიბერიუსს დალმატიის ომის დამთავრებაში წარმატებით მოეხმარა და მას რომის 

მოქალაქეობა ებოძა; შემდეგ მალე კვლავ მოიპოვა მეფის მეგობრობა, დიდი პატივი მის წინაშე 

და პრეფექტობა [იმ] ველისა, რომელსაც სახელოვანი მდინარეები ევფრატი და ტიგრი ჩამოუდის 

აქეთ-იქიდან და სახელად მესოპოტამია ეწოდება. მცირე ხნის შემდეგ სინაკესი ამრავლებს ჯარს 

და  პატრიის სვეტი აბდაგეზესი სამეფო ხაზინასა და მოკაზმულობას უმეტებს. ვიტელიუსმა 

ჩასთვალა რა საკმაოდ რომაული იარაღის წარმოჩენა, მოაგონა ტირიდატს და უპირველესთ — 

ამას (ე.ი. ტირიდატს) რათა მოეგონებინა პაპა ფრაატი და გამზრდელი კეისარი და რაც ორთავეს 

მშვენიერი [მოეპოვებოდათ], იმათ კი — შეენარჩუნებინათ მორჩილება მეფისადმი, პატივისცემა 

ჩვენდამი და თავიანთი სინდის-ნამუსი, ამის შემდეგ ლეგიონებიანად სირიაში დაბრუნდა. 

წიგნი XI. 

8. ამავე დროს მითრიდატი (28), რომელიც, როგორც მოვიხსენიე, არმენიაში მეფობდა და 

გაიუს კეისრის (29) [ბრძანებით] ბორკილდადებული იყო, კლავდიუსის ჩაგონებით სამეფოში 

დაბრუნდა, დაიმედებული ფარსმანის შემწეობაში. იბერთა ეს მეფე და თანაც ძმა მითრიდატს 

ატყობინებდა: პართებში არეულობაა, უმაღლესი სახელმწიფო ხელისუფლება (ე.ი. სამეფო 

ტახტი) ორჭოფულ [მდგომარეობაშია], მცირე საქმეები კი უყურადღებოდ არის დაყრილიო. 

ვინაიდან გოტარზმა სხვა მრავალ სისასტიკეთა შორის ძმის, არტაბანისა და მისი ცოლშვილის 

დახოცვაც ჩაიდინა, შიშმა შეიპყრო დანარჩენი [ხალხი] და ვარდანი მოიწვიეს. მან, როგორც დიდ 

და სახიფათო საქმეებში ფიცხმა, ორ დღეში სამი ათასი სტადიონი გადალახა და გაოგნებული და 

დამფრთხალი გოტარზი (30) განდევნა. დაუყოვნებლივ უახლოესი ოლქებიც ხელთ იგდო, 

ოღონდ მარტო სელევკიელებმა უარჰყვეს მისი ბატონობა. მათ, როგორც აგრეთვე მისი მამის 

წინააღმდეგ განდგომილებს, უფრო მეტად განურისხდა, ვიდრე ამჟამად საქმის ვითარება 

ითხოვდა და ჩაება ძლიერი, მდინარითა და გალავნით გამაგრებული და სურსათიანი ქალაქის 

(31) წინააღმდეგ ალყაში. ამასობაში გოტარზე დაჰებისა და ჰირკანების შემწეობით ომს 

ანახლებს და ვარდანი იძულებული ხდება სელევკიას თავი დაანებოს და ბაქტრიის ველზე 

დასცეს ბანაკი. 

9. ახლა ვინაიდან აღმოსავლეთის ძალები დაქსაქსული იყო და ბუნდოვანი ჩანდა, რომელი 

მხარე გაიმარჯვებდა, მითრიდატს ხელსაყრელი შემთხვევა მიეცა არმენიის დასაპყრობად — 

რომაელთა სამხედრო ძალით ხელთ იგდო მთის ციხე-სიმაგრეები, ხოლო იბერიელთა ჯარი კი 

ბარად დათარეშობდა; აღარც არმენიელებს გაუწევიათ წინააღმდეგობა მას შემდეგ, რაც 

სარდალი დემონაქტი (32), რომელმაც ხელის გამოღება გაბედა, ივლტო. ცოტაოდენი შეფერხება 

გამოიწვია მცირე არმენიის მეფე კოტისმა (33), რომელსაც ზოგიერთი წარჩინებული მიუდგა. 

მერმე ისიც დაემორჩილა კეისრის (34) წერილს და მთელი [არმენია] მითრიდატის ხელთ 

გადავიდა, რომელიც უფრო სასტიკად იქცეოდა, ვიდრე ეს მის ახალ ხელისუფლობას შეშვენოდა. 

ამასობაში, პართთა ხელმწიფენი რომ საბრძოლველად ემზადებოდნენ, ანაზდად შერიგდებიან, 

როცა შეიტყობენ ხალხის შეთქმულების ამბავს, რომელიც გოტარზმა აცნობა ძმას. ერთმანეთს 

რომ შეხვდნენ, ჯერ ყოყმანით, მერმე კი უფრო მტკიცედ გაუწოდეს მარჯვენა ხელი ერთურთს და 

ღმერთების საკურთხევლის წინაშე დაიფიცეს, ღალატისთვის შური ეძიათ მტრებზე და 

ერთმანეთში შეთანხმებულიყვნენ. რაკი სამეფო ხელისუფლების შესანარჩუნებლად ვარდანი 

უფრო ძლიერ პიროვნებად იქნა მიჩნეული, გოტარზი, რათა ქიშპობას გასცლოდა, შიდა 
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ჰირკანიაში გაერიდა. ვარდანი რომ დაბრუნდა, განდგომის მეშვიდე წელს მას დაემორჩილა 

სელევკია, პართთა სამარცხვინოდ, რომელთაც ერთი ქალაქი ამდენ ხანს მასხარად იგდებდა. 

10. შემდეგ [ვარდანმა] უძლიერესი პრეფექტურები მოიარა; არმენიის ხელახლა 

დაპყრობისკენ ისწრაფოდა, ომის მუქარით რომ არ დაებრკოლებინა ვიბიუს მარსუსს — სირიის 

ლეგატს. ამასობაში გოტარზე თავს უყრის ლაშქარს, რადგან ნანობს სამეფოს დათმობას, თანაც 

საომრად მოუწოდებენ წარჩინებულნი, რომელთაც მშვიდობიან დროს უფრო უმძიმთ მონური 

მორჩილება; მერე მდინარე ერინდესთან დახვდება. ეს მდინარე ვარდანმა დიდი ბრძოლით 

გადალახა, წარმატებით გადახდილი ბრძოლების შედეგად დაიპყრო ხალხები, რომლებიც 

მდინარეებს — ერინდესა და სინდეს — შორის ცხოვრობენ (სინდე დაჰებსა და არიელებს ჰყოფს 

ერთმანეთისაგან). იქ საზღვარი დაედო წარმატებებს, რადგან პართელები, გამარჯვებათა 

მიუხედავად, უარჰყოფდნენ ომს შორეულ მიწაზე. ამრიგად, ძეგლები აღმართა რა თავისი 

ძლიერების დასტურად და იმის აღსანუსხავად, რომ ადრე არც ერთ არსაკიდს არ დაუხარკავს ის 

ტომები, [ვარდანი] უკან დაბრუნდა, დიდებით მოსილი, ხოლო მით უფრო აღვირახსნილი და 

გაუსაძლისი ქვეშევრდომთათვის. იგი მოკლეს ნადირობით გატაცებული, ისე რომ არც კი 

შეუწუხებია ფიქრს მისთვის წინასწარ განმზადებულ მზაკვრულ საფრთხეზე. მოკლეს თუმცაღა 

მთლად ჭაბუკი, მაინც ისეთი ბრწყინვალე სახელი უნდა ჰქონოდა, როგორიც ცოტას ღირსებია 

მხცოვან მეფეთაგან, ისევე რომ ეძია თავისი ხალხის სიყვარული, როგორც ლამობდა 

შიშისზარის გავრცელებას მტრებში. ვარდანის მოკვლის შემდეგ (35) პართელებში არეულობა 

დაიწყო, ვერ გადაეწყვიტათ, ვისთვის მიეცათ სამეფო ძალაუფლება; ბევრნი გოტარზესკენ 

იხრებოდნენ, ზოგნიც — ფრაატეს შთამომავალ მეჰერდატესკენ, მძევლად რომ მოგვცეს. ბოლოს 

გოტარზემ სძლია, მაგრამ სამეფო ძალაუფლების ხელში ჩაგდების შემდეგ თავისი 

აღვირახსნილობითა და მძვინვარებით პართელები აიძულა ფარულად შევედრებოდნენ 

რომაელ პრინცეპსს, რომ ნება დაერთო მეჰერდატესთვის მამისეული პატივისა და ღირსების 

მისაღებად. 

წიგნი XII. 

15. როცა ძალაუფლების დაკარგვის (36) შემდეგ მყარ საფუძველს მოკლებულმა მითრიდატე 

ბოსფორელმა შეიტყო, რომ დიდიუსი (37) — რომაელი სარდალი — მთავარი ძალებითურთ 

წავიდა, ხოლო ახალ სამეფოში დარჩნენ სიჭაბუკის გამო ჯერ გამოუცდელი კოტისი და 

მცირერიცხოვანი კოჰორტები რომაელი მხედრის იულიუს აქვილას მეთაურობით, — არად 

შერაცხა ისინი, იწყო ხალხთა აღელვება და ლტოლვილთა გადმობირება. ბოლოს შეკრიბა ჯარი, 

დანდარიდების მეფე განდევნა და ხელთ იგდო მისი სამფლობელო. მას შემდეგ, რაც ეს 

ყველაფერი ცნობილი გახდა და უკვე საფიქრებელი იყო, რომ მითრიდატე შეიჭრებოდა, კოტისი 

და აქვილა არ ენდვნენ საკუთარ ძალებს და თავად მათაც გარეთ ეძიეს შველა იმის გამო, რომ 

სირაკების მეფე ზორსინემ განაახლა მტრული მოქმედება. ელჩები იქნენ გაგზავნილი 

ევნონესთან, რომელიც [ჯარის სათავეში მდგომი] აორსების ტომზე ბატონობდა. არც 

გასჭირვებიათ მასთან კავშირის დამყარება, რაკი აჩვენეს რომის ძლიერება მეამბოხე 

მითრიდატეს ძალთა საპირისპიროდ. ამრიგად, შეთანხმდნენ, რომ ევნონე ცხენოსანი ჯარით 

ჩაებმებოდა ბრძოლაში, ხოლო რომაელები ალყას შემოარტყამდნენ ქალაქებს. 

16. მაშინ დაეწყო ლაშქარი და გაემართა; წინა ხაზზე და ზურგში აორსები იყვნენ, შუაში — 

კოჰორტები და ჩვენი (ე.ი. რომაელთა) იარაღით შეჭურვილი ბოსფორელები. ასე უკუაქციეს 

მტერი. მერე დანდარიკის ქალაქ სოზას მიაღწიეს, რომელიც მითრიდატემ დათმო მოქალაქეთა 

ცვალებადი განწყობილების გამო. განიზრახეს დაეპყროთ სოზა და შიგ დამცველი ჯარი 

დაეტოვებინათ. აქედან სირაკებისკენ მიიწევენ, გადალახავენ მდინარე პანდას და გარს 

შემოერტყმიან ქალაქ უსპეს, რომელიც მაღლობზე მდებარეობდა, თან გამაგრებული იყო 

კედლებითა და თხრილებით; მაგრამ ქვის კედლები კი არ ჰქონდათ ამოყვანილი, არამედ 

წნელებით ამოეწნათ და მიწით ამოევსოთ, — ამის გამო მომხვდურთა წინაშე უძლური 

აღმოჩნდნენ ქალაქის კედლები; მათზე უფრო მაღლა აღმართული კოშკები მუგუზლებითა და 



132 
 

შუბებით თავზარს სცემდნენ ალყაში მოქცეულებს. და ღამეს რომ არ შეეწყვიტა ბრძოლა, იმ 

დღით დაწყებული იერიში იმავე დღეს დამთავრდებოდა ქალაქის აღებით. 

17. მეორე დღეს მოიერიშეებს ელჩები გაუგზავნეს, რომლებმაც თავისუფალ მოქალაქეთა 

შეწყნარება ითხოვეს და ათი ათასი მონა შესთავაზეს. გამარჯვებულებმა უარჰყვეს ეს პირობები, 

რადგან დანებებულთა გაჟლეტა მძაფრი მძვინვარება იქნებოდა, ამდენის მოვლა და დარაჯობა 

კი სამძიმო იყო; სჯობდა ომის წესით დაცემულიყვნენ და მოლაშქრეებს, რომლებმაც შიგ 

შეაღწიეს კიბეების საშუალებით, ხოცვა-ჟლეტის ნიშანი მიეცათ. უსპელთა მოსრვის გამო სხვები 

შიშის ზარმა აიტანა, აღარაფერი არ ეგულებოდათ საიმედოდ, რაკი ვეღარ უძლებდნენ მტერს 

სიმაგრეები, იარაღი, მიუვალი ადგილები თუ სიმაღლენი, მდინარეები და ქალაქები. ზორზინემ, 

რომელიც დიდხანს ყოყმანობდა, არ იცოდა — მითრიდატეს გასაჭირზე ეზრუნა თუ მამისეულ 

სამეფოზე, ბოლოს თავისი საგვარტომოს კეთილდღეობა ამჯობინა, მძევლები გაიღო და ძირს 

განერთხა კეისრის გამოსახულების წინაშე, რითაც სახელი და დიდება განუმრავლა რომაელთა 

ჯარს; როგორც ცნობილი იყო, სისხლის დაუღვრელად გამარჯვებული რომაელები მდინარე 

ტანაისიდან სამი დღის სავალზე გაჩერდნენ. მაგრამ უკან დაბრუნებისას მათ სხვა ბედი ეწიათ: 

რამდენიმე ხომალდი (რასაკვირველია, ზღვით ბრუნდებოდნენ უკან) ტავრების სანაპიროებს 

მიადგა; რომაელებს გარს შემოერტყნენ ბარბაროსები, მოკლეს კოჰორტის პრეფექტი, აგრეთვე 

მაშველი ჯარის დიდი ნაწილი გაანადგურეს. 

18. ამასობაში მითრიდატე, იარაღს რომ ვეღარ იგულებდა საყრდენად, ფიქრობდა — ვისი 

გულმოწყალება ეცადა. ოდესღაც გამცემს, შემდეგ მტრად ქცეულ ძმას — კოტისს — უფრთხოდა; 

რომაელთაგანი არავინ ჩანდა იმდენად გავლენიანი, რომ მისი დაპირებები დიდად 

ანგარიშგასაწევი ყოფილიყო. ბოლოს ევნონეს მიმართა, რომელსაც მისდამი პირადი 

სიძულვილი და მტრობა არ ჰქონდა, ამავე დროს გავლენა მოეპოვებინა ჩვენთან ახლად 

დამყარებული მეგობრული კავშირის წყალობით. და აი, თავისი მდგომარეობისდა კვალად 

განსაკუთრებით შესაფერის სამოსელში გამოწყობილთ ასევე შესაფერისი გამომეტყველებით 

შედის სასახლეში და, მეფის მუხლებთან დამხობილი, მიმართავს მას: „მითრიდატე გეახელ 

ნებით. ეგზომ დიდხანს დევნილი რომაელთაგან ზღვასა და ხმელზე. როგორც ინებებ, ისე 

მომექეც დიდი აქემენეს ნაშიერს; ესღა დამრჩენია, რაიც ვერ წამართვეს მტერთა“. 

19. ევნონესაც შეძრავს და ააღელვებს ვაჟკაცის ბრწყინვალე სახელი, გარემოებათა ცვალება 

და კეთილშობილური ვედრება. წამოაყენებს მომუდარეს და მოუწონებს, რომ აორსების ტომთან 

კავშირი და ევნონეს შემწეობა ირჩია მან, რათა ითხოვოს პატიება და შერიგება; მაშინვე უგზავნის 

კეისარს ელჩებს და ასეთ წერილს სწერს: „რომაელთა იმპერატორებსა და დიდ ხალხთა მეფეებს 

პირველად მეგობრობა აკავშირებს ერთნაირი ბედისა და მდგომარეობის გამო. თავად მას და 

კლავდიუსს კი გამარჯვებაც მოუპოვებიათ ერთად. ომის ბოლო შესანიშნავია, როცა შეწყნარებით 

სრულდება. აი, დამარცხებულ ზორზინეს არაფერი წაართვეს. ხოლო მითრიდატესთვის, რაკი 

იგი უფრო მძიმე ხვედრს იმსახურებს, [ევნონე] აღარც ძალაუფლებას თხოულობს, აღარც 

სამეფოს, არამედ იმასღა ევედრება, რომ ასცდეს მას ტრიუმფატი და თავით არ გადაიხადოს 

სასჯელი“. 

20. თუმცა კლავდიუსი ლმობიერი იყო უცხო წარჩინებულთა მიმართ, მაინც ვერ გადაეწყვიტა, 

რა უფრო სწორი იქნებოდა: დახსნის პირობით მიეღო ტყვე, თუ ისევ იარაღით დაემორჩილებინა 

იგი; აქეთ უბიძგებდა ურვა შეურაცხყოფის გამო და შურისძიების მძაფრი სურვილი. მაგრამ ამის 

საწინააღმდეგოდ სხვა აზრიც უტრიალებდა თავში; უვალ ადგილას მოუხდებოდა ომი, — ზღვაზე, 

სადაც არ ეგულებოდა ნავთსაყუდელი; თანაც მეფეები მამაცნი იყვნენ, ხალხნი — მომთაბარენი, 

მიწა — უნაყოფო, დაყოვნება სავალალო იქნებოდა, აჩქარებითაც მრავალ საფრთხეს უნდა 

გადაჰყროდა, გამარჯვებულებს არც თუ ისე დიდ ქებას მიუძღვნიდნენ, ხოლო დიდი უპატიობა 

ერგებოდათ დამარცხებულთ. რა მოხდებოდა, რომ მიეღო, რასაც სთავაზობდნენ, და დაეცვა 

დევნილი; იგი, უმწეო, რაც უფრო დიდხანს იცოცხლებდა, მით მეტ წამებასა და დამცირებას 

გადაიტანდა. ამ გარემოებათა გამო ევნონეს მისწერა, რომ, მართალია, მითრიდატემ უაღრესად 
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სამაგალითო სასჯელი დაიმსახურა და თავად მას, კლავდიუსს, შესაძლებლობა აქვს დასაჯოს 

იგი, მაგრამ ასე დაუწესებიათ წინაპრებს — რაოდენი შეუპოვრობაც საჭიროა მტრის წინააღმდეგ, 

იმდენად შემწყნარებლობა გვმართებს მავედრებელთა მიმართ, რადგან სატრიუმფო  

მსვლელობის უფლებას იძლევა დიდი გამარჯვება ძლიერ ხალხთა და დაურღვეველ სამეფოთა 

ზედა. 

21. ამის შემდგომად მითრიდატე რომაელებს გადასცეს და იგი რომს ჩაიყვანა იუნიუს 

ცილონემ — პონტოს პროკურატორმა. როგორც ამბობდნენ, კეისრის წინაშე უფრო 

ქედმაღლურად ულაპარაკია, ვიდრე მის ხვედრს შეფეროდა, ხალხში კი ამ სიტყვებით 

გავრცელდა მისი ნათქვამი: „მე არავის არ წარმოვუგზავნივარ შენთან, თავად მოვედი. და, თუ არ 

გჯერა, გამიშვი და იძიე". მერე უშფოთველი გამომეტყველება შეინარჩუნა, როცა დარაჯებით 

გარშემორტყმული გამოიყვანეს როსტრაზე, რათა ხალხისათვის ეჩვენებინათ. ცილონეს 

კონსულის სახელი და პატივი მიენიჭა, აქვილას კი — პრეტორისა. 

44. ამავე (38) წელს არმენიელებსა და იბერებს შორის ამტყდარი ომი პართებსა და 

რომაელებს შორის სასტიკი განხეთქილების მიზეზიც გახდა. პართებზე ვოლოგეზი (39) 

ხელმწიფობდა, დედით ბერძენი ხარჭის შვილი, რომელსაც მეფობა ძმების თანხმობით ჰქონდა 

მიღებული. იბერებზე ფარსმანი მეფობდა ძველთაგანვე, არმენიელები მის ძმას მითრიდატს 

ეპყრა ჩვენი შეწევნით. ფარსმანს ჰყავდა ძე, სახელად რადამისტი (40), ლამაზი, წარმოსადეგი, 

შესანიშნავი ძალ-ღონის პატრონი, მშობლიურ ხელოვნებებში გაწვრთნილი, მეზობლებშიაც 

დიდი სახელის მქონე. იგი ისე გაცხარებით და ხშირად ლაპარაკობდა, მამის მოხუცებულობის 

წყალობით იბერია უმნმიშვნელო სახელმწიფოდ რჩებაო, რომ გულის წადილის დაფარვას ვერ 

ახერხებდა. ამიტომ უკვე თავისი ხანშიშესულობით შეფიქრიანებულმა ფარსმანმა 

ძალაუფლების ხელში ჩაგდების მოსურნე და ხალხის მხარდაჭერით შეგულიანებულ ჭაბუკს სხვა 

იმედი შთააგონა და არმენიისაკენ მიუთითა, გაიხსენა რა პართების გაძევების შემდგომ თვით 

მანვე რომ მისცა იგი მითრიდატს; ოღონდ [შვილს ურჩია], ძალის ხმარებისაგან თავი შევიკავოთ, 

უფრო მზაკვრობა გამოვიყენოთ, რათა უდარდელად მყოფი [მითრიდატი] ანაზდეული 

[თავდასხმით] დავამარცხოთო. ამგვარად რადამისტი, რომელსაც ვითომდა მამასთან 

უთანხმოება მოუვიდა, რადგან დედინაცვლის სიძულვილს ვეღარ გაუძლო, ბიძას მიაშურებს. 

მითრიდატმა დიდი ალერსით მიიღო იგი, როგორც საკუთარი შვილი, ამან კი არმენიელთა 

წარჩინებულებს დაუწყო შეგულიანება სახელმწიფო გადატრიალების მოსახდენად ისე, რომ 

მითრიდატმა არათუ ვერაფერი შეატყო, არამედ კიდევ უფრო მეტი პატივითაც ეპყრობოდა. 

45. ვითომდა შერიგება მიანდო, რადამისტი მამასთან დაბრუნდა და აცნობა; რაც 

მზაკვრობით შეიძლებოდა გაკეთებულიყო, გაკეთებულია, დანარჩენი იარაღით უნდა 

აღსრულდესო. ამასობაში ფარსმანმა ომის საბაბიც მოიგონა: ალბანთა მეფის წინააღმდეგ 

ბრძოლაში რომაელებს დასახმარებლად რომ მოვუწოდებდი, ძმამ წინააღმდეგობა გამიწია და 

ამ წყენინებისთვის ვილაშქრებ მის დასარბევადო, და ამასთან ერთად ვაჟიშვილს დიდი 

ლაშქარი მისცა. მისი ანაზდეული თავდასხმით შეშინებულმა და დაბლობიდან გაძევებულმა 

მითრიდატმა ციხე-სიმაგრე გორნეაში (41) შეასწრო, ადგილმდებარეობით უშიშარსა და 

მეციხოვნე ჯარით დაცულში, რომელსაც პრეფექტი ცელიუს პოლიონი (42) და ცენტურიონი 

კასპერიუსი სარდლობდნენ. ისე უბირნი არაფერში არიან ბარბაროსები, როგორც მანქანების 

საქმესა და ციხე-სიმაგრეთა აღების ოსტატობაში, ამიტომ რადამისტი ფუჭად და ზარალიანად 

ციხე-სიმაგრის აღების ცდის შემდგომ, ალყას შეუდგა და რაკი ძალით ვერა გააწყო რა, ანგარ 

პრეფექტს მოისყიდის, რომელსაც კასპერიუსი (43) ეხვეწებოდა, ნურც მოკავშირე მეფეს და ნურც 

მისთვის რომაელი ხალხისაგან მინიჭებულ არმენიას ბოროტმოქმედებით ფულის გულისთვის 

ნუ დაღუპავო. დაბოლოს, ვინაიდან პოლიონი მტრის მრავალრიცხოვნებას, ხოლო რადამისტი კი 

მამის ბრძანებას იმიზეზებდნენ, კასპერიუსმა ზავი დადო, რათა თუ ფარსმანი ომს ვერ 

გადაათქმევინებდა, სირიის გამგებელის უმიდიუს კვადრატუსისთვის (44) მაინც შეეტყობინებინა, 

რა მდგომარეობაში იყო არმენია. 
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46. ცენტურიონის წასვლით თითქმის დარაჯისაგან გათავისუფლებულმა პრეფექტმა 

მითრიდატს დარწმუნება დაუწყო, ზავი დადეო. თან მოაგონებდა მათ ძმურ ნათესაობას, 

ფარსმანის ხნით უფროსობას და სხვა ნათესაურ კავშირებს მისი ასული რომ ცოლად ჰყავდა, 

აგრეთვე თვითონაც რომ რადამისტის სიმამრი იყო. იბერებიც უარს არ ამბობენ ზავზე, თუმცა 

ამჟამად ისინი უფრო ძლიერები არიანო; ხომ საკმაოდ იცი არმენიელთა გაუტანლობა და სხვა 

სახსარი ან თავშესაფარი რომ არ გაგვაჩნია ამ უსურსათო ციხე-სიმაგრის გარდაო; განა 

უსისხლოდ საქმის გარიგება არ გირჩევნია იარაღის ძალით საქმის გადაწყვეტის საეჭვო ცდასაო? 

მითრიდატი ამაზე ყოყმანობდა და ეჭვით უყურებდა პრეფექტის რჩევას, ვინაიდან [პრეფექტმა] 

გააუპატიურა მეფის ხარჭა და ყოველნაირი ანგარებიანი საქმისადმი დიდი მიდრეკილება 

ჰქონდა; ამასობაში კი კასპერიუსმა ფარსმანამდე მიაღწია და მოსთხოვა, იბერიელებს ალყა 

მოეხსნათ. ფარსმანი საჯაროდ ბუნდოვნად და უფრო ხშირად ალერსიანად უპასუხებს, 

საიდუმლო შიკრიკებით კი რადამისტს აქეზებს, ყოველის ღონისძიებით დააჩქარე შეტევაო. 

სამარცხვინო საქმის საზღაური დიდდება და პოლიონი საიდუმლოდ მოისყიდის რა 

ჯარისკაცებს, აგულიანებს, რათა ზავი მოითხოვონ და დაემუქრონ, ციხე-სიმაგრის დაცვაზე ხელს 

ავიღებთო. ამ [უკიდურესი] გასაჭირით [იძულებული] მითრიდატი ხელშეკრულების დადების 

დღესა და ადგილს დათანხმდა და ციხე-სიმაგრიდან გამოვიდა. 

47. პირველად რადამისტი, ვითომდა პატივისცემით, გულმხურვალედ მოეხვია მას — 

სიმამრსა და მშობელს უწოდებდა; თან ეფიცებოდა, არც მახვილის, არც შხამის ძალას არ 

გამოვიყენებ შენს წინააღმდეგო. ამასთანავე იქვე ახლო კორომში შეიტყუებს — ეუბნება, აქ 

შესაწირავი მსხვერპლია გამზადებული, რათა ღმერთების წინაშე დავამტკიცოთ ზავიო. მეფეთა 

ჩვეულება გახლავთ ხელშეკრულების დადების დროს ყოველთვის მარჯვენა ხელები და მათი 

ცერები ერთმანეთს მიადონ და მაგრად შეჰკრან კვანძით. მერმე როცა სისხლი ფრჩხილებში 

მოაწვებათ, მსუბუქი ჩხვლეტით სისხლს დაიდენენ და ერთმანეთს აულოკავენ (45). ასეთ კავშირს 

იდუმალი თვისება აქვს, თითქოს საერთო სისხლით არის განმტკიცებული. მაგრამ მაშინ კაცი, 

რომელიც უკრავდათ [ხელებს], ვითომდა წაიქცა, მითრიდატს ფეხებზე მოეხვია და ისიც ძირს 

დასცა. მაშინვე მოცვივდა კიდევ ბევრი ხალხი და ბორკილები დაადეს მას. მერმე იგი ფეხებზე 

დადებული ჯაჭვით წაათრიეს, რაც დიდ სირცხვილად ითვლებოდა ბარბაროსებში. მყის მდაბიო 

ხალხმა, რომელიც მძიმე პირობებში იყო მის ხელქვეით, ლანძღვა-გინება დაუწყო და ცემა 

დაუპირა. ოღონდ პირიქით, ისეთებიც გამოერივნენ, რომელთაც ბედის ასეთი 

შეტრიალებისთვის იგი ებრალებოდათ. უკან პატარა შვილებით [გარშემორტყმული] მისი 

მეუღლე მისდევდა და იქაურობას ტირილით იკლებდა. ისინი ცალკცალკე დახურულ ურმებში 

ჩასვეს, ვიდრე ფარსმანის ბრძანებას შეიტყობდნენ. ფარსმანს სამეფოს ხელში ჩაგდების 

წადილმა ძმა და ქალიშვილი [დაათმობინა] და გულში უკვე მზად იყო ბოროტმოქმედების 

[ჩადენისთვის]. ის კი ივარაუდა, რომ ეს საქმე მის თვალწინ არ მომხდარიყო და ისინი მის წინაშე 

არ დაეხოცათ. რადამისტმაც, აქაოდა [დადებული] ფიცი მახსოვსო, [მართლაც] არც მახვილი და 

არც შხამი არ იხმარა დისა და ბიძის წინააღმდეგ, არამედ მიწაზე დააწვენინა ისინი და ზემოდან 

მრავალი მძიმე სამოსის დაყრით მოაშთობინა. დახოცეს მითრიდატის ვაჟიშვილებიც, 

რომლებიც მშობლების დაღუპვას ხმამაღლა ტიროდნენ. 

48. ხოლო კვადრატუსმა რომ შეიტყო, მითრიდატს უღალატეს და სამეფო ხელთ იგდეს 

მკვლელებმაო, საბჭო მოიწვია, მოახსენა მომხდარი ამბები და რჩევა ჰკითხა, შური ვიძიოთ და 

დავსაჯოთ ისინი თუ არაო. სახელმწიფოს სახელი და პატივი ცოტას აწუხებდა, უმეტესობა 

მშვიდობის სასარგებლოდ მსჯელობდა: უცხოთა ყოველ ბოროტმოქმედებას სიხარულით უნდა 

შევეგებოთ. სიძულვილის თესლიც კი უნდა დავთესოთ, როგორც ხშირად რომის ხელმწიფენი 

იმავე არმენიას უხვი წყალობის სახით ბარბაროსთა შორის შუღლის ჩამოსაგდებად გასცემდნენ 

ხოლმე. დაე რადამისტი შეძულებული, სახელგატეხილი ფლობდეს ბოროტად მოპოვებულ 

ხვედრს; ვინაიდან ეს უფრო ხელსაყრელია ჩვენთვის, ვიდრე ის, რომ მას სახელიანად და 

დიდებით ჰქონდეს მიღებული [ძალაუფლებაო]. ეს აზრი კიდეც მიიღეს. ოღონდ, რათა ამ 



135 
 

ბოროტმოქმედების მოდასტურედ არ მიეჩნიათ ისინი, თანაც [იმ შემთხვევისთვის] თუ კეისარი 

სხვაგვარად გადაწყვეტდა [ამ საქმეს], ფარსმანს მოციქულები გაუგზავნეს, რომ იგი სომხეთიდან 

გასულიყო და შვილიც თან წაეყვანა. 

49. კაპადოკიის პროკურატორად იულიუს პელიგნუსი იყო, სულით მდაბალი და სხეულის 

სიმახინჯითაც ასევე საზიზღარი, მაგრამ კლავდიუსის ძალიან ახლობელი, როცა [კლავდიუსი] 

ტაკიმასხარებთან და მლიქვნელებთან ატარებდა უქმად დროს, იმ პელიგნუსმა პროვინციებში 

დამხმარე ლაშქარი შეკრიბა, ვითომდა არმენიის უკან დასაბრუნებლად, ოღონდ რაკი 

მოკავშირეებს უფრო არბევდა ვიდრე მტერს, თავისიანებმა მიატოვეს და რაკი ბარბაროსთა 

თავდასხმებისგანაც თავშესაფარი სჭირდებოდა, რადამისტთან მივიდა. [რადამისტის] 

საჩუქრებით მოსყიდული თვითონვე არწმუნებს მიიღოს სამეფო ნიშნები და ამ მიღების დროს 

თვითონაც ესწრება, როგორც ხელისშემწყობი და [საქმის] თანამონაწილე. როცა ამის შესახებ 

საზიზღარი ხმა გავარდა რათა სხვა [რომაელებიც] პელიგნუსის მსგავსად არ მიეჩნიათ, 

გაგზავნეს ლეგატი ჰელვიდიუს პრისკუსი ლეგიონითურთ, რათა ვითარების შესაბამისად 

მოეგვარებინა საქმე. ამიტომ სასწრაფოდ გადალახა რა ტავროსის მთა, უფრო ზომიერი 

მოქმედებით, ვიდრე ძალით, უკვე ბევრი რამ გაარიგა, როცა უბრძანეს კვლავ სირიაში 

დაბრუნებულიყო, რათა პართების წინააღმდეგ ომი არ გამოეწვია. 

50. ვინაიდან ვოლოგეზმა მიიჩნია, რომ დადგა ხელსაყრელი შემთხვევა არმენიის 

დასაპყრობად, რომელიც მის წინაპრებს ეკუთვნოდა, ახლა კი უპატიოსნოდ ჩაეგდო ხელთ უცხო 

მეფეს. ამიტომ მან შეკრიბა ჯარი და ემზადებოდა ტახტზე თავისი ძმის ტირიდატის (46) 

დასასმელად, რათა მისი სახლის არც ერთი წევრი არ დარჩენილიყო სამეფოს გარეშე. პართების 

შემოჭრის შემდგომ იბერები უბრძოლველად იქნენ განდევნილი და სომხეთის ქალაქები 

არტაქსატი და ტიგრანოკერტაც დამორჩილდნენ. შემდეგ სასტიკმა ზამთარმა, სურსათის 

ნაკლებობამ და ორივე ამ მიზეზის გამო მოდებულმა სენმა ვოლოგეზი იძულებული გახადა თავი 

დაენებებინა ახლა ამ საქმისთვის. დაცარიელებული არმენია კი კვლავ რადამისტმა დაიპყრო, 

კიდევ უფრო გამძვინვარებულმა [არმენიელებზე], როგორც განდგომილებზე, რომელთაც თუ 

[ხელსაყრელი] დრო დაუდგებოდათ, კვლავ აჯანყდებოდნენ. მართლაც არმენიელებს, თუმცა 

მონობას ძალიან ნაჩვევთ, მოთმინების ფიალა აევსოთ და იარაღით შემოერტყნენ გარს მეფის 

სასახლეს. 

51. რადამისტს ცხენების სისწრაფის გარდა სხვა აღარაფერი უშველიდა და ცოლითურთ 

კიდეც გაიქცა. მაგრამ მისი ფეხმძიმე მეუღლე პირველად თუ მაინც ასე თუ ისე იტანდა ჭენებით 

სიარულს მტრის შიშით და ქმრის სიყვარულით, მერმე შეუსვენებელი სირბილის გამო 

გულმუცელი და შიგნეული რომ ენჯღრეოდა, ევედრებოდა ქმარს, ტყვეობის სირცხვილისგან 

პატიოსანი სიკვდილით დამიხსენიო. პირველად რადამისტი ეხვეოდა, იჭერდა და ამხნევებდა; 

ხან მის გულადობას ჰკვირობდა, ხან შიშისაგან სასო ეკვეთებოდა, რომ დავტოვო, სხვა ვინმეს არ 

ჩაუვარდეს ხელშიო. დაბოლოს სიყვარულით გახელებულმა და ბოროტმოქმედებაში არცთუ 

გამოუცდელმა იძრო მახვილი და [დასცა ქალს]; დაჭრილი არაქსის პირას მიათრია და 

მდინარეში ჩააგდო, რომ მისი გვამიც წყალს წაეღო. თვითონ თავქუდმოგლეჯით მიაშურებს 

იბერიას, მშობლიურ სამეფოს. ამასობაში ზენობიას (ასე ერქვა ქალს) წყნარ ყურეში შეამჩნევენ 

მწყემსები. იგი ჯერ კიდევ სუნთქავდა და სიცოცხლის აშკარა ნიშნებს ამჟღავნებდა. მისი 

ღირსეული გარეგნობის მიხედვით ივარაუდეს, უბრალო ვინმე არ უნდა იყოსო; შეუხვიეს 

ჭრილობა, შინაურული წამლებით უწამლეს და როცა მისი ვინაობა და ამბავი შეიტყვეს, ქალაქ 

არტაქსატს მიიყვანეს. იქიდან კი ხელისუფალთა ზრუნვით, ტირიდატს მიჰგვარეს, რომელმაც 

ალერსით მიიღო იგი, როგორც მის სამეფო ღირსებას შეეფერებოდა. 

წიგნი XIII.  (47). 

6. წლის დამლევს მოვიდა შემაშფოთებელი ამბავი, რომ პართელები კვლავ შეესივნენ 

არმენიას და მიიტაცეს. განდევნილ იქნა რადამისტი, რომელიც ხშირად იპყრობდა ხოლმე იქ 

სამეფო ძალაუფლებას და მერე გარბოდა; მაშინაც მიეტოვებინა ომი და მითქმა-მოთქმის 
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მოყვარულ ქალაქში ყველა ცდილობდა მიმხვდარიყო —  პრინცეპსი, რომელმაც ძლივს 

გადააბიჯა ჩვიდმეტ წელიწადს, როგორ შეძლებდა კისრად ედო ის მძიმე ტვირთი და თავი 

გაერთმია, რა საშველი უნდა ეძიათ მასში, ვინც დიაცის რჩევა-დარიგებას მისდევდა, ან კიდევ 

შესაძლებელი იყო თუ არა, რომ მოძღვართ (48) წარემართათ ბრძოლები, იერიშები ქალაქთა 

ასაღებად და ომთან დაკავშირებული სხვა საქმეები. მაგრამ ზოგნი ასეთ ვითარებას უმჯობესად 

შერაცხავენ იმასთან შედარებით, სიბერისა და სულმოკლეობის გამო დაუძლურებული 

კლავდიუსი რომ მოიწვიონ სამხედრო საქმეების საწარმოებლად და მონებისთვის ჩვეული 

ნებასურვილის დასამორჩილებლად; ხოლო ბურრუსი და სენეკა ცნობილი არიან დიდი 

გამოცდილებით. როგორ არ ეყოფა იმპერატორს სიმტკიცე, როცა თვრამეტი წლის გნეიუს 

პომპეიუსმა და ცხრამეტი წლის ოქტავიანუს კეისარმა სამოქალაქო ომები გადაიხადეს 

უმაღლესი წოდებისა და პატივის პირობებში საქმეებს წარმართავენ უფრო ხშირად აუსპიციები  

(49) და განზრახვანი, ვიდრე შუბები და ხელები. რაკი პრინცეპსი უგულებელჰყოფს მოშურნეობას 

და სარდლად უმალ შეარჩევს შესანიშნავს, ვიდრე შეძლებულს, რომელსაც ძირს უმაგრებს 

მოსყიდვის გზით მოპოვებული გავლენა, — ცხადია, თავად დაამტკიცებს, პატიოსანი მეგობრები 

ჰყავს, თუ პირიქით. 

7. სანამ ასეთ ამბებს ავრცელებენ, ნერონი ბრძანებს — უახლოეს პროვინციებში მოიძიონ 

ახალგაზრდები და გაგზავნონ აღმოსავლეთის ლეგიონების შესავსებად, თვით ლეგიონები კი 

არმენიასთან უფრო ახლოს იქმნენ განლაგებულნი; ორ ნაცად მეფეს — აგრიპას და ანტიოქუსს — 

სალაშქროდ უნდა მოემზადებინათ ჯარები, რომლებითაც პართელთა საზღვრებში 

შეიჭრებოდნენ, ამავე დროს ხიდები უნდა გადებულიყო მდინარე ევფრატზე; მცირე არმენიას 

არისტობულუსს გადასცემს, სოფენეს ოლქს —სოჰემუსს, თან სამეფო პატივს და ღირსებასაც 

ანიჭებს. დროზე გამოუჩნდა ვოლოგეზეს მეტოქე — ძე  ვარდანი; და განვიდნენ არმენიით 

პართელები, თითქოს ომი გადადესო. 

8. ხოლო სენატში ყველაფერი მეტად გაზვიადებულ იქნა იმათი წინადადებების წყალობით, 

ვინც მოითხოვა პარაკლისები და იმ დღეებში — პრინცეპსის სატრიუმფოდ შემოსვა, რომ იგი 

შესულიყო ქალაქში ვითარცა ტრიუმფატორი, აგრეთვე მისი ქანდაკება, სიდიდით —  

შურისმაძიებელი მარსის ქანდაკების სწორი, დაედგათ მარსისავე ტაძარში. გარდა იმისა, რომ ეს 

იყო ჩვეულებრივი მლიქვნელობა, უხაროდათ კიდევაც, რომ დომიციუს კორბულონი ჩაუყენა 

ჯარს სათავეში არმენიის შესანარჩუნებლად და, როგორც ჩანდა, გზა გაეხსნა ღირსებას. 

აღმოსავლეთის ჯარები იმგვარად გაანაწილეს, რომ მაშველი ძალის ნაწილი, ასევე ორი 

ლეგიონი დარჩენილიყო სირიის პროვინციაში მის ლეგატ ქვადრატუს უმიდიუსთან ერთად, 

კორბულონს ეყოლებოდა თანაბარი რაოდენობის მოქალაქეები და მოკავშირენი, ამავე დროს 

კაპადოკიაში მოზამთრე კოჰორტები და სხვა ნაწილები. მოკავშირე მეფეებს ებრძანათ 

დაჰმორჩილებოდნენ მას, ვისი დაქვემდებარებაც მიზანშეწონილი იქნებოდა ომის პირობების 

მიხედვით, მაგრამ თავიანთი განწყობილებით ისინი უფრო კორბულონისკენ იხრებოდნენ. იგი 

გაეშურა დიდების მოსაპოვებლად, რაც უძლიერესი იარაღია ახლად წამოწყებულ საქმეებში, და 

კილიკიის ქალაქ ეგეესთან შეხვდა ქვადრატუსს, რომელიც იქ ჩასულიყო, რათა კორბულონს, თუ 

ის (ე.ი. კორბულონი) სირიაში შევიდოდა ჯარების მისაღებად, საყოველთაო ყურადღება არ 

მიექცია, რადგან, ტანად გოლიათს, დიდებულ მჭევრმეტყველს, გამოცდილებასა და 

სიბრძნესთან ერთად გარეგნული ბრწყინვალებით ზემოქმედების დიდი ძალაც ჰქონდა. 

9. ორივემ მოციქულები გაუგზავნა მეფე ვოლოგეზეს, რომ დაიყოლიონ — ზავი არჩიოს ომს, 

მძევლები გაიღოს და, წინამორბედთა ჩვეულებრისამებრ, პატივი არ მოუშალოს რომაელ ხალხს. 

ვოლოგეზეც [მძევლებად] გადასცემს მათ არსაკიდების გვარის უწარჩინებულეს პირებს, რათა 

ხელსაყრელ პირობებში მომზადებულიყო ომისთვის ან, შეიძლება, იმ მიზნით, რომ 

მეტოქეობაში ეჭვმიტანილნი თავიდან მოეშორებინა ვითარცა მძევალნი. მათ ჩაიბარებს 

უმიდიუსისგან გამოგზავნილი ცენტურიონი ინსტეიუსი, რომელიც საამისოდ პირველი მიდის 

მეფესთან. როცა ეს კორბულონმა შეიტყო, უბრძანა კოჰორტის პრეფექტს, არიუს ვარუსს 
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წასულიყო და მძევლები წაერთმია. ამ მიზეზით პრეფექტსა და ცენტურიონს შორის აღძრული 

დავა უფრო დიდხანს რომ არ გაგრძელებულიყო გარეშეთა დასანახად, საქმის გადაწყვეტა 

მიენდოთ მძევლებსა დ ელჩებს, რომლებსაც ისინი მიჰყავდათ, და მათ წინ დააყენეს 

კორბულონი, ახლად შემოსილი დიდებით, როგორღაც მტრებსაც რომ იზიდავდა. აქედან 

წარმოიშვა უთანხმოება სარდლებს შორის: ერთი მხრივ, უმიდიუსი ეძიებს წართმეულს, — იმას, 

რაც თავისი კეთილგონიერების წყალობით განუხორციელებია, მეორე მხრივ, კორბულონი 

ამტკიცებს, რომ მეფეს მანამდე არ უფიქრია მძევლების გაღება, სანამ თვით მხედართმთავრად 

არჩეულმა კორბულონმა იმედი ძრწოლად არ შეუცვალა. მოწინააღმდეგეთა დასაზავებლად 

ნერონმა ბრძანა გამოეცხადებინათ სახალხოდ, რომ ქვადრატუსის და კორბულონის მიერ 

მოპოვებული გამარჯვებებისთვის საიმპერატორო ფასციებს დაფნაც ემატებოდა. აქ მე დავურთე, 

რაც სხვა კონსულების პერიოდზედაც ვრცელდებოდა (50). 

34. ...არმენიაზე ბატონობისთვის დუნედ დაწყებული და მანამდე გაჭიანურებული ომი 

პართელებსა და რომაელებს შორის იმავე წლის დამდეგს გაცხარდა, რადგან, ერთი მხრივ, 

ვოლოგეზე ვერ დაუშვებდა, რომ მის ძმას — ტირიდატეს — ან დაეკარგა თავად ვოლოგეზესგან 

მიღებული სამეფო, ან ჰქონოდა როგორც უცხო ხელისუფლების მიერ ბოძებული სამფლობელო, 

ხოლო, მეორე მხრივ, კორბულონს მიაჩნდა, რომ უნდა დაებრუნებინა ის, რაიც ოდესღაც 

ლუკულუსმა და პომპეუსმა მოიპოვეს (51) — ასე მოითხოვდა რომაელი ხალხის სიდიადე და 

ღირსება. ამავე დროს უნდობლად განწყობილი არმენიელები ორივე ძალას უხმობდნენ, თანაც 

პართელებთან უფრო ახლოს მდგომნი ადგილმდებარეობით, ზნე-ჩვეულებათა მსგავსებით, 

მათთანვე აღრეულნი ქორწინებათა წყალობით, სწორედ პართელებისადმი დამონებისკენ 

უფრო იხრებოდნენ თავისუფლების შეუცნობლად. 

35. მაგრამ კორბულონისთვის უფრო სამძიმო იყო მხედართა სულმოკლეობის წინააღმდეგ 

ბრძოლა, ვიდრე მტერთა ვერაგობის დაძლევა, რადგან სირიიდან გადაყვანილი ლეგიონები, 

მოდუნებულნი ხანგრძლივი ზავის შედეგად, მოვალეობას მეტად უხალისოდ ასრულებდნენ. 

ცნობილია, რომ იმ ლაშქარში საკმაოდ იყვნენ ვეტერანები, რომლებიც სადარაჯოზე არ მდგარან 

არც დღისით, არც ღამით; სანგარსა და თხრილს ისე უყურებდნენ, როგორც არნახულსა და 

საკვირველს: უმუზარადოდ, უაბჯროდ იხდიდნენ სამხედრო სამსახურს ქალაქებში, 

მოკოპწიავენი და ხარბები, კორბულონმა გაუშვა ისინი, რომლებიც სიბერის ან სნეულების გამო 

დაძაბუნებულიყვნენ და შევსება მოითხოვა. შეკრიბეს ჯარი გალატიასა და კაპადოკიაში, 

აგრეთვე გერმანიიდან გადასროლილ იქნა ლეგიონი (52) მეშველი ცხენოსანი და ქვეითი 

ჯარებითურთ. მთელი ლაშქარი [ტყავის] კარვებში იდგა, თუმცა ისეთი მკაცრი ზამთარი იყო, 

რომ მიწაზე გადაკრული ყინულის აუყრელად ადგილი აღარსად ჩანდა კარვებისთვის.  ყინვისგან 

ბევრს დამზრალი ჰქონდა სხეულის ასონი, ზოგიც სადარაჯოზე დგომისას დაიხოცა. როგორც 

გადმოგვცემენ, ერთ მეომარს, რომელსაც ფიჩხის კონა მიჰქონდა, ისე გაეთოშა ხელები, რომ 

მკლავთაგან დასწყდა და ტვირთთან ერთად დასცვივდა, ფიჩხზე დაკრული. თავად კორბულონი, 

მსუბუქად ჩაცმული, თავშიშველი, მხედრებთან ერთად იყო ხშირად ომსა თუ შრომაში, 

თავგამოდებულთ ქებას ეტყოდა, უძლურთ ნუგეშს მისცემდა და ყველას მაგალითს უჩვენებდა. 

შემდეგ მრისხანება პოვა წამლად, რადგან ჰავისა და სამხედრო სამსახურის პირობათა 

სიმკაცრის გამო ბევრნი არ ემორჩილებოდნენ და გარბოდნენ. სხვა მხედართმთავართგან 

განსხვავებით, პირველად ჩადენილ შეცდომებსაც არ აპატიებდა ხოლმე; ბანაკიდან გაქცეული 

მეომარი მაშინვე თავით იხდიდა სასჯელს. ეს წესი სასარგებლო აღმოჩნდა და 

შემწყნარებლობაზე მეტად მოქმედებდა, რამდენადაც ამ სამხედრო ბანაკს უფრო ცოტანი 

ტოვებდნენ, ვიდრე იმ ბანაკებს, რომლებშიც მეომრებს ეპატიებოდათ. 

36. კორბულონს ლეგიონები ბანაკში ჰყავდა, სანამ გაზაფხული ძალას შეიმატებდა; ამავე 

დროს მოხერხებულ ადგილებში განალაგებს მაშველ ძალთა კოჰორტებს და აფრთხილებს, არ 

გაბედონ, რომ პირველებმა დაიწყონ ბრძოლა. ამ დამცველი ჯარების მეთაურობას მიანდობს 

პაქციუს ორფიტუსს, უფროსი ცენტურიონის პატივის მქონეს. პაქციუსი სწერს, რომ ბარბაროსები 
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არ ფრთხილობენ და ამით შემთხვევა ეძლევათ წარმატებით აწარმოონ ბრძოლა, მაგრამ იღებს 

ბრძანებას დარჩეს გამაგრებულ სადარაჯო პოსტებზე და უფრო მნიშვნელოვან ძალებს 

დაელოდოს. ბრძანება მაინც დარღვეულ იქნა: როცა პაქციუს ორფიტუსთან მცირერიცხოვანი 

ცხენოსანი რაზმები მოვიდნენ უახლოესი სიმაგრეებიდან და გამოუცდელობის გამო ბრძოლა 

მოითხოვეს, იგი შეება მტერს და დამარცხდა;  მისი ზარალით თავზარდაცემული რაზმები, 

რომლებსაც დახმარების გაწევა ჰქონდათ დავალებული,  შეშფოთებით გარბოდნენ და 

თავთავიანთ ბანაკებში უკუიქცნენ. მძიმე იყო კორბულონისთვის ამის გაგება; ბრძანა გაკიცხული 

პაქციუსი, პრეფექტები და მეომრები სანგრებს გარეთ დაბანაკებულიყვნენ. ამგვარად 

შეურაცხყოფილებმა მხოლოდ მთელი ჯარის ვედრების შედეგად დააღწიეს თავი იმ 

დამცირებას. 

37. ტირიდატეს მისმა ძმამ ვოლოგეზემაც დაუჭირა მხარი, იმათ გარდა, ვისაც თავად 

მფარველობდა. [ტირიდატე] უკვე არა მალულად, არამედ აშკარად ესხმოდა თავს არმენიას და 

მოსვენებას არ აძლევდა; ვისაც კი იგულებდა ჩვენდამი ერთგულად, — სპობდა, თუ ჯარები 

წარემართებოდნენ მის წინააღმდეგ, გაურბოდა შეყრას,  ხან ერთი მხრიდან წამოუქროლებდა, 

ხან — მეორიდან და დარხეული ხმები უფრო თავზარდამცემი იყო, ვიდრე ბრძოლა, ასე რომ 

კორბულონი დიდხანს ცდილობდა პირისპირ შებმას, მაგრამ ამაოდ, ხოლო, როცა იძულებული 

შეიქნა ყველა მიმართულებით განევითარებინა საომარი მოქმედება, მტრების მაგალითისამებრ, 

— ძალები იმგვარად გაანაწილა, რომ ლეგატები და პრეფექტები ერთდროულად შეჭრილიყვნენ 

სხვადასხვა მხარეში; ამასთან, მეფე ანტიოქუსს ჩააგონა ხელთ ეგდო ის პრეფექტურები, 

რომლებიც ახლოს იყვნენ მის სამფლობელოსთან. ფარსმანემ ხომ მოკლა ძე,  რადამისტი (53), 

გამცემი ვითომ, — რათა ამით დაედასტურებინა ჩვენდამი ერთგულება; მას შემდეგ უფრო 

ამწვავებდა ძველითგან მომდინარე მტრობასა და სიძულვილს არმენიელების მიმართ. 

პირველად მაშინ გადმოიბირეს მოსხები — ხალხი, რომელიც სხვებზე უმალ ერთგულ 

მოკავშირეობას უწევს რომაელებს. მოსხები არმენიის უვალი მხარეებისკენ გაეშურნენ. ასე რომ 

ტირიდატეს გეგმები ეფუშებოდა; წარავლინა მოციქულები, რომლებიც თავად მისი და 

პართელების სახელით მოითხოვდნენ ახსნას,  რატომ უნდა წართმეოდა [ვოლოგეზეს] არმენიის 

ძველი სამფლობელო, როცა ცოტ ხნის წინათ გასცა მან მძევლები (54) და განაახლეს მათ 

მეგობრობა, რომელიც თითქოს ასპარეზს გადაუშლიდა ახალ სასიკეთო საქმეებს. თავად 

ვოლოგეზეს აქამდე იმიტომ არ უმოქმედია, რომ მოლაპარაკება ერჩიათ ძალის გამოყენებას. 

ხოლო, თუ კორბულონი მაინც არ დაიშლიდა და ომში ჩაითრევდა, სიმამაცე ეყოფოდათ 

არსაკიდებს და ბედიც ნაცადი ჰქონდათ, რადგან უკვე მრავალგზის დაემარცხებინათ 

რომაელები. კორბულონმა კარგად იცის, რომ ვოლოგეზეს ჰირკანიის ჩამოშორება აკავებს და 

პასუხად ტირიდატეს არწმუნებს თხოვნით მიმართოს კეისარს: მას შეუძლია სამეფო 

ძალაუფლება მტკიცედ შეინარჩუნოს და სისხლის ღვრის გარეშე მოაგვაროს საქმე, თუ დათმობს 

შორეულ იმედს, რომელიც გვიანღა გაუმართლდება, და ეძიებს ნამდვილს, თანაც უმჯობესს. 

38. ამის შემდეგ, რაკი მოციქულების მისვლა-მოსვლით ზავის დადება არ ხერხდებოდა, 

გადაწყდა დაენიშნათ დრო და ადგილი, რათა თავად მათ მოელაპარაკათ. ტირიდატე 

აცხადებდა რომ ათას ცხენოსანს იახლებდა მცველად; რამდენი მეომარი უნდა ჰხლებოდა 

კორბულონს და რომელი ჯარიდან, არ განუსაზღვრავს, ოღონდ ზავის ნიშნად და დასტურად 

მუზარადმოხდილნი უაბჯროდ უნდა მოსულიყვნენ. ყოველი მოკვდავი, მით უმეტეს გამოცდილი 

და წინდახედული სარდალი, ვერაგობას ადვილად მიუხვდებოდა ბარბაროსებს; ვერაგობის 

მიზეზით იყო, რომ მეომართა რიცხვი ერთი მხარისათვის მკაცრად ისაზღვრებოდა, ხოლო 

მეორეს ნება ეძლეოდა მეტი მეომარი წაეყვანა, რათა მახე დაჰგებოდათ. თუ ისრის ტყორცნაში 

ნაცად მხედრებს წინ დაუდგებიან უიარაღო ჯარისკაცები, სიმრავლე მათ ვეღარას უშველის. 

კორბულონმა მაინც არ შეიმჩნია გულისხმაში ჩავარდნა და უპასუხა, რომ უფრო სწორი იქნებოდა 

მთელი ჯარების თანდასწრებით განეხილათ ის, რაზედაც უნდა ემსჯელათ ვითარცა 

სახელმწიფო საქმეზე. შეარჩია ადგილი, რომლის ერთ მხარესაც აღმართულიყვნენ ბორცვები, 
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კარგა დაფერდებულნი, ისე რომ ქვეითი ჯარი მოხერხებულად განლაგდებოდა, მეორე მხარეს კი 

ივაკებდა, ამდენად ეს ადგილი ხელსაყრელი იყო ცხენოსანი რაზმების გასაშლელად. დათქმულ 

დღეს კორბულონმა პირველმა დააწყო იქ ჯარები: ფრთებზე განალაგა მოკავშირეთა კოჰორტები 

და მეფეების მაშველი ძალები, შუაში — მეექვსე ლეგიონი, რომელსაც შეუერთა ღამით სხვა 

ბანაკიდან გამოწვეული სამი ათასი ჯარისკაცი მესამე ლეგიონისა, თანაც ერთი არწივით 

წარმოადგინა, თითქოს ერთი და იგივე ლეგიონი ყოფილიყოს. როცა უკვე საღამოვდებოდა, 

მოვიდა ტირიდატე და იმ სიშორეზე გაჩერდა, რომ მისი დანახვა უფრო შეიძლებოდა, ვიდრე 

მოსმენა. ამრიგად, რომაელი სარდალი ტირიდატეს არ შეხვედრია, ისე უბრძანა ჯარებს უკან 

დაბრუნებულიყვნენ თავ-თავიანთ ბანაკებში. 

39. მეფეს ან ეჭვი ჰქონდა თვალთმაქცობაზე, რადგან ჯარი ერთსა და იმავე დროს 

სხვადასხვა მხარეს მიემართებოდა, ან იმ მიზნით წავიდა სწრაფად, რომ გზა გადაეკეტა ჩვენი 

სურსათისთვის, რომელსაც ვღებულობდით პონტოს ზღვით და ქალაქ ტრაპეზუნტიდან. მაგრამ 

ვერც სურსათის შესაწყვეტად იღონა რაიმე, რადგან ჩვენი ჯარების მიერ დაკავებულ მთებზე 

გადმოდიოდნენ და ისე მოჰქონდათ; კორბულონმა კი, რათა ფუჭი ომი აღარ გაეჭიანურებინა და 

არმენიელები იძულებულ გაეხადა თავდაცვაზე გადასულიყვნენ, ციხე-სიმაგრეთა განადგურება 

განიზრახა; თავად იმ პრეფექტურაში ყველაზე ძლიერ სიმაგრეს ირჩევს, ვოლანდუმად 

წოდებულს, ნაკლებად მნიშვნელოვან ციხეებს კი ანდობს ლეგატ კორნელიუს ფლაკუსს და 

ბანაკის პრეფექტს ინსტეიუს კაპიტონს. როცა ყოველმხრივ დაათვალიერებს სიმაგრეებს და 

წინასწარ აწონ-დაწონის ყველაფერს, რაც საჭიროა იერიშის მისატანად, მოუწოდებს მეომრებს 

განდევნონ ამ ადგილებიდან მტერი, რომელიც მერყევია და მოუმზადებელი როგორც 

ზავისთვის, ისე ბრძოლისთვის, ხოლო გაქცევით ააშკარავებს თავის მზაკვრობას და 

სულმოკლეობას, — ამასთან, ერთნაირად უნდა იზრუნონ დიდებისა და ნადავლისთვის. მაშინ 

ლაშქარს ოთხად ჰყოფს, მეომართა კუსებრი წყობით მიჯრილ რიგებს სანგრების 

გადასათხრელად წარმართავს, ზოგს კედლებთან კიბეების მიზიდვას უბრძანებს, დიდ ნაწილს 

კი ავალებს მუგუზლები და შუბები დააყარო6 მტერს სატყორცნი იარაღების საშუალებით. 

ადგილი მიუჩინა ქვისმსროლელთ და მეშურდულეებს, რომ შორით ეწარმოებინათ სროლა, 

რათა რომელიმე ნაწილს დახმარება ვეღარ გაეწია გაჭირვებაში მყოფთათვის, რაკი რომაელები 

ერთნაირად იმოქმედებდნენ ყოველი მხრიდან. მოლაშქრენი, რომლებიც ერთმანეთს 

ეჯიბრებოდნენ, იმდენად იყვნენ აღგზნებული, რომ მესამედი დღის განმავლობაში კედლები 

გაწმენდილ იქნა მცველთაგან, ჭიშკრებიდან გამოსასვლელი გზები დაუხშეს, მოახერხეს ასვლა 

და ხელთ იგდეს სიმაგრენი; მოწიფული — ყველა დახოცეს, თავად არც ერთი მეომარი არ 

დაუკარგავთ, რამდენიმე დაიჭრა მხოლოდ. ვისაც ომში ვერ გამოიყენებდნენ, მონებად გაყიდეს, 

დანარჩენი ნადავლი გამარჯვებულებს ხვდათ. ასევე წარმატებით სარგებლობდნენ ლეგატი და 

პრეფექტი; მას შემდეგ, რაც ერთ დღეში სამი ციხე-სიმაგრე აიღეს, სხვები უკეე დათმობაზე 

მიდიოდნენ, რადგან მცხოვრებლებს ეშინოდათ, დანარჩენი ციხე-სიმაგრენიც ხალხის სურვილის 

თანახმად ჰნებდებოდნენ. აქედან დაიბადა გაბედული ზრახვა ამ ქვეყნის დედაქალაქ 

არტაქსატაზე წასვლისა. უმოკლესი გზით მაინც არ წაუყვანია სარდალს ლეგიონები; ხიდით რომ 

გადაეყვანა მდინარე არაქსზე, რომელიც ქალაქის კედლებს რეცხავდა, მტრის დარტყმას 

მიიღებდნენ; ამიტომ შორს გავიდნენ და, სადაც მდინარე უფრო ფართო იყო, ფონით გადალახეს 

იგი. 

40. ტირიდატეს სირცხვილი აწუხებდა და ეშინოდა, რომ, თუ მტრისაგან ალყის შემორტყმას 

დაუშვებდა, თავისი უძლურება არ ეჩვენებინა, ხოლო თუ წინააღმდეგობას გაუწევდა, თავად 

ცხენოსანი ჯარითურთ გაუვალ ადგილებში არ გახლართულიყო; ბოლოსდაბოლოს გადაწყვიტა 

ლაშქარი გამოეყვანა და დანიშნულ დღეს ბრძოლა დაეწყო ან, ვითომ ლტოლვილს, დრო 

ეხელთა მტრის ხიფათში გასაბმელად, და ასე უეცრად გარს შემოერტყა რომაელთა ჯარს, თუმცა 

მოუმზადებელი არ დაჰხვედრია ჩვენი მხედართმთავარი, რომელსაც სამგზავროდ და ამავე 

დროს ბრძოლისათვის დაეწყო ლაშქარი. მარჯვენა მხარეს მესამე ლეგიონი მიდიოდა, მარცხნივ 
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— მეექვსე, შუაში — მეათე ლეგიონის რჩეული ჯარისკაცი; მოლაშქრეთა რიგებს შორის აღალს 

ჰქონდა გზა მიცემული, ზურგს კი ათასი ცხენოსანი იფარავდა, რომლებსაც ებრძანათ 

მომხვდურთათვის ხელჩართული ბრძოლა გაემართათ, მაგრამ გაქცეულებს არ 

დასდევნებოდნენ. ფრთებზე განლაგებული იყვნენ ქვეითად მავალი მშვილდოსნები და 

ცხენოსანთა დანარჩენი რაზმები; მარცხენა ფრთა უფრო შორამდე იშლებოდა ბორცვების 

ძირას, რომ მტრის კვეთების შემთხვევაში ერთდროულად შეეტიათ წინიდანაც და გვერდიდანაც. 

ტირიდატე მიუხდებოდა ხოლმე მოწინააღმდეგეს, მხოლოდ იმდენად უახლოვდებოდა, რომ 

ნატყორცნი ისარი იქამდე ვერ მიაღწევდა, მაგრამ ხან ემუქრებოდა, ხან თავს ისე აჩვენებდა, 

თითქოს ეშინოდა, რათა შესაძლებლობა მისცემოდა დაერღვია რომაელთა რიგები და ნაწილ-

ნაწილ ეოტებინა. როცა უკვე მწუხრი ახლოვდებოდა, ტირიდატე წავიდა, რადგან რომაელები 

წინდაუხედავობით არ მოდუნებულან და არც გაფანტულან; ცხენოსანთა დეკურიონის მეტს 

არავის წაუწევია წინ, ის კი, მეტად უშიშარი, ისრებით იქნა განგმირული და თავისი მაგალითით 

სხვებს მორჩილება განუმტკიცა. 

41. კორბულონმა იმ ადგილას გაშალა ბანაკი, თან ფიქრობდა, ღამით ხომ არ წაეყვანა 

საბრძოლოდ მომზადებული ლეგიონები არტაქსატაზე და ალყაში ხომ არ მოექცია, რაკი, მისი 

აზრით, ტირიდატე იქით წავიდა. შემდეგ, როცა მზვერავებმა აცნობეს მეფის შორეული 

ლაშქრობის ამბავი, ხოლო მედიელებს ემუქრებოდა იგი თუ ალბანელებს, გაურკვეველი იყო, 

კორბულონი გათენებას დაელოდა, მერე კი წინასწარ გაგზავნა მსუბუქად შეიარაღებული ჯარი, 

რომელიც კედლებს გარს შემოევლებოდა და შორიდან დაიწყებდა იერიშს. მაგრამ 

მოქალაქეებმა ჭიშკარი ნებით გაუღეს, თავად ჩაბარდნენ რომაელებს და თავიანთი ქონებაც 

მათვე გადასცეს, — ამან იხსნა ქალაქის მცხოვრებნი; არტაქსატა ცეცხლს მივეცით, განადგურდა 

და მიწასთან იქნა გასწორებული, რადგან ძლიერი ჯარის ჩაუყენებლად, მაშინ როდესაც 

სიმაგრეებს დიდი ადგილი ეკავათ, შეუძლებელი იყო ქალაქის შენარჩუნება, ხოლო ჩვენ ძალები 

არ გვყოფნიდა საიმისოდ, რომ გაგვენაწილებინა დაცვის გასამაგრებლად და ომის 

საწარმოებლად, — თუ კიდევ მეციხოვნეთა გარეშე ხელუხლებლად დავტოვებდით არტაქსატას, 

ვერავითარ სარგებლობას ვერ ვნახავდით და ვერც დიდებას მოვიხვეჭდით იმით, რომ ხელთ 

ვიგდეთ ქალაქი. ამას ზედ დაერთო თითქოს ღმერთების ნებით მოვლენილი სასწაული: 

არტაქსატის კედლებს გარეთ ყველაფერი განათებული იყო მზით, ხოლო ზღუდეშემოვლებული 

ადგილი უეცრად ისე დაიფარა ღრუბლით და გამოეყო აელვარებულ სივრცეს, რომ იწამეს, 

თითქოს ღმერთების მტრული განწყობის გამო ქალაქი დასაღუპად იყო განწირული. ყოველივე 

ამის წყალობით აღიარებულ იქნა იმპერატორი ნერონი, რომელსაც მიესალმა ჯარი; სენატის 

დადგენილებით, სუპლიკაციები მოეწყო, აღმართეს ქანდაკებანი და თაღი, პრინცეპსს 

კონსულობა ელოდა, დღესასწაულად უნდა შეერაცხათ ის დღე, როცა გამარჯვება მოიპოვეს, 

აგრეთვე — რა დღითაც ამცნეს და რა დღითაც გამოცხადდა მის შესახებ; სხვა ამგვარი 

გადაწყვეტილებებიც იქნა მიღებული და ისინი იმდენად სცილდებოდნენ ზომიერების 

ფარგლებს, რომ გაიუს კასიუსმა, რომელიც დანარჩენ პატივთა მიზღვაზე თანახმა იყო, აღნიშნა: 

თუ ბედის წყალობისთვის ღმერთებს შესწირავდნენ მადლს, მთელი წელიწადიც კი არ 

ეყოფოდათ სუპლიკაციებისთვის, რის გამოც უნდა განესხვავებინათ საუქმო და სადაგი დღეები, 

როცა ღვთისმსახურებას აღასრულებდნენ და ადამიანურ საქმეებშიც ხელი არ შეეშლებოდათ. 

წიგნი XIV. 

23. მას შემდეგ, რაც არტაქსატა განადგურებულ იქნა (55), კორბულონმა გადაწყვიტა 

ესარგებლა შიშის ზარით, რომელმაც ახლად მოიცვა მოწინააღმდეგე, და დაეპყრო 

ტიგრანოკერტი; მისი მოსრვითა და განადგურებით მტრებს კიდევ უფრო შეაძრწუნებდა ან, 

დანდობის შემთხვევაში, გულმოწყალე მბრძანებლის სახელს განიგდებდა. იქით მიიწევს ისე, 

რომ თავდასხმებს არ აწყობს, რათა შეწყნარების იმედი არ წაერთვათ, მაგრამ არც სიფხიზლეს 

კარგავს, რადგან იცნობს ამ ხალხს, რომელსაც ორპირობა სჩვევია და იმდენადვე მძიმეა 

საფრთხეში, რამდენადაც გაუტანელი — ბედკეთილობის ჟამს. ბარბაროსთაგან, თავ-თავიანთი 
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ხასიათის და ზნე-ჩვეულებების  შესაბამისად, ზოგნი ვედრებით მიმართავენ, ზოგნიც ტოვებენ 

სოფლებს და უდაბური ადგილებისკენ მიილტვიან; იყვნენ ისეთებიც, რომლებმაც უძვირფასესი 

ნივთები თან წაიღეს და გამოქვაბულებს შეაფარეს თავი. ამდენად, რომაელი სარდალიც 

სხვადასხვა ხერხს ხმარობდა: შემწყნარებელი იყო მავედრებელთა მიმართ, სწრაფად აოტებდა 

დევნილთ, ულმობლად უსწორდებოდა მათ, ვინც თავშესაფრებში ჩაიკეტებოდნენ: 

გამოქვაბულთა შესასვლელ-გასასვლელს ფიჩხით ამოავსებდა ხოლმე და ცეცხლში დანთქამდა. 

ხოლო მარდთა საზღვრების ახლოს რომ მიემართებოდა, მას თავს დაესხნენ თარეშსა და 

რბევაში გაწვრთნილი მარდები, რომლებსაც მთები იცავდნენ შემოსევისგან: კორბულონმა 

იბერები მიუშვა მათ წინააღმდეგ, გააცამტვერა მტერი და მის სითამამეზე უცხო სისხლით იძია 

შური. 

24. თუმცა თავად მას და ლაშქარს არავითარი ზიანი არ განუცდიათ ბრძოლისაგან, მაინც 

ილაჯი გაუწყდათ გაჭირვებისა და დიდი სიძნელეების გამო იძულებულნი იყვნენ მარტოოდენ 

ხორცით მოეკლათ შიმშილი; ამასთა6 უწყლობა, ზაფხულის ხვატი, შორი გზების გადალახვა — 

უმსუბუქდებოდათ მხოლოდ სარდლის მოთმინების წყალობით, — სარდლისა, რომელიც 

უბრალო ჯარისკაცის გასაჭირს და კიდევ მეტსაც ითმენდა. შემდეგ დასახლებულ მხარეს 

მიადგნენ და მოსავალი აიღეს. ორი ციხე-სიმაგრიდან, სადაც არმენიელებს შეეფარებინათ თავი, 

ერთზე იერიში მიიტანეს და ხელთ იგდეს; ისინი, რომლებმაც პირველი შეტევა მოიგერიეს, 

ალყაში იქნენ მომწყვდეულნი. აქედან ტავრანიტების ქვეყანაში გადასული კორბულონი 

მოულოდნელ საფრთხეს გადაურჩა: მისი კარვის ახლოს ნახეს შუბოსანი ბარბაროსი, 

წარჩინებული გვარისა, და წამებით გაამჟღავნებინეს ბარბაროსების მიერ მოწყობილი 

მზაკვრობა, მან იკისრა შეთქმულების მოთავეობა და მოკავშირეებიც გასცა. მხილებულ იქნენ და 

დაისაჯნენ მახის დამგებნი, რომლებსაც მეგობრობის ნიღაბი ჰქონდათ აფარებული. მცირე ხნის 

შემდეგ ტიგრანოკერტიდან გამოგზავნილი ელჩები აუწყებენ, რომ ციხე-ქალაქის კარები 

გახსნილია და მოქალაქენი მზად არიან ბრძანებათა შესასრულებლად. ამასთან, ელჩებმა 

ოქროს გვირგვინი მოართვეს ვითარცა სამასპინძლო ძღვენი. პატივისცემით მიიღო 

კორბულონმა, არც რაიმე ზიანი მიუყენებია ქალაქისათვის, რათა უვნებლად დაცულ 

მოქალაქეებს მით უფრო ერთგულად შეენახათ მორჩილების გრძნობა. 

25. ლეგერდის ციხე-სიმაგრე, რომელშიც ჩაიკეტა შეუპოვარი ახალგაზრდობა, 

უბრძოლველად არ აუღიათ; მეციხოვნეებმა ციხის კედლების წინ შებმაც გაუბედეს და, სიმაგრეში 

უკუქცეულთ, მაშინღა დაყარეს იარაღი, როცა მოლაშქრენი შიგ შეიჭრნენ და შეუტიეს; ეს კი 

შედარებით ადვილად მოხერხდა იმის გამო, რომ პართელები ჰირკანებთან ომში იყვნენ 

ჩაბმულნი. ჰირკანებმა მოციქულები გაუგზავნეს რომაელ პრინცეპსს მოკავშირეობის 

სათხოვნელად, თან უთითებდნენ, რომ თავად ისინი (ჰირკანები) მეგობრობის საწინდრად 

აკავებდნენ ვოლოგეზეს. უკან მიმავალ მოციქულებს კორბულონმა მცველები აახლა, 

რომლებმაც წითელი ზღვის ნაპირებამდე ჩაიყვანეს, რათა ევფრატის გადალახვის შემდეგ 

მტრის მოდარაჯე რაზმებს არ შეეპყროთ. მერე კი, თავი დააღწიეს რა პართელთა საზღვრებს, 

მშობლიურ ადგილსამყოფელს დაუბრუნდნენ. 

26. როცა ტირიდატე მედების მიწაწყლის გავლით არმენიის მოსაზღვრე მხარეებში შეიჭრა, 

წინასწარ გაგზავნილ იქნა ლეგატი ვერულანუსი მაშველ ჯარებთან ერთად, თავად კორბულონიც 

გაეშურა ლეგიონებითურთ და აიძულა ტირიდატე შორს გასცლოდა, ომის იმედგადაწყვეტილი. 

ვისზედაც კი შეიტყო, რომ მტრულად იყო განწყობილი ჩვენდამი, [კორბულონმა] ყველანი 

ცეცხლითა და მახვილით აღგავა პირისგან მიწისა და არმენიის სამფლობელო ხელთ ეპყრა, 

როცა მოვიდა ტიგრანი, ნერონისგან გამორჩეული — ძალაუფლების დასაპყრობად, კაპადოკიელ 

წარჩინებულთაგანი, მეფე არქელაუსის შთამომავალი, მაგრამ დიდხანს მძევლად ნამყოფი 

რომში და ამის გამო დამდაბლებული მონურ ქედმოხრილობამდე. ერთპირობით არ მიუღიათ 

იგი, რადგან ზოგი კვლავ დიდად თანაუგრძნობდა არსაკიდებს, ხოლო უმეტესთ, მოძულეებს 

პართელთა მზვაობრობისა, რომაელებისგან გამოგზავნილი მეფე ერჩიათ. აახლეს მცველებიც — 
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ათასი ლეგიონერი, მოკავშირეთა სამი კოჰორტა და ორი ცხენოსანი რაზმი, რომელიც ლეგიონის 

ფრთებს დაიფარავდა. ამასთან, ტიგრანს რომ უფრო ადვილად შეენარჩუნებინა ახლად 

მიღებული სამეფო ტახტი, ნაბრძანები იყო არმენიის გარკვეული ნაწილები დამორჩილებოდნენ 

ფარასმანეს, პოლემონს, არისტობულუსს და ანტიოქუსს იმის მიხედვით, თუ ვის სამფლობელოს 

ესაზღვრებოდნენ. კორბულონი წავიდა სირიაში, რომელიც ლეგატ უმიდიუსის სიკვდილის 

შემდეგ უგამგებლოდ დარჩა და მას ჩააბარეს. 

27. იმავე წელს აზიის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ქალაქი ლაოდიკეა მიწისძვრის შედეგად 

განადგურდა და ჩვენგან სრულიად დამოუკიდებლად საკუთარი ძალებით აღდგა. 

წიგნი XV. 

1. როცა პართელთა მეფემ — ვოლოგეზემ — შეიტყო კორბულონის საქმენი, შეიტყო, რომ 

არმენიის მეფედ დასვეს უცხოქვეყნელი ტიგრანი და განდევნილ იქნა მისი ძმა (ვოლოგეზე) — 

ტირიდატე, წასვლა ინება არსაკიდთა შეურაცხყოფილი ღირსებისთვის შურისსაძიებლად, 

მაგრამ თან ყოყმანობდა, რადგან იმხანად რომი ხელახლა გაძლიერდა და სამუდამო 

ხელშეკრულების დარღვევა საფრთხილო იყო, — ასე რომ სხვადასხვა საზრუნავი აწუხებდა 

ვოლოგეზეს, ბუნებით ფრთხილს და ხანგრძლივი ომით შებოჭილს ძლიერი ტომის — 

ჰირკანების — ჩამოშორების შემდეგ. ამგვარად გაორებული, გარდამეტებით ააღელვა 

უპატიობისა და შეურაცხყოფის ახალმა ცნობამ: არმენიის საზღვრებიდან გამოსულმა ტიგრანმა 

მეზობელი ხალხი — ადიაბენები — გაანადგურა. ეს თავდასხმა ყაჩაღურ რბევასა და თარეშთან 

შედარებით უფრო ვრცელ ტერიტორიაზე მოხდა და მეტ ხანს გასტანა. მძიმედ განიცდიდნენ 

დიდგვაროვანნი: უპატიობამ იქამდის მიაღწია, რომ თავს ესხმოდნენ და შემოსეულთ არამცთუ 

რომაელი სარდალი არ უძღოდათ წინ, არამედ ახირება ამოქმედებდათ მძევლისა, რომელიც 

ამდენი წლის განმავლობაში მონურ საკუთრებას შეადგენდა. წარჩინებულთა მწუხარებას 

ამძაფრებდა მონაბაზუსი, რომლის ხელშიც იყო ადიაბენთა გამგებლობა: იგი ეძიებდა, რა 

დახმარებას გაუწევდნენ ან საიდან; არმენია უკვე დათმეს, უახლოეს ქვეყნებსაც იტაცებს მტერი 

და, თუ პართელები არ დაიცავენ, — რომაელთა მონობა ნებით დამორჩილებულთ უფრო 

ეადვილებათ, ვიდრე დაპყრობილთ. დიდგვაროვანთ კიდევ უფრო მძიმე ტვირთად ეწვათ 

სამეფოდან დევნილი ტირიდატე, მდუმარე ან მორიდებულად მოჩივარი: დიდი სახელმწიფოები 

ხომ ვერ ძლებენ უმოქმედოდ; ვაჟკაცთა და მეომართა საქმეა ბრძოლა; ღირსებისა და პატივის 

უმაღლეს საფეხურზე ის უფრო სამართლიანია, რასაც მეტი ძალა აქვს; ქება შეჰფერის კერძო 

სახლს, როცა იგი თავისას იცავს, ხოლო სამეფო სასახლე სადიდებელია მაშინ, როცა იბრძვის 

სხვათა სიმდიდრის მოსაპოვებლად. 

2. ამით წაქეზებული ვოლოგეზე თათბირს მოიწვევს, ტირიდატეს გვერდით მოისვამს და 

შემდეგი სიტყვებით იწყებს: „აჰა, მამის ჩემისგან ჩემთანავე შობილს, რაკი მან უმაღლესი 

ღირსება დამითმო უმრწემესობით, მივეც არმენიის სამფლობელო; ეს ძალაუფლების მესამე 

საფეხურად ითვლება, რადგან მედებს უფრო ადრე დაეპატრონა პაკორუსი. ასე წარმოვდექ: 

ძმათა ძველი მტრობისა და ურთიერთშეტაკებების წინააღმდეგ (56), შესაფერისად ვაამე ჩვენი 

სახლობის მფარველ ღმერთებს. რომაელები წინ გვეღობებიან, მაგრამ ზავი დარღვეულია არა 

მათდა სასიკეთოდ, სრულიადაც არა, კვლავ თავიანთი თავის დასაღუპად არღვევენ მას. არ 

დავიწყებ უარყოფას;  ვამჯობინე წინაპართა მონაპოვარი უფრო სამართლიანობით დამეცვა, 

ვიდრე სისხლით, უფრო სამართლის ძალით შემენარჩუნებინა, ვიდრე იარაღით, თუ 

დაყოვნებით დავაშავე, სიმამაცით გამოვისყიდი. ხოლო თქვენი ძალა და დიდება მოუკლებელია, 

ამას ემატება კეთილგონიერებითა და თავდაჭერილობით მოპოვებული სახელიც, მოკვდავთა 

შორის უმაღლესი მბრძანებლებისგანაც რომ არ არის უარსაყოფი და ღმერთებიც რომ აფასებენ 

დიდად". მაშინ დიადემა შემოახვია თავზე ტირიდატეს, საბრძოლოდ მომზადებული 

ცხენოსანთა რაზმი, რომელიც, ჩვეულებრივ, განუშორებლად თან ახლდა მეფეს, ჩააბარა 

წარჩინებულ კაცს — მონეზეს, შეუერთა ადიაბენების მაშველი ძალებიც და მიანდო ტიგრანის 

განდევნა არმენიიდან, სანამ თავად ბოლოს მოუღებდა ჰირკანებთან უთანხმოებას, 
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აამოქმედებდა ძირითად ძალებს, უზარმაზარ ლაშქარს — და საფრთხეს შეუქმნიდა რომაელთა 

პროვინციებს. 

3. როცა ეს სარწმუნო ცნობების საშუალებით კორბულონს ეუწყა, ტიგრანის დასახმარებლად 

გაგზავნა ორი ლეგიონი ვერულანუს სევერუსის და ვეტციუს ბოლანუსის წინამძღოლობით და 

საიდუმლოდ დაავალა საერთოდ უფრო მშვიდად ემოქმედათ, და არა აჩქარებით, რადგან 

საომარ ვითარებაში ყოფნას არჩევდა ომის წარმოებას; კეისარს კი მისწერა, რომ საჭირო იყო 

იშვიათი სარდალი, რომელიც არმენიას დაიცავდა: ვოლოგეზეს შეჭრა სირიაში ამ ქვეყანას უფრო 

მძიმე საფრთხეს უქმნიდა. ამასობაში დანარჩენ ლეგიონებს ევფრატის ნაპირას განალაგებს, 

პროვინციების მცხოვრებთაგან სახელდახელოდ შეყრილ ჯარს საჭურველს აასხამს და 

დამცველი რაზმებით მტრის თავდასხმებს მოიგერიებს. რადგან ეს ქვეყანა უწყლოა, 

გასამაგრებლად წყაროების ახლოს მდებარე ადგილებს ირჩევს; ზოგ ნაკადულში ქვიშას ჩაყრის 

და მით დაფარავს წყალს. 

4. სანამ კორბულონი თადარიგს იჭერს სირიის დასაცავად, მონეზეს სწრაფად მიჰყავს წინ 

ლაშქარი და იმისათვის, რომ თავისსავე ამბავს დაასწროს, ეკვეთება ტიგრანს, მაგრამ [ტიგრანი] 

მაინც უფრო ადრე იღებს ცნობას მოსალოდნელი შეტაკების შესახებ და წინდახედულად იქცევა; 

იკავებს ტიგრანოკერტას. ეს ძლიერ გამაგრებული ქალაქია, რადგან მრავალი მცველი ჰყავს და 

მაღალი კედლები იფარავს; ამასთან სიმაგრეთა ერთ ნაწილს გარს უვლის სიგანით არც თუ 

მცირე მდინარე ნიკეფორიუსი, იქ კი, სადაც მდინარის საფარი სანდო არ არის, უშველებელი 

თხრილია გაყვანილი. ქალაქში იმყოფებოდნენ მეომრები, ადრევე მოემარაგებინათ სურსათი, 

რომლის მოზიდვის დროსაც რამდენიმე ჯარისკაცმა სხვებთან შედარებით უფრო 

გახარბებულად წაიწია წინ და მოულოდნელად მტრებით გარშემორტყმული აღმოჩნდა, — ამის 

გამო დანარჩენები უფრო რისხვამ მოიცვა, ვიდრე ძრწოლამ. მაგრამ პართელს ალყის 

პირობებისთვის სრულიადაც არ ჰყოფნის გაბედულება ხელჩართულ ბრძოლებში: იშვიათად 

გასროლილი ისრებით ვერც საფარში მყოფთ აშინებს, თავსაც იტყუებს ამაოდ. როცა 

ადიაბენებმა კიბეებისა და საალყო მანქანების ახლოს მოზიდვა იწყეს, ადვილად ოტებულ იქნენ, 

მერე კი ჩვენები ერთბაშად თავს დაესხნენ და გაჟლიტეს. 

5. მაგრამ კორბულონი, წარმატებათა მიუხედავად, ფიქრობდა ზომიერად მიეღო ბედის 

წყალობა; მან ვოლოგეზესთან გაგზავნა კაცნი, რომლებსაც ახსნა უნდა მოეთხოვათ: რატომ 

შევიდნენ ჯარები პროვინციაში და რატომ შემოერტყნენ გარს მოკავშირე და მეგობარ მეფეს, 

მასთან რომაელთა კოჰორტებს. ვოლოგეზეს უჯობს მოხსნას ალყა, თორემ თავად კორბულონი 

დაიბანაკებს მტრის მიწაწყალზე. ამ დავალებით ელჩად გაგზავნილი ცენტურიონი კასპერიუსი 

მეფეს შეხვდა ქალაქ ნიზიბისთან, ოცდაჩვიდმეტი ათასი ნაბიჯით რომ იყო დაშორებული 

ტიგრანოკერტიდან და ქედმაღლურად გადასცა დანაბარები. ვოლოგეზეს ძველიდანვე ღრმად 

ჰქონდა ჩაბეჭდილი მორიდებოდა რომაელებთან ბრძოლას, არც საქმე მიდიოდა მისდა 

სასიკეთოდ. ალყას აზრი დაეკარგა, ტიგრანი ჯარითა და სურსათით უზრუნველყოფილი იყო, 

მოიერიშენი აოტეს, ლეგიონები გაგზავნეს არმენიაში, სხვები კი სირიის საზღვრებთან იდგნენ 

მომზადებულნი შემოსევისთვის; ცხენოსან ჯარს, რომელიც თავად მას ახლდა, ძალა გამოელია 

საკვების ნაკლებობისგან, რადგან დიდძალი კალია გაჩნდა და აღარ იპოვებოდა აღარც ბალახი, 

აღარც ფოთლეული. ვოლოგეზეც ფარული შიშის გამო მეტ სირბილეს იჩენს და პასუხად 

ჰპირდება, რომ ელჩებს გაგზავნის რომის იმპერატორთან არმენიის მოთხოვნისა და ზავის 

განმტკიცების თაობაზე, მონეზეს უბრძანებს დატოვოს ტიგრანოკერტა, თავადაც უკან იხევს. 

6. ბევრნი ამას აფასებდნენ როგორც მეფის შიშისა და კორბულონის მუქარის შედეგს და 

მეტად აზვიადებდნენ. სხვებს კი საიდუმლო შეთქმულებად მიაჩნდათ, თითქოს განზრახული 

იყო — რაკი ორივე მხარე უარს იტყოდა ომზე და ვოლოგეზე წავიდოდა, ტიგრანსაც დაეტოვებინა 

არმენია. მაშ რატომ იქნა გამოყვანილი რომაელთა ჯარი ტიგრანოკერტიდან? მშვიდობიანობის 

დროს რაღად დათმეს ის, რაც ბრძოლით დაიცვეს? იქნებ კაპადოკიის განაპირა მხარეს 

სახელდახელოდ აგებულ ქოხმახებში დაზამთრება ჯობდა ეხლახან კვლავ შენარჩუნებული 
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სამეფოს სატახტო ქალაქში დგომას? ომი უთუოდ იმისათვის გადაიდო, რომ ვოლოგეზეს ვინმე 

სხვასთან ებრძოლა, ოღონდაც არა კორბულონთან, და რომ კორბულონს საფრთხეში არ ჩაეგდო 

თავისი დიდება, რომელსაც ამდენი წლის განმავლობაში იხვეჭდა. დიახ, როგორც მოგახსენეთ, 

არმენიის დასაცავად განსაკუთრებული სარდალი მოითხოვა და ამბობდნენ, რომ მიდიოდა 

ცეზენიუს პეტუსი. უკვე იქ იმყოფებოდა, როცა ჯარები გაანაწილეს: მეოთხე და მეთორმეტე 

ლეგიონები, აგრეთვე მეხუთე, რომელიც მეზიელების ქვეყნიდან ახლად იყო გამოწვეული, 

პონტოს, გალატელთა და კაპადოკიელთა მაშველ ძალებთან ერთად ექვემდებარებოდნენ 

პეტუსს, ხოლო მესამე, მეექვსე და მეათე ლეგიონები და ის ნაწილები, რომლებიც იმთავითვე 

სირიაში იდგნენ, კორბულონთან უნდა დარჩენილიყვნენ; სხვანი გაერთიანდებოდნენ ან 

დანაწილდებოდნენ იმის მიხედვით, თუ როგორ მოითხოვდა საქმის ვითარება. მაგრამ 

კორბულონი ვერ ითმენდა მეტოქეს; პეტუსი, ვის სადიდებლადაც საკმარისი იქნებოდა 

უახლოესი ყოფილიყო კორბულონისა, არად აგდებდა მის საქმეებს და ამბობდა ხოლმე, 

თითქოს არც მტერი გაეჟლიტოთ, არც ნადავლი ეგდოთ ხელთ და ქალაქთა იერიშით აღებაც 

ფუჭი სიტყვები ყოფილიყოს მხოლოდ; თავად კი დახარკავს დამარცხებულებს, კანონებსაც 

დაუდგენს და მეფის ჩრდილის ნაცვლად რომაელთა ძალაუფლებასაც აჩვენებს. 

7. სწორედ იმ დროისათვის ვოლოგეზეს ელჩები, რომლებიც გაგზავნილ იქნენ პრინცეპსთან, 

როგორც ზემოთ მოგახსენეთ, — უკან დაბრუნდნენ ხელმოცარულნი და პართელებმა აშკარად 

დაიწყეს ომი. არც პეტუსმა დაიჭირა შორს; ორი ლეგიონით, რომელთაგან მეოთხეს იმ დროს 

ფუნიზულანუს ვეტონიანუსი ედგა სათავეში, ხოლო მეთორმეტეს — კალავიუს საბინუსი, პეტუსი 

არმენიაში შევიდა, თუმცა ავად ენიშნა წინასწარ; ევფრატის გადალახვისას, ხიდზე რომ 

გადადიოდნენ, ცხენი, რომლითაც მიჰქონდათ საკონსულო ღირსების ნიშნები, ცხადლივ 

უმიზეზოდ დაფრთხა და უკან გაიჭრა. როცა საზამთროდ ბანაკს ამაგრებდნენ, სამსხვერპლო 

ცხოველიც იქვე ჰყავდათ და, ნახევრად რომ გაამაგრეს ბანაკი, სირბილით გაექანა და სანგარს 

გასცდა; მეომართა შუბები კი აღენთნენ, რაც უფრო ნიშნეულად მომასწავებელი იყო, რადგან 

მოწინააღმდეგე პართელი სატყორცნი შუბებით შეუტევდა მათ. 

8. მაგრამ პეტუსმა, რომელიც სასწაულებს აგდებულად უყურებდა და რომელსაც ჯერ არც 

საზამთრო ბანაკი გაემაგრებინა შესაფერისად, არც სურსათი ჰქონდა მომარაგებული, სწრაფად 

გადაიყვანა ჯარი ტავრის მთებზე,  რათა, როგორც ამბობდა, კვლავ ხელთ ეგდო ტიგრანოკერტა 

და გაეპარტახებინა ქვეყნები, რომლებიც კორბულონმა ხელუხლებლად დატოვა. დაიპყრეს 

ზოგიერთი ციხე-სიმაგრე. ეს გარემოება კი უმნიშვნელო არ ყოფილა დიდებისა და ნადავლის 

მოსახვეჭად, ან დიდება რომ ეძია ზომიერად, ან კიდევ ნადავლზე ეზრუნა: შორი გზების გავლით 

მოიარა ის ადგილები, რომელთა შენარჩუნებაც შეუძლებელი იყო. ამასთან, გაუფუჭდა 

მოპოვებული სურსათი და, რაკი ზამთარიც უკვე კარზე იდგა, ჯარი უკან წაიყვანა, ხოლო 

კეისართან გასაგზავნად დიდებული, ოღონდ ცარიელი სიტყვებით შეთხზა წერილი, თითქოს 

ომი კარგად დამთავრებულიყოს. 

9. ამასობაში კორბულონმა უფრო გაახშირა მცველები და სადარაჯოები ევფრატის 

სანაპიროზე, რომელიც არასოდეს დაუტოვებია უყურადღებოდ. გარდა ამისა, მტრის ცხენოსან 

რაზმებს ხელი რომ არ შეეშალათ ხიდის აგებაში (რადგან გაღმით მოსაზღვრე ველებზე 

მოწინააღმდეგენი უკვე დაჰქროდნენ მოზრდილი რაზმების სახით), მდინარეზე დაძრა ყველაზე 

დიდი, მორებით ერთმანეთთან დაკავშირებული ხომალდები ზედ აღმართული კოშკებითურთ 

და უკუაქცია ბარბაროსები კატაპულტებისა და სხვა სატყორცნი იარაღების საშუალებით. 

ამგვარად ნასროლი ქვები და შუბები უფრო შორამდე აღწევდა, ვიდრე მოწინააღმდეგეთა 

მხრიდან გამოტყორცნილი ისრები. შემდეგ  ხიდი  აგებულ იქნა და  გაღმა ბორცვები 

მოკავშირეთა კოჰორტებმა დაიკავეს, მერე კი ლეგიონები დაბანაკდნენ, თანაც ეს ისე სწრაფად 

მოიმოქმედეს და ძალები იმგვარად დაუსახეს პართელებს, რომ მათ სირიაში შეჭრის სამზადისი 

გაუუქმდათ და მთელ იმედს არმენიაზეღა ამყარებდნენ, მაშინ როცა პეტუსს, რომელმაც არ 

იცოდა, თუ რა საფრთხე ემუქრებოდა, მეხუთე ლეგიონი შორს, პონტოში, ჰყავდა, დანარჩენებს კი 



145 
 

ძალა გამოაცალა მეომართა უანგარიშო შვებულებებით, სანამ არ შეიტყო, რომ ვოლოგეზე 

უახლოვდებოდა დიდი, საომრად შემართული ლაშქრით. 

10. გამოწვეულ იქნა მეთორმეტე ლეგიონი და პეტუსს იმედი ჰქონდა, რომ ამის შედეგად 

ჯარის გაძლიერების ამბავი გავრცელდებოდა, მაგრამ სწორედ ამან გასცა ძალთა სიმცირე. ასეც 

შეეძლო შეენარჩუნებინა ბანაკი და პართელს ხელიდან  გასხლტომოდა ომის გაჭიანურების 

გზით, სიმტკიცე რომ გამოეჩინა ან თავისივე გეგმების, ან სხვათა რჩევის შესრულებისას. ის კი, 

გაჭირვების დროს გამაგრდებოდა რა სამხედრო საქმეში ნაცად კაცთა დახმარებით, მაშინვე 

საპირისპიროსა და უარეს გზას დაადგებოდა ხოლმე, რომ არ ეფიქრათ, თითქოს გარეშეთა რჩევა 

ისაჭიროვა. ახლაც დატოვა საზამთრო ბანაკი; პირდაპირ განაცხადა, რომ მტრის წინააღმდეგ 

საბრძოლველად არც თხრილი მიუღია, არც სანგარი, არამედ მიიღო ცოცხალი ძალა და იარაღი, 

— და წაიყვანა ლეგიონები, თითქოს ბრძოლის გაჩაღებას აპირებდა. შემდეგ, როცა დაკარგა 

ცენტურიონი და მცირე რიცხვი მეომართა, რომლებიც წინასწარ გაეგზავნა მტრის ჯარების 

დასაზვერად, შეშფოთებულმა უკან დაიხია და, რადგან ვოლოგეზე ნაკლებად გაცხარებული 

სდევნიდა, კვლავ ამაოდ თავდაჯერებულმა, სამი ათასი რჩეული ქვეითი ტავრის ქედის უახლოეს 

უღელტეხილთან ჩააყენა, რათა მეფის გადასვლა შეეფერხებინათ; ამასთან, პანონიელი 

მეომარნი, ცხენოსანი ჯარის საუკეთესო ნაწილი, ველის ერთ მხარეს განალაგა. მეუღლე და ძე 

თვისი შეაფარა ციხე-სიმაგრეს, არსამოზატა რომ ჰქვია სახელად, მცველად მიუჩინა კოჰორტა და 

ასე გაფანტა მეომრები, რომლებსაც უფრო გაბედულად დახვდებოდნენ უთავბოლოდ წამოსულ 

მტერს, ერთ ადგილას რომ ყოფილიყვნენ თავმოყრილნი. ამბობენ, ძლივს მიიყვანეს იმ 

გადაწყვეტილებამდე, რომ კორბულონისთვის ეუწყებინა მტრის კარზე მოდგომა, და არც 

კორბულონი აჩქარებულა: რაც უფრო გაიზრდებოდა საფრთხე, მით მეტ ქება-დიდებას 

შეასხამდნენ დახმარებისთვის. მაინც ბრძანა სალაშქროდ მოემზადებინათ ათას-ათასი მეომარი 

სამი ლეგიონიდან, რვაასი — მოკავშირეთა ცხენოსანი ჯარიდან და ამდენი —კოჰორტებიდან. 

11. მართალია, ვოლოგეზემ გაიგო, რომ პეტუსს გზები შეეკრა აქედან ქვეითი ჯარით, იქიდან 

კი — ცხენოსნებით, მაგრამ სრულიადაც არ შეუცვლია განზრახვა: კვეთებით და მუქარით 

დააშინა ცხენოსნები და ლეგიონერები გაჟლიტა; მხოლოდ ერთმა — ცენტურიონმა ტარქვიტიუს 

კრესცენტმა-ღა გაბედა დაეცვა ციხე-კოშკი, სადაც ჩაეყენებინა მეციხოვნენი, უფრო ხშირად 

გამოუხტებოდა და მუსრს ავლებდა ხოლმე ბარბაროსებს, რომლებიც ახლოს მივიდოდნენ, — 

სანამ ყოველი მხრიდან მუგუზლები არ დაუშინეს. ფეხოსანთაგან თუკი ვინმე უვნებლად 

გადარჩა, შორეულსა და უდაბურ ადგილებს მიაშურა; დაჭრილები ბანაკში დაბრუნდნენ და 

შიშისაგან მთლად გააზვიადეს მეფის სიმამაცე, მოლაშქრე ხალხთა შეუპოვრობა და სიმრავლე, 

თანაც ადვილად აჯერებდნენ იმავე მიზეზით თავზარდაცემულთ. სარდალიც წინააღმდეგობას 

კი აღარ უწევდა მტერს, არამედ სრულიად უგულებელეყო თავისი სამხედრო მოვალეობა და 

კვლავ შეევედრა კორბულონს მალე მოსულიყო, რათა დაეცვა ნიშნები, არწივნი და შთენილი 

სახელი ბედუკუღმართი ლაშქრისა; თავად ჰპირდებოდა, რომ ერთგულებას შეინახავდნენ 

მთელი სიცოცხლის მანძილზე. 

12. კორბულონმა, ვისთვისაც უცხო იყო შიში, ჯარის ნაწილი სირიაში დატოვა ევფრატზე 

აგებული სიმაგრეების შესანარჩუნებლად და კომაგენის მხარეში გაემართა უმოკლესი გზით, 

რომელიც ისე განვლო, რომ სურსათის შოვნა არ გასჭირვებია, მერე კაპადოკიას მიადგა, იქიდან, 

კი არმენიელთა ქვეყანაში გადავიდა. სხვა ყველაფერთან ერთად, რაც ჩვეულებრივ, საჭიროა 

ომისთვის, ლაშქარს თან ახლდა პურით დატვირთული აქლემების დიდი რაოდენობა, რათა 

მტერიც უკუეგდო და შიმშილიც. დამარცხებულთაგან პირველად უფროსი ცენტურიონი პაქციუსი 

შეხვდა კორბულონს, შემდეგ კი — მეომართა დიდი ნაწილი. მათ სხვადასხვა მიზეზი მოჰყავდათ 

ლტოლვილობის გასამართლებლად, ხოლო კორბულონი შეაგონებდა დაბრუნებოდნენ 

თავიანთ სამხედრო ნიშნებს და პეტუსისგან ეძიათ შეწყნარება, რაკი თავად კორბულონი არავის 

ინდობდა, გარდა გამარჯვებულთა. ამასთან, თავის ლეგიონებს დაუვლიდა ხოლმე, ამხნევებდა, 

ახსენებდა გარდასულ ბრძოლებს და ახალ დიდებას ჰპირდებოდა. არა არმენიელთა სოფლები 
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და ქალაქები, არამედ რომაელების ბანაკი და შიგ ორი ლეგიონი იყო აღთქმული ჯილდოდ 

ღვაწლისა. თუ ცალკეულ რიგითს მეომრებს მოქალაქის გადარჩენისთვის იმპერატორი (57)  

განსაკუთრებულ გვირგვინს ადგამს თავისი ხელით, რარიგს ან რაოდენ პატივს მიემთხვევიან, 

ხსნის მომტანთა და გადარჩენილთა თანაბარი რაოდენობა რომ იპოვებოდეს! ამგვარი 

სიტყვებით ერთიანად გამხნევებულნი (ხოლო იყვნენ ისეთებიც, რომლებსაც ძმათა ან 

ნათესავთა საფრთხე განსაკუთრებული ძალით შეძრავდა და აღანთებდა) დღითა და ღამით 

შეუჩერებლივ გზად ეშურებოდნენ. 

13. ვოლოგეზე მით მეტი გამძლეობით ავიწროებდა ალყაში მოქცეულთ, ხან ლეგიონთა 

სანგრებს ეკვეთებოდა, ხან — ციხე-სიმაგრეს, სადაც თავს აფარებდნენ ომისათვის 

უსარგებლონი, უფრო ახლოდან უტევდა, ვიდრე პართელებს სჩვეოდათ, რათა ამ 

თავაშვებულობით მტრები საბრძოლველად გამოეტყუებინა. ისინი ძლივსღა სცილდებოდნენ 

საერთო კარვებს, სხვა არავითარი მიზანი აღარ ჰქონდა მათ ბრძოლას, მხოლოდ სიმაგრეებს 

იცავდნენ: ზოგნი — სარდლის ბრძანებით, სხვებიც — ჩვეული სულმოკლეობის გამო, ან 

კორბულონს უცდიდნენ; ვინიცობაა, მტერი დასცემოდათ თავს, წინასწარ ითვალისწინებდნენ 

კავდინის ხევსა და ნუმანციაში [მარცხის] მაგალითებს; თანაბარი ძალასანიც ხომ არ იყვნენ 

იტალიელი სამნიტები და პართელები — რომის სახელმწიფოს მეტოქენი. ძლიერი და ხოტბა-

დიდების ღირსი ძველი ხალხებიც, როცა კი ბედის ჩარხი უკუღმა დაუტრიალდებოდათ, 

თავიანთი თავის გადარჩენაზე ფიქრობდნენ. ლაშქრის ასეთ სასოწარკვეთილებაში ჩავარდნამ 

აიძულა სარდალი ბოლოსდაბოლოს მიეწერა ვოლოგეზესთვის პირველი წერილი, ოღონდ არა 

სავედრებელი, არამედ ვითარცა საჩივარი. იგი სწერს, რომ [ვოლოგეზე] საომარი მოქმედებას 

აწარმოებს არმენიელთა გულისთვის, რომლებიც მუდამ რომის ბატონობის ქვეშ იმყოფებოდნენ, 

ან ემორჩილებოდნენ იმპერატორისგან რჩეულ მეფეს. ზავი თანაბარ სარგებლობას მოუტანს 

ორივე მხარეს. მხოლოდ ახლანდელ ვითარებას ნუ უყურებს: მან სახელმწიფოს მთელი ძალები 

ორი ლეგიონის წინააღმდეგ წარმართა; რომაელებს უპყრიათ ქვეყნიერების დანარჩენი ნაწილი 

და მხარსაც დაუჭერენ ომში. 

14. ამაზე ვოლოგეზეს ისეთი არაფერი უპასუხია, რაც საქმეს შეეხებოდა. მისწერა, რომ თავად 

ძმებს დაუცდიდა, პაკორუსს და ტირიდატეს. ეს ადგილი და დრო დანიშნული იყო სათათბიროდ, 

რათა რაიმე ეღონათ არმენიის თაობაზე. ღმერთებმა მიანიჭეს ღირსება არსაკიდთა, რომ ამავე 

დროს რომის ლეგიონებზედაც მიიღონ გადაწყვეტილება. ამის შემდეგ პეტუსმა მოციქულები 

წარავლინა და მოლაპარაკება სთხოვა მეფეს, რომელმაც ცხენოსანი ჯარის მეთაურს — ვაზაკეს 

— უბრძანა წასვლა. მაშინ პეტუსი იხსენებს ლუკულუსს, პომპეიუსს (58)  და იმას, თუ როგორ 

იქცეოდნენ კეისრები, რათა დაეპყროთ არმენია ან გაეღოთ ვითარცა საბოძვარი; ხოლო ვაზაკემ 

თქვა, რომ ჩვენ მხოლოდ მოჩვენებითად ვიცავდით ან ვუბოძებდით, ძალაუფლება კი 

პართელებს ჰქონდათ. დიდი სჯა-ბაასის შემდეგ, მეორე დღეს, ადიაბენელი მონობაზუსი იქნა 

მიწვეული იმის დასამოწმებლად, რაშიც შეთანხმდნენ. გადაწყდა, ლეგიონები 

გაეთავისუფლებინათ ალყისგან, მთელი ლაშქარი უნდა გასულიყო არმენიელთა საზღვრებიდან,  

ციხე-სიმაგრეებს და სურსათს პართელებს გადასცემდნენ, ყოველივე ამის შესრულების შედეგად 

კი ვოლოგეზეს შესაძლებლობა მიეცემოდა ელჩები გაეგზავნა ნერონთან. 

15. ამასობაში [პეტუსმა] ხიდი ააგო მდინარე არსანიაზე (იგი ბანაკს წინ ჩამოუდიოდა) და 

თითქოს ამ გზით წასასვლელად  ემზადებოდა, [სინამდვილეში კი] პართელებს ებრძანებინათ 

ხიდის აგება გამარჯვების ნიშნად და დასტურად; ხომ გამოადგათ კიდევაც, ხოლო ჩვენები აქეთ 

არ წასულან. მეტსაც ლაპარაკობდნენ — უღელქვეშ გაატარესო ლეგიონები და სხვა ჭირ-ვარამიც 

გადახდათო. მსგავსი უბედურება არმენიელებმა მართლაც დაატეხეს თავს. ისინი სიმაგრეებში 

შევიდნენ მანამდე, სანამ რომაელთა ჯარი გამოვიდოდა იქიდან; გზების გაყოლებით ჩადგნენ 

და, შენიშნავდნენ თუ არა მოწინააღმდეგის ხელში ოდესმე ჩაცვივნულ მონებს ან საქონელს, 

უკანვე იტაცებდნენ, ართმევდნენ აგრეთვე ტანსაცმელს. იბრუნებდნენ იარაღს; დამფრთხალი 

მეომრებიც უთმობდნენ, რომ ბრძოლისთვის რაიმე საბაბი არ მიეცათ. ვოლოგეზემ იარაღი და 
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დახოცილთა გვამები ერთად დააგროვა, რათა ამით ჩვენი დამარცხება ცხადლივ 

დაედასტურებინა, და თავი შორს დაიჭირა სწრაფად მიმავალი ლეგიონების ყურებისაგან: 

ცდილობდა — ზომიერი და თავშეკავებული მბრძანებლის სახელი გავარდნოდა, მას შემდეგ რაც 

სიამაყე დაიცხრო. არსანიაზე გადასვლისას იგი სპილოზე იჯდა, ხოლო მეფის ახლობლებმა 

ცხენების საშუალებით გადალახეს მდინარე, რადგან უფრო ადრე ხმა გავრცელდა, რომ ხიდი ვერ 

გაუძლებდა სიმძიმეს მშენებელთა მზაკვრობის გამო; მაგრამ, ვინც გაბედა გავლა, ნახა, რომ იგი 

მაგარი და სანდო იყო. 

16. როგორც ცნობილი გახდა, ალყაშემორტყმულებს საკმარისი სურსათი ჰქონდათ, ისე რომ 

შემდეგ ბეღლებს ცეცხლს უკიდებდნენ; პართელებზე კი, პირიქით, კორბულონი ამბობდა (59), 

რომ არ გააჩნდათ სურსათის მარაგი, ცხენების საკვებიც გადათქერილი იყო — ამის გამო 

აპირებდნენ ხელი აეღოთ იერიშზე; თავად კორბულონსაც სამი დღის სავალზე მეტი აღარ 

აშორებდა მათგან. იგი გადმოგვცემს აგრეთვე, რომ პეტუსმა სამხედრო ნიშნების წინაშე, 

დასამოწმებლად მეფისაგან გამოგზავნილი პირების თანდასწრებით, ფიცი დადო, არც ერთი 

რომაელი არ შესულიყო არმენიაში მანამდე, სანამ ნერონის წერილი არ მოვიდოდა და არ 

შეიტყობდნენ, თანახმა იყო თუ არა ზავზე. ეს შეითხზა იმისათვის, რომ პეტუსს მეტი უპატიობა 

რგებოდა წილად, მაგრამ დანარჩენ ამბებს არ აკლია სიცხადე და დამაჯერებლობა; ერთ დღეში 

პეტუსმა გაიარა მანძილი, რომელიც ორმოცი ათასი ნაბიჯით იზომებოდა, თან დაჭრილებს 

ტოვებს აქა-იქ; ლტოლვილთა ის შიში და ძრწოლა კი არა ნაკლებ სამარცხვინო იყო, ვიდრე — 

ბრძოლაში ზურგი რომ შეექციათ მტრისთვის კორბულონს, რომელიც თავისი ლაშქრით 

ევფრატის ნაპირას შეხვდა, არ უჩვენებია წარჩინების ნიშანთა და იარაღის ბრწყინვალება, რათა 

თვალში საცემი განსხვავება ყვედრებად არ მიეღოთ: მწუხარებით მოცული მანიპულები, 

რომელთა სიბრალულსა და თანაგრძნობასაც იწვევდა თანამებრძოლთა ხვედრი, ცრემლსაც ვერ 

იკავებდნენ; ტირილისგან ძლივსღა შეძლეს მისალმებოდნენ ერთმანეთს. შეწყდა ასპარეზობა 

სიმამაცისა და ძიება დიდებისა, ვითარცა ბედნიერ ადამიანთა გატაცება: მხოლოდ სიბრალული 

სუფევდა და ისიც — უფრო ქვედა ფენებში. 

17. შემდეგ სარდლებმა ერთმანეთს მიმართეს მოკლე სიტყვებით; ერთი ჩიოდა, რომ უქმი 

აღმოჩნდა მისი შრომა და წვალება, თუმცა შეიძლებოდა ომი პართელების განადგურებით 

დამთავრებულიყო: მეორემ უპასუხა, რომ ორთავ სრულად და უვნებლად შეინარჩუნეს ჯარები: 

შემოაბრუნონ არწივები და შეერთებული ძალით შეიჭრან არმენიაში, რომელიც დასუსტდა 

ვოლოგეზეს წასვლის შემდეგ. კორბულონმა განუცხადა, რომ ეს არ უბრძანებია მისთვის 

იმპერატორს: შეძრული და აღელვებული იმ საფრთხის გამო, რომლის წინაშეც იდგნენ 

ლეგიონები, იგი გამოვიდა პროვინციიდან; რამდენადაც პართელთა მისწრაფებები მისთვის 

გაურკვეველია, სირიაში დაბრუნებას აპირებს. ამ პირობებშიც, როგორც უმჯობესი ხვედრი, 

სავედრებელი გაუხდა ის, რომ გრძელ გზებზე დაქანცულმა ქვეითმა ჯარმა მოასწრონ მხნე 

ცხენოსანთა ჯარს, რომელიც წინ მიდის, რადგან გზა ადვილად სავალ ველებზე უდევს: პეტუსმა 

კაპადოკიაში დაიზამთრა. ვოლოგეზემ მოციქულები წარავლინა კორბულონთან, რათა დაერღვია 

სიმაგრეები ევფრატს გადაღმა და მდინარე საზღვრად ექცია, როგორც უწინ იყო; ის კი გადაჭრით 

მოითხოვდა ამავე დროს მტრის ჯარებისგან არმენია განთავისუფლებულიყო. ბოლოს მეფე 

დაეთანხმა. განადგურებულ იქნა სიმაგრეები, რომლებიც კორბულონმა ააგო ევფრატის გაღმა 

ნაპირზე, არმენიელებმა კი უგანმგებლოდ დატოვეს. 

24. ამასობაში, ადრე გაზაფხულზე, პართელმა ელჩებმა, მეფე ვოლოგეზის დავალებით, 

ასეთი შინაარსის წერილი მოიტანეს: იგი ხელს იღებდა არმენიის დაპყრობაზე, რომლისთვისაც 

დავა კარგა ხანია მიმდინარეობდა, რადგან ღმერთებმა, რომლებიც უმამაცეს ხალხთა 

გამგებელნი არიან, პართიის საკუთრებად გახადეს იგი, რამაც რომს სირცხვილი არ ააცდინა. 

დიდი ხანი არ არის, რაც ტიგრანი ალყაში იყო, შემდეგ პეტუსი და მისი ლეგიონი, რომლის 

განადგურება ვოლოგეზეს შეეძლო, უვნებელნი გაუშვა. მან თავისი ძალაც საკმაოდ დაამტკიცა 

და შეწყალებაც. არც ტირიდატე იტყოდა უარს რომში წასვლაზე დიადემის მისაღებად, ქურუმთა 
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წესს რომ არ შეეჩერებინა. არც იმის წინააღმდეგი იქნებოდა, გზას გადგომოდა პრინცეპსის 

გამოსახულებით, რომ იქ ლეგიონის თანდასწრებით მეფობა მიეღო. 

25. ვოლოგეზეს ასეთი წერილის მიღების გამო (რადგან პეტუსი სულ სხვას იწერებოდა, 

თითქოს ყველაფერი რიგზე იყო) დაჰკითხეს ცენტურიონი, რომელიც ელჩებს მოჰყვა, თუ როგორ 

მდგომარეობაში იყო არმენია. მათ უპასუხებს, რომ იქიდან ყველა რომაელი წამოვიდა. 

ბარბაროსთა ასეთი დაცინვა რომ მოისმინეს, რომლებიც იმას ითხოვდნენ, რაც ძალით 

დაიპყრეს. ნერონმა მოიწვია სახელმწიფოს წარჩინებულნი სათათბიროდ, საშიში ბრძოლა 

მიეღოთ, თუ სამარცხვინო ზავი. ყველამ უყოყმანოდ ომი არჩია. ამ საქმის წარმოება დაევალა 

კორბულონს, რომელიც უკვე რამდენიმე წელია კარგად იცნობდა საკუთარ ჯარებსა და მტრის 

ძალებსაც. მას აღარ მოუვიდოდა ის შეცდომები, რაც გამოუცდელობით დაემართა პეტუსს. 

ამრიგად, ელჩები იმედგაცრუებულნი დაბრუნდნენ, თუმცა დასაჩუქრებულებს იმედი აღეძრათ, 

რომ ამაოდ არ ჩაივლიდა ტირიდატეს თხოვნა, თუ კი პირადად წამოვიდოდა სათხოვნელად. 

სირიის გამგებლობა გაიუს ცესტიუსს დაევალა, ხოლო ლაშქრისა — კორბულონს. მათ შეუერთდა 

მეთხუთმეტე ლეგიონი, პანონიიდან წამოსული, მარიუს ცელსუსის მეთაურობით. ტეტრარქებს 

(60), მეფეებს, პრეფექტებსა და პროკურატორებს, პრეტორებს, ვინც მეზობელ პროვინციებს 

განაგებდნენ, მისწერეს, რომ კორბულონის ბრძანებას დამორჩილებოდნენ. მას ისეთივე 

განუზომელი უფლება მისცეს, როგორიც პომპეუსს მისცა რომაელმა ხალხმა მეკობრეებთან 

ბრძოლისთვის (61). უკანდაბრუნებულ პეტუსს ეშინოდა სასჯელისა. კეისარმა იგი საკმაოდ 

ენამახვილურად გაკიცხა: „მზად ვარ გაპატიო დანაშაული, რადგან ასეთმა ხანგრძლივმა შიშმა 

და ღელვამ ავად არ გაგხადა". 

26. კორბულონმა სირიაში გადაისროლა მეოთხე და მეხუთე ლეგიონები, როგორც 

ნაკლებგამოსადეგნი საომარი საქმიანობისთვის, რადგან მათი უმამაცესი მეომრები დაიღუპნენ, 

ხოლო დანარჩენები შიშისგან იყვნენ დადამბლავებული, ხოლო იქიდან არმენიაში მეექვსე და 

მესამე ლეგიონები წაიყვანა, რომელთაც ჯერ არ გამოჰკლებოდათ [მეომრები] და ამასთანავე 

გამოწვრთნილები იყვნენ ხშირ და წარმატებულ ბრძოლებში: ამათ მიუმატა ის მეხუთე ლეგიონი, 

რომელიც პონტოში იმყოფებოდა და მარცხი ჯერ არ განეცადა, ახლახან მოსული მეთხუთმეტე 

ლეგიონის მხედრები, რჩეული რაზმები ილირიიდან და ეგვიპტიდან, მის განკარგულებაში 

მყოფი ყველა მხედარი რაზმი, მოკავშირეთა კოჰორტები და მეფეთა მიერ გამოგზავნილი 

მაშველი ჯარები. ამ ძალებს თავი მოუყარა მელიტენეში, საიდანაც აპირებდა ევფრატზე 

გადასვლას. მას მერე რაც წესისამებრ მოახდინა მსხვერპლშეწირვა, შეჰკრიბა მთელი ლაშქარი 

და მას მეტად საზეიმო სიტყვით მიმართა, უთხრა, რომ ისინი თვით იმპერატორის (ნერონის) 

უზენაესი ხელმძღვანელობით იბრძოლებენ, შეახსენა თავისი წარსული მოღვაწეობა და 

ახლანდელი წარუმატებლობის მიზეზად პეტუსის გამოუცდელობა დასახა: [ამ სიტყვაში) 

სიმტკიცე და რწმენა გამოსჭვიოდა, რაც ამ მამაცი მხედრისთვის მჭერმეტყველების მაგიერი იყო. 

27. მალე კორბულონი ლუკულუსის მიერ ოდესღაც გაკვალულ გზას გაუდგა (62), გაწმინდა რა 

იგი დროთა განმავლობაში დაგროვილი ზვავისგან. იგი დაეთანხმა ტირიდატესგან და 

ვოლოგეზესგან გამოგზავნილ ელჩებს ზავზე, შეუერთა ისინი ცენტურიონებს, რომელთაც არც 

თუ მკაცრ დავალებას ატანს. ჯერ კიდევ არ დამდგარა დრო, რომ საჭირო იყოს თავგანწირვით 

ბრძოლა. რომაელებს მრავალი წარმატება ხვდათ წილად, მეტისმეტად რომ არ 

გადიდგულებულაყვნენ, ზოგჯერ პართელებთანაც მიდიოდა გამარჯვება. ტირიდატესთვის 

ხელსაყრელი იქნებოდა მიეღო საჩუქრად დაურბეველი, უვნებელი სამეფო, ვოლოგეზესთვისაც 

უმჯობესი იყო პართელი ტომების საკეთილდღეოდ, ურთიერთობა რომაელებთან, ვიდრე ორივე 

მხარისთვის საზიანო მოქმედება. ცნობილი იყო, რა შინაგანი უთანხმოება ჰქონდათ და რა 

გულფიცხ, თავაშვებულ ტომებს განაგებდა ვოლოგეზე. იმპერატორს კი ყველასთან მტკიცე ზავი 

ჰქონდა დადებული და მხოლოდ ეს ერთი ომი ექნებოდა. ამ რჩევასთან ერთად ისიც გაახსენა, 

რომ მოსალოდნელი იყო საფრთხე არმენიელ დიდებულთაგან, რომლებიც პირველი 
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ჩამოგვშორდნენ, დაამარცხეს ისინი ადგილზევე, გაუნადგურეს თავშესაფარი, თანაბრად 

თესდნენ შიშს მთაში და ბარში. 

28. კორბულონის სახელი ბარბაროსებში არ იწვევდა მტრულ სიძულვილსა და ღვარძლს, 

ამიტომ ისინი ენდობოდნენ მის რჩევას. ვოლოგეზე არსებით საკითხებში დათმობაზე წავიდა, 

ზოგიერთ პრეფექტურებთან ზავსაც კი მიაღწია. ტირიდატემ ადგილი და დღე მოითხოვა 

მოსალაპარაკებლად, რომ უმოკლეს ხანში იმ ადგილას, სადაც პეტუსთან ერთად ალყაში იყვნენ 

ლეგიონები, დანიშნულიყო შეხვედრა. ეს ადგილი ბარბაროსებს ბევრ სასიამოვნო მოგონებას 

უღვიძებდა, კორბულონმაც არ გაუწია წინააღმდეგობა იმ ვარაუდით, რომ შეიძლება ბედის ამ 

სხვადასხვაობას დიდება მოეტანა. მას არც პეტუსის სირცხვილი აშინებდა, ეს მით უფრო 

გამოამჟღავნა, რომ უბრძანა თავის ვაჟს, ტრიბუნს, წაეყვანა მანიპულები და ამ სამარცხვინო 

ბრძოლაში დაცემულები დაემარხათ. დანიშნულ დღეს ტიბერიუს ალექსანდრე, ბრწყინვალე 

რომაელი მხედარი, რომელიც ამ ბრძოლაში კორბულონის თანაშემწე იყო და ანიუს 

ვინიციანუსი, კორბულონის სიძე, რომელიც ჯერ კიდევ არ იყო სენატორისთვის შესაფერისი 

ასაკისა და რომელსაც მეხუთე ლეგიონის ელჩობა ევალებოდა, ტირიდატეს ბანაკში მივიდნენ, 

რომ პატივი ეცათ მისთვის და თან [ჩაენერგათ], შიში არ ჰქონოდა, რომ ასეთი მძევლები რაიმე 

ხიფათს შეამთხვევდნენ. ოც-ოცი მხედარი გამოჰყვეს ორივე მხრიდან. კორბულონის დანახვისას, 

მეფე უმალვე ჩამოხდა ცხენიდან, არც ქვეითად მყოფმა კორბულონმა დაახანა, და ორივემ 

მარჯვენა გაუწოდეს ერთმანეთს. 

29. შემდეგ რომაელი აქებს ჭაბუკს, რომ მან ხსნა და იმედი მოიპოვა იმით, რომ ჩამოიშორა 

საფრთხე. ტირიდატემ კი ბევრი ილაპარაკა თავისი წარჩინებული გვარის შესახებ, 

დანარჩენებზე უფრო თავშეკავებულად თქვა: რომში წასვლაზე და ამით კეისრისთვის ახალი 

წარმატებების მოპოვებაზე, რადგან მართალია, არც ისე ცუდად იყო პართელების საქმე, მაგრამ 

მასთან მაინც ქედმოხრილი არსაკიდი მიდიოდა. ბოლოს ტირიდატე დათანხმდა იმაზე, რომ იგი 

კეისრის ქანდაკებასთან დადებდა თავის სამეფო გვირგვინს და მიიღებდა მას უკანვე თვით 

ნერონის ხელით. ამით დაამთავრეს მოლაპარაკება და გადაკოცნეს ერთმანეთი. რამდენიმე 

დღის გავლის შემდეგ ორივე ლაშქარი ერთმანეთის პირდაპირ იყო ჩამწკრივებული მთელი 

თავისი ბრწყინვალებით. ერთ მხარეს ტურმებად განლაგებული მხედრები სამამულო ნიშნებით, 

მეორე მხრივ ლეგიონთა რაზმი ელვარე არწივებისა და ღმერთების გამოსახულებით, ისე 

როგორც ტაძრებში. შუაში აღმართული იყო ტრიბუნალი, იდგა სავარძელი ნერონის 

გამოსახულებით. როცა, მსხვერპლების შეწირვის შემდეგ, ტირიდატე წამოვიდა წინ, მოიხსნა 

თავიდან დიადემა და ქანდაკებასთან დადო, ყველა ძლიერ აღელდა, რადგან ჯერ კიდევ 

ცოცხლად ედგათ თვალწინ რომაელთა ლაშქრის ალყა და ხოცვა-ჟლეტა. ახლა კი 

შემოტრიალდა ჩარხი. მთელი ხალხის თვალწინ მიმავალი ტირიდატეს მდგომარეობა ოდნავ თუ 

განსხვავდებოდა ტყვის მდგომარეობისგან. 

30. ამ დიდებას კორბულონმა თან თავაზიანობა დაურთო, გამართა ნადიმები. როცა მეფემ 

ბევრი ახალი რამ შეამჩნია (მაგ. გუშაგების ცვლას ცენტურიონები აუწყებდნენ, ნადიმის 

დამთავრებას ბუკის ხმა ანიშნებდათ და ავგურალის (63) წინ საკურთხეველი ჩირაღდნით 

ინთებოდა), იკითხა ყველაფრის მიზეზი და გაოცდა, რომ ეს განდიდების მიზნით, ძველი წესების 

თანახმად ხდებოდა. მეორე დღეს ტირიდატე მას დაეთხოვა, რომ ამოდენა მგზავრობის წინ 

შეხვედროდა ძმებს და გამოსთხოვებოდა დედას. მაშინ მისცა მან კორბულონს მძევლად თავისი 

ასული და გადასცა თხოვნის წერილი ნერონთან. 

31. იქიდან წამოსული პაკორუსს მედებთან, ხოლო ძმაზე მზრუნველ ვოლოგეზეს 

ეკბატანასთან პოულობს. [ვოლოგეზემ] კორბულონს განსაკუთრებული დავალებით გაუგზავნა 

კაცები, სთხოვა რომ ტირიდატეს არ ეგრძნო თავი ტყვის მდგომარეობაში, ვინმეს არ ჩამოერთვა 

მისთვის იარაღი, რომ პროვინციის რომელიმე მფლობელს უარი არ ეთქვა მისი პატივით 

მიღებაზე და კარები არ დაეკეტათ მისთვის. რომ რომში ისე მიეღოთ, როგორც კონსულებს 

ღებულობენ. ისეთი პატივით მიგებებოდნენ, როგორც შეეფერებოდა უცხოელი სტუმრის 
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სიამაყეს, ვისთვისაც მხოლოდ გარეგნულ ეფექტს აქვს მნიშვნელობა, და ჩვენთვის კი, იმპერიის 

ძალას. 

 

ი ს ტ ო რ ი ა 

წიგნი I. 

2, 1. ვიწყებ თხზულებას აღსავსეს უბედური ამბებით, შემაძრწუნებელი ბრძოლებით, 

შეურიგებელი განხეთქილებებით, როცა თვით მშვიდობიანი დროც კი საზარელი იყო. ოთხი 

ხელმწიფე (64) მახვილით დაიხოცა; სამი სამოქალაქო, უფრო მეტი საგარეო და მრავალი 

შერეული ომი მოხდა: წარმატებანი მოვიპოვეთ აღმოსავლეთში და მარცხი განვიცადეთ 

დასავლეთში: აჯანყდა ილირია; შეირყა გალია, დამორჩილებულ და მყის განთავისუფლებულ 

იქნა ბრიტანეთი; აღდგნენ ჩვენზე სარმატთა და სვებთა ტომები: დაკიამ სახელი გაითქვა 

საერთო [ჩვენი და მათი] დამარცხებებით; კინაღამ პართელებიც აღიძრნენ საომრად ცრუ-

ნერონის ხრიკების წყალობით. 

6. 2. გალბას შესვლა ქალაქში ამდენი ათასი უიარაღო ჯარისკაცის გაჟლეტის შემდგომ 

ბედითი ნიშანი იყო და თვით მათთვისაც, ვინც ჯარისკაცები დახოცა, თავზარდამცემი. რაკი 

ესპანეთის ლეგიონი იქნა შემოყვანილი და ის ლეგიონიც იქვე რჩებოდა, რომელიც ნერონმა 

მოჰკრიბა ფლოტში, ქალაქი უჩვეულო ჯარით იყო სავსე. ამათ  ერთვოდა გერმანიიდან, 

ბრიტანეთიდან და ილირიიდან ჩამოყვანილი ბევრი რაზმი, რომლებიც იმავე ნერონმა შეარჩია 

და კასპიის ბჭეებთან გაგზავნა იმ ომისთვის, რომელსაც ალანთა წინააღმდეგ ამზადებდა (65), 

მაგრამ ვინდექსის მიერ წამოწყებული ამბოხების ჩასაქრობად გამოიწვია უკან. 

გადატრიალებისთვის დიდი მიზეზი არსებობდა, ოღონდ ერთ რომელიმესკენ კი არ იხრებოდა 

ჯარისკაცთა კეთილგანწყობილება, არამედ მზად იყო ვინმე გამბედავს მისდგომოდა. 

79. ყველას გონება სამოქალაქო ომისკენ იყო მიპყრობილი და ნაკლებად ფიქრობდნენ 

გარეშე ომებისგან მოსალოდნელ საფრთხეზე. ამით გათამამებული როქსოლანების ტომი, 

სარმატები, რომლებმაც გასულ ზამთარს ორი კოჰორტი გაჟლიტეს, დიდი იმედით შეიჭრნენ 

მეზიაში 9 ათასამდე ცხენოსნით. ეს იერიში და თავგასულობა უფრო ნადავლის მოპოვების 

სურვილით იყო გამოწვეული, ვიდრე ბრძოლის. ასე უდარდელად, უმიზნოდ მოხეტიალეებს 

უცაბედად მესამე ლეგიონი დაესხა თავს დამხმარე ძალით (66). რომაელები მზად იყვნენ 

ბრძოლისთვის. სარმატები კი მიმოფანტული იყვნენ ნადავლის ძებნაში. ზოგიც საბარგო 

ტვირთით იყო დამძიმებული, ცხენები ციცაბო კლდეებზე ძლივს მიბობღავდნენ, და ისინი 

თვითონ თითქოსდა ხელ-ფეხშებორკილები იყვნენ, ისე ეცემოდნენ მტრის მახვილისგან. 

საოცარია, მაგრამ სარმატების სიმამაცე თვით მათზე არ იყო დამოკიდებული. ქვეით ბრძოლაში 

ისინი მოუქნელნი იყვნენ, მაგრამ მათ 30 კაციან ცხენოსანთა რაზმს ვერავინ გაუწევდა 

წინააღმდეგობას. მაგრამ იმ დღეს, ნისლი იდგა, დნებოდა თოვლი და სარმატებს არ შეეძლოთ 

არც შუბების, არც გრძელი მახვილების გამოყენება, რომლებიც მათ ორივე ხელით უჭირავთ, 

მათი ცხენები ეცემოდნენ და თვითონაც ჯავშნები ამძიმებდათ. ეს ჯავშნები, რომლებსაც 

მეთაურები და წარჩინებულები ატარებდნენ, გაკეთებული იყო რკინის ფირფიტებისა და მაგარი 

ტყავისაგან. ის იერიშის დროს გამოსადეგი იყო, რადგან მასში მტრის იარაღი ვერ აღწევდა. 

მაგრამ თავდასხმისას ასეთი ჯავშნით წაქცეულებს წამოდგომა აღარ შეეძლოთ. ამასთანავე, 

მათი ცხენები ფაფუკ და ღრმა თოვლში ეფლობოდნენ. რომაელი ჯარისკაცები კი, მსუბუქი 

აბჯრით იყვნენ დაცულნი. ისინი ოროლებითა და შუბებით ესხმოდნენ მტერს თავს და როცა 

საჭირო ხდებოდა, ხელჩართულ ბრძოლაში მოკლე მახვილებითაც ანადგურებდნენ 

შეუიარაღებელ სარმატებს (რომლებიც თავისი ჩვეულების გამო, არც ფარით იყვნენ დაცული), 

სანამ სულ მცირენი, რომლებიც ბრძოლას გადაურჩნენ, ჭაობებში არ დაიმალნენ, სადაც მათ 

ზამთარმა და ჭრილობებმა მოუღო ბოლო. როდესაც ამ ცნობამ რომამდე მიაღწია, მარკუს 

აპონიუსი, მეზიის მფლობელი, ტრიუმფალური ქანდაკებით დაჯილდოვდა (67), ხოლო ფულვიუს 

ავრელიუსი, იულიანუს ტეტციუსი და ნუმისიუს ლუპუსი — ლეგიონის ელჩები — საკონსულო 



151 
 

ნიშნებით (68). გახარებული ოტონი ამ დიდებას თავის თავს მიაწერდა, თითქოს ბრძოლაში 

ბედმა გაუღიმა მას და მისი ლაშქრისა და მისი სარდლობის წყალობით რესპუბლიკამ სახელი 

მოიხვეჭა. 

წიგნი  III. 

47. არც სხვა ერები იყვნენ წყნარად. ანაზდად იარაღი აღმართა პონტოში ბარბაროსმა მონამ, 

რომელიც ოდესმე სამეფო ფლოტის მეთაური იყო. ის გახლდათ ანიკეტოსი (69), პოლემონის 

აზატი, ოდესღაც ფრიად ძლევამოსილი, ხოლო მას შემდეგ რაც პროვინციად იქცა სამეფო, 

ცვლილებას ვერ ითმენდა. ამიტომ ვეტელიუსის სახელით მიიმხრო ტომები, რომლებიც 

პონტოსთან (შავზღვასთან) ცხოვრობენ, აგრეთვე ძარცვის იმედით აცთუნა უღატაკესნი, არა 

მცირე რაზმს ჩაუდგა სათავეში და ანაზდად შეიჭრა ტრაპეზუნტში, ძველთაგანვე 

სახელგანთქმულ ქალაქში, რომელიც ბერძნებისგან არის დაარსებული შავი ზღვის უკიდურეს 

სანაპიროზე. იქ ამოჟლიტა კოჰორტი, რომელიც ოდესღაც სამეფო დამხმარე ჯარი იყო. შემდეგ 

მათ რომის მოქალაქეობა და ჩვენებური დროშები და იარაღი მიანიჭეს, მაგრამ ბერძნების 

სიზარმაცე და თავნებობა კი შერჩათ. ფლოტსაც ცეცხლი წაუკიდა და აბუჩად აიგდო ცარიელი 

ზღვა, ვინაიდან რჩეული ლიბურნული ხომალდები და მთელი ჯარი მუციანუსმა ბიზანტიონს 

წაიყვანა. ამიტომაც ბარბაროსები თავხედურად დაძრწოდნენ სახელდახელოდ გაკეთებული 

ნავებით. [მათ] კამარებს უწოდებენ (70), [აქვთ] დაბალი გვერდები, განიერი მუცლები; შეკრულნი 

არიან ბრინჯაოს ანდა რკინის სამაგრების გარეშე და როცა ზღვა ღელავს, ტალღების 

სიმაღლისდა მიხედვით, ნავებსაც სიმაღლეს უმატებენ ფიცრებით, ვიდრე [სახლის] 

სახურავივით არ გადაიხურება. ასე დალივლივებენ ტალღებში, აქვთ რა ორივე მხარეს 

ერთნაირი ცხვირები და ერთნაირი მოსასმელი ნიჩბები, ისე რომ ორივე ცხვირით თანაბრად და 

უვნებლად [შეუძლიათ] ნაპირს მიადგნენ. 

48. ამ საქმემ იმდენადაც [მიიქცია] ვესპასიანეს ყურადღება, რომ ლეგიონებიდან 

გამობრძმედილი სათადარიგო ჯარისკაცები და ომში გამოცდილი სარდალი ვირდიუს გემინუსი 

ამოირჩია. იგი თავს დაესხა გაბნეულ და ალაფობის წადილით გაფანტულ მტერს და 

ხომალდებზე შერეკა; [მერმე] მსწრაფლ ააგო ლიბურნული ხომალდები (71) და ანიკეტოსს 

მდინარე ხობის (72) შესართავში დაეწია, სადაც იგი უშიშრად იყო სედოხეზების (73) მეფის 

შემწეობით, რომელიც მოკავშირეობაზე ფულითა და საჩუქრებით დაითანხმა. პირველად მეფე 

მუქარითა და იარაღით იცავდა კიდეც [შეფარებულ] მავედრებელს, მაგრამ მას შემდეგ, რაც 

ღალატისთვის ჯილდო, თუ არადა ომი შესთავაზეს, ბარბაროსების ჩვეულებისამებრ 

რწმენამერყევი, დათანხმდა ანიკეტოსის დაღუპვას და ლტოლვილებიც გასცა. ასე მოეღო ბოლო 

მონათა ომს. 

 

„ი ს ტ ო რ ი ი ს" ფრაგმენტი. 

(ოროზიუსი VIII, 34, 5). 

7. თეოდოსიუსი... სკვითების იმ უამრავ ტომებს, რომლებისაც მთელ ჩვენს წინაპრებს 

ეშინოდათ, და რომელთაც ალექსანდრე დიდიც, როგორც პომპეუსი და კორნელიუსი მოწმობენ, 

გაურბოდა...,  ესე იგი, ალანებს, ჰუნებს და გოთებს, დაუყოვნებლივ დაესხა თავს და ბევრ დიდ 

ბრძოლაში დაამარცხა. 

 

შ ე ნ ი შ ვ ნ ე ბ ი 

 

1) გ ე რ მ ა ნ ი კ უ ს ი (ძვ.წ. 15 — ახ.წ. 19) — იგულისხმება მხედართმთავარი იულიუს კეისარი 

გერმანიკუსი — დრუზუს უფროსის ძე, იმპერატორ ტიბერიუსის ძმისწული. გერმანელთა 

წინააღმდეგ რამდენიმეჯერ წარმატებით ილაშქრა. 

2) აქ ტაციტუსი უბრუნდება არმენიის ამბებს, რომელიც ამავე წიგნის IV თავშია მოთხრობილი. 
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3)  ვ ო ნ ო ნ ი — მეფე ფრაატ IV-ის ძე, მძევლად მიცემული ავგუსტუსისთვის. თვით ფრაატ IV 

პართიელთა მეფე იყო არშაკიდების გვარისა ძვ.წ. I ს. II ნახევარში. 

4)  ზ ე ნ ო ნ ი — პონტოს მეფის პოლემონ I-ის ძე, რომელიც სომხეთის ტახტზე დასვა 

გერმანიკუსმა და სომხებში არტაქსიას სახელით იყო ცნობილი. 

5)  ა რ ტ ა ქ ს ა ტ ა ანუ არტაშატი — ე.წ. დიდი არმენიის დედაქალაქი, რომელიც მდ. არაქსის 

ჩრდილოეთ ნაპირზე მდებარეობდა. 

6) აქ იგულისხმება ეგვიპტის ძველი ქალაქი თებე, რომელიც მარკუს სილანუსისა და ლუციუს 

ნორბანის კონსულობის დროს, ე.ი. ახ.წ. 19 წ. დაუთვალიერებია გერმანიკუსს. 

7)  ეგვიპტის ფარაონის რამზესის (რამზეს II, მეფობდა დაახლ. ძვ.წ. 1307-1240 წწ. იგი აგრეთვე 

სესოსტრისის სახელითაც არის ცნობილი) ლაშქრობის შესახებ ჩრდილოეთისა და 

აღმოსავლეთის ქვეყნებში, კერძოდ სკვითიასა და კავკასიაში, მოგვითხრობენ ჰეროდოტე (II, 

103), იუსტინუსი (I, 1, 4) და პლინიუს უფროსი (XXXIII, 52). 

8) ბითინიისა და ლიკიის ზღვებში უნდა იგულისხმებოდეს შავი და ხმელთაშუა ზღვების ის 

ნაწილები, რომლებიც სწორედ ბითინიისა და ლიკიის სანაპიროებს ეკვრის. 

9)  ვ ო ნ ო ნ ი   სკვითიის მეფის ნათესავად იმ აზრით არის ნახსენები, რომ არშაკადების 

დინასტია, რომელსაც იგი ეკუთვნოდა თავის წარმოშობას, უკავშირებდა არშაკ I, სკვითების  — 

დაების — ბელადს. 

10)  აქედან ჩანს, რომ ვონონის ერთი მკვლელთაგანი მისი გაქცევის ხელისშემწყობთაგანიც 

ყოფილა და რათა თავისი ბოროტმოქმედება დაეფარა, იმიტომაც მოუღია ბოლო ლტოლვილი 

უფლისწულისთვის. 

11)  ესპანეთის დამორჩილება ახ. წ. 19 წელს იგულისხმება, როცა რომაელებმა ომი დაამთავრეს 

კანტაბრებისა და ასტურების ტომებთან. 

12)  აქ იგულისხმება იუბა II, ძე ნუმიდიის მეფე იუბასი, რომელიც ძვ.წ. 46 წელს დაამარცხა 

იულიუს კეისარმა თაფსასთან. 

13)  იბერიის მეფეთა ასეთ კონტექსტში მოხსენიება სრულიად ეთანხმება სხვა წყაროების, მათ 

შორის უფრო გვიანი ხანის ვესპასიანუსის მცხეთურ წარწერას, რომლის მიხედვითაც იბერია 

რომის მიმართ მეგობრულ დამოკიდებულებაში მყოფად ითვლებოდა, რაც გარკვეულ 

ვალდებულებებსაც აკისრებდა ორივე მხარეს, განსაკუთრებით გარეშე ქვეყნებთან 

ურთიერთობის საკითხებში. 

14)  რემეტალკოსი, რესკუპორიდის ძე, მეფობდა თრაკიის ნაწილში ახ.წ. 19 წლიდან. ამის 

შესახებ იხ. აგრეთვე ანალები II, 62 და III, 38. 

15)  გაიუს ცესტიუსისა და მარკუს სერვილიუსის კონსულობა უწევს ახ.წ. 35 წ. 

16)  ა რ ტ ა ბ ა ნ III — პართიელთა მეფე არშაკიდების დინასტიიდან, რომელიც კასპიისგადაღმა 

მხარის დაჰებში აღიზარდა და ახ. წ. 16 წ. ზემოხსენებულ ვონონს წაართვა სამეფო ტახტი. ამ 

პიროვნების შესახებ ლაპარაკია კიდევ ამავე თხზულების წინა ნაწილშიც (II, 3). 

17)  არტაქსიას სახელით, როგორც ითქვა, ახ. წ. 18-35 წლებში სომხეთში მეფობდა პონტოს 

მეფის პოლემონის ძე ზენონი, რომელიც სწორედ გერმანიკუსმა დასვა ტახტზე. შდრ.  სტრაბონი 

XII, 3, 29. 

18)  ეს არშაკი მეორეა, არშაკ I-ად მიჩნეული საერთოდ პირველი არშაკიდი, რომელიც ვითომ 

არტაქსია I-ამდე მეფობდა, ისტორიულ პირად არ ითვლება. არშაკ მეორე სომხეთიდან მალევე 

გააძევა მითრიდატე იბერიელმა, ფარსმან I-ის ძმამ, რის შესახებაც იხილე აგრეთვე აქვე, VI, 33. 

19)  მეფე ფრაატში აქ იგულისხმება ფრაატ IV, რომელიც ძვ. წ. 37-2 წლებში მეფობდა და 

რომელმაც რომს გაგზავნა თავისი ოთხი ვაჟიშვილი, მათ შორის აქ მოხსენებული ფრაატიც 

(შდრ. ანალ. II, I). 

20)  ტ ი რ დ ა ტ ი — ფრაატ. IV-ის შვილიშვილი, რომელმაც რომაელთა ჯარის შემწეობით სცადა 

ახ. წ. 35 წ. პართიის სამეფოს ხელში ჩაგდება, მაგრამ მარცხი განიცადა. იხ. აქვე, VI, 41. 
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21)  მ ი თ რ ი დ ა ტ ე    ი ბ ე რ ი ე ლ ი — ძმა იბერიის ანუ ქართლის მეფე ფარსმან I-ისა. 

სომხეთის ტახტზე იჯდა ახ.წ. 35-37 და 45-51 წლებში, შუალედი ხანა კი რომის იმპერატორის 

კარზე იმყოფებოდა. შდრ. აგრეთვე, დიონ კასიოსი, VIII, 26. 3. 4. 

22)  ეს ლუციუს ვიტელიუსი, იმპერატორ ტიბერიუსის ლეგატი სირიაში, არის მომავალ 

იმპერატორ ვიტელიუსის მამა, რომელსაც ტაციტუსი ძალიან ცუდ ფერებში ხატავს, როგორც 

პირმოთნე და საძაგელ პიროვნებას. 

23)  აქ, რასაკვირველია, იმდენად მკაფიოდ არის აღწერილი ეს გზა, რომ ძალიან მცირე ადგილი 

რჩება ეჭვისთვის, რასაც ВДИ-ის კომენტატორი იჩენს (იხ. ხსენებული ჟურნ. 1949, № 3 (29, გვ. 

211). აქ სწორედ დარიალის ხეობაზე უნდა იყოს ლაპარაკი, რომელსაც პლინიუსი „კავკასიის 

კარს" (VI, 30) ხოლო პტოლემაიოსი (გეოგრაფ., V, 8, 11), „სარმატთა კარს" უწოდებს. ამასთანავე 

ნიშანდობლივია, რომ პლინიუსი დასძენს კიდეც, ზოგი მწერალი ამ კარს შეცდომით კასპიის კარს 

უწოდებსო. თვით ტაციტუსი კი მეორე გასასვლელს, ახლანდელ დარუბანდის მიდამოებში რომ 

ივარაუდებოდა, ცალკე ახსენებს. ძნელი დასაჯერებელია  აქ ის გადასასვლელი 

იგულისხმებოდეს რომელიც, სტრაბონის მიხედვით (XI,8,9), ვითომდა დასავლეთ 

საქართველოდან არმენიაში არსებობდა კასპიის მთებში. 

24)  „გასასვლელი ზღვასა და ალბანთა მთის კიდეს შორის" დარუბანდის გასასვლელს უნდა 

გულისხმობდეს და პლინიუს უფროსი სწორედ ამას უწოდებს კიდეც კასპიის კარს (VI, 40). 

25)  არგონავტთა მითის ეს ვერსია, რომლის მიხედვითაც, ვითომ იასონი შემდგომში კვლავ 

დაბრუნდა კოლხეთის მეფის სამფლობელოში და დაეპატრონა მის საბრძანებელს სხვადასხვა 

სახით სხვა მწერლებსაც აქვთ მოთხრობილი. მაგ., სტრაბონს (XI, 4, 8) და პლინიუს უფროსს (VI, 

38), ოღონდ ეს უკანასკნელი იასონისგან წარმოშობილად თვლის კავკასიის ალბანელებსაც. 

26) კოლხიდაში ფრიქსოსის ორაკულისა და საკურთხევლის შესახებ, სადაც აკრძალული 

ყოფილა მხსვერპლად ვერძის შეწირვა, აგრეთვე ფრიქსოსის მიერ აგებული ლევკოთეის ტაძრის 

შესახებ მოთხრობილი აქვს სტრაბონს (XI, 2, I7). 

27)  ეს ამბავი ხდება ახ.წ. 47 წ. 

28)  მითრიდატეს შესახებ ლაპარაკია აგრეთვე „ანალები-ს" წინა ნაწილშიაც — VI, 32 და სხვ. 

29)  როგორც ეტყობა გაიუს კალიგულას მიერ მითრიდატეს ბორკილებში ჩასმა მოთხრობილი 

უნდა ყოფილიყო ანალების ამ დაკარგულ ნაწილში. ამ ამბავს ეხებიან აგრეთვე დიონ კასიოსი (X, 

8) და სენეკა, თავის თხზულებაში — „სულის სიმშვიდისათვის" (XI, 12). 

30)  გ ო ტ ა რ ძ ი — პართიის მეფის არტაბან III-ის ძე, ძმა სხვა არტაბანისა და ვარდანისა, 

რომელიც ახ.წ. 4O-5I წწ. მეფობდა პართიაში. 

31)  აქ იგულისხმება ქალაქი სელევკია, რომელიც მდ. ტიგრზე მდებარეობდა. ერთ ხანს 

ითვლებოდა სელევკიდების სატახტო ქალაქად და დაარსებულია სელევკოს ნიკატორის მიერ 

ძვ.წ. 301 წელს. 

32)  დ ე მ ო ნ ა კ ტ ი მარტო ტაციტუსის ამ ადგილიდან არის ცნობილი, როგორც პართელების 

მხედართმთავარი არმენიაში. 

33)  კ ო ტ ი ს ი — იგულისხმება თრაკიის მეფის კოტისის ძე, რომელსაც იმპერატორმა გაიუს 

კალიგულამ ჩააბარა მცირე არმენია ახ. წ. 37 წ., დიონ კასიოსი, IX, 12. 

34)  იგულისხმება იმპერატორი კლავდიუსი. 

35)  იგულისხმება ახ.წ. 45 წ. 

36)  ბოსფორის მეფის, მითრიდატე VII-ის ძალაუფლების დაკარგვისა და კოტისის გამეფების 

შესახებ ამბავი იყო „ანალების" დაკარგულ ნაწილში. ახ.წ. 49 წლის ამბები კი უფრო წინ, 

ანალების XII, 15 და შმდ. თავებში არის მოთხრობილი. 

37)  ავლუს დიდიუს გალუსი, ახ.წ. 40 წ. ყოფილა მიზიის „ ლეგატუს პრო პრეტორე". მას 

ჩამოუგდია ტახტიდან მითრიდატე და მის მაგიერ დაუსვამს მისი ძმა, კოტისი. იგი წყაროებით 

ცნობილია, აგრეთვე, როგორც სიცილიისა და აზიის პროკონსული და ბრიტანეთის ლეგატი. 

38)  იგულისხმება ახ.წ. 51 წ. 
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39)  ვოლოგეზი, ანუ ვალარშ I, ვონონ II-ის ძე. პართიაში მეფობდა დაახლოებით ახ.წ. 51-77 

წლებში. მის შესახებ იხ. აგრეთვე დიონ კასიოსი, XII, 19. 

40)  რ ა დ ა მ ი ს ტ ი — ფარსმან იბერთა მეფის უფროსი ძე. მას მარტო ტაციტუსი ახსენებს. შდრ. 

აგრეთვე, დიონ კასიოსი, XI, 6,6 სადაც. იბერიაში მომხდარ იმდროინდელ ამბებზეა კიდევ 

ლაპარაკი. 

41)  გ ო რ ნ ე ა — ციხე-სიმაგრე, რომელსაც თანამედროვე გარნისთან აიგივებენ. იგი მდ. გარნი-

ჩაის ხეობაში მდებარეობს და არქეოლოგიური გათხრების შედეგად აქ რომაული ხანის 

საინტერესო ნაგებობების ნაშთია მიკვლეული. ჩანს, ბუნებრივი მდებარეობითაც მაგარ ციხე-

ქალაქს წარმოადგენდა. 

42)  პ ო ლ ი ო ნ ს ამ სახელით დიონ კასიოსიც ახსენებს (XI, 6,6). 

43)  კ ა ს პ ე რ ი უ ს ი მარტო ტაციტუსის თხზულებიდან არის ცნობილი ისტორიაში. 

44)  უმიდიუს დურმიუს კ ვ ა დ რ ა ტ უ ს ი რომის იმპერატორის ლეგატად ყოფილა სირიაში 

დაახლოებით ახ. წ. 5I წლიდან 60 წლამდე. 

45) ხელშეკრულებათა დადების დროს სისხლის გამოშვებისა და ხელშეკრულების დამდებ 

მხარეთა წარმომადგენლების მიერ მათი შერევის ადათის შესახებ ჰეროდოტეც ლაპარაკობს, (IV, 

70) ოღონდ სკვითებთან კავშირში. 

46)  ეს ტ ი რ ი დ ა ტ ი მხოლოდ 66 წელს იქნა დამტკიცებული არმენიის ტახტზე ნერონის დროს. 

შდრ. აგრეთვე დიონ კასიოსი, XIII, 5,2. 

47)  ამ წიგნში მოცემულია 54-58 წლების ამბები. 

48) ნერონის აღმზრდელად 49 წ. დაინიშნა სენეკა, რომელიც  გადასახლებიდან დაბრუნდა. 

49)  აქ — ღმერთების კეთილგანწყობა იმპერატორის, როგორც მხედართმთავრის მიმართ. 

50)  ე.ი. მომდევნო, 55 წლის კონსულების პერიოდზე. 

51)  მითრიდატე ევპატორთან III ომის დროს (ძვ.წ. 74-65 წწ-ში). 

52) XII ლეგიონი, რომელიც ადრე სირიაში იყო, შემდეგ მონაწილეობდა ბრიტანეთის 

ექსპედიციაში, ხოლო ბოლოს მდ. რაინის ნაპირებზე იყო დაბანაკებული. 

53) რადამისტის მოკვლა, როგორც ჩანს, რომაელი სარდლის, კორბულონის მიერ პართელებზე 

გალაშქრებაზე ადრე, ე.ი. ახ. წ. 58 წ-ზე უწინ უნდა მომხარიყო. 

54)  ამის შესახებ იხ. XIII წიგნის მეცხრე თავი. 

55)  23-26 თავებში მოთხრობილია 59-60 წლების ამბავი. 

56)  ძმათა შორის მტრობა — გულისხმობს უზენაესი ხელისუფლებისთვის ბრძოლას ერთი 

ოჯახის ფარგლებში, რაც განსაკუთრებით, ხშირი და მწვავე იყო საერთოდ აღმოსავლეთის (და 

კერძოდ პართიის) ქვეყნებში პოლიგამიის გამო. 

57) იმპერატორი, იგივე პრინცეპსი. იმპერატორი კალიგულას დროიდან უზენაესი 

მხედართმთავრობა ფორმალურად ეკუთვნოდა პრინცეპსს, ის იყო ჯილდოს გამღები, 

იმისდამიუხედავად თუ გამარჯვება ომის რომელ უბანზე ხდებოდა. მანამდე კი ჯილდოს 

საკუთრივ იმ ლაშქრის მხედართმთავარი იძლეოდა, რომლის მონაწილეც ჩაიდენდა გარკვეულ 

გმირობას. 

58) ლუკულუსი, ლუციუს ლიცინიუსი; მან 69 და 68 წწ-ში გაიმარჯვა არმენიის მეფეზე, ტიგრანე II-

ზე; გნეუს პომპეიუსმა 66 წელს ტიგრანე II დაუმორჩილა რომს. 

59) კორბულონი ამის შესახებ ლაპარაკობდა წერილებში, სადაც აღწერილი იყო, პართელთა 

წინააღმდეგ ლაშქრობები 55-63 წწ.; ეს წერილები ჩვენამდე არაა მოღწეული, მაგრამ  არის 

გამოყენებული პლინიუსის „ბუნების ისტორიაში" (II, 70, 18O; V, 24, 83; VI, 8, 23). 

60). რომაელები რომელიმე სახელმწიფოს რომ დაიპყრობდნენ, მისი ტერიტორიის 3/4-ს 

თვითონ ეპატრონებოდნენ, ხოლო 1/4-ს უტოვებდნენ რომელიმე ადგილობრივ ხელისუფალს, 

ჩვეულებრივ ყოფილ მეფეს. ამ მეფეებს ეწოდებოდათ ტეტრარქები (ანუ მეოთხედმთავრები). 

61) გნეუს პომპეუსს ძვ. წ. 67 წელს გაბინიუსის კანონის თანახმად მიეცა სრულიად შეუზღუდავი 

უფლებები მეკობრეებთან ბრძოლისათვის. 
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62)  ლუკულუსმა ეს გზა განვლო ძვ. წ. 69 წ. 

63)  ავგურალი — ადგილი, სადაც აუსპიციები (ფრინველებზე მკითხაობა) ხდებოდა, ლაშქრობის 

დროს ავგურალი სრულდებოდა ცალკე კარავში, რომელიც მხედართმთავრის კარვის გვერდით 

იდგა. 

64)  ოთხ ხელმწიფეში რომის ოთხი იმპერატორი იგულისხმება — გალბა, ოტონი, ვიტელიუსი და 

დომიციანუსი. 

65) ნერონის ეს განზრახვა ახ.წ. 68 წ. უნდა ეკუთვნოდეს.  კავკასიის ალბანებზე 

გამოლაშქრებასთან ერთად მას, შესაძლოა, იბერიის დალაშქვრაც ჰქონდა მიზნად, მაგრამ 

ნაადრევმა სიკვდილმა მოუსწრო. 

66)  ესაა მესამე, გალებისაგან შემდგარი ლეგიონი, რომელიც 68 წელს გამოიძახეს იტალიაში და 

მეზიაზე გავლისას შეებრძოლა სარმატებს. 

67)  იმპერატორთა ხანაში ბრწყინვალე გამარჯვების მომპოვებელ მხედართმთავრებს ტრიუმფს 

კი არ უმართავდნენ, არამედ ანიჭებდნენ ტრიუმფის აღსანიშნავად მაგალითად იმას,  რომ 

დგამდნენ მის ქანდაკებას, სადაც ის დაფნის გვირგვინით იყო შემკული და ტრიუმფატორის 

ტანისამოსით მორთული. ამ დროს ტრიუმფი იმართებოდა მხოლოდ იმპერატორთა 

პატივსაცემად. 

68) ფულვიუს ავრელიუსი იყო III ლეგიონის ლეგატი, იულიანუს ტეტციუსი — VII ლეგიონის 

მხედართმთავარი, ნუმისიუს ლუპუსი - VIII ლეგიონის მხედართმთავარი. საკონსულო ნიშნები 

გულისხმობდა — ტოგას ფართო ძოწეული ზოლით კიდეზე და კურულის სავარძელს. 

69)  ა ნ ი კ ე ტ ი ს  აჯანყების შესახებ ვრცელი ნაშრომი აქვს ა. ბოლტუნოვას — Восстание 

Аникета, ВДИ, 1934, N2. გვ. 59. აგრეთვე ს. ჯანაშიას, რომელსაც ეს ამბავი რომაელთა წინააღმდეგ 

ქართველ ტომთა აჯანყების ერთ პირველ შემთხვევად მიაჩნია. 

70)  კ ა მ ა რ ე ბ ი ს შესახებ სტრაბონიც ლაპარაკობს (XI, 2, 12), როგორც შავიზღვისპირეთის 

მცხოვრები ავაზაკი ტომის აქეების კუთვნილ ნავებზე. ზოგი მკვლევარი თვლის, რომ შავი ზღვის 

აღმოსავლეთ სანაპიროს ტომების კამარიტების სახელით მონათვლა დიონისიოს პერიეგეტის 

მიერ (იხ. მისი თხზულების 721 სტრ.) სწორედ ამ ნავების სახელთან უნდა იყოს დაკავშირებული. 

71)  ლ ი ბ უ რ ნ ი უ ლ ი  ხომალდები ლიბურნების, ილირიის სანაპიროს მცხოვრებლების, 

კუთვნილება იყო — მსუბუქ სანიჩბე ნავებს წარმოადგენდენ. 

72)  ხობოსის ლოკალიზაციის საკითხში საკმაოდ დიდი კამათი იყო ერთ ხანს. ჩვეულებრივ მას 

ახლანდელ მდინარე ხობთან აიგივებდნენ. იხ. აგრეთვე, ВДИ, 1938, № 2. გვ. 315. 

73)  ს ე დ ო ხ ე ზ ე ბ ი ტაციტუსის გარდა სხვას არავის აქვს ნახსენები. კომენტატორებს სანებისა 

ან სვანკოლხების ტომების ნაწილად მიაჩნიათ, უფრო საფიქრებელია, რომ აქ 

ტაციტუსის.ტექსტი ძალიან დამახინჯებულია და ეს სიტყვა ლაზების რომელიღაცა შტოს 

შეიძლება გულისხმობდეს. იხ. ლათინური ტექსტის შესაბამისი ადგილის ვარიანტები. 
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recenzia naSromze  _ „borjomis xeoba  Zv.w. VIII-VII  ss-Si“ 

 

2023 wels, gamomcemloba akademiuri wignis mier daibeWda arqeologiis 
doqtoris  revaz kvirkvaias monografiuli  gamokvleva   borjomis xeoba Zv.w.  
VIII_VII  ss-Si. xsenebul  naSroms  safuZvlad daedo mesxeT-javaxeTis 
arqeologiuri eqspediciis mier (xelmZRvaneli istoriis doqtori o.RambaSiZe) 
borjomis xeobaSi  warmoebuli gaTxrebisas rvelis, CiTaxevis, kviracxovelis da 
borniReles mravaliarusiani  samarovnebidan  momdinare Zv.w.  VIII_VII ss-ebis 
masala. b-ni revazi garkveuli wlebis ganmavlobaSi   aRniSnul  eqspediciaSi 
muSaobda  da xsenebuli Zeglebis  SeswavlaSi aqtiur  monawileobas  Rebulobda. 

Sesaval nawilSi mocemulia borjomis xeobis istoriul-geografiuli 

mimoxilva, am mxareSi Catarebuli arqeologiuri kvlevis istoria da sakvlevi 

epoqis mokle daxasiaTeba. avtori detalurad  exeba Tavis kvlevis sferoSi 

Semavali samarovnebis agebulobas da dakrZalvis wesebs, romlis mixedviT sami 

jgufis samarxebs gamoyofs: inhumaciur, kremaciul da, misive sityvebiT rom 

vTqvaT, biritualurs, anu iseT samarxebs, sadac dakrZalvis orive wesia 

dadasturebuli. siRrmiseulad ganixilavs maTTvis damaxasiaTebel komponetebs. 

misi dakvirebiT, kremaciul urnebad yovelTvis gamoiyeneboda sayofacxovrebo  

daniSnulebis WurWeli. saubrobs micvalebulTa damxrobaze da dakrZalvis 

pozaze. maT Soris yuradRebas amaxvilebs mjdomare pozaSi dakrZalvaze, 

romelic dafiqsirda borjomis xeobaSi. uxvad moyavs paraleluri masalebi Sida 

qarTlis teritoriidan da Tvlis, rom   mjdomare pozaSi dakrZalva mainc 

iSviaTia saqarTvelos teritoriisaTvis da igi ufro damaxasiaTebeli Cans  

ganja-yarabaRuli  kulturisaTvis. 

aRsaniSnavia, rom revaz kvirkvaia ar ifargleba marto borjomis xeobis 

samarovnebze arsebuli  dakrZalvis TaviseburebebiT. igi farTo speqtrSi 

ganixilavs    aRmosavleT saqarTvelos teritoriaze meoradi dakrZalvis  wess 

sxvadasxva qronologiuri  periodis Zeglebze, rogoricaa: rkiniskalos 

samarovani, axalcixis amiranis gora, taS-baSi da sxv. am mxriv gansakuTrebiT 

yuradRebas amaxvilebs moliTis samarovanze.  fiqroben, rom es Zegli mTeli rigi 

niSnebiT axlos dgas malaqlus (igdiri) kolumbariumTan. am faqtis 

gaTvaliswinebiT am Zegls urartuli kulturis wres akuTvneben (b.kuftini). amis 

Taobaze revaz kvirkvaia gamoTqvams saintereso mosazrebas. kerZod, mas 

dasaSvebad miaCnia moliTis samarovnis urartul samyarosTan dakavSireba im 

gansxvavebiT, rom aq urartudan devnili,  an sxva migraciuli procesebis Sedegad 

gadmoxvewili adamianebi unda iyvnen dakrZaluli.  amasTan erTad ar gamoricxavs 

imasac, rom isini kolxur kulturasTan  iyvnen naziarebi. 

avtori marTebulad SeniSnavs, rom  aRmosavleT saqarTvelosgan  SedarebiT 

mkveTrad gansxvavebuli suraTia am periodis kolxeTSi, sadac gavrcelebulia 

sxvadasxva saxis samarovnebi, samarxTa gansxvavebuli tipebiTa da dakrZalvis 

sxvadasxva  wesiT. igi sworad aRniSnavs, rom am mxriv kolxeTis calkeuli 

regionebic mkveTrad gansxvavdebian erTmaneTisagan. vrclad exeba centraluri 

kolxeTis samarovnebs Tavisi damaxasiaTebeli  koleqtiuri  samarxebiTa da 

Semadgeneli komponentebiT, rogoricaa sakulto  moednebi da samarxi ormoebi. 

moyavs maTTvis damaxasiTebel elementebi. 

saubrobs Crdilo-dasavleT kolxeTsa (Tanamedrove afxazeTis teritoria) 

da dasavleT saqarTvelos   mTiswina zolSi - brilis samarovanze arsebul 

dakrZalvis wesebze, maT Soris aq dasaturebul micvalebulTa kremaciaze. 
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dakrZalvis  am Taviseburebebis arsebobiT garkveuli  paralelebia gavlebuli 

borjomis  xeobaSi rkinis farTo aTvisebis xanaSi erT samarovanze da samarxSi 

dadasturebul dakrZalvis orgvari saxeobis inhumaciurisa da  kremaciulis   

arsebobasTan.  

 

 
 

igi cdilobs axsnas am Taviseburebebis gamomwvevi mizezebi. am mizniT moyavs  

zogierTi mkvlevaris (o. RambaSiZe, i. RambaSiZe) gamoTqmuli mosazreba, 

romlebic   borjomis  xeobaSi Zv.w. VII s-Si, kremaciuli samarxebis gamoCenas 

ukavSireben frigiis samefos, anu muSqebis qveynis   ganadgurebas, rasac moyva am 

xalxis, anu xeTizirebuli mesxuri tomebis CrdiloeTiT  gadmonacvleba da 

Serwyma adgilobriv mkvidr mosaxleobasTan. ganixilavs cnobil mecnierTa mier 

gamoTqmul araerT mosazrebas muSqebis eTnikuri kuTvnilebis Sesaxeb.  eTanxmeba 

im mkvlevarebs, romlebic am xalxs miiCneven qarTvelur tomebad; Tumca im 

gansxvavebiT, rom  igi  kremaciul wess ufro ukavSirebs kolxur samyaros. 

amasTan dakavSirebiT moyavs Tavisi  argumentebi, romelebic SesaZloa  sakmaod 

damajereblad gamoiyurebodes. avtori berZnul-romaul wyaroebze dayrdnobiT 

exeba kolxur tomebSi  gavrcelebuli meoradi dakrZlvis tradiciis arsebobas 

da vrclad ganixilavs   kavkasiaSi  gavrcelebuli kremaciuli  wesis genezisisa da 
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gavrcelebis  gzebs. moyavs  cnobil mecnierTa mosazrebebi aRniSnul sakiTxTan 

dakavSirebiT, romelzec  msjelobisas amJRavnebs karg codnas. igi uaryofs 

sxvadasxva mecnierTa mier  SemoTavazebul  versias dasavleT saqarTvelos  

teritoriaze dakrZalvis am wesis Crdilo kavkasiis teritoriidan 

gavrcelebaze. Tumca, am sakiTxze  garkveul siaxles ver gvTavazobs. 

monografiis Semdeg  TavSi daxasiaTebulia borjomis xeobis mravaliarusian  

samarovnebze  aRmoCenili  Zv.w.  VIII_VII ss-ebis   liTonis iaraRi. avtori kidev 

erTxel gvaxsenebs am periodSi saqarTveloSi iaraRis warmoebaSi  momxdar 

mniSvnelovan cvlilebebs, romelic borjomis xeobaSic aisaxa. marTalia 

aRniSnul xanaSi iaraRis dasamzadeblad mTavari masala  rkinaa, magram jer kidev 

mzaddeba  brinjaosgan damzadebuli  am rigis  artefaqtebi, maT Soris  

bimitaluri iaraRebi. daxasiaTebulia samarovnidan momdinare  sabrZolo 

iaraRebi - maxvilebi, mocemulia maTi detaluri aRweriloba, tipologia, 

genezisis sakiTxebi da a.S. mas mxedvelobis aredan ar rCeba is mkvlevarebi, 

romelTac didi damsaxureba miuZRviT maxvilebis Seswavlis saqmeSi. uxvadaa 

moyvanili paraleluri masalebi saqarTvelodan, aseve gare saamyarodan. 

mkvlevari sakmaod vrclad Cerdeba borjomis xeobaSi aRmoCenil satevrebze. 

aseve yuradRebas amaxvilebs bimetalur am rigis satevrebze. detalurad 

ganxilulia rogorc aRmosavleT saqarTvelos, aseve  kolxeTis, upiratesad 

dablob zolSi arsebul meoradi dakrZalvis samarovnebze SemuSavebuli 

brinjaosa da rkinis satevrebis klasifikacia. am mxriv  ar iviwyebs b.texovis mier 

Tlias samarovnis masalebze  dayrdnobiT arsebul  satevrebis klasifikacias. 

avtors borjomis xeobis Zv.w.VIII_VII ss-ebis satevrebisaTvis yvelaze misaReb da 

optimalur variantad miaCnia prof. T. miqelaZis  klasifikacia. 

avtori ganixilavs Subispirebs, romlebic raodenobiT Warbobs borjomis  

xeobis samarovnebis Zv.w. VIII_VII ss-ebis masalebSi aRmoCenil yvela sabrZolo 

iaraRs. motanili aqvs maTi statistikuri monacemebi da klasifikacia.  avtoris 

dakvirebiT borjomis xeobaSi Zv.w. VIII ss-ebSi arsebobas wyvets brinjaos 

Subispirebi da xmarebaSi Semodis rkinis am rigis iaraRebi.  b-ni revazis 

aRniSvniT, borjomis xeobis samrovnebze aRmoCenili yvela Subispiris masra 

gaxsnilia da ganekuTvneba l.saxarovseul II tips. aseve SeniSnavs, rom  l. 

saxarovas III tipis aliseburpiriani Subispirebi, romelic ZiriTadi 

damaxasiaTebeli iaraRia  kolxuri gvianbrinjao-adrerkinis xanis 

kulturisaTvis,  gvxvdeba mesxeT-javaxeTSic, sadac Zlieri iyo kolxuri 

kulturis gavlenebi. ganixilavs borjomis  xeobaSi aRmoCenili Subispirebis 

fesvebis Ziebas winare kulturaSi. moyavs farTo paralelebi saqarTvelos 

teritoriidan da saerTod kavkasiidan. 

misi aRniSvniT borjomis xeobaSi SedarebiT mcire raodenobiTaa  

gamovlenili isrispirebi, romelTagan umravlesobas warmoadgens brinjaos, 

xolo  rkinis ki SedarebiT mcire raodenobiT gvxvdeba. isini ZiriTadad 

ganekuTvnebian yunwian-frTebdaSvebuls, Tumca gvxvdeba fuZeamoRaruli  

nimuSebic. yunwiani isripirebis daxasiaTebisas moyvanili aqvs vrceli 

paralelebi aRmosavleT saqarTvelos teritoriidan maT Soris kolxeTis 

dablobis meoradi dakrZalvis samarovnebidan (ureki, paluri, muxurCa). aseve 

sof. dablagomidan. mxedvelobis aredan ar rCeba mkvlevarTa mier  gamoTqmuli 

mosazrebebi im gansxvavebebze, rac SeiniSneba aRmosavleT amierkavkasiursa da 

kolxur yunwian isrispirebs Soris. moyavs paraleluri masalebi gare 

samyarodan. aseve saubrobs skviTur isrispirebze, romelic borjomis xeobaSi 
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aRmoCenilia rvelis samarovanze da sof qvabisxevSi. ganixilavs skviTuri 

samfrTiani isrispirebis gavrcelebis qronologiur CarCoebs saqarTveloSi da 

mis farglebs gareT. 

naSromSi daxasiaTebulia  ZiriTadad rkinisagan damzadebuli culebi, 

romelsac yofs oTx tipad. avtori yuradRebas amaxvilebs borniReles  

samarovnis erT-erT samarxis Tavze  aRmoCenil rkinis brtyel culze, moyavs misi 

tipologiuri daxasiaTeba da gavrcelebis arealebi. sakmaod vrclad exeba 

saqarTveloSi gavrcelebuli brtyeli culebis tipologiur klasifikacias. am 

mizniT iyenebs b.kuftinis, o.jafariZis, d.qoriZis am iaraRze arsebul sqemebs. 

Tumca  SeniSnavs, rom  maTgan arcerTi mkvlevari ar exeba rkinis brtyel culebs. 

ganixilavs yvelaze adreul brtyel culebs saqarTvelos teritoriaze. iZleva 

borniReles brtyeli culis detalur tipologiur daxasiaTebas, motanili aqvs 

misi uaxlesi paralelebi.  borniReles nimuSis gaTvaliswinebiT gamoTqvams 

araerTi mkvlevaris mier gamoTqmul mosazrebebs am tipis culebis  funqcionur 

daniSnulebaze. 

avtori ganixilavs  borniReles N#92  da  CiTaxevis  N#26 samarxebSi aRmoCenil  

brinjaos culebs kompleqsSi dafiqsirebul sxva nivTebTan erTad. yuradRebis 

miRma ar rCeba CiTaxevis N#58 samarxSi gamovlenili ufro adreuli brinjaos 

culi, romelSic gaerTianebulia kolxuri da aRmosavlur amierkavkasiul 

elementebi. moyavs misi paralelebi  ZiriTadad kolxeTidan. avtors yuradRebis 

miRma ar rCeba  borjomis xeobidan  momdinare  rkinis culebi, mocemuli aqvs maTi 

klasifikacia  da paralelebi, gansakuTrebiT kolxeTidan. 

borjomis  xeobis   Zv.w.VIII_VII ss-is  masalebSi  mravladaa  gamovlenili 

samkauli da samkaulTan  dakavSirebuli  nivTebi, maT Soris  vercxlis  nivTebi. 

avtori, rogorc wina TavebSi, aqac Zalian did yuradRebas uTmobs  statistikur  

monacemebs, rac udaod sayuradReboa. moyvanili aqvs im samarxebis raodenoba, 

sadac aRmoCenilia aRniSnuli daniSnulebis  nivTebi.  ganxilulia TiToeuli 

artefaqtis statistikuri monacemebi, tipologiuri klasifikacia, gavrcelebis 

arealebi, gansazRvrulia qronologiuri CarCoebi. moxseniebulia yvela is 

mkvlevari, romelTac didi damsaxureba miuZRviT samkaulisa da samkaulTan  

dakavSivrebuli  artefaqtis Seswavlis saqmeSi. 

saubaria borniReles N#32 samarxSi aRmoCenil  sami patara  zomis brinjaos 

mxedris, mamakacis, mcuravi frinvelis qandakebaze. mocemulia TiTeuli  

maTganis vrceli aRweriloba. avtori askvnis, rom brinjaos patara zomis 

anTropomorfuli qandakebebi gare samyaroSi (kavkasia, mcire azia, axlo 

aRmosavleTi, xmelTaSuazRvispireTi da a.S.) Zv.w.VIII_VII ss-ebSi,  Zalze 

gavrcelebul formas waradgenda. mwyobrad gadmogvcems am saxis nivTebis 

Seswavlis xangrZliv istorias; ganixilavs im mosazrebebs, romlebic 

gamoTqmulia  brinjaos mcire zomis plastikis nimuSebTan dakavSirebiT. 

yuradRebas uTmobs maT warmomavlobisa da  funqcionaluri daniSnulebis 

garkvevas. saubrobs rogorc kavkasiaSi, aseve  gare samyaroSi brinjaos mcire 

plastikis nimuSebze arsebul klasifikaciebze. igi fiqrobs, rom brinjaos 

anTropomorfuli qandakebebi mainc warmarTul kerpebs  warmoadgendnen. exeba 

ra borniReles #32 samarxidan momdinare  mcuravi frinvelis brinjaos figuras, 

miiCnevs, rom  mcuravi frinvelebi religiur rwmena-warmodgenebs unda 

ukavSirdebodes. moyavs am nivTis paralelebi rogorc saqarTvelodan, aseve gare 

samyarodan. 
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misi aRniSvniT N#32 samarxi erT-erT yvelaze mdidrulia borniReles samarxTa 

Soris. iqneb misaRebi iyos avtoriseuli mosazreba, romlis Tanaxmad aq 

dadasturebuli invetaris simravle  miuTiTebdes  dakrZaluli adamianebis 

socialur da qonebriv dawinaurebaze.  

revaz kvirkvaias monografiul gamokvlevaSi mniSvnelovani adgili ukavia 

borjomis xeobis Zv.w.VIII_VII ss-ebis  samarovnebze  aRmoCenili keramikuli 

masalis daxasiaTebas, romelTa udidesi nawili Carxzea damzadebuli. avtoris 

aRniSvniT, aq gvxvdeba yvela saxis Tixis WurWeli, garda sagzao da rZis 

produqtebisaTvis gankuTvnilisa. b-ni revazi saubrobs maT  statistikur  

monacemebze, tipologiaze, gavrcelebis arealebze da sawyisebis Ziebaze. 

yuradRebas amaxvileben sarkmlian WurWelze, romelic gamovlenilia 

borniReles  samarovnis NN#23,25 samarxebSi. moyavs Sesabamisi paralelebi  

saqarTvelodan  da gare samyarodan. ganixilavs am saxis WurWlis funqcionalur 

daniSnulebaze sxvadasxva mecnierTa mier  gamoTqmul  mosazrebebs. saubaria 

borjomis xeobis samarovnebidan  momdinare  Zv.w. VIII_VII ss-ebis  Tixis WurWlis 

Semkobasa da yurebis  saxeebze. 

 daskvniT nawilSi  avtori saubrobs borjomis xeobis, rogorc istoriuli 

samcxis Semadgenili nawilis, rolsa da adgilze  samxreT kavkasiis gvianbrinjao-

adrerkinis xanis kulturaTa sistemaSi. am mizniT ganixilavs araerTi cnobili 

mecnieris gamoTqmul mosazrebebs am kuTxis arqeologiuri gamokvlevebis 

Sesaxeb. r.kvirkvaia midis im daskvnamde, rom Zv.w. VIII_VII  ss-ebis borjomis xeoba 

warmoadgenda centralur-amierkavkasiuri da aRmosavlur-qarTuli, 

samTavruli) da kolxuri kulturebis Sexvedrebisa  da Tanaarsebobis  zonas. mas 

uZneldeba imis garkveva, Tu romeli kultura iyo aq dominanti. misi azriT, amas 

aZnelebs is  garemoebac, rom am periodis namosaxlarebi ar aris gamovlenili 

borjomis xeobaSi. garda amisa miuxedavad imisa, rom kolxuri kulturis 

elementebi uxvadaa warmodgenili borjomis xeobaSi, ar aris cnobili kolxuri 

kulturis mTavari elementebi: Toxi, segmentiseburi iaraRi da waldi. naSroms 

TandarTuli aqvs inglisurenovani reziume   da tabulebi. 

amrigad,  revaz kvirkvaias monografiuli gamokvleva borjomis xeoba  Zv.w. 

VIII_VII ss-Si Sesrulebulia keTilsindisierad, gamoirCeva akademizmiTa  da 

saqmisadmi   maRalprofesionaluri  midgomiT. naSromi dawerilia gamarTuli  

qarTuli eniT. aSkaraa, rom  es naSromi  samagido wignad iqceva  yvelasTvis vinc 

ikvlevs saqarTvelos am uZvelesi mxaris istoriasa da arqeologias. Cven 

vityodiT, rom warmodgenili monografia  did  da  mravalmxriv, enciklopediuri 

sacnobaro xasiaTis informacias Seicavs. vfiqrobT, rom revaz kvirkvaias 

monografiuli gamokvleva „borjomis xeoba  Zv.w. VIII_VII  ss-Si“ mniSvnelovani 

SenaZenia qarTuli saistorio mecnierebisa da am sakiTxebiT dainteresebuli 

mkiTxvelisTvis.    

saqarTvelos  erovnuli  muzeumis   

arqeologiuri kvlevis institutis   

 ufrosi mecnir TanamSromeli,  

ist.  mecn. doqtori, prof.  leri jiblaZe. 
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recenzia naSromze _ “cixiagora” 

 

2023 wels saqarTvelos erovnulma muzeumma gamosca zurab maxaraZis, nino 

kalandaZis da ana saxvaZis monografia “cixiagora”, romelic warmodgens 

saqarTvelos SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis fundamenturi 

kvlevebis konkursSi gamarjvebul proeqts da Sesabamisad, monografiac am 

proeqtis farglebSia dawerili.  

Tavidanve aRvniSnav, rom cixiagora qarTuli arqeologiis klasikuri 

mravalfeniani Zeglia da mis mecnierul Seswavlas (rogorc gaTxras, aseve 

publikacias) didi dakvirveba da profesionalizmi sWirdeba. avtorebma 

TvalsaCinod aCvenes, rom am mxriv problema ar arsebobs da rogorc Zeglis 

savele samuSaoebi, aseve misi mecnieruli gaazreba maRal donezea warmodgenili.  

dasamali ar aris is faqtic, rom arqeologiuri Zegli dRemde mxolod 

fragmentulad iyo gamoqveynebuli da mis Sesaxeb informaciebi gabneuli iyo 

g.cqitiSvilis, z.maxaraZis Tu sxva avtorTa calkeul angariSebSi, statiebsa Tu 

monografiebSi da, ra Tqma unda, misasalmebelia cixiagoras yvela periodis erTi 

monografiis saxiT gamoqveyneba, radgan dainteresebul mkiTxvelisTvis 

xelmisawvdomi xdeba am arqeologiuri Zeglis mTliani suraTi, stratigrafiis, 

gavrcelebis topografiisa da arqeologiuri masalis CvenebiT.          

naSromi imiTacaa mniSvnelovani, rom qmnis karg precedents, Tu rogor 

SeiZleba didi xnis winaT gaTxrili arqeologiuri Zegli Tanamedrove pirobebSi 

gamoqveyndes sruli saxiT da yvela niuansis gaTvaliswinebiT. cixiagoras 

arqeologiuri Zeglis Seswavla jer kidev 1971 wels daiwyo g. cqitiSvilis 

xelmZRvanelobiT da mimdinareobda 1993 wlamde. 1995-2003 wlebSi ki igi 

iTxreboda zurab maxaraZis xelmZRvanelobiT da gaTxrebis dasrulebidan 20 

wlis Semdeg saxezea maRalmecnieruli gamokvleva cixiagoras arqeologiuri 

Zeglebis Sesaxeb. Tumca, isic unda aRiniSnos, rom “gaTxrebis dasruleba” aq 

mxolod pirobiTi cnebaa, radgan cixiagoras srul arqeologiur savele kvlevas 

kidev araerTi sezoni dasWirdeba, radgan Zeglebis didi nawili jer kidev elis 

gamomzeurebas. amitom SeiZleba iTqvas, rom aRniSnuli monografiiT dasrulda 

cixiagoras kvlevis erTi konkretuli etapi da daisaxa samomavlo amocanebi. 

imedi davitovoT, rom am Zeglze isev dabrundebian arqeologebi da moxerxdeba 

misi bolomde Seswavla.  

zemoT aRvniSne, rom monografia “cixiagora” qmnis imis karg precendents, Tu 

rogor SeiZleba ramdenime aTeuli wlis winaT gaTxrili arqeologiuri Zegli 

gamoqveyndes Tanamedrove pirobebSi, Tanamedrove meTodologiiT. aravisTvis 

siaxle ar iqneba, Tu vityvi, rom wina saukuneSi gaTxrili kidev bevri 

arqeologiuri Zegli elis srulfasovan publikacias da Cemi azriT, sarecenzio 

naSromi garkveuli stimuli SeiZleba iyos am mimarTulebiT.          

bunebrivia, detalurad ar Sevudgebi monografiis sruli Sinaarsis 

gadmocemas, radgan mkiTxveli mas Tavad gaecnoba. Tumca, unda aRiniSnos, rom 

arqeologiuri gaTxrebis Sedegad cixaigoraze dadasturebulia xuTi 

kulturul-qronologiuri fena. esenia: adrebrinjaos, Suabrinjaos, 

gvianbrinjaos, adreantikuri da elinisturi xanis, romelTa saerTo simZlavre 

aRemateboda eqvs metrs. es realoba ki TavisTavad aCvenebs, ra sirTulis ZeglTan 

gvaqvs saqme, radgan aq fiqsirdeba arqeologiuri masalebi adrebrinjaos xanidan 

moyolebuli elinisturi xanis CaTvliT.  
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naSromSi calk-calkea daxasiaTebuli TiToeuli arqeologiuri periodi da 

Sesabamisi arqeologiuri masala. avtorTa sasaxelod unda aRniSnos, rom 

cixiagoris TiTqmis ocdaaTwliani Seswavlis Sedegad mopovebuli masalebis 

analizis safuZvelze da daTariRebis axali meTodebis gamoyenebiT, axleburad 

gaaSuqes araerTi sakiTxi, daazustes Zeglis stratigrafia da qronologia, ris 

Sedegadac saxezea cixiagoris kulturuli fenebis da doneebis Semdegi 

Tanmimdevroba: 

 

 
 

I fena – adrebrinjaos xanis nasaxlari, 2 done, 5 samSeneblo horizontiT. Zv.w. 

XXVIII-XXV saukuneebi. 

II fena – Suabrinjaos xanis yorRanebi. Zv.w. XVII_XVI saukuneebi. 

III fena – gvianbrinjaos xanis nasaxlari – 2 done. Zv.w. XV_XII saukuneebi. 

IV fena – adreantikuri/aqemeniduri xanis –3 done. Zv.w. VI saukunis miwuruli – 

Zv.w. IV saukune. 

V fena – elinisturi/postaqemeniduri xanis, 8 samSeneblo done. Zv.w. III_I 

saukuneebi (3-8 doneebi - sataZro kompleqsi. Zv.w. III-II saukuneebi). 

amasTan erTad, avtorebs aqvT mcdeloba, calkeuli epoqebis mixedviT 

gaarkvion Zeglis mniSvneloba, misi roli da adgili zogadqarTul arqeologiur 

konteqstSi da axali monacemebis Suqze daazuston qronologiis sakiTxebi da 
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aqedan gamomdinare, gaaSuqon qarTuli arqeologiis zogierTi aqtualuri 

problema, rasac warmatebiT arTmeven Tavs.  

monografiis avtorebi savsebiT marTlebi arian, rodesac aRniSnaven, rom 

cixiagoris yvela fena da am fenebidan momdinare masalebi imdenad 

mravalferovania da sxvadasxva epoqis imden problemas ukavSirdeba, rom maTi 

ganxilva erT naSromSi SeuZlebelia.  

Znelia, ar daeTanxmo am realobas da isic ar aRiniSnos, rom monografiaSi 

adre brinjaos, Sua brinjaos, gvian brinjao-adre rkinis, adre antikuri Tu 

elinisturi xanis mkvlevarebisTvis Zvirfasi masalebia Tavmoyrili. ase rom 

naSromi ar aris mxolod erTi konkretuli epoqiT Semofargluli da masSi yvela 

epoqis mkvlevari ipovis misTvis saintereso masalas. aqedan gamomdinare vityvi, 

rom piradad CemTvis gansakuTrebiT sainteresoa aqemeniduri da elinisturi 

periodis Zeglebi da artefaqtebi.  gansakuTrebiT, sataZro kompleqsi, romelic 

detalurad aris ganxiluli da mkiTxvels ar utovebs ukmarisobis gancdas, rom 

mas raRac daaklda.  

me mxolod antikuri xanis (Zv.w. VI_III ss.) monakveTze vakeTeb aqcents, radgan 

ufro adreuli periodebis Sefaseba Cemgan ar iqneboda mTlad samarTliani, 

radgan am sferoSi Cemi kompetencia SezRudulia, Tumca, es, ra Tqma unda, sulac 

ar niSnavs imas, rom cixiagoras brinjaos xanis arqeologiuri Zeglebi naklebad 

saintereso da mniSvnelovania. amitom umjobesi iqneba am epoqebze brinjaos xanis 

specialistebma imsjelon.  

mTliand viziareb naSromSi gamoTqmul mosazrebas, romlis Tanaxmadac 

cixiagoris, xovles da narekvavis arqeologiuri masalis analizis Sedegad Cans, 

rom aqemeniduri xanis qarTlSi mTeli rigi axali movlenebi fiqsirdeba, rac am 

epoqis qarTlis kulturul-istoriuli viTarebis axlebur gaazrebas moiTxovs. 

qarTul samecniero literaturas am naSromis saxiT erTi kargi, 

maRalmecnieruli gamokvleva Seemata. kargia, rodesac kargi naSromi qveyndeba, 

magram ufro kargia, Tu es naSromi gamocemulia maRal poligrafiul doneze da 

axlavs srulyofili samecniero aparati, maRali xarisxis ilustraciebi da a.S.  

am mxriv z.maxaraZis, n.kalandaZis da an. saxvaZis monografias araferi daewuneba, 

radgan teqsti gamyarebulia 173 Sav-TeTri da 155 feradi tabuliT. 

gansakuTrebuli Sromaa Cadebuli gasuli saukunis 70-80-ian wlebSi gadaRebuli 

feradi slaidebisa Tu fotoebis gacifrulebaSi. monografias, bunebrivia, 

axlavs tabulebis aRweriloba, bibliografia da damatebis saxiT n.rusiSvilis 

gamokvleva tabulebiTurT ciaxiagoris paleobotanikis Sesaxeb.  

dRevandeli qarTuli mecnierebis erT-erTi mTavari gamowveva aris kvlevebis 

internacionalizacia da qarTvel mkvlevarTa naSromebis xelmisawvdomoba 

araqarTulenovani mkiTxvelisTvis. monografia “cixiagora” am mxrivac 

gamorCeulia, radgan yvela Tavi Tu qveTavi Targmnili da gamoqveynebulia 

inglisuradac (maT Soris tabulebis aRwerilobac), rac aucileblad Seuwyobs 

xels saqarTvelos farglebs gareT am konkretuli ZegliT da, zogadad, qarTuli 

arqeologiiT, dainteresebas.  

                                                                            sem-s  arqeologiuri kvlevis institutis   

                                           ufrosi mecnir TanamSromeli, prof.   -   zurab bragvaZe  †.  
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                                             -  amiran kaxiZe - 

 

       saqarTvelos kidev erTi gamorCeuli arqeologi daaklda, baTumis 

arqeologiuri muzeumis fuZemdebelis, istoriis mecnierebaTa doqtoris, 

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis emeritus profesoris, 

Rirsebis ordenis da tbel abuserisZis saxelobis premiis mflobelis, aWaris 

muzeumis gaerTianebis direqtoris mrCevelis, batoni amiran kaxiZis 

gardacvalebiT.  b-n amiran kaxiZe iyo mravali samecniero aRmoCenisa da naSromis 

avtori. 

      amiran iusufis Ze kaxiZe, daibada 1935 wlis 8 ivniss  xelvaCauris 

municipalitetis sof. qveda CxutuneTSi (maWaxlis xeoba). zeda CxutuneTis 8-

wliani skolis damTavrebis Semdeg 1949 wels swavla ganagrZo  aWariswylis 

saxelmwifo pedagogiur saswavlebelSi. saswavleblis damTavrebis Semdeg erTi 

weli imuSava baTumTan sof. CiquneTis 8-wliani skolis maswavleblad. 1954 

wlidan  swavlobda baTumis SoTa rusTavelis saxelobis saxelmwifo pedagogiur 

institutSi istoriis fakultetze, romelic warCinebiT daamTavra 1959 wels. iyo 

n. baraTaSvilis saxelobis stipendianti; amzadebda moxsenebebs samecniero 

konferenciebisTvis. sami weli imuSava institutis studentTa samecniero  

sazogadoebis sabWos Tavmjdomared. 

institutis damTavrebis Semdeg igi kvlav mSobliur sofels daubrunda. 1959-

1960 saswavlo wels muSaobda  sof. qveda CxutuneTis saSualo skolis 

maswavleblad. 1960 wels  dainiSna baTumis SoTa rusTavelis saxelobis 

saxelmwifo pedagogiuri institutis laborantad. paralelurad kvlav 

agrZelebda pedagogiur moRvaweobas baTumTan sof. urexis saRamos skolis 

istoriis maswavleblad. 

1961-64 ww  ukavSirdeba   saqarTvelos mecnierebaTa akademiis iv. javaxiSvilis 

saxelobis istoriis, arqeologiisa da eTnografiis institutis aspiranturaSi 

swavlis periods, akademikos andria afaqiZis  xelmZRvanelobiT.  swored am 
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droidan erTveba  sxvadasxva arqeologiur eqspediciaSi. sakvalifikacio 

naSromisTvis axali masalebis Segroveba da  pirveli sadazvervo-gaTxriTi 

samuSaoebis warmoebas Caudga saTaveSi  qobuleT-fiWvnaris naqalaqarze. 

aspiranturis damTavrebis Semdeg muSaoba daiwyo iv. javaxiSvilis saxelobis 

istoriis, arqeologiisa da eTnografiis institutis antikuri xanis 

arqeologiis ganyofilebaSi. 1966 wels daicva sakandidato disertacia Temaze 

„saqarTvelos zRvispireTis antikuri xanis qalaqebi (qobuleTi-fiWvnari)“. amave 

wels samuSaod gadmovida  saqarTvleos mecnierebaTa akademiis niko 

berZeniSvilis saxelobis baTumis samecniero-kvleviT institutSi, ufrosi 

mecnier-TanamSromlis Tanamdebobaze. 1981 wlidan ki amave institutSi  

arqeologiis ganyofilebas  xelmZRvanelobs.   

1969 wlidan prof. amiran kaxiZe pedagogiur moRvaweobas eweva baTumis 

rusTavelis saxelmwifo universitetSi. 2002-2005 wlebSi iyo amave universitetis 

reqtori. 2010 wlidan ki mieniWa baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo 

universitetis emeritusis wodeba. 

prof. am. kaxiZem monawileobda sxvadasxva arqeologiur eqspediciaSi (petra-

cixisZiri, leRva-jixanjuri, xucubani, Caqviswylis xeoba, baTumis cixe, 

maxvilauri, gonio-afsarosi, kolotauri, kvaSta, Wvaniscixe, sxalTis eklesia, 

vernebi, xixaZiri, kaloTa, Txilvana, cixisferdi, vanaZeebi, kapandibi, maxo, 

kapnisTavi, Caisubani da sxv.)  

 b-n amiran kaxiZis kvlevis ZiriTad obieqts fiWvnaris naqalaqari da misi  

vrceli samarovnebi warmoadgenda.  1998 – 2011 wlebSi prof. amiran kaxiZe 

xelmZRvanelobs saqarTvelo-britaneTis fiWvnaris erTobliv saerTaSoriso 

eqspediciebs. saqarTvelos mecnierebaTa akademiis wevr-korespodentis, prof. 

daviT xaxutaiSvilis gardacvalebis Semdeg, 1999 wlidan amiran kaxiZe gonio-

afsarosis mudmivmoqmedi arqeologiuri eqspediciis xelmZRvanelicaa. ase, rom 

misi xelmZRvanelobiT mowyobilma eqspediciebma Cveni qveynis saganZuri 

gaamdidra uaxlesi, bevr SemTxvevaSi unikaluri aRmoCenebiT. 

qobuleTis fiWvnarSi mopovebuli arqeologiuri informaciis safuZvelze 

daiwera da gamoica monumenturi monografiebi: „fiWvnari I — kolxebi da 

berZnebi aRmosavleT SavizRvispireTSi“ (2004 w. Tanaavt. m. vikersi); „fiWvnari II 

— antikuri samyaro aRmosavleT SavizRvispireTSi“ (2007 w. Tanaavt. m. vikersi); 

„fiWvnari IV“ (2009 w. Tanaavt. T. SalikaZe), „fiWvnari III“ (2010 w. Tanaavt. n. 

vaSakiZe); „fiWvnari V“ (2014 w. Tanaavt. e. kaxiZe); „fiWvnari VI“ (2014 w. Tanaavt. m. 

vikersi); „fiWvnari VII“ (2015 w). 

swored am kvlevebis Sedegad prof. amiran kaxiZem Seqmna sakmaod mdidari da 

mravali aspeqtis momcveli mecnieruli memkvidreoba. Sesabamisad, samxreT-

dasavleT saqarTvelos arqeologiur kvleva-ZiebaSi Seqmna axali mecnieruli 

mimarTulebani.  

prof. amiran kaxiZis naSromebSi naCvenebia, rom samxreT-dasavleT saqarTvelo 

ganekuTvneba sakacobrio civilizaciis im keraTa ricxvs, sadac pirvelad daiwyo 

miTvisebiTi meurneobidan (Semgrovebloba, nadiroba, TevzWera) mwarmoeblur, 

kulturul meurneobaze gadasvla (mxedvelobaSia miwaTmoqmedebis, 

mesaqonleobis, feiqrobisa da meTuneobis adreuli formebi). 

aWaris teritoriaze aRmoCenili Zv.w. VIII-VI aTaswleulebis neoliTuri xanis 

Zeglebis mixedviT (beSumi, yiSla, maxvilauri, Caisubani, saxalvaSo, Coloqi, 

jixanjuri, xucubani, sof. qobuleTi, kvirike da sxv.) irkveva, rom Sesabamisad 
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novatoruli cvlilebebi moxda qvis iaraRTa damzadebis teqnologiaSi 

(gaprialeba, gaxexva, gaxvreta da a.S.). 

uaxlesi aRmoCenebis mixedviT prof. am.kaxiZe midis daskvnamde, rom sakvlevi 

teritoriis mcxovrebTa morigi progresi eneoliT-adrebrinjaos xanas 

ukavSirdeba (Zv.w. V-III aTaswleulebi). saTave daedo qvis xanidan liTonis 

saukuneze gadasvlas. rom Woroxis auzi msoflioSi cnobili sxva centrebis 

msgavsad (karpatebi, urali, tian-Sani da sxv.) ganekuTvneba uZvelesi 

metalogenuri kerebis ricxvs.  amave sakiTxebs eTmoba  bolo wlebis kvlevebi, mis 

mier axladaRmoCenili arqeologiuri kultura, romelic ukavSirdeba 

polimetalebis metalurgiis  aqtualur-novaciur problemebs aWarisa da 

mezobeli TurqeTis magaliTze. mkvlevarma am mizniT awarmoa savele da 

dazverviTi eqspediciebi, rogorc regionis, aseve qveynis masStabiT (murvaneTi, 

Txilnari, qoqoleTi, qveda CxutuneTi, skurdidi, ZablaveTi, maradidi, simoneTi,  

dagva, kvirike orcva, zeda maxunceTi, gaWedili, abasTumani,  muxuri da sxva). 

axlad aRmoCenili kulturis gavrcelebis sazRvrebis Ziebis mizniT aRsaniSnavia 

sadazvervo samuSaoebi borCxa-murRulidan dawyebuli samsun-amasia-ToqaTamis 

CaTvliT. 

mniSvnelovani wvlilia Setanili momdevno epoqebis, kerZod, Sua da 

gvianbrijao-adrerkinis xanis kvlevis sferoSic (Zv.w. III aTaswleulis meore 

naxevari _ Zv.w. VIII-VII ss.). adasturebs,  rom samxreT-dasavleT saqarTvelo, 

guria-aWara da md. Woroxis auzi warmoadgenda tomobrivi kolxuri kulturis 

deda-samSoblos, amierkavkasiis uZvelesi saxelmwifoebrivi gaerTianebebis 

(diaoxi, kolxa) akvans. mkvlevari fiqrobs, rom swored am adgilebs ukavSirdeba 

uZvelesi berZnuli miTi argonavtebis Sesaxeb. 

magram mainc, prof. am. kaxiZem fundamenturi, Tanmimdevruli savele 

arqeologiuri da samecniero-kvleviTi samuSaoebi ganaxorciela antikuri xanis 

(Zv.w. VI - ax.w. IV ss) istoriisa da kulturis kvlevis TvalsazrisiT. aspirantobis 

wlebidan dawyebuli mecnieris kvlevis ZiriTad obieqts fiWvnaris antikuri 

xanis naqalaqari da samarovnebi warmoadgenda. „mdinare Coloqisa da oCxamuris 

xerTvisSi, iq, sadac Rvawlmosili arqeologis, amiran kaxiZis mTavari monapovari 

da misi cxovrebis amouwuravi eldorado _ fiWvnari mdebareobs“ (ix. 

„arqeospeqtris“ reportaJi, arqeolog am. kaxiZeze). 

  fiWvnari pontospireTis erT-erTi gamorCeuli ZeglTagania, romelic bevri 

qveynis specialist-arqeologTa yuradRebis centrSi moeqca. vfiqrobT, 

sakmarisia imis aRniSvna, rom amiran kaxiZis xelmZRvanelobiT 1998 wlidan metad 

saintereso savele da samecniero samuSaoebi warmoebs q. oqsfordis 

universitetis aSmolis muzeumis berZnul-romauli deparatamentis 

TanamSromlebTan erTad maikl vikersis TaosnobiT. 11 wlis manZilze oqsford-

fiWvnaris erTobliv eqspediciebSi monawileobdnen rogorc Cveni, ise sxvadasxva 

qveynis is studentebi, magistrantebi da doqtorantebi, romlebic swavlebis 

kurss oqsfordis universitetSi gadian. SeiZleba Tamamad iTqvas, rom fiWvnari 

iqca saerTaSoriso fenomenad. pirvel xanebSi amiran kaxiZis kvlevis sagans 

warmoadgenda fiWvnaris naqalaqari, romlis TiTqmis 100 heqtarze SesaniSnavadaa 

Semonaxuli gvianbrinjao- -adrerkinis, klasikuri, elinisturi da 

adreSuasaukuneebis mZlavri kulturuli fenebi. kvlevis Sedegebs mieZRvna 

calkeuli samecniero statiebi da monografia. 

naqalaqaris paralelurad gasuli saukunis 70-iani wlebidan dRemde farTo 

samuSaoebi ganxorcielda TviT amiran kaxiZis mier mikvleuli samarovnebis 
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Sesaswavlad. pirvel rigSi aRsaniSnavia Zv.w. V saukunis kolxuri samarovani 

(Seswavlilia 500 samarxi). mdidari da mravalferovani samarxeuli inventaris 

Seswavlis safuZvelze gakeTebulia daskvnebi, rom Zv.w. I aTaswleulis 

SuaxanebisTvis dasrulebulia sazogadoebis, qalaqebisa da saqalaqo cxovrebis, 

vaWarTa fenis formirebis procesi; rom adgilobrivi kolxuri mosaxleoba 

Cabmulia msoflio istoriul procesebSi. mWidro kontaqtebi aqvs damyarebuli 

antikur, kerZod, berZnuli samyaros sxvadasxva sayovelTaod cnobil 

centrebTan. dasturdeba, rom klasikur xanaSi kolxuri kultura Tavisi 

ganviTarebis umaRles safexurs aRwevs. am aRmoCenebiT kidev ufro gamdidrda 

Cveni erovnuli kulturis saganZuri.  

rac Seexeba  fiWvnaris Zv.w. V-IV saukuneebis berZnul nekropols,  rogorc 

prof. am. kaxiZe aRniSnavda elinur eTnosTan uSualod dakavSirebuli meore 

samarovani amierkavkasiaSi jerjerobiT araa cnobili. profesorma  amiran 

kaxiZem Seiswavla SesaniSnavad daculi samarxeuli kompleqsebi Tu saaRapo 

moednebi (gaTxrilia 450 samarxi da aTeulobiT saritualo moedani) samecniero 

mimoqcevaSi Sesulia umdidresi nivTieri masala legendaruli kolxeTisa da 

elinuri samyaros kontaqtebis kvlevisTvis. am monacemebis mixedviT amiran 

kaxiZem sagangebod Seiswavla berZnuli kolonizaciis xasiaTi da gamoyo ioniuri 

da atikuri etapebi. fiWvnaris elinuri dasaxleba daukavSira saberZneTis 

materikul centr aTens.  

unikaluri SemTxvevaa arqeologiuri sinamdvilisTvis, rodesac mTeli 

klasikuri xanis ganmavlobaSi adgilobriv Temebsa da fiWvnarel elinebs Soris 

arsebobs mWidro mSvidobiani urTierToba. 

sagangebo yuradRebas uTmobda kidev ufro vrcel teritoriaze gaSlil 

elinizmis epoqis (Zv.w. IV-II ss) fiWvnaris samarovans (Seswavlilia 360 samarxi da 

aTeulobiT saaRapo moedani). aqac saxezea metad saintereso, mdidari, 

mravalferovani da bevri novaciis Semcveli arqeologiuri masala; maTi kvlevis 

Sedegad prof. amiran kaxiZe midis daskvnamde, rom berZen-makedonelTa eqspansia 

pirvel qarTul saxelmwifoebs kolxeTsa da iberias uSualod ar Sexebia. 

miuxedavad amisa, elinistur saxelmwifoebTan met-naklebma saSuamavlo 

kontaqtebma  Cveni qveyanac moaqcia elinizmis sferoSi. 

swored am epoqisaTvis aRmavlobas ganicdian aRmosavleT  SavizRvispireTis 

saqalaqo centrebi. samxreT-dasavleT saqarTvelos zRvispireTi kvlavac 

msoflio istoriuli procesebis aqtiuri monawilea. gaizarda savaWro-

ekonomikuri Tu kulturuli kontaqtebi xmelTaSua Tu pontospireTis 

qveynebTan. 

gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia fiWvnarSi mikvleuli adreqristianuli 

xanis bazilikuri eklesiis naSTebi da samarxeuli kompleqsebi. msgavsi xasiaTis 

Tanadrouli Zegli saqarTvelos zRvispireTidan adre ucnobi iyo. sityvas aRar 

ganvavrcobT prof. amiran kaxiZis wvlilze samxreT-dasavleT saqarTvelos 

antikuri xanis sxva Zeglebis kvlevis saqmeSi. amaT ricxvs miekuTvneba 

baTumiscixis urbanizebuli samosaxlo, maxvilauris, kolotaurisa da kvaStis 

uZvelesi safortifikacio dasaxlebebi, gonio-afsarosis romauli xanis 

kastelis tipis cixe-qalaqi da a.S. 

baton amiranTan mravalwliani saeqspedicio  TanamSromloba uflebas maZlevs 

aRvniSno, rom is iyo iSviaTi Tvisebebis matarebeli xelmZRvaneli. eqspediciis 

wevrebisa da regionis mcxovreblebTan misi gulTbili da  keTilgonivruli 

damokidebuleba mudam Tbil garemos qmnida. mec da Cemi Taobis bevr kolegas 
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SesaZlebloba mogveca SegveZina savele kvleva-ZiebisaTvis  saWiro  unarebi da 

gamocdileba.  

savele arqeologiuri da samecniero-kvleviTi muSaobis paralelurad prof. 

am.kaxiZis mier ganxorcielebulia sxva saxis aranakleb mniSvnelovani samuSaoebi. 

aRsaniSnavia, rom prof. am. kaxiZis xelmZRvanelobiT gaizarda specialist–

arqeologTa araerTi Taoba, romlebic warmatebul saqmianobas ewevian 

samecniero, saswavlo Tu sxvadasxva saxelmwifoebriv dawesebulebebSi. 

prof. am. kaxiZe 1994 wlidan saTaveSi udgas axlad dafuZnebul baTumis 

arqeologiur muzeums; mis saxelTanaa dakavSirebuli am metad mniSvnelovani 

kulturul-saganmanaTleblo da samecniero dawesebulebis struqturuli 

organizacia, aWaris teritoriaze aRmoCenili sxvadasxva epoqis nivTieri 

kulturis Zeglebis fondebSi ganTavseba, eqsponatebis mecnieruli damuSaveba 

da katalogizacia, saeqspedicio da sagamomcemlo saqmis organizacia da a.S. rac 

gansakuTrebiT aRsaniSnavia, 2007 wlis dekemberSi b-n amiran kaxiZis koncefciis 

mixedviT baTumis arqeologiur muzeumSi gaixsna gamofena, romelmac rogorc 

specialistebs, aseve stumar-damTvalierebels Soris didi mowoneba daimsaxura. 

aseve SeiZleba iTqvas SemTxveviT mopovebuli wyalqveSa monapovrebis da oqros 

saganZuris sagamofeno darbazebis mowyobisa da maTan dakavSirebuli  

katalogebis gamocemis  Sesaxebac.  

batoni amiranis saxels ukavSirdeba muzeumSi specializirebuli samecniero 

biblioTekis Seqmna. yuradRebas aqcevda fondebSi daculi masalis 

sistematizacias, maT grafikul Caxatvasa  da fotofiqsacias. 

gansakuTrebul yuradRebas aqcevda muzeumSi sxvadasxva asakis bavSvebisa da 

axalgazrdebis CarTvas samuzeumo saqmianobaSi saganmanaTleblo programebis 

meSveobiT. dRemde aqtiurad muSaobs  mis mier Seqmnili saganmanaTleblo 

programa „sabavSvo saxaliso arqeologia“. 

 misTvis muzeumis saqmianobis erT-erT prioritets warmoadgenda turistuli 

potencialis srulyofilad gamoyeneba, samuzeumo momsaxurebis sxvadasxva 

formis SeTavazebis gziT; amitomac safuZveli Cauyara muzeumis keramikul 

saxelosnos, sadac mzaddeboda muzeumSi daculia artefaqtebis aslebi. 

kulturuli turizmis ganviTarebaSi Setanili gansakuTrebuli wvlilisTvis 

mieniWa "magnolia" 2023.  dRemde funqcionirebs  baTumis arqeologiuri muzeumis 

maRazia-saloni.  erTerTi mniSvnelovani servisi vizotorebisTvis, romelTac 

eZleva SesaZlebloba aramarto  warmodgenili eqsponatebis naxvisa da maT 

Sesaxeb istoriebis mosmenis,   aramed SeuZliaT  samaxsovrod SeiZinon isini 

Sesabamisi mokle istoriiT da SefuTviT. 

baton amirans xangrZlivi da nayofieri samecniero da sazogadoebrivi 

moRvaweobis gamo miniWebuli aqvs sxvadasxva  jildoebi. araerTxel miuRia 

madlobis sigeli  samuzeumo saqmis ganviTarebaSi Setanili wvlilisTvis.  iyo 

abuserisZe tbelis saxelobis premiis laureati. miniWebuli qonda Rirsebis 

ordeni da sapatio baTumelis wodeba. 

fasdaudebelia misi Rvawli qarTuli arqeologiis ganviTarebisTvis. 

ist. doqtori _  Tamar SalikaZe. 
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-SoTa mamulaZe - 

 

Jurnal iberia-kolxeTis redkolegia da kolega arqeologebi Rrma mwuxarebas 

gamoTqvamen cnobili arqeologis, istoriis mecnierebaTa doqtoris, baTumis 

SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis emeritus-profesoris, gonio-

afsarosis arqeologiur-arqiteqturuli kompleqsis mmarTvelis batoni SoTa 

mamulaZis gardacvalebis gamo. 

batoni SoTa wlebis manZilze warmatebiT eweoda, rogorc samecniero, ise 

pedagogiur saqmianobas. qarTul Tu ucxour gamocemebSi Cveni qveynis istoriisa 

da arqeologiis araerT mniSvnelovan sakiTxebze gamoqveynebuli aqvs 200-mde 

naSromi. maT Soris 20-mde monografia. sxvadasxva dros saerTaSoriso Tu 

adgilobriv samecniero konferenciebSi monawileobda. iyo sxvadasxva sagranto 

proeqtis monawile. 1973 wlidan xelmZRvanelobda aWariswylis xeobis 

Semswavlel arqeologiur eqspedicias, xolo 2005 wlidan dRemde gonio-

afsarosis cixis qarTul-germanul, qarTul-italiur da qarTul-polonur 

saerTaSoriso arqeologiur eqspedicias. nayofieri samecniero saqmianobis gamo 

dajildoebulia tbel abuserisZis da ivane javaxiSvilis saxelobis saxelmwifo 

premiebiT.  

samecniero saqmianobis paralelurad batoni SoTa nayofier pedagogiur 

saqmianobas eweoda baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetSi. misi 

xelmZRvanelobiT studentebis mier momzadda araerTi sakonferencio, 

sabakalavro, samagistro Tu sadoqtoro naSromi. mkvlevaris mier datovebuli 

samecniero memkvidreobidan mniSvnelovania yvela gamokvleva, romelTac ver 

gamovarCevdiT. b-n SoTa, wlebis ganmavlobaSi, baTumis SoTa rusTavelis 

saxelmwifo universitetSi muSaobda sxvadasxva Tanamdebobaze, maT Soris iyo 

arqeologia-eTnologiis kaTedris gamge, istoriis, arqeologiis departamentis 

xelmZRvaneli, humanitarul mecnierebaTa fakultetis dekani. 

batoni SoTa iyo uRalato, principuli, saocrad yuradRebiani, gaWirvebis 

dros yovelTvis gverdze mdgomi pirovneba. gulsatkenia, rom jer kidev 

janRoniT aRsavse saqarTvelos arqeologiis mkvlevari da pedagogi daaklda 

samecniero sazogadoebas da ojaxs. msubuqi iyos misTvis qarTuli miwa.  

kolegebi. 
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-zurab bragvaZe - 

 

2023 wels qarTvel arqeologTa rigebs da samecniero sazogadoebas 

moulodnelad gamoaklda kavkasiis universitetis profesori, istoriis 

doqtori zurab bragvaZe. Jurnal iberia-kolxeTis redkolegia da erovnuli 

muzeumis arqeologiis institutis TanamSromlebi Rrma mwuxarebas gamoTqvamen 

kolegis, cnobili arqeologis, gardacvalebis gamo. 

b-ni zurabi, kaxeTSi gurjaanis r-nis sofel vazisubanSi 1961 welis 17 ivliss 

daibada და saSualo skolac iqve daamTavra. 1981 wels Cairicxa Tbilisis iv. 

javaxiSvilis saxelobis universitetis istoriis fakultetze, romelic 1985 

wels daamTavra da akad. S. amiranaSvilis saxelobis saqarTvelos xelovnebis 

saxelmwifo muzeumSi daiwyo muSaoba.  

b-ni zurabi 1986-2004 ww-Si Salva amiranaSvilis sax. saqarTvelos xelovnebis 

saxelmwifo muzeumis mecnier-TanamSromeli, wamyvani mecnier-TanamSromeli, 

swavluli mdivani, winaqristianuli xanis xelovnebisa da arqeologiis 

ganyofilebis gamge iyo. 2005-2006 ww-Si „arqeologiuri Jurnalis“ redaqtori da 

2006 wlidan Jur. „iberia-kolxeTis“ saredaqcio sabWos wevri iyo.  

2007 wlidan saqarTvelos erovnuli muzeumis arqeologiuri kvlevebis 

institutis mecnier-TanamSromeli iyo. 2011 wlidan dRemde - kavkasiis 

universitetis profesori. 2013-2015 ww-Si SoTa rusTavelis erovnuli 

samecniero fondis TanamSromeli. 2017-2021 wlebSi iyo saqarTvelos 

kulturuli memkvidreobis dacvis erovnuli saagentos arqeologiuri sabWos 

wevri. 

 b-ni zurabi 1981 wels Jinvalis naqalaqaridan dawyebuli mravali 

arqeologiuri eqspediciis monawile da xelmZRvanelic iyo – iTxvisi, RvankiTi, 
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sairxe, sveriscixe, rgani, Zevri, Jinvali, dilikauri, skandes cixe, Cxari da sxv. 

sadac man mravali saintereso artefaqti gamoavlina. 1986-1992 ww-Si 

monawileobda sairxis arqeologiuri eqspediciis muSaobaSi. 1988-1991 ww-Si 

xelmZRvanelobda arqeologiur gaTxrebs sofel rganSi (WiaTuris r-ni). 1994-

2007 ww-Si aRmosavleT kolxeTis arqeologiur eqspedicias xelmZRvanelobda da 

gaTxrebs awarmoebda Terjolisa da zestafonis raionebSi (Cxari, Zevri, 

RvankiTi, dilikauri, skanda). 2005-2016  ww-Si monawilebda sxvadasxva 

arqeologiuri eqspediciis muSaobaSi (Tiseli, armazisxevi, bagineTi, TrialeTi). 

2017 wels arqeologiurad Seiswavla ruseT-saqarTvelos 1921 wlis Tebervlis 

omis tabaxmelis N4 sangari. 

zurab bragvaZem 1992 wels arqeologiuri kvlevis centris sadisertacio 

sabWoze, istoriisM mecnierebaTa kandidatis samecniero xarisxis mosapoveblad 

warmatebiT daicva disertacia. b-n zurabis cxovrebis gza ar yofila iolad 

gasavleli. sazogadoebrivi warmatebebi da samecniero winsvla Tavdadebuli 

Sromis Sedegs warmoadgenda.  

kavkasiis universitetSi misi moRvaweobisas aRsaniSnavia gansakuTrebuli 

damokidebuleba studentebis mimarT. igi Mmudam yuradRebiani iyo maT mimarT, 

Eexmareboda da swor mimarTulebas aZlevda momaval saqmianobaSi. 

b-ni zurabi, gardacvalebamde erTgulad emsaxura qveyanas, kavkasiis 

universitetsa da saqarTvelos erovnuli muzeumis oT. lorTqifaniZis sax. 

arqeologiuri kvlevis instituts. batoni zurabis saqmianoba mravalmxrivi iyo. 

Aarqeologiis centrSi muSaobisas igi erTmaneTSi kargad uTavsebda pedagogiur 

da savele arqeologiur saqmianobas. 

 mravalmxrivia b-n zurabis samecniero memkvidreoba. mas Cveni qveynis 

istoriisa da arqeologiis araerT mniSvnelovan sakiTxebze gamoqveynebuli aqvs 

asamde naSromi. maT Soris 9 monografia. misi samecniero moRvaweobis 

interesebis sfero iyo _ saqarTvelos brinjaos, antikuri da adreuli 

Suasaukuneebis arqeologiisa da istoriis sakiTxebi. 

igi sxvadasxva dros saerTaSoriso Tu adgilobriv samecniero konferenciebSi 

monawileobda. iyo sxvadasxva sagranto proeqtis monawile. mas gaaCnda saocari 

analitikuri kvlevisa da swori daskvnebis gamotanis unari. swored amitomacaa 

misi gamokvlevebi uaRresad sayuradRebo. mkvlevaris mier datovebuli 

samecniero memkvidreobidan mniSvnelovania yvela gamokvleva, romelTac ver 

gamovarCevdiT. igi iyo principuli, gaWirvebis dros yovelTvis gverdze mdgomi 

pirovneba. 

batoni zurabis gardacvaleba didi danaklisia qarTuli arqeologiisTvis.  

gulsatkenia, rom jer kidev janRoniT aRsavse saqarTvelos istoriis mkvlevari, 

arqeologi da pedagogi daaklda samecniero sazogadoebas da ojaxs. igi marad 

darCeba axloblebisa da kolegebis  gulebSi………... 

kolegebi. 
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THE GRAVE OF KARTLIAN (IBERIAN) ARISTOCRACY FROM ROMAN PERIOD 

 SITE KHOVLE (GEORGIA, TRANSCAUCASIA) 

Vakhtang Shatberashvili 

 

The village Khovle is situated in Central Georgia, on the right side of the river Mtkvari (Kura). More 

than 30 medieval monuments – churches, towers, and an aqueduct are situated in the vicinity or in 

the village itself. 

The Early Bronze Kurgans of Bedeni and Martkopi Archaeological Cultures excavated in the vicinity 

of the village are the oldest sites found in this territory [Grigolia 1958: 41]. The village and its 

surroundings seem to have been densely populated since the Late Bronze Age. Here, to the north-

east of the village, between 1954 and 1961 a multi-layered settlement named Khovle Gora with 8 

stratigraphic horizons from the 15th to 4th centuries BCE was excavated [Muskhelishvili 1978].  Two 

Late bronze settlements and two necropolises were found nearby during the archaeological 

campaigns of 1954-1961. The archaeological excavations at Khovle Gora were resumed in 2011 by 

the joint Georgian-Austrian expedition [Heinsch, Kuntner, Licheli 2014]. 

In 1960,  the excavations in a field located 500-600 meters southwest of Khovle Gora, revealed the 

remains of stone walls and clay-plastered log construction destroyed by the fire.  Among the findings, 

it is worth noting the gold bracelet-shaped ornamented item, stylized images of human hands and 

feet made of silver, glass, and cornelian beads and pendants, bronze bells of various shapes, as well 

as fragments of silver plates. The discovered material dates back to the Hellenistic period. These 

artifacts are believed to belong to the ritual flag [Gvasalia 1972:47-49].  

In 1976, in Khovle, at the place called Zesurebi, the necropolis was damaged during plowing. The 

archaeological expedition of Kavtiskhevi revealed and excavated the graves from the Late Bronze Age 

to the Early Middle Ages. [Tskitishvili et.al 1979: 117-130]. One of them was a grave built with 

ceramic slabs which contained a golden earring, 2 silver finger rings, silver rhyton, pottery, a coin of 

the Roman emperor Augustus, and a silver coin of Parthian King Gotarzes. The grave dates back to 

the 2nd-3rd centuries CE. 

In March 2004 in the south-western extremity of the village Khovle, a large quadrangular tomb 

was accidentally discovered during earthworks [Shatberashvili 2007; Shatberashvili 2009]. The finds 

got spread among the eyewitnesses, but Paata Khutsishvili, director of the Ivane Javakhishvili 

Memorial Museum and a native of the village, was able to acquire back the dispersed artifacts and 

got in touch with the head of the Kaspi Municipal Museum. It was necessary to explain the 

importance of the discovered artifacts to the local population. Negotiations with the inhabitants 

resulted in handing over several artifacts to the Kaspi Museum. In the face of these circumstances, 

the grave assemblage must be considered incomplete. When examining the regained tomb material, 

it became clear we were dealing with a fraction of the burial gifts of a nobleman. Urgent measures to 

safeguard the site against further destruction were undertaken: In order to collect the remaining 

artifacts in situ, the regional museum employees cleared the tomb, made drawings, and took 

photographs. After sieving the ground around and revealing some more artifacts, the tomb was 

covered again.  

Most of the artifacts were conserved and restored in 2005, in the Laboratory of the Centre of 

Archaeology (Tbilisi) by Georgian specialists.   
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 In 2008, the archaeological expedition of the Georgian National Museum, with the support of the 

Ambassador’s Fund for Cultural Heritage Preservation of the US embassy in Georgia, excavated the 

area and restudied the tomb, where some new artifacts were found.  

The tomb (Fig I) was situated on a slope on the edge of a dry ravine. It was discovered in clay soil 

at 0,5 m depth from the ground surface. Oriented NE –SW, it was built of vertically erected, well-cut 

limestone slabs (longitudinal slabs - 252 cm; transverse slabs – 160 cm), For firmness special 

trapezoid grooves were carved in longitudinal slabs in which transverse ones were fitted. In addition 

to this, also with the view of firmness of the construction, along the longitudinal walls three stones – 

“keystones” were vertically inserted into the ground on the exterior (size: 25 x 18 x 20 cm). They 

were intended to reinforce the longitudinal walls. On the floor of the tomb, there lay a flat stone slab 

(size: 140 x 90 x 16 cm) which was apparently put in the tomb while building the walls. It does not 

cover the whole area and the remaining emptiness is filled with small slabs. The upper panels and 

sides of the slabs are well-treated, while the lower panels are not. The grave was roofed with two flat 

limestone slabs, respectively measuring 1,4m x 2,5m and 0, 75 x 2,5m.  A local sort of stone was used 

to build the tomb. It is characterized by a layered structure and is easily separated into 10-20 cm 

layers, which makes the process of its obtaining easier. For removing building blocks from the 

bedrock, an ancient method of stone processing, widely known in the ancient world, was employed. 

Wooden wedges were thrust into a stone mass and poured with water. The wood would enlarge, a 

crevice of a certain direction would appear and a slab was easily removed from the bedrock. The row 

of holes preserved on the floor slab and at the bottom of the southern vertical slab point to this 

technique of obtaining a stone [Pavlenishvili 2008].  

      The human remains that were removed by the local farmers, and afterward gathered by Kaspi 

Museum employees, belonged to the 25 - 30-year-old woman 1, 64 meters in height. She was buried 

on her spine, oriented from west to east. According to the villagers, who were participating in the 

process of opening the tomb in 2004, the deceased was buried in the N part of the tomb, grave 

goods surrounded her. No artifacts were placed in the N part of the grave. It seems this place was 

left for another person (a member of the family?). The cranium was badly damaged (index: hyper 

dolichocranic – 68, 75).  The damages were concentrated in the right side of the cranial and 

postcranial parts of the deceased. In the area of the left shoulder, scapula, and ribs traces of wound 

is left. The part of the damaged bones was covered with a so-called compensation sheet, which 

indicates that the healing process was very short and the person could die from these wounds. The 

face and postcranial parameters are characteristic of the SW Asia Minor type [Lomouri -2008]. 

Description of the artifacts found in the tomb: 1. Pot, clay, reddish, with the handle, h- 8cm.  (Fig. 

II 7); 2. The bottle, made of transparent greenish glass, has a wide mouth, and a cylindrical body. 

Two handles were attached to the neck and shoulder of the vessel. The outer side of the handles is 

covered with vertical grooves. The body is covered with 26 concentric lines.  H- 36 cm. (Fig. II 1); 3. 

Bottle, identical to the one described above (Fig. II 4); 4. Unguentarium, made of transparent 

greenish glass, with a cylindrical neck and a cylindrical body. The handle was attached to the neck 

and shoulder. H- 9,5 cm. (Fig. II 5); 5. Unguentarium, made of transparent greenish glass, with a 

cylindrical neck and oval body. The handle is attached to the neck and shoulder.  H- 9,5 cm. (Fig. II 3); 

6. Unguentarium, made of greenish glass, with a cylindrical neck and spherical body H- 11,2 cm. (Fig. 

II 2); 7. Unguentarium, made of greenish glass, with a cylindrical neck and rounded body H- 6 cm. 

(Fig. II 6); 8. Unguentarium, made of greenish glass, fragments; 9. Dionysus ewer (Fig. III); 10. 

Bellerophon ewer (Fig. IV); 11.  Bowl, silver, partially gilt. Has a small foothill. h -5 cm; Max. 

diameter- 18 cm.   diameter of the bottom– 8 cm; Hof the foot – 1,4cm. (Fig. V -1,2); 12. Dish – silver, 
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forged of one sheet of silver. The vessel is ornamented. From the outside to the inside, the image of 

two vine leaves placed on top of each other is obtained by stamping (?) over the entire area. 

Diameter- 25 cm. (Fig. V-3,4). 13. Wooden legs of a funerary bed with silver covering 4 pieces, 3 are 

well preserved, and one fragmented (Fig. VI -1-8); 14. The mirror, bronze, consists of a frame and a 

polished disc. The dimensions of the frame are 33x34 cm, diameter of the disc- 30 cm. (Fig. VI; 9,10); 

15. The handle of an unidentified wooden item, bronze (Fig. VI – 11, 12);  16. Stand, iron, with three 

legs, H-4,5 cm. (Fig.VI-13,14); 17. Lamp, iron consists of a bowl and three legs, H-28 cm., the 

diameter of the bowl -10 cm. ( Fig. VI-15-16); 18. Knives, iron, fragments, 6 pieces; 24. Knife, iron, 

wood. The wooden handle (length- 6 cm). is ornamented (Fig.VI -17), and the iron blade is slightly 

bent; length- 16 cm. (Fig.VI-18); 19. The fragments of the bone sheath of the knife, decorated with 

carved vegetal ornament. Length- 17 cm. (Fig.VI-19.20); 20. Plate - gold, folded in two, with two 

holes for nails at the ends 2,8 x - 0,8 cm. (Fig. VII -9); 21. Plates - silver, folded in two, with a hole at 

the ends, fragmented. (Fig. VII-10,11); 22. The fragment of the silver artifact, with a depiction of the 

rosette (Fig. VII-12); 23.Tubular item, silver, h- 2,2 cm (Fig. VII-16); 24. Buckles, silver 3 pieces, 2 x1,7 

cm; 1,7 x 1,6 cm; 1,6 x 1,5cm. (Fig. VII -13,14,15); 25. Nails, bronze, 5 pieces, 7 and 3 cm. (Fig. VII-17); 

26. Nails, iron, 6 pieces;  27.The small fragments of wooden artifact, supposedly of the funerary bed; 

28.Beads, cornelian, 18 pieces; rock crystal, 18 pieces; opaque white glass, with blue spots, 9 pieces 

(Fig. VII -18); 9. Coins – silver Denarii of Emperor Augustus (27 BCE - 14 CE), 2 pieces (Fig.VII 7,8);  

30.Coins – silver, Drachm of the Parthian king Gotarzes (40/41-51 CE), 3 pieces (Fig VII 3-6);  31. Coin, 

gold, the Aureus of the Roman Emperor Elagabalus, issued in Rome in 220-222 (Fig, VII 1,2).  

The most interesting artifacts are the two blown vessels with gilded and cold-painted decorations 

in green and red enamel (Fig. III, IV). Both were made of opaque white glass. Both glass vessels were 

completely restored by M.-C. Depassiot (G. Shapotat Archaeological Research and Restoration 

Centre Vienne, France). 

Both objects were made through the same method:  glass was blown initially, and then on the 

prepared vessel the figures were contoured roughly with brownish paint. The still hot whole surface 

of the vessel was covered with the golden, thinnest layer. The surplus golden particles outside of the 

figures were removed carefully and the contours were outlined in a reddish-brownish color on the 

golden surface. Afterward, the areas destined for flowers and ivy leaves were filled with green and 

reddish-brown melted glass. Contemporary glass masters still use this method to cover glass with a 

thin metal layer. 

Both vessels are 23cm high and have an everted rim, a cylindrical neck widening towards the 

shoulder, an ovoid body, and a small base ring. A ribbed handle starts at the shoulder and ends at 

the rim with a folded thumb-rest. Both vessels are decorated on the lower part of the neck, on the 

body, and on the base. The decoration on the neck and body divides the vessels into two registers 

with identical borders above, between, and below. Each border consists of a continuous herringbone 

row of ivy leaves or volutes on a gilded band enclosed by grey lines framed with dark red bands. The 

upper register contains a gilded inscription in Greek capitals ‘H XAPIC’, i.e., ‘Grace’. The letters are 

separated by red wheel-shaped rosettes with green centers. The last letter is separated by a gilded 

ivy leaf and a red heart-shaped ornament. 

The first of the two ewers is called the ‘Dionysus ewer’ (Fig. III), named after its connection to the 

Dionysian mythological character of the scene expressed on the vessel. Before restoration the body 

was broken into four big pieces and the handle was cracked into small bits. The surface suffered 

from iridescence and the upper thin layer flaked off easily. Small fissures were observed with the 
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naked eye and the gilding was in a poor state of preservation flaking off almost entirely. On the 

surface, lime sediments were seen.  

From shoulder to bottom, the vessel is divided into five vertical, equal parts via the arches 

outlined with reddish-brown paint. The arches and figures are covered with a thin golden layer; the 

details are painted with a reddish-brown color. At the height of the columns, sun discs are painted 

between the arches. Per arch is one figure represented with a carved inscription at their head. 

Supposedly, the inscriptions were carved while the vessel was still hot. Unfortunately, it was 

impossible to read them completely.  

The inscription close to the figure depicted in the first arch (Fig. III - a) is unreadable, however, all 

characteristics point towards Pan. Above his head between the two long ears, the fragmental outline 

of an ivy crown is observed. 

The figure drawn in the second arch (Fig. III- b) looks to the left, while the body is directed to the 

right. The head is in full face, looking over the right shoulder, with roughly represented facial 

features showing large eyes and thick lips. The head is decorated with an ivy crown. The figure is 

wearing a cloak reaching up to the knees. On the back, a cloak is waving. The oval object in red paint 

between the head and the uplifted left hand probably represents a vessel. The right hand is 

stretched downward and is holding a blooming thyrsus. Between the feet and at the left of the figure 

green stems with leaves and quatrefoils are depicted. From the Greek inscription to the left of the 

figure only two letters, Δ and H remain. The inscription and iconography inspire us to consider this 

figure to be one of Maenads – female followers of Dionysus, but the problem of identification of the 

figure in the third arch remains unsolved. 

The figure depicted in the third arch (Fig. III-c) represents a man wearing short clothes. He is 

turned to the left and adorned with the ivy crown. The cloak is spread over his left hand holding a 

truncheon and the right hand is stretched out. Between the feet and at the left of the figure green 

stems with leaves and quatrefoils are depicted. The inscription in Greek is carved in two lines on the 

left of the head. The upper line preserved the letters Τ and P; the lower line Greek Lunate Epsilon 

symbol - ϵ, Υ, and Lunate Sigma - C. I think that the inscription on the arch described above can be 

deciphered as Tropheus, the tutor of young Dionysus. It is to be noted that one of the mosaics from 

Paphos (Cyprus), the house of Aion, which is dated to the mid-4th century CE, depicts the birth of 

Dionysus, who is portrayed as a child sitting on Hermes’ lap. Tree Nymphs - Teogonia, Nectar, and 

Ambrosia prepare the bath, which Tropheus reaches out to receive [Olszewsky 2013: 213, Fig 9]. 

The figure expressed in the fourth arch (Fig. III-d) is dressed in a cloak pulled down to the feet. It 

is standing full face, with an ivy crown on his head. The left hand is holding the blooming thyrsus and 

leaning on the ivy tree with his elbow. In his slightly raised right hand, the figure holds a cup from 

which a red liquid is being poured. There are quatrefoils on either side of both feet. On the left side 

of the head of the figure, two Greek capital letters can be read vertically: N and C. The other 

graphemes are unreadable, but we suppose that – based on other iconographic data – the figure 

depicted in this arch must be the young, beardless Dionysus. Characteristic of the beardless Dionysus 

is the femininity of the body and indicated motion of hands. A similar pose can be seen on the statue 

of Dionysus discovered at the Kodistskharo village, Kaspi municipality [Mizandari 1988, 111-116]. 

Other examples are the statue preserved in the Eleusinian Museum representing Dionysus holding a 

cantharus in his left hand and leaning on the ivy tree with the right hand (the statue is dated to the 

Roman period); the piece of Pompeii fresco (30 BCE), now in the British Museum, depicts Dionysus 

together with Silenus. Dionysus holds the cantharus in his right hand and rests upon Silenus with his 

left elbow while holding the thyrsus in his hand. A mosaic originating from Antioch and preserved in 
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the Antakya Museum (2nd – 3rd cent. CE) shows a drunken Dionysus. His pose is identical to that on 

the ewer, with the exception that the Antakya (Antioch) Dionysus is resting upon Silenus with his left 

hand. Consequently, the figure depicted in this arch of the ewer can be considered as the beardless 

Dionysus.  

Despite the preserved features it is rather difficult to identify the figure illustrated in the fifth arch 

(Fig. III -e). The figure is represented in full face, decorated with an ivy crown. His right arm is folded 

and in his raised hand he holds something that rests on his shoulder. In his stretched-hanging left 

hand, he holds a bunch of grapes. On his right, a short dagger is hung on its waist. He is depicted in a 

staggered, dancing pose, with quatrefoils between feet and at the height of the waist. Although only 

one single letter, Λ, can be distinguished faintly above the raised right hand, the figure must be 

Lycurgus, someone who is often observed in Dionysus’ cortege, as seen on the mosaics of Roman 

age of Saint-Romain-en-Gal [Savay-Guerraz, Veysseyre 2004: 108-109] and on the so-called Lycurgus 

cup dated to the 4th century CE [Tait 1991: 92]. According to Apollodorus (III,5,1) Lycurgus did not 

recognize Dionysus as a God. Therefore, the divinity drove him mad. Thinking he was cutting the 

vine, the maddened king killed his own son Driante. The figure expresses the mad Lycurgus and the 

bunch of grapes in his left hand refers to his killed son. 

Attention should be paid to the arches over the columns and the sun discs expressed between 

the arches on the ewer. It’s worth mentioning the mold-blown glass beakers with mythological 

figures in relief from Asia Minor and dating to the 1st or the beginning of the 2nd centuries CE. The 

figures are separated from each other by columns, which have triangle arches superposed [Wight 

1994: 24-34]. The wooden sarcophagus excavated on the Mithridates Mountain in Crimea and dated 

to the 2nd century CE is the model of a temple in the Ionic order. The space between the columns is 

decorated with colored plaster figures. In particular, should be mentioned the two narrow sides of 

the sarcophagus where the figures are placed between the columns decorated with bowed arches 

[Minns 1971: 332-333, Fig. 241-242]. 

The second vessel is called the ‘Bellerophon ewer’ (Fig. IV). Before restoration, the vessel was 

broken into several big pieces and numerous small bits. Like the ‘Dionysus ewer’, the vessel suffered 

iridescence that flaked off easily. It also contained small cracks, a poorly preserved gilding with a risk 

of its total flake-off and lime sediments on the surface.  

The upper part of its decor is similar to the so-called ‘Dionysus ewer’, with the only difference in 

the ornament drawn between the two golden bands on the neck: in this case, volutes are depicted. 

Between the bands analogous to the ‘Dionysus ewer’, the gilded Greek inscription ‘H XAPIC’ can be 

read. On the lower frieze, the Bellerophon myth is illustrated. The figures are covered with a thin 

golden layer; the details are painted in a reddish-brown color. On the body of the ewer, two scenes 

are divided from each other by means of plants.     

In the first scene, Bellerophon is sitting on Pegasus (Fig. IV-b) while fighting the chimera (Fig. IV--

a). The snake-headed tail of the chimera is turned to Bellerophon. The head of the lion is badly 

preserved, though a man can be observed in his jaws. The names of Pegasus and Bellerophon are 

inscribed in Greek near their heads. The chimera must have had an inscription too, though it became 

unreadable. 

The other scene (Fig.I-c) depicts a woman sitting on the knees of a man. Both are looking to the 

left, having their right hand raised up. The inscription here is obliterated and unreadable now, but 

the scene reminds of Dionysus with Ariadne, as on the 4th century CE Derveni crater [Benita, 

Ignatiadou 2000, 76;80] or on the Dzalisi mosaics [Bokhochadze 1981, 70-74, Fig.8, Odisheli 1995, 

12-20].  Despite this, the narrative style of the image makes me think that the second scene conveys 
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the continuation of the myth according to which after the victory the happy end of the myth of 

Bellerophon: After defeating the chimera and fulfilling heroic deeds, Iobate, King of Lycia, married 

his daughter to the hero. We, therefore, assume that the figure of the man can be identified as 

Bellerophon and that the woman must be interpreted as Princess Phylonoe. 

An exact parallel of Khovle vessels is preserved in the Corning Museum of Glass and was found at 

the end of the 19th century at Kerch. The vessel illustrates the Daphne myth: Cupid incites Apollo, 

who is naked except for a cloak and sandals, and with a quiver of arrows on his shoulder. Apollo runs 

toward the right, in pursuit of Daphne; Daphne is shown in the act of changing into a bay tree; her 

father, Ladon, sitting on a rock and supporting the horn of plenty with extended left hand, looks on. 

Each figure is identified by Greek inscription [Harden et al. 1987:261;273, Fig.150, Whitehouse 

1997:266]. 

In 1931, in Dura Europos, the fragment of the opaque white glass vessel painted with the same 

technology (the combination of gilding and opaque white glass, reddish-brown, green, and black 

paint) was found. The half of a crowned female head was depicted on the fragment and the Greek 

inscription ΘΕΤΙC identifies it as Thetis, a sea-nymph and the mother of Achilles [Grossman 2002: 18, 

fig. 17]. 

The fragment of the neck and shoulder of the opaque white gilded vessel was found in 1973 at 

Tanais excavations. The decoration is represented by enclosed grey lines framed with dark reddish-

brownish bands by the volutes painted brownish color on a gilded band. The register contains a 

gilded inscription in Greek Capitals H and a fragment of C. The letters are separated by red wheel-

shaped rosettes with green centers [Sorokina 1975: 93-95]. 

 All three fully preserved vessels -Daphne, Bellerophon, and Dionysus ewers have the same 

shapes: everted rims, cylindrical necks widening towards the shoulders, egg-shaped bodies, and 

small base rings. They were made through the same method: glass was blown initially, still, the hot 

whole surface of the vessel was covered with the golden, thinnest layer which was decorated with 

figures contoured with reddish-brownish paint. The process of rolling a hot glass vessel over a flat, 

stone surface - marveling was used to press golden decoration into the vessel wall. The surplus 

golden particles outside of the figures were removed carefully and the contours were outlined in a 

reddish-brownish color on the golden surface. Afterward, the areas destined for flowers and leaves 

were filled with green and reddish-brown melted glass. At last, the ribbed handle, pinched at the 

upper extremity to form a thumb rest, was attached to the shoulder and rim. The decoration on the 

neck and body divides the vessels into two registers with identical borders above, between, and 

below. Each border consists of a continuous herringbone row or volutes on a gilded band enclosed 

by grey lines framed with dark red bands. The upper register contains a gilded inscription in Greek 

capitals ‘H XAPIC’, i.e., ‘Grace’ The letters are separated by red wheel-shaped rosettes with green 

centers. The last letter is separated by a gilded leaf and a red heart-shaped ornament (on the 

Dionysus and Bellerophon ewers, (Fig.  III, IV), in the case of Daphne ewer the first and last letters 

are separated by wheel-like rosettes with gray fillers to right and left, all other letters are separated 

by red quatrefoil with gray centers. 

It is assumed these vessels were made in the same workshop, even by the same master around 

the end of the 2nd or beginning of the 3rd century CE in Antioch-on-Orontes [Harden et al. 1987: 261]. 

Notwithstanding whether the hypothesis concerning their place of production is right or wrong, it is 

proved with confidence that the five vessels from Khovle, Kerch, Tanais, and Dura Europos were 

produced at the same workshop, if not by one single master. Not only are the vessels of 
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Bellerophon, Dionysus, Daphne, Thetis, and the ewer from Tanais decorated in an identical style, and 

their technological elaboration is similar too. [Shatberashvili 2009:217-221]. 

Partially gilt, silver bowl (Fig. V- 1,2) is practically a copy of the bowl found in tomb #1 excavated 

at Ertso, Kushanaant Gora (east Georgia), which is dated to the 3rd century CE. According to R. 

Ramishvili, it may be a local product created under the influence of Iranian toreutics [Ramishvili 

1979: 32-33, 79]. According to K. Machabeli, the bowl from Ertso is related to the Sasanian toreutics 

and should probably be imported from Iran [Machabeli 1978: 121-128]. We share the first opinion, 

because such items have not yet been found elsewhere, and two copies have already been attested 

in Georgia. 

The legs of the funerary bed (Fig. V- 1-8) found in Khovle are similar to those found in tombs ## 1, 

3, 6 of Armaziskhevi and Zhinvali. K. Machabeli believes that this type of legs from Armaziskhevi and 

Zhinvali, despite the similarity with the Roman ones, were manufactured in local workshops 

[Machabeli 1978: 91.99].  

Identical to two two-handled glass bottles (Fig II-1,4) were found in Ureki in Georgia [Khoshtaria 

1955: 52, Fig. XVII]. Apparently, such vessels were made in Cologne in the 3rd - 4th centuries 

[Kunina1997: cat. #400]. However, it is not excluded that it originates from other places as well, 

namely from Egyptian workshops. The bottle of a similar shape to Dionysiac scenes (Dionysus, satyrs, 

Maenads, panthers, and Lycurgus) made in the workshop of Lincaeus in the third century is 

preserved in the Landesmuseum in Mainz is also  [Klein 2006: 79]. 

The glass unguentariae (Fig II- 2,3, 5,6) found in the Khovle tomb are similar to similar vessels 

found in the tombs dating to the 3rd- 4th century CE from Samtavro necropolis. Similar vessels were 

found in Northern Italy and date back to the 3rd century [Larese, Zerbinati 1998:177, fig. 131], also in 

Avenches, Switzerland, in the 4th-century tomb [Bonnet Borel 1997: 137]. The Aureus of Elagabalus 

issued in Rome in 220-222 can act as a terminus post quem from the second quarter of the 3rd 

century CE. The impressive burial assemblage makes it possible to date the grave around the second 

quarter or middle of the 3rd century CE. During the Middle Ages and probably also throughout the 

Roman Period, roads connecting the provinces of the Iberian-Kartli Kingdom - Shida Kartli and 

Trialeti passed through Khovle, and on the other hand, the Khovle Gora settlement was very close to 

the main transport artery along the river Mtkvari (Kura), which at that time followed the right bank 

of the river. 

The discovery of a luxurious 3rd-century tomb indicates that a representative of the local 

aristocracy lived in these areas. Today, it is very difficult to discuss the status of the nobles of Khovle 

in the Kingdom of Kartli. It should be emphasized that the inventory of the woman buried in Khovle 

tomb (despite the fact that the grave assemblage is incomplete) is in no way inferior to the material 

of the luxurious tombs of the Roman period, such as those of Zghuderi [Braund, Javakhishvili, 

Nemsadze 2009], Akhali Zhinvali [Ramishvili 1983:82-86, 119 -121],  Ertso [Ramishvili 1979:30-37], 

Kldeeti [Lomtatidze 1957:161-190].  

Thus, the research conducted in the village of Khovle over the years showed us that: it was 

intensively inhabited from the Late Bronze Age to the Middle Ages; In some periods, in particular, in 

the Roman period, there should be the residence of one of the dignitaries of Kartli and probably the 

center of a small administrative area (Khevkhmela valley). 
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ILLUSTRATIONS: 

Fig. I – The Khovle tomb, drawing, and photo. 

Fig. II – 1. The bottle, made of transparent greenish glass; 4. The bottle, made of transparent 

greenish glass; 2, 3, 5 6. Unguentariae, transparent greenish glass; 7. Pot, clay.  

Fig. III - Dionysus ewer. 

Fig. IV - Bellerophon ewer. 

Fig. V- 1,2. Bowl, silver; 3,4. Dish, silver.  

Fig. VI- 1-8. Wooden legs of a funerary bed with silver covering; 9,10. The mirror, bronze; 11, 12. The 

handle of an unidentified item, bronze; 13,14. Stand, iron; 15-16. Lamp, iron; 17. The wooden handle 

of the knife; 18. Knife, iron; 19.20. The fragments of the bone sheath of the knife. 

Fig. VII – 1,2. The Aureus of the Roman Emperor Elagabalus; 3-6. Silver Drachm of the Parthian king 

Gotarzes; 7,8. Silver Denarii of Emperor Augustus; 9. Golden plate;10,11. Silver Plates; 12. The 

fragment of the silver artifact; 13,14,15. Silver buckles; 16. Silver tubular item, silver; 17. Bronze 

nails; 18. Cornelian, rock crystal, and opaque white glass, beads.  

 



184 
 

 

 

 

  



185 
 

 

 
 

 

 



186 
 

 

 
 

 

 



187 
 

 

 
 

 

 

 



188 
 

 

 
 

 

 

 

 



189 
 

 

 
 

 

 

 



190 
 

 

 
 

 

 



191 
 

 

 

 

 

 

 

SUMMARIES 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



192 
 

 

NECROPOLISES OF FIRST CENTURIES OF CHRISTIANITY FROM ABKHAZIA 

Irma Berdzenshvili 

 

 Among the Late Classical and early medieval sites in Abkhazia, the Bichvinta and Tsebelda 

necropolis have been studied in the most planned and complete way Bichvinta necropolis is 

distinguished by the diversity of tomb types. In fact, Khahsufse, Achmarda and Lapsta necropolises 

(in the Khahsufse river valley) are unexplored. Small-scale excavations were held near churches in 

Ochamchire and Gantiadi. The grave of 4th - 5th centuries was excavated in 2002 in Achandara, at 

Tsoukhua Hill. 

The following types of Early Christian burials have been identified in Abkhazia: 1.  Pit burials. This 

type is common almost everywhere and is the leading type of burial. Cremation and inhumation 

forms of this type are present in Tsebelda and Bichvinta; 2. Clay (brick) slab tombs (Bichvinta, 

Sokhumi, Ochamchire, Gantiadi); 3. Tile-tombs (Bichvinta); 4. Amphora tombs (Bichvinta); 5. Lime 

mortar tombs (Bichvinta); Similar tombs were excavated in 2003-2009 within the framework of the 

rehabilitation project of the Bagrati Cathedral in Kutaisi, where a luxurious tomb of a noble woman 

was found. The burial ritual of Bagrati graves is analogous to those of Tsebelda (Abgidzrahu).  

6. Tombs built with stone slabs, bricks, tiles and mortar (Sokhumi, Gantiadi, Shapka); 7. Circular in 

plan tombs built with conglomerate and big stones, so-called Well-graves (Bichvina); 8. Rectangular 

in plan, built with conglomerate and blocks pit tombs (Bichvina). 9. Tombs built with stone slabs 

(Gantiadi); 10. Stone sarcophagi (Bichvinta, Sokhumi, Mramba, Kamani); Two of them (Sokhumi, 

Bichvinta) have anthropomorphic shapes. Their closest analogue is the sarcophagus found in the 20s 

of the 20th century in Kutaisi, in the vicinity of the Bagrati temple, which is now preserved at the 

historical-ethnographic museum of Kutaisi. 

The archaeological data indicates that there were various types of burials in the territory of 

today's Abkhazia during the pre-Christian era. It's likely that the ethnic and religious diversity of the 

population, social status, gender, and in some cases, the peculiarities of geography and terrain were 

the reasons for this. Despite the spread of the new belief, some of the population, particularly in the 

mountainous region, continued to observe the old customs. Most Christian tombs can be found in 

coastal areas (Bichvinta, Gantiadi, Ochamchire). This is a natural consequence of the fact that ideas 

from the East or the West were easier to establish here. Illustrations: 

Fig I. 1. Sokhumi sarcophagus (photo by l. Khushkova 2018); 2. Bichvinta sarcophagus (l. 

Khushkova 2002); 3. Kutaisi sarcophagus (Ir. Berdzenishvili). 

*** 

 

BRONZE SITULAE, BOWLS AND CALDRONS WITH 

“ZOOMORPHIC “HANDLES FROM GEORGIA 

Nino Sulava 

 

In the Georgian archaeological literature, the term - Situla - mainly refers to the bronze cup-

shaped vessel, which is widespread in 8th-7th BCE centuries in the Caucasus, in the areas of Colchian 

Bronze and the so-called Koban Bronze Cultures.  

The situlae with zoomorphic handles found in the territory of Georgia have different sizes. The 

main typological feature of those vessels is a zoomorphic handle (one or rarely two handles, the 

upper part of which is an imitation of the sharpened ears of an animal and the back side is either not 
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ornamented or is decorated with a braided ornament). They have wide, everted rims and wide 

bodies. The body is either not ornamented (type I a) or covered with vertical curved grooves -flutes 

(type I b), sometimes the flutes are decorating only the upper part of the body (type I c). The bottom 

of the vessel has the shape of an overturned saucer. 

Bronze situlae with zoomorphic handles are known from: Brili, Kvishari, Lechkhumi, Zekari, Vani, 

Kurzu, Kobuleti, Tlia, Shuakhevi. Outside the borders of Georgia, they were found in Ossetia, Kabarda, 

Uckraine (Zhabotino, Tagancha), Azerbaijan (Chaili) and Armenia (Malakhlu). 

According to the chronology developed for the Tlia tombs which contain fibulae, zoomorphic 

handled cups began to exist from the late 9th -early 8th centuries BCE.  

Cups: I a type -. Including 8th-7th centuries BCE; type I b - 7th century BCE- until the second half of 

the 6th century BCE; type I c- from the second half of the 8th century until the first half of the 7th 

century BCE. 

Cauldrons: I a type - From the first half of the 7th  to the first half of the 6th century BCE; I b type-  

from the second half of the 8th  to the first half of the 7th century BCE; ; I c type- From the second 

half of the 7th  to the first half of the 6th century BCE. 

Bowls: types I a, I b, I c, I d - exist from the second half of the 7th century to the first half of the 6th 

century BCE. 

Bronze vessels are especially characteristic of the sites found on the southern slope of the central 

part of the Caucasus, which are included in the area of the Colchian bronze culture (with its local 

variants and infiltration zones) that originated on the basis of well-developed copper-bronze 

metallurgy. 

The formation of their morphological features was greatly influenced by local pottery shapes and 

decorative motifs, as well as the contacts between Southern Europe and the Caucasus. The tradition 

of making bronze vessels in Georgia lasted until the end of the 19th century. Imported vases and 

fluted bowls appear in the Caucasus in the 6th century BCE.  Illustrations: 

Fig. I – Typological-chronological table of bronze situlae according to the materials from Tlia 

necropolis. The artifacts are labeled with the numbers of Tlia necropolis assemblages [Техов  1980: 

fig. 114, grave # 264; Техов 1985: fig. 104,  grave 41; Техов 1980: fig. 108, grave # 254; Техов 1981: 

fig. 53,  grave 51; Техов 1980: fig. 113, grave # 262; Техов 1981: fig. 86, grave 302]). 

Fig. II – Typological-chronological table of bronze caldrons according to the materials from Tlia 

necropolis. The artifacts are labeled with the numbers of Tlia necropolis assemblages [Техов 1981: 

fig. 111, grave # 161; Техов 1985: fig. 7, 213, grave # 68; Техов 1985: fig. 189, grave # 300]). 

Fig. III – Typological-chronological table of bronze bowls according to the materials from Tlia 

necropolis. The artifacts are labeled with the numbers of Tlia necropolis assemblages) [Техов 1981: 

fig. 52, gravei # 242; Техов 1981: fig. 77, grave # 271; Техов 1985: fig. 194, grave #306; Техов 1985: 

fig. 172, grave # 253]. 

*** 

 

 

GLAZED POTTERY VESSELS OF 1ST-4TH  CENTURIES CE 

DISCOVERED ON THE TERRITORY OF THE KARTLI (IBERIA) KINGDOM 
Koba Koberidze 

 
Glazed pottery amphoriskoe and glazed miniature vessels have been rarely discovered in the 

assemblages dated to the Roman period on the territory of eastern Georgia, which is known as 
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Iberian kingdom from the Roman and Greek written sources and Kartli  Kingdom from Georgian 
sources.  Such glazed vessels were available only for the nobles of Iberian kingdom during 1st-4th 
centuries. Wholly, only 34 Roman period glazed vessels were discovered on the territtory of eastern 
Georgia. They are made by white, kaolin clay, either by hand or by potter’s wheel. Mostly, they are 
glazed in green, and fully glazed except the orifice and the foot. 

It can be suggested, that such a small number of these vessels indicates that they don’t belong to 

the local production. Supposedly there was no knowledge or tradition of producing of glazed pottery 

in Iberia during Roman period. Still, there are different versions of their origins: some of the 

scientists argue that they were locally produced, while others suggest that they were imported. 

There is a completely different situation on the territory of the Near East comparing the Georgia. 

For instance, green glazed pottery vessels were widespread among the population and they were 

available even for the very poor people in Parthia and Mesopotamia (in Kish, Babylon, Nippur etc.), 

and also in minor Asia during 1st-3rd cent. CE.   

Similar glazed amphoriskoe were widespread in Iran during the Parthian and Early Sasanian 

period. They were also discovered is Seleucia (modern Iraq) and in Dura-Europos (Syria) in the Late 

Parthian cultural layers. 

It is obvious, that the glazed amphoriskoe from Georgia are identical to the glazed vessels, which 

were widespread during the Parthian and Early Sasanian periods (1st-3rd centuries CE.) in Dura-

Europos, and in Seleucia on Tigris. Glazed vessels from Mesopotamia are of low quality, as well as in 

Georgia. Some of the glazed vessels’ rims and base were remained unglazed in Dura-Europos (Similar 

glazed vessels were attested in Georgia also). 

Abundant glazed pottery vessels were discovered alongside the common ceramic ware in 

Mesopotamia. It means, that glazed vessels did not represent luxury items there and were made for 

daily uses only.  Exactly such low qualitiy glazed vessels were imported from Mesopotamia into the 

eastern Georgia.  

Green glazed pottery vessels became the most widely used ware after the common ceramic ware 

in Mesopotamia from the first century BC. Chronologically, the spreading of green glazed pottery in 

Dura-Europos and in Seleucia, as well as in Georgia, coincides with the expansion of the Parthian 

Empire, although most forms of these vessels had, probably, been already developed in Hellenistic 

times. The types of glazed vessels became much more varied during the 1st-2nd centuries CE. Among 

them two handled amphoriskoe should be mentioned. 

We can assume after the investigation that glazed pottery vessels were imported from Parthia, 

Seleucia, and Dura-Europos in Kartli kingdom during the 1st-4th centuries. Imported vessels are of a  

low quality. Therefore, archaeological materials proof, that Iberian kingdom had close cultural-

economical relations with Iran and Mesopotamia during the 1st-4th centuries CE.  Illustrations: 

Fig. I.  1. Glazed amphoriskos from Beshtasheni Necropolis. 1st century CE.  2. Glazed amphoriscos 

from Armaziskhevi Necropolis, 2nd century CE.  3,4.  Glazed pot from Samtavro Necropolis. 3rd-4th 

cent CE.  5-7.  Glazed amphoriscoe from Samtavro Necropolis, 3rd-4th cent CE.   8. Glazed 

amphoriscoe from Aragvispiri Necropolis, 3rd-4th cent CE 

Fig. II.  1.2. Glazed amphoriscoe from Koghoto Necropolis. 3rd-4th cent CE . 3. Glazed pot from 

Akhali Jhinvali settlement, 3rd century CE.  4.5.  Glazed pot from Urbnisi Necropolis. 4th century CE.  6. 

Glazed amphoriscos. Seleukia. Late Parthian period. 7. Lead-Glazed ceramic vessel: the skyphos from 

east Anatolia and the askos from Italy. 1st century CE. 

Fig. III. 1-2.  Glazed amphoriscoe Dura Europos (Syria). 1st-3rd cent CE. 

*** 
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TERRACOTTA FIGURINES DISCOVERED ON THE TERRITORY OF GEORGIA 

(5th cent. BCE – 4th cent. CE) 

Anna Davitashvili, Maia Charkviani 

 

The article deals with terracotta figurines dating from the 5th cent. BCE – 4th cent. CE that have 

been unearthed on the territory of Georgia and published in scholarly literature. The primary goal of 

the study was cataloguing of terracotta figurines and their classification according to their function, 

chronological order and geography of finds. Obtained data enabled us to present terracotta figurines 

as one of the valuable sources for the study of ancient Iberia and Colchis, as well as their extensive 

cultural exchanges with ancient Greece and Rome. 

In total, 84 terracotta objects have been discovered on the territory of Georgia. They consist of 18 

anthropomorphic figurines, 13 zoomorphic ones, 10 figurines representing deities, 4 tiny altars, 10 

masks, 26 pieces of architectural details (antefixes and exterior decoration tiles) and 3 molds.  

We can distinguish three chronological periods the figurines can be attributed to. The first one 

starts from the end of 6th cent. BCE and lasts until the first half of the 3rd cent. BCE and is 

represented with terracotta figurines of deities Demeter, Eros, Aphrodite from Pichvnari necropolis, 

as well as zoomorphic figurines of a turtle and boar from Tsikhisdziri burials, Gorgoneion antefixes 

from the city-site of Vani, and figurines of a muse and sheep from Uplistsikhe.  

The second period (second half of the 3rd cent. – 1st cent. BCE) stands out for the variety of 

terracotta figurines – figurines of deities and anthropomorphic ones, masks, architectural details 

from Vani and Sakanchia settlement-site. Masks and haut-relief busts of Dionysus and Ariadne from 

Sarkine settlement-site. The finds of molds for figurines of Silenus, Hercules, Asclepios (?) are 

especially noteworthy as they are indicative of a local production. The third period (1st – 4th centuries 

CE) features mainly architectural details – antefixes, decorative tiles for exterior, tiny altars. 

Chronological grouping of terracotta figurines contributed to further elucidation of their 

functionality, e. g. figurines of Demeter from period one, are immediately connected to the spread 

of farming and respectively, fertility cult. The second chronological period abounds in figurines of 

Dionysus, his companions and masks, indicates great popularity of cult connected to viticulture.   

The order of territorial diffusion of terracotta objects has been ascertained – Eastern Black Sea 

littoral (Tsikhisdziri, Pichvnari), central Colchis (Vani) and Eastern Georgia (Uplistsikhe, Mtskheta).  

Illustrations: 

Fig. I – 1. Demeter (not fully preserved) [Dzneladze 2000:31, fig. I, 1]; 2. Demeter) [Dzneladze 

2000:31,fig. I, 1]; 3. Eros  [Dzneladze 2000:25-31,fig. I, 3]; 4. Sylen [licheli 1991: 64-65, fig. XXXVIII]; 5. 

Dionysus (not fully preserved) [Gamkrelidze 2001: 135-138, pict.1];6. Sitting Demeter [Dzneladze 

2000:26,fig. I, 2]; 7.Muse sitting on the rock [Kipiani 2001:32-33]; 8. Aphrodite [Dzneladze 2005: 40-

42, fig. I, 4]; Ariadne [Bokhochadze 1973:42, fig 2]. 

Fig. II – 1. The fragment of a human face [Ramishvili 1976: 200, pict. 149];  2. A fragment of a 

man’s hair [Ramishvili 1976: 197, pict.147]; 3. A Lyre player [Khakhutaishvili 1964: 73-74, pict.3]; 4. 

The image of a woman’s head [Ramishvili 1976: 201, pict 145]; 5. Sitting figure of a woman [Chkonia 

1986: 110, pict.5]; pict. 6.the image of human nose and upper lip [Ramishvili 1976, pict. 148]; pict. 7. 

Hair and beard curl [Matiashvili 2013: 73 pict. 163]; 8. The fragment of a human figure [Gigolashvili 

et al. 1979: 45, pict. 43]; pict. 9. The fragment of a human figure [licheli, 1991, 80, fig. XXXVIII]; 

pict.10. Female Torso [Gigolashvili et al. 1979, 111, pict. 179]; pict. 11. The image of a woman’s head 

[Chkonia 1986, 110, pict.4]; pict. 12. The image of a woman’s head [licheli 1991, 77-78, fig. XL]; 
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Fig.  III – 1. The figure of a turtle [Dzneladze 2006: 152-153, pict.4]; 2. The figure of a boar 

[Dzneladze 2006: 152-153, pict.5]; 3. The fragment of a figure of a horse [Khakhutaishvili1964: 25, 

pict. 9]; 4. The figure of a horse [Khakhutaishvili 1964: 71, fig XLIII, pict.1]; .5. The figure of a dog 

[Gigolashvili et.al 1979: 105, pict. 816]; 6: The image of a sheep [Khakhutaishvili 1964: 71, fig. XLIII, 

pict. 3]; 7. The fragment of a depiction of an animal [Khakhutaishvili 1964: 25, pict.10]; 8. The 

fragment of a depiction of a calf [Khakhutaishvili, 1964, 39, pict.1-4].  

Fig.  IV – 1. A woman’s mask with grapes [Bokhochadze 1973: 40]; 2. A woman’s mask from 

Sarkine [Chologauri 2021: fig. III, pict. 10]; 3. A woman’s mask from Sarkine [Chologauri 2021: fig. III, 

pict. 10]; 4. The fragment of a mask [Chologauri 2021: fig. III, pict. 10]; 5. The fragment of a mask 

from Vani [Matiashvili 2013: pict. 888]; 6. A man’s mask from Sarkine [Chologauri 2021, fig. III, pict. 

10]; 7. The fragment of a woman’s mask [Gigolashvili et al. 1979: 75, pict. 437]; 8. The mask - the 

depiction of Dionysus [Ramishvili, 1976, 198, pict. 150]; 9. The mask with the depiction of grapes 

[Ramishvili 1976, 71, pict. 146]; 10. Fragments of a mask [Puturidze, 1986: 38, pict. 5].   

Fig. V–1. Altar [Todua 2006: 169-174, fig. I]; 2. Altar’s model [Matiashvili 2013: pict. 465]; 3. Altar 

(column) [Matiashvili 2013: pict. 464]. 4. Altar [Gamkrelidze, 2014: 27]. 

Fig. VI–1. Antefixes with a depiction of lion and Acanthios [Kipiani 1993: 67-68, fig. XL,2-4]; 2. 

Antefixes with a depiction of pelmets [Kipiani 1993: 66, fig. XL,1, 5]; 3. Decorative plate [licheli 1991: 

80, 81 fig. XLI, XXXVII, pict. 2]; 4. Ivy flower [Puturidze 1986, 35, pict. 6]; 5.  Antefix from Gonio 

(Gonio Museum); 6. Rosette [Matiashvili 2013: fig. XL, pict. 463]; 7. Haut-relief [Khakhutaishvili, 

1964: 19, fig. X, pict.2]; .8. Detail with three figures [licheli 1991: 80, fig. XXXVII]; 9. Antefix from 

Mtskheta [Digmelashvili 2013: 225-241]; 10. Decorative plate [licheli 1991: 80, fig. XLLli]; 11. Wall 

decoration [Matiashvili 2013: pict. 164]; 12. Decorative fragment [[licheli 1991: 80, fig: XKLI]; 13. 

Antefix with a depiction of a woman [Matiashvili 2013: pict. 526]; 14. Antefixes with a depiction of 

Medusa Gorgona [Kacharava et al.2007: 57, fig. V, pict. 1-2]. 

Fig VII - 1. Mould (Hercules or Asclepios?) [licheli 1991: 50-53, fig. XXXIX]; 2. Mould, Silenus 

[Matiashvili 1977: 113-114, pict.111]. 3. Mould (stamp) Hercules [Matiashvili 1977: 113, pict.112]. 

*** 

 

SHORT OVERVIEW OF BORIS KUFTIN'S RESEARCH AT 

 THE CLASSICAL PERIOD SITES OF GEORGIA 

Tina Abulashvili 

 

The sites of the Classical period on the territory of Georgia were studied by many scientists at 
different times, among them was Academician Boris Kuftin. During 1936-1940, Boris Kuftin identified 
and researched the following sites from that period: Eshera, Dablagomi, Ochamchire, Tashbash, 
Rosenberg, Sapar-Kharaba, Santa, Jria, etc. Below we present some important sites studied by Boris 
Kuftin. Despite having limited data, B. Kuftin produced a periodization, relative, and absolute 
chronology for these sites. Through detailed descriptions of archaeological material, typological 
analysis, and comparison with similar analogous material from the museum collections in Georgia 
and other countries, he was able to date the sites and assemblages. He based his conclusions on the 
archaeological evidence found, which convincingly solved the issue of the settlements' chronology. 
In his conclusions, he proceeded from the discovered archaeological material, on the basis of which 
he convincingly resolved the issue of the chronology of the settlements. Based on the parallels, he 
distinguished chronological stages, and defined the role of ancient Georgia in the history of world 
culture. 

*** 
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THE STUDY OF THE TECHNOLOGY OF METALLURGY 

 OF SEVERAL NON-FERROUS METAL ARTEFACTS FOUND AT KVEMO GOSTIBE 

Zizi Tortladze,  Givi Inanishvili . 

 

   The article deals with the study of the technology of metallurgy of several non-ferrous metal 

artefacts found in Kvemo Gostibe grave (the 2nd half of the 3rd century to the 1st half of the 4th 

century CE), which was performed at the republic diagnostic and processing laboratory of Georgian 

Technical University with the use of X-Ray fluorescent spectrometer. 

   The technological analysis of the artefacts yielded the following conclusions: the compositions 

of open-worked buckles represent a synthesis of Colchian-Iberian ornamental metal casting and 

surface processing; they incorporate elements of  the technology of pre-ancient bronze product 

working (casting with a wax model, engraving, cutting, soldering of uniform materials); they are a 

reflection of the perfect process of continuation and development of the local traditions of 

nonferrous metallurgy and did not have Roman influence.  

Illustrations: 

Fig. I - Non-ferrous metal artefacts found in Kvemo Gostibe Roman Period necropolis. Fig.2 - Non-

ferrous metal artefacts from Racha. Charts:  1- Chemical composition of metal objects found at the 

Roman necropolis of Gostibe. 2- Chemical composition of metal objects found in Racha. 3- Chemical 

composition of metal objects from various regions of Georgia. 

*** 

 

SILVER EWERS FROM THE BURIALS OF THE IBERIAN ARISTOCRACY 
Lana Chologauri 

 
A rich burial inventory is of great significance for the study of the various aspects of the social, 

cultural, and economic development of the Kingdom of Iberia in late antiquity. Among the rich burial 
inventory, silver vessels deserve much attention due to their value and importance for ancient 
societies. The theme of this article is one group of late antique silverware from Iberia, which on its 
own is the subject of my doctoral research. Such a group includes sixteen silver ewers discovered in 
the rich burials of the Iberian aristocracy. Individual pieces of this group have been studied by 
Georgian scholars since the time of their discovery. However, this article is the first attempt to study 
the chronological and cultural attribution of the ewers and define their function in the burial rite 
based on the comparative methodology of the items as well as examining their archaeological 
context. 

Twelve ewers out of sixteen have been found in pairs in the rich burials of Armaziskhevi (burials 

N1, 6, and 7), Samtavro (tomb N905), Magraneti (Kushanaant Gora, burial N1), and Aragvispiri 

(burial N13) cemeteries, while each piece has been discovered in Zghuderi (Sarcophagus N1), 

Tskhinvali, Bori, and Modinakhe (burial N36). The disturbed archaeological context of the Zghuderi, 

Bori, and Tskhinvali discoveries makes it possible that the ewers in those graves were deposited in 

pairs, but only one piece has reached us. Together with the detailed description of each piece and 

their discovery context, we aim to suggest our view regarding the function and cultural attribution of 

the items. Moreover, based on the data available to us, we tried to create a chronological chart of 

the Iberian silver ewers to see the development of their forms and the décor. Based on the study of 

the discovery context of each ewer, examining the manufacturing technologies and particular 

elements of their shape and décor, as well as comparing them to contemporary Roman, Parthian, 

and Sasanian examples, we came up with the following conclusions: Silver ewers were an important 

part of the burial rite of the Iberian nobility. Their discovery context highlights that they should have 
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been placed in a vertical position in the head area of the deceased and supposedly filled with liquids. 

It is possible that the ewers were filled with wine and, together with the silver bowls discovered in 

the same burials, were used for commemorative libations during the burial ritual. The silver ewers 

from Iberia should be considered the finest examples of the Iberian silver workshops of the second 

and third centuries. Finding no exact resemblance outside of Georgia but drawing some parallels 

with Roman silver jugs (handle, rim, high foot), the products of the Iberian artisans reflect a 

harmonious mixture of the local and contemporary Roman silverwork traditions and their 

development throughout the century. Iberian silver ewers simultaneously highlight the tenacity and 

innovations in the forms and the décor from the mid-second to the late-third or early fourth 

centuries CE.  

In the end we would like to mention that the conclusions suggested in this article are based on 

the information available to us via the published sources. We very much hope that the future 

studies, and perhaps the discoveries, may shed new light on some problems and unanswered 

questions regarding the silver ewers and, more broadly, the silver production in Iberia in late 

antiquity.  

*** 

 

ONCE AGAIN ABOUT THE TECHNOLOGY OF BRONZE MATERIAL OF THE ROMAN PERIOD 

Givi Inanishvili ,   Teimuraz Parjanadze, Nino Kalandadze 

 

      Western orientation of Georgia and the process of its integration into Europe makes still more 

attractive the theme of the research dealing with the road that was passed by the Georgian state. 

The cultural relations between Rome and the Kingdom of Kartli (Iberia) during the Late Roman 

period seem to be the most significant aspect. 

  Active trade-economic contacts of the Kingdom of Kartli with the Roman world in the 1st -3rd 

centuries CE were accompanied by diverse cultural relations and correspondingly with the still wider 

spreading of Roman culture. This situation is rather well reflected in the material-cultural sites of 

Kartli of the Roman era. This is why, the scientific study of the issue of the spreading of Roman 

import is very important for the history of economics of the Kingdom of Kartli of the 1st-3rd cent. CE. 

      The research of archaeological sites reflecting cultural relations between the Kingdom of Kartli 

of the 1st-3rd cent. CE with Rome was implemented by using modern methods of history, archaeology, 

chemistry, physics, and metallurgical sciences. Artifacts made of nonferrous metals were subjected to 

spectral, micro-X-ray-spectral and X-ray fluorescence (non-destructive) analysis; Elements of the 

technological scheme of making bronze objects were determined according to the data on chemical 

composition of the material, melt the base, the main alloying elements and microelements. The 

research implemented by us once again proves that being the significant section of the 

Transcaucasian route of the Great Silk Road, the  Kingdom of Kartli  had intense trade and cultural 

relations with the civilized world of that period, and first of all,  with the Roman Empire, and that the 

military-strategic interest, on the one hand and trade-economic interest, on the other hand, was the 

major factor for the progress of relations between Iberia and Roman Empire. Besides, territorial 

closeness and a similar level of social-economic development contributed to the strict and diverse 

relations of the Kingdom of Kartli with Hellenic towns of Minor Asia. Artifacts studied by us prove 

that the population of Iberia during the Roman period was a society, whose everyday life was greatly 

influenced by Western culture and mythology, which to a certain extent was fused with the ancient 

lifestyle formulated from times immemorial.  
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 Illustrations: 

1-Patera from Zguderi. N 90-65:261.   2- Pitch  from Samtavro. N 12-54:10698. 3- Amphora from 

Dedoflis gora. N 27-977:958. 4- Patera from Bori. N 9-31:14. 5- Patera from Samtavro. N 12-

54:13460. 6- Bronze Bell from Dedoplis gora. N 27-977:6801. 

 

*** 

 

 

TACITUS PUBLIUS  CORNELIUS   

(Excerpta ad Georgiam pertinentia) 

“Annales...”,  “Historiae...” 

TACITUS' INFORMATION ABOUT GEORGIA 

Georgian translation of Latin text with a preface and comments 

was published by Alexander Gamkrelidze. 

 

Georgian publication of one of the most important Latin sources of the history of Georgia (1st 

century CE) of the Roman historian Tacitus (Publius Cornelius Tacitus; - "Annals", "Histories" - 

excerpts). 
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Semoklebebis ganmarteba: ABREVIATIONS: 

 

akc — arqeologiuri kvlevis centri. 

aZ — arqeologiuri Ziebani (red. oT. lorTqifaniZe). 

bam Sromebi — baTumis arqeologiuri muzeumis Sromebi, baTumi (red. am. kaxiZe). 

enimki — enis, materialuri kulturisa da istoriis institute. 

Jur. iberia-kolxeTi — saqarTvelos erovnuli muzeumi. Jur. saqarTvelos 

klasikuri da adremedievuri periodis arqeologiur-istoriuli kvlevani (red. 

g. gamyreliZe). 

iaexis — istoriis, arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis istoriis seria. 

kaef - kavkasiis arqeologia, eTnografia, folkloristika (red. g. RambaSiZe). 

kae Sromebi — kaxeTis arqeologiuri eqspediciis Sromebi (red. k. ficxelauri). 

mse _ masalebi saqarTvelos eTnografiisaTvis 

mska _ masalebi saqarTvelosa da kavkasiis arqeologiaSi (red. an. afaqiZe). 

sakZ _ savele arqeologiuri kvleva-Zieba. 

sdsZ _ samxreT-dasavleT saqarTvelos Zeglebi. 

sikZa _ saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba. 

sin _ saqarTvelos istoriis narkvevebi (red. g. meliqiSvili). 

smam_saqarTvelos mecnierebaTa akademiis macne, istoriis, arqeologiis, 

eTnografiis da xelovnebis istoriis seria (red. g. meliqiSvili, r. metreveli). 

sms - sazogadoebriv mecnierebaTa seria. 

ssmae _ saqarTvelos saxelmwifo muzeumis arqeologiuri eqspediciebi. 

ssmm _ saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe. 

ssmm _ s. janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe. 

qc _ qarTlis cxovreba. 

Zm _ Zeglis megobari. 

Ziebani _ Ziebani saqarTvelos arqeologiaSi (red. oT. lorTqifaniZe). 

АО – Археологические Открытия. 

ВДИ – Вестник древней истории. 

Икиаи – Известия Кавказского историко- археологического института. 

ИГАИМК – Известия Государственной Академии истории материальной культуры. 

КСИА – Краткие сообщения Института Археологии. 

МАК - Материалы по археологии Кавказа. 

МИА – Материалы и исследования по археологии СССР. 

НС – Нумизматический сборник. 

ПАИ – Полевые археологические исследования (ред. О. Лордкипанидзе) 

PAE - Российский археологический ежегодник. 

ТОНГЭ – Труды отдела нумизматики Государственного Эрмитажа. 

СА – Советская археология. 

САИ - Свод археологических источников, Москва. 

AA – Archaologischer Anzeiger. 

LIMC – Lexicon Iconographicum Mythologiae Classicae. 

RM – Mitteilungen des Deutschen Archaologischen Instituts , Romische Abteilung. 

NC – The Numismatic Chronicle. 

AGSM – Annual of Georgian State Museum. 
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  saqarTvelos erovnuli muzeumis oTar lorTqifaniZis saxelobis 

arqeologiuri kvlevis institutis JurnalSi _ `iberia-kolxeTi~, saqarTvelos 

klasikuri da adremedievuri periodis arqeologiur-istoriuli kvlevani 

(IBERIA-COLCHIS, Researches on the Archaeology and History of Georgia in the Classical and Early 

Medieval Period), samecniero xasiaTis statiebi ibeWdeba. statiebi qarTul 

(inglisuri reziumeTi) da inglisur enaze miiReba; daaxloebiT 20 gverdi. am 

raodenobaSi Sedis: ZiriTadi teqsti, literaturis sia, tabulebis aRweriloba 

da tabulebi. redaqcias unda Cabardes statiebis eleqtronuli versia da misi 

amonabeWdi. gverdis zoma, standartuli, A4; dakabadoneba _ Normal;  fonti 

(Srifti) – _! Kolhety. zoma – 11. striqonebs Sua intervali _ 1,15. laTinuri 

SriftisTvis gamoiyeneT _ Calibri (Body). 

 damowmebuli literaturis miTiTebis wesi: teqstSi miTiTeba kvadratul 

frCxilebSi unda iyos. MmagaliTad _ [lorTqifaniZe 1987: 129, tab. I, sur. 5]. 

boloSi, literaturis sia unda iyos anbanze dalagebuli (qarTuli, laTinuri da 

sxv.) _ avtoris gvari, inicialebi, saTauri, gamocemis adgili. MmagaliTad _ 

lorTqifaniZe 2002: lorTqifaniZe oT. Zveli qarTuli civilizaciis 

saTaveebTan. Tbilisi (Tb.). perioduli gamocemis an krebulis miTiTebisas win 

daurTe _ kreb. Jur. da Tu SesaZlebelia redaqtoris gvari; aucilebelia 

gverdebis miTiTeba. MmagaliTad -  Gamkrelidze  1998: Gamkrelidze G. Ein Rhyton mit 

utterdarstellung aus der Kolchis. - jour. Archaologische Mitteilungen aus Iran und Turan, Band 30, 

Berlin, S. 211-216. Tu erTsa da imave avtors erT weliwadSi ori an meti naSromi aqvs 

gamoqveynebuli, isini unda dalagdes anbanze. M magaliTad - Шелов  1956 a; Шелов  

1956 b. calke gverdze unda iyos warmodgenili gamoyenebul SemoklebaTa 

ganmartebis sia. sasurvelia naklebi sqolioebi. 

moTxovnebi ilustraciuli masalis mimarT: ilustraciebi mxolod JPEG- 

formatSi (fotoebi, naxazebi, grafika); eleqtronuli versia, maRali xarisxis, 

aranakleb 300 rezoluciis. tabulebs Tan unda axldes aRwera. gverdebis 

paginacia aRiniSnos qvemoT da centrSi. tabulebs nomrebi daeweros zemoT da 

centrSi. statia unda Cabardes arqeologiuri kvlevis institutSi, Jurnalis - 

iberia-kolxeTi - saredaqcio sabWos mdivans marine kvaWaZes.  

 

 

-umorCilesad gTxovT, davicvaT yvela es rekomendacia- 

 

 

 

  

 

 

 

 

 


